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...bi30iH makcameimei3 alikbiH, 6areimeimel3 6enzini, on — anemoezi eH 0a-
moifaH 30 endiK KaMapelHa Kocoiny.

MaKkcamka xemy ywiH 6i30iH caHamei3 icimiz0eH 03bin Xypyi, AFHU 00aH
6ypbIH HAHFBIPLIMT OMbIPYLI Muic. Byn caacu #aHe IKOHOMUKG/bIK HAHFbIPY-
1ap0Obl MosnbIKkMblpbIn KaHa Kolimall, onapdbiH e3eziHe aliHanaobl.

bi3 andarbl GipHewe xcbinda eymaHumapnolk binimHiH 6apabiK 6arsim-
mapel 6olibiHwa anemoezi eH Hakcol 100 oKynbiKmel apmypi mindeH Ka3ax
miniHe aydapein, xacmapra OyHuexcy3iHoezai maHoaynsi ynzinepoiH HeziziHOe
6inim anyra MymMKiHOIK #cacalimbi3.

YaHa mamaHAap awbsiKkmelk, npazmamu3m meH bacekenecmikke Kabinem
CUAKMbI CAHAHbl MaHFeIpmMyOblH Hezi32i KarudanapbiH KOFamoa OPHbIK-
melpamelH 6acmei Kywke aliHanaosl. Ocbinaliwa 6onawakmely Heaizi binim
0p0anapsbiHbIH ayoumopuanapeiHOa KaaaHaobl...

KasakcraH Pecnyb6aukacbiHblH Mpe3naeHTi
H.9. Hazapb6aeBTbIH

«BonawakKa 6araap: pyxaHu XaHFbipy» aTTbl eHberiHeH






Mazmynwi

AUTEDE €O3 ......oiiiieiiiieiiietres e ee e e ettt e e te st e b bR ae s e h e s e TesRan e ea bR SRS eas AR R b b S anesRaae e e bR Rt e e e T e e ee e aee s searbbbaeesan 8
OBICKBPTYAIBP TiBIMI ..ot ce e reie et s et e st e e et e saste s st b e e aasnseesasassanaessansenemtaesnsesesnnnessssaesansannns 11
1] <111 1 [OOSR PP PO OO PP P PP PUPPPRURPRUPORPPUPO 12
§1 Heriari YFbIMAAP MEH TYCTHIKTED ce e tiitiueriarraeietiererterressessensasseeeessnessentesaesansarseesanessssessaneessanis 15
§2. Tin, MOAGHMET HIHE MILEHVNET AHTPOMONOTUACDH .eeeeieieeresiieriincerencesersiessimsnrrsressasassssssssensnsesees 19
§3. Hasipri mageHVeTapanbiK KOMMYHUKALWA MICENENEPIHIH 83EKTIMIM ., ccoeriiiirieciieiieesieeeeeaens 23
§4. MageHueTapaNblK KOMMYHUKALMUA WIHE WET TINAEPIH YAPEHY .vviveviirierieiiireescsiescessrernnssssens 31
§5. Tinaep meH mageHuMeTTepaiH TabuFaTbiH albin KepceTy YLWiH onapAabl
CANBICTBIPYABIH PO ...vuetieeiiiiiriass it esseeir e s eibese s sbe e et e s s aasse s s aaaes s s s s arba e e s s s beaessensresessbnmnabenss 41
1 50n1iM. TINT = MOAEHUET AMHACDI..........cccooiiviiirii sttt bes s bbb ssss s tess st santsnanens 45
I mapay. WbiHalbl 31eM, MIACHMET HIHE TiN. ©3aPa KATbIHACHI MEH LIKNANAACTHIFDI .....vvvveeeeneensene. 46
§1. Tin meH MaACHMET APKbINbI MKACANFAH INEM BEMHECH ...eeeeniiiieeireeiiriecieiee e cceeeeieeeir s anbe e -
§2. Coilniey MEH KOMMYHUKALMUAHDIH, ILUKI KMBIHOBIKTAPB! .evveiuirieeieeeiereeisiesscaeseennnnseasssssnsanssseens 60
§3. LeTen €oai — MOLEHUETTED TOFBICD] .viitiiitiieriinrreererrriersasssisssesasasssereiss sasnsrssssssnmessssssssaeessnsseses 64
§4. Kapanaitbim aHKeTa TONTbIPYAaFbl MBAECHUETTEP WHEAECHICT ...ovvvieririrnrerriirernrasserrsrmreaenareeens 71
§5. Ce3aep, yfbiMOap MEH PeasIANAEPAIH SHBUBANCHTTIMN ..eerevrreerirerieiiereninereineesineessreseasesasansens 75
§6. ¥YrboIMAAPAbB! NEKCHKANBIK TYPFBIAAH HAKTBIIAY coeiiiviiriereereerirenieneninsiereasensereeeressossasssnsisnsnanerssons
§7. Typ-TyC aTaynapbiHbiH 3NeYMETTIK-MIAEHM acreKTici
88.  TiNl — MOBEHNET CAKTAYLUDICDI cocvvveerrerrcrnressreesrsnesicerssronssesecesssessasiesssmnsessressssnnasssrassrsnnsssarssres
Il mapay. Kotam maaeHmneTiHiH e3repyi MeH AaMybIHbIH TiAAEr KePIHICI..........cceeeveeeee i, 104
1. MOCEACHIH KOMBINIYD. ..vveerrrreiereenieeeiieressosstrereersrrrsssresssatesssseessensesssssreressreeresssrosrassarssrreansanasses -
§2. Koepkem agebuerTi TyciHy macenenepi. IneymeTTik-MaAEHU KOMMEHTapUI
APKbINbI MIACHW WNENEHICTEPAT LIBLUY «ovveereeeeeeerrreeeeeaneeseeeersssssnrireeseessseseessonessssesseesssnsnsssses 105
§3. ONeyMeTTIK-M3AEHN KOMMEHTAPHUMALTH TYPARPI oo ieeereeirericiarecieesrteereaeeesteereaneeesssnesansenans 114
§4. Kasipri Peceiai Ti/l MEH MIAEHMUET DKDBIABI TAHY .rveivererrrereriaeasieessrcrnnnnensenssreesrasnsreessrsessranees 120
§5. Opsic cTyaeHTTEPiHIH, AMepUKa meH Peceit )alinbl nikipnepi: 1992-1999 xbinpapaarsl
9N1eMHIH M3AEHM aHE TINAIK DEMHECIHAETT @3MEPICTEP c.vviivriierieeirinrererereninrnersessrnrrressssnses 133
Il Benim. TIN1 = MOIAEHUET KYPAJIDL.........cccocoiiiiiiiic ettt et b e s s 165
I mapay. Tingin ¥eKe TYAFaHbl KANbINTACTbIPYAaFbl pei Tin aHe YATTbIK MiHe3-KYAbIK................ 166
§ 1. MBCENEHIH KOMBINIYDB.cevrueeeiarureeiireiessrreesssrissserssesessnsreessassesssnmssasssessssssessssesssssessssssssssanasansesss -
§ 2. YATTbIK MiHE3-KYNbIK gereHimis He? On Typanbl aKNapaT KO3AEPI... ccccevreriereveerrereeseerenaneas 168
§ 3. Xexe Tynfa MeH yATTbIK MiHE3-KYNbIKTbI KaNbINTACTbIPYAAFbl NEKCUKA MEH
TPAMMABTUHAHDBIH, PO« iniiiiiieiieii e teetee e irearee e e e csera s s s ae e s st o0 st 1eaae s e sraranmneneaeteenasasesansnn 181
§ 4. OpbiC MIHE aFblNWbIH TiNAT 9NEMHIH ThINCLIM KYNUACHI. IMOUMANBIABIK,
CaHa MEH BARNBIKKA KOBKAPAC ... .ei ureeeiireitmeeririesiieesaanteeesontesassassssnsessansnresnmesansessssnnensssseens 198
§ 5. OTaHCYATILUTIK MIHE MATPHUOTMBM ..ovvieriiniimmmmesiiisiiieinesiesistessstasseinssses sresnnassssssssssnssssssnnes 217
§ 6. Kynimcipey '’oHE MOLCHNETTED TAPTBICB . uiuee i eierieeerreseereetrettreetrserreesentrssaeserereseeeemencrnrersanen 229
JImapay. Tin YOHE MIABOMOTMA ............ccerieiiiieiaetiirsieartaesrreessnreasrssssessnossisesansaesssiseesenseesssssssansenssssees 238
§ 1. M3CeNEHIH KOMBINYbE MMOHE YFBIMAAP ...c.veeeeeeeririeerteeesiieeeresteeesteeesamaee s eseesesnesesssenasensesnrens -
§ 2. Pece#i meH BaTbiC: NOEONOTMANAPADI CANBICTBIPA KAPAY .vvvereererieeerinieeeriiessrieeessranaeseensnes 240
§ 3. CanACK B0EMN HEMECE TIMAIK TAKT ..vvveievverersirrrrrrrererererrrrsrssssssrrassssssarsseressssrersrersss sssrassasersesesen 262
Il mapay. MageHMeTTep TOFbICbI JIHE TOFbICY maaeHneTi (AKNapaTTbiK-peTTeywi
MaKCaTTarbl MITIHAEP aPKbIIbI JKEKe TYNFAHBE KAABIMTACTBIPY) ......ovrieiiiiireireitie s riaeerenraessctaeassasesenns 278
§ 1. MOCENCHIH HOMBIIYDBL. c..eevitieeeeeaiiiitcaeiiareeeseanereernsaserassassssaeraaasstaeaaasantsnseserasnssessasnssnnesssnsan -
§ 2. KOWIEBMEPAIH ATAYDBI ..uciieeiriiirirereaiieeiiiereiiieiiierareseeetssesrsanestseetassssnsisssieseseessasesansnsetsassssnnnsinsases 279
§ 3. AKNAPATTLIK-PETTEYLLI BEAMIIIED ...eiiiiiieiiiiieccee s eiee e eeeee e st e eeamte e e s eteaeetbaesineaeesreeeanns 282
§ 4. AKnNapaTTbiK-peTTeyWi IeKCUKaHbIH TAPaNy, 3CEP ETY TACIIACPI vt e iiirieereieieeeerensrarreeeas 291
§ 5. AFbINWBIHTINGI 9nem MaaeHWeTIHIH xabapnaHabipynap meH
YTiT-HACHXATTAFBI @PEKWIEIIIT 1evrviiisrirassinerrsrrernssirnssaneinsreersssnessssstesssbensesssssersnsesssssessassnsesssssnns 302
§ 6. OpsbicTingi anem maneHueTiHiK xabapnangbipynap
MEH YTIT-HACUXATTAFDI BPEKLUGIITT 11 evereirieerersesireesssreessssrresseatesesteessstnesesssessssmneesnssnassnssesssnans 310

KopbitbiHab!



Arifbl co3

OcblaaH MblH bln BypbiH Exxenri peknaaa Tanan MasylwblHbIH aHrimeciHe apKkay 6onraH
MbICan-aHrimenepaiH asTopbi D30NTai gaHa agam emip cypreH ekeH. On ¢unocod KcaHdpTbiH,
Kynbl 6onbinTbl (GpaHuuANnbiK JTaboHTEeH MeH pecernik KpblnoB mbiCanaapbliHbIH CIOXKeTTepi
ocbl 33onTaH 6acTay anapgpl aeceai). bipae KcaH¢ o3 oKyl binapbiHa apHan canTaHaTTbl Aac-
TapKaH xanmak 6onagpbl. CeTin, 330nKa gyHUeneri eH Aamai Taramabl a3ipneyai bynbipagbl.
330N KO)XalbiHHbIH, byipbiFbiHa 6oicyHbIn, 6a3apfa bapbin «TinA» caTtoin aKeneai. KewkiciH
CanNTaHaTTbl KEWTE KOHAKTapAbl «TiNAEH» YacanfaH apTypAai TaFamMMeH cbidnanTtbl. OHbIK, 6yn
Kbi/1bIFbIHA KaTTbl Ha3anaHfaH Kcan¢: «CeH 6i3ai masak eTin TypcbiH 6a? MeH cafaH anemaeri
eH gamai Taramabi 23ipneyai Oynoipabim. An CeH TeK Tin caTbin aKenin, TiNAEeH FaHa »KacanfaH
ac a3ipnenciH. Con KbiNbIFbiH, YLWLiH CafaH aAype cofyabl byrbipambiH», — aenai.

CoHpa 330n: «TinaeH MmaHbI3abl, TiALEH apTbiK eWTeHe XOK. Tinci3 KyHiH KapaH, cernen
anmamncolH, byhbipa anmakicblH, any aa, 6epy ae, caTy Aa, caTbin any Aa KOMblHHAH KeAMec ea,.
OHCbI3 CeH MemAeKeT Kypa aIMaicblH, OHbl YCTan TypaTbiH 3aH4apAbl Aa Ka3a a/iIMaNChIH,
TinaiH apracbiHaa ceH HapiHe Ko XeTKi3eciH, TinTi ceHiH, dunocodpuAaH pa TingiH apKacbiHaa
yKy3ere acbin Typ, KcaH», — aereH exkeH.

Keneci KyHi KcaHd I30nKa anempaeri eH aamci3 Tafamabl a3ipneyai 6yibipaabl. 230N Tafbl
0a Tin caTtoin ansin, TinaeH TYpAi Tafam asipnereH ekeH. byn KbiabiFbl KcaHdTbl bypbIHFbiAaH
6eTep awynaHAbIPbLINTLI: «XKeKcypblH, ceH bi3Ai Tankek eTKeHiHAl KawaH KoAcbliH? Kewe ceH
Tingi anemperi eH Aamai TaFam peTiHae YCbIHbIN eniH, 6yriH eH AaMci3 aen aKen TypcbiH,. CeHi
)KapracTaH NakTbipyabl 6yibipambiH!» — aenTi bi3ara 6yabiebin. 33on: «TingeH amaH He bap?
Dan con Tin ypbicka cebenkep 6osapbl, KYMIH TyAbIPaAbl, Kbi3FaHbIWTbIH, KOpiriH Kbi3abl-
pbin, KOp/an masak etesi. ByHbIH COHbl aH»Kanfa ynacbin, agamaapabl enimre aywap eteg,i.
KcaHd, meHi e Kasip TingiH apKacblHAA XepAeH anbin, epre canbin TYPCbIH fFOW», — aen
»Kayan 6epegai.

facblpnap KoMHayblHaH 6i3re »eTKeH ocbl 6ip WafbiH aHBI3AA TiNAIH MOHI MEH MaHbI3bl 9pi
KbICKa, 3pi HaKTbl, 3pi aHbIK Bepinrer. Tin — KapbiM-KaTbIHAC, AFHU KOMMYHUKaLMUAHBIH BacTbl
KYPanbl. AaMHbIH OHbl KaHA4AW KaXKeTiHe XapaTaTbiHblHa OPai, MaKCbINbIKTbIH Aa, ¥amaH-
AbIKTbIH, 4a Mapwbicel 601a anaapl.

KyaipeTTi apaTywbimbl3 KyAi TipWinik nenepininy, iWwiHAeri eH ecrici ham caHasbicbl eTin
AJamabl MapaTKaHObIKTaH, OHbIH BackanapaaH avbipmallblabiFbl — KacKeTTi TiniHge. Exen-
i KaybiMAbIK KYPbINbIC agamaapbiHbIH, KOpFaHCbI3 cabu KelniHeH byriHrigen bykin wapaTbl-
NbICTbIH, MaguwaxbiHa alHanbIN, anbin AYNel KbIPTKbIWTapAbl (MAaMOHT, a3ybl anTbl KapbIC
WonbapbiC) MeHin WbiFybiHa BTKIP a3y HeMece Xe3TbipHaK KOMEKTECKEH HOK, ¥bl mapTebeni
TiNAIH, 4aMblFaH, KeH TapanfaH, Ha3iKk KOMMYHMKaUMA Xyneci kKemeKTecTi. TinaiH apKacbiHAa
anemai TaHbIn 6inin KaHa KOMMaAbIK, COHbIMEH Bipre con TaHbIMbIMbI3 BeH Binimimisai, una-
FaH TaXKipubemiagi Keneci ypnakKa Kanabipyfa MyMKIHAIK TyAbl. ¥a3yabiH naitga 6onybl — 6yn
MYMKiIHAIKTEepAiH 04aH api HblFalbIMN, KEHIHEH €TEK *aloblHa biKNan eTTi.
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[aHa 330n gypbic alTaabl — TiNAIH, MOHI MEeH MaHbI3bl 3pi MYMKIHAIr OHbl aAaMHbIH, Ka-
Naii KoNpaHaTbiHbIMEH TiKenenh 6aiinaHbICTbl. AZaM OHbI aKCbINbIK MEeH amMaHabIKTbIH Aa,
MenipiMmainik NneH KaTbIre3AikTiH, Ae Kapybl eTe anagbl. Tan Kasipriger Tin apKbifbl Kapbim-
KaTblHAC }Kacay maceneci ewyakbiTTa e3ekTi 6onmaraH egi.

MageHuneTapanbiK KOMMYHUKaALWA — KapbiM-KaTbiHAaC TEOPUACHI MeH TaXKipubeciniH epek-
LIe KOKEMKECTINIrH alKbIHABWTBLIH XMaHa NaH. MageHWeTapanbiK KOMMYHUKaUuUA npobaema-
NapblHa Kasip 6yKin anemHiH, bIHTaCbl epeKile aybin oTbip. OHbIH, aKCblAbl-XXamaHabl ceben-
Tepi Ken.

ONEeMHiH ByfaH epeKile bIKbINAC TaHbITYbIHbIH XaKCbl XXaKTapbl 9pUHe, XKeTepik:

FbINbIMU-TEXHUKANbIK NPOrpecc, MHTEPHETTIH, KUAJ-FaXalblObl, 3NEMHIH K€3 KenreH Tyk-
nipineH mobunbai TenedoH, KomnbloTEP, TENE KaHe paganobainaHbIC apKbiabl «Ke3Ai albin-
HYMFAHLWA Xbinaam xabap angbipFaH» KOMMYHUKALUWUAHBIH anfbipabifbl.

Byn — XX| facbipablH, KepemeTi. ¥1TapanblK, M34EHUETapaNblK, TyAfaapanbik BannaHbic
MWAMOHAAFaH afjaM¥Fa eWKAHAAW Keaeprici3 oA awTbl. BipakK FblbIMHbIH, Ybl XETICTiKTepi-
HiH, UriniriH Kepyre Tinaep MeH MaaeHMeTTep apacbiHAafbl TYCIHOeyWiNikTiH, anbiHb6ac Kamansl
6eret bonyaa. CoHbIH CasnaapblHaH apa3ablKTap epLin, WUeneHicTep Xui TybiHAaYAa.

Ocbl TYCiHicneywinikTeH mageHuUeTapasiblK KOMMYHWUKAUMUAFA AEreH WEeKTEH ThiC Kbi3blfy-
WbIABIKTbIH KEPi bIKNA/biH Aa NanbIMAanMbI3:

Adam3ammeiH AHa MAPUXbIHOGFbI 260CAACU KAMAKAUIMOeEpD 3/1eM XA/KbIHbIK MUNMUOH-
0an 60ocKbIHFG allHaNybiHa, ¥ep ayoapbinybiHa, KOWIi-KOHHbIH KyweroiHe viknan emmi. Tindik
MaHe madeHu npobaemanap adamoap KaybiMbiHbIH, MAMYyAbiFbIHA CbI3AM MYCIpin, 3MHUKa-
A1bIK AHIANO0Ap epwir, OHbIH COHbI KaH mezicmiH, coFeicmbelH 6acmanyvtHa aken coFyoa.

ByHbIH, canaapbl 6apnbik KceHopobrA Men arpeccnAHbiH, adam3aTTbiH bonalwarbiHa Kayin
TOHAIPeTIH, 34aM ahTCa HaHFbICbI3 d1eMAIK TONKyNapFa 6ACTaNTLIHLIH €CTEH LWblFapMay Kepek.

Ocbl araanpga 6inimMHIH KaHA 3pi Mac canacbl — M3AEHMETapPablK KOMMYHUKaUUAHDIH,
Aamybl — fbiNbIMHbIH, BipiHLWI Ke3eKTeri MiHAETIH alKbiHAaN anfa woifapabl. Byn acolpa bara-
NaywblnbiK emec. bi3 fbl/ibiM MEH TEXHUKaHbIH, 3aMaHayu FaXkarbiNTapbiHa, COHAAN-aK agam
daKTOpAapbiHbIH, Aa AaMbln, OFapbl MaHbI3fa e 6onfaHbiHa Kya 60sbIN OTbIpMbI3. Agam-
3aTTbiH 6MIp CYPY CaAnTblH, A4afablNapblH, CanT-A3CTYPIH, AYHUETAHbIMbI MEH MEHTANAUTETIH,
KYHAbINbIKTAP XyWeciH, bacKalla aiTKaHAa, bi3aiH 3amaHbIMbI34a aHTPONONOTMAAbIK HEMece
3THOrpaduANbIK MafbiHaAa M3AEHUET AeN aTtayFa YMPEHreH XypTTbiH 6apiHe TYCiHIKTI TepMUH
aAaMHbIH, iLWKi-CbIPTKbi 3/1€MiH TONbIFBIMEH TaHbITa aAManabl. ByFaH MypPTTbIH 63apiHe TYCIHiKTI
MIHE YUPEHLWIKTi XaH AYHWE, XKblNbl MYPEK YFbIMAAPbIH KOCbIHbI3, (XYPEKKE aMip KypMme#n-
Ai» pgereHaen, afamMHbIH TEXHUKAAbIK TYPFblAAH KO METKI3reH MeTIiCTiriHe, ahHaNbIN Kearex-
he afaMHblH 63i Kegepri KenTipyae.

WbIHABIFBIHAG, OCbIHAAW «YCaK-TYHeK Hapce» aAam3at BanacbiHbiH KOA MEeTKi3reH £blfbi-
MU-TEXHMKANDbIK HKETICTiIriHe HyKCaH KenTtipeai gen Kim oMnaraH. fblAbIMU-TEXHUKANbIK Mpor-
pecTiH 6acTbl MaKcaTel — agam3aT banacbiH xapKbiH 6onawakka wetesey. bipak fbiibiMm MeH
TEXHUKaHbIH, MONbIHAA OFaH, KepiciHWwe, pen aTkapaTtbiH TINAIK XaHe M34EeHW Kepeprinep
bI/IFU TOCKaybln Bonyaa.

MiHeKW, COHABIKTAH Aa KAapbiM-KaTblHAC YAepiciHAe, eH anAbiMEH, 9PTYP/i MageHNeT-
Ti, 9pTYpPAi Tingi apampapAblH @3apa TYCIHICYIH KamTamacbl3 eTy MaKcaTbl ePiKCi3 TyblH-
nAanael.
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MaaeHueTapanblK, KOMMYHUKAUMA — KYAAI fbiNbIMAap TEPMUHAEPIH NaganaHaTbiH Na-
HapanbiK foinbiM. WeiHBIHAA A3, dunocod, Tinwi, mageHUeTTaHyWbi, NCUXOAON, d1eyMeTTa-
HyWbl, Tapuxwbl, reorpad, brnonor, reonor, xumuKk, pusnk maHe 1.6., 6ip ce3beH aliTKaHAa,
TYMaHUTapPAbIK, aPaTbi/ibICTAHY FbiIbIMbIHbIH, DapAbIK BKini agam anemiH, OHbIH maTepuan-
OblK, PyXaHU 6MipiH, KbI3METIH XXaHe M3AEHUETIH XaH-KaKTbl TepeH, 3epaenen 6inyi ywiH 6ip
apHafa Tofbicagbl.

CoHbiMeH, KiM agamabl 3epTTece, KiM afamablK KapbiM-KaTblHaC 6aiinbiFblH MOAbIHAH
NanaanaHfbIChl Kence, Kim agamaapabl mMageHueTapanblK, 3THOCapanblK WueneHictepaeH
KYTKAPFbICbl KeJsice, conapAapbiH, 6apabifbl 4a Tin TiACbiMbiHa BOMNAITBIH FbINBIMHbIH, Xac, bi-
PaK eTe KaXeTTi, KOKeMKeCTi canacbl — MaAEHMUETapanbiK KOMMYHUKAUWA NBHIMEH TaHbICKaHbI
absan.

Erep ae 6yn KiTan agamaapra opTak Tia Tabbicyfa mbicKangai aa 6onca centirid Turisin,
Tbim 6onmaranga b6ip WwKeneHicTiK angbiH anfad 6onca, oHAa on 6eKep Ma3blAMaFaHbI.

dpinmecmepime, aydapmawibiiapra,

bacnaezepnepze yaHe 0CbI KIMANMelH OKLIPMAHOAPsL! —
Y/1bl KG3AK XAAKbIHGIK Min cyliep KayoIiMbIHA

30p Kypmem, i32i Huemn, maxabbamneH -

aamop, M.B. flomoHocoa amoiHOarbl MMY-0inH

eHbek ciHipzeH npogpeccopbi

Csetnaua Npuropsessa TEP-MUHACOBA
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Kipicne

Apampap bip Tinge celinece ge, apKawan Oip-bipiv
Aypbic TyciHe Oepmeniai. OHbIH, cebebi —
MdAeHUeTTep epeKwenirinage.

E.M.Bepewjazun, B.l.Kocmomapos.
«Tin waHe madeHuem»

KanTta Kypy »blnaapboiHbiH 6ac
Kesi. Mymbic 6abbimeH Amepuxara
bapfaH 60naTblHMbIH, KypObIMHbIH
KbI3blHbIH, CbIpKaTHaMacblH kepin be-
pyin eTiHin, 6enrini amepuKansiK Aapi-
repre tenedpoH cokrbim. Mpodeccop,
AMepuKa meaUULNHACbIHbIH, KEPHEKTI
OKini acKkaH i3eTTinik TaHbITTbl. Xap-
aem bepyre bipaeH Kenicimin Gepin,
Kim eKeHimal, AMepUKara He YLWiH Ken-
reHimai cypan 6acragbl. «dunonor-
niH, — aeaim 6ipa3 naHaaHa. — KoHde-
peHuunafa kengim», «dPunonor? — aen
cypaabl on pa TyciHbereH cbiHau-
meH. — CoHaa 0N mMeaULMHaHbIH K3 canacbi?». A6abipan Kanabim.
DUNonorna aereHHin, He exkeHiH 6inmen me? KanxbiHbl ma, ange ma-
3afbl ma? Anariaa 0aybiCbl WhbIHAWbI, CAAMAKTbl WbIKKAH CUAKTbI. Bi-
pa3 KigipicTeH KeRiH: «dunonor gereHimis Kim COHbIMEH?» — Aien cypa-
abl. «EHAi, on aereHimis, AFHWU MEH CO3A} XKAKCbl KOpem JereH cein,
— Aesim MiHripaen. «9, cona ma? — feAi on KeHini cy cenkeHaen ba-
cblabin, — 60C ce3Aai MaKCbl KEPEeMiH AeHi3, con YWiH ci3ai KoHrpecke
ibepreH ekeH foitn. PeHxin Kangbim. blHfalkicbia waraan 6onabl. He-
MEH anHanbICaTbIHBIMAD! TYCiHAIpe anmaabim. Ce3ai XKaKCbl KOpeTiHiM
pac, anainfia ce3 MeHeH afibiCTay eKeH. AfbiNIWbIH TiNiH aKcbl BinemiH,
apTUKNbAEPIH AYPbIC KONAAHAMbIH, 03YbICTbl, 43YbICCbi3 AbiBbICTaPLIH
AYPbIC aliTambiH, ananaa aAypoiC KapbiM-KaTbiHAC acan anmaabim.

byn oKWFa KiTanTbiH KipicneciHAe He auTam, HEMEH aWHaNbICaMm, Tin
Typanbl, M3AEHUET Typanbl, KAPbIM-KATbIHAC Typanbl Ka3blnfaH eHbBeK
WeTepAiK, an COHAA MEH He HalbiHAa Ka30aKIWbiMbIH AereH Ol YCTiH-
Ae ecKe Tycin oTbip. Kasipri Tana 9/16MHiH 3KONOTUANBIK KeneweriHe
anaHnnaynbl KOHINIMI3 KONbiMbl3Fa TycKeH apbip aHa KiTanTbl awa oTbl-
pbin, epikci3 Tafbl 6ip ToFa (opmaH) KypbaHAbIKKA WanbiHbINTLI Aen
OMNanTbIHbl aHblK. Ocbl Gip Manblipak Kitan ywiH HenikteH Tafbl 6ip
TOFarabiH TybiHE WeTKeHiIMI3ai TYCiHAIPIN, aKTanbin Kepenix.



Binimim 6oMbIHIWA Aa, NelleHeme Xa3biAFaHbl HOMbIHWA A3, MaHbIM-
HbIH Kanaybl 6oMbiHILA A3, KabineT-KapbiMbim 60MbIHWAE A3, MeH — duno-
norniH. Ce3aj aKkcbl Kepem. MamaHAbIFbIMHbIH aTayblHa X a3y (grapho),
ce3 (logos), 6inim, Kipicne pereH cespep emec, maxabbam — philo
AereH ce3ajiH Heri3z 6onfaHblHa pu3amblH. Ce3re aereH maxab6art. Co3ai
Kanau cyiore 60naabl? HemeH aiiHaNbICATbIHbIH XKeTKi3yae KuHanmam-
TblH, M3CeneH, aiamMm eMAEnTiH, 6NiIMHEH KYTKapaTbiH, 34aM FYMbIPbIH,
eHb6ekKke KabineTTiniriH y3apTaTbiH aamMFa OHbl Kanai yFblHAbIpyFa 60-
nappl. TyciHeci3 be, ce3ai cyiem, con ce3dre aereH maxab6at — meHin
MamaHabiFeIM. MiHe, con cesre aereH MmaxabbatTbl, AFHU OHbI HE YIIiH
CYIO Kepek, cesre aereH maxabbatraH Kanaih mamaHAbIK MacayFa bona-
TbiHbIH CO36€H TYCIHAIPYAIH, bIHFAKAbI CITI TYFaH CUAKTDI,

Mayan Kapanahbim api TYCiHIKTI: €63 KapbiM-KaTblHAC YLWIiH KAXeT,
OHCbI3 KapbiM-KaTblHAC »acay MYyMKiH BonfaHbIMeH, TbiMm Kagay api
KublHFa Tyceai. Erep wert TiniHeH eHreH Kipme ce3aepai agervreriaein
CIHAi, OpbiHABI €TiN KoN4aHA aNCaHbl3, KAPbIM-KATbIHACTbIH, AFHU KOM-
MYHWKaUMAHBbIH BapnbiK COH-CanTaHaThbl, epKiHAir coHAa.

Agam - KoFamaa emip cypeTiH Tipwinik ueci. Koramaa emip cypeTiH-
AIKTEH, 0N KOFaMHbIH, HacKa myuwenepimeH KapbiM-KaTbiHAC »Kacaybl
Tuic. Opbic TiniHgeri obujecmao, 06wui ce3aepiHid opTak TybipnepiHe
Ha3ap ayaapanbiKwbl. KommyHukayuAa (communication) ce3i ge navbiH
TiniHaeri communis — »wannbl (06WKIA) AereH Ce34eH WbIKKAH.

CoHbIMEH, €O3 afamaapAbl KAaPbIM-KAaTbIHAC apKbinbl 6aiinaHbIc-
Thipbin, BGipikTipeai. KapbiM-KaTbiHAacCbI3 KOFam, KOFamcbi3 aneymert-
TEHreH, M3AEHUETTI, aKbln-napacaTtbl, homo sapiens apam XoK. Ce3
6eH Tin 6ip-6ipimen Kabbica OTbLIpbIN, aaamAabl ¥aHyapnap anemiHeH
aKbipaTtagbl. OHbl KanaW aKcbl Kepmeccii?! Kanai oHbl bXXaaraTneH,
3ep cana, ap KblpblHaH, XaH-XaKTbl 3epTTemecciH? bipge-6ip fbinbim,
bipae-6ip mamaHAbIK CO3Ci3 apeKeT eTe anmaiiabl. ON KOK aereHae,
Binim mMeH TaXipubeHi TYXKbipbiMAan, caKTan, Keneci ypnaxkka XeTkisy
YWwiH KaxeT. TinTi yabl aspirep ae 6acka AapirepnepmeH, HaykacTap-
MEH, »annbl agamsaTt KaybiMbiHbIH, BapabiK MylleciMeH €e3 apKbinbl
KapbiM-KaTbIHaCKa Tycea,i.

Aca mapTebeni Kapbim-KaTbiHac (Hemece aca mapTtebeni KommyHuKa-
umn) agamsatka Bunik *yprisin, OHbIH @MIPiH, 4aMybIH, iC-BPEKeTiH, Xan-
Nbl TaHbIMbI MEH apaTblNbICTbIH, bip benweri peTiHae ©3iH-63i TaHybIH
bacKapbin oTbip. Adamaap apacbiHAAFbl KapbiM-KaTbIHACTbl 3epaeneyre
MaHe OfaH He TOCKAybl/t 60NaTbIHbIH HEMece KepiciHlwe He bIKNan eTeTiHiH
TYCiHyre AereH Ke3 KenreH TannbiHbiC MaHbl3abi api OpbikAbl, cebebi Ka-
PbIM-KATbIHAC dpKaLLaH aAam3aTTblH, TiPLWIAIK eTyiHiH Tiperi, Heri3i.

Byn KiTanTblH, MaKCaTbl — 34aM3aT KapbiM-KaTbiHACLIHAA Tinre Hac-
Tbl KYpan peTiHOe Kapay, analAaa ¥anfbld Kypan emec eKeniH ymbIT-
Tbipmay!
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dcipece xanblKTap, Tingep, M34eHUeTTep apanacbl aMbipbiKila
KywenreH byriHri Tanaa, e3re MaaeHUET aKiniHe TYCiHiCTikneH Kapan,
OFaH Kbi3bIFyWbINbIK TaHbITLIN, KYPMeT KepceTyre Tapbueney esekri
mMmacenere alHanbIN OTbIPFaH yaKblTTa ByA TannblHbICLIMBI3 aca Ma-
Hb!3Abl. Kenwinik HasapbiHbIH, M3AEHMETAPANbIK, XaNnbiKapanblK KOM-
MYHUKAUMA macenenepiHe aybin OTbipFaHbiHbIH Aad bipaeH-6ip cebebi
— OCbl.

KommyHMKauuAra KaHpau ¢akropnap biknan etegi, KepiciHwe He
Kepepri Kentipeai, apTypAai maeHWeT eKinAepiHiH, KapbiM-KaTbiHACbIH
KUbIHAATATLIH He Hapce?

Tin meH MageHMeTTiH apaKaTblHacbl Kanak bearineHeni?

CaHa apKblnbl Cy3i/IreH Tin XapaTblbICTbl Kanail benHeneidai?

¥eke TynfaHbIH KaNbINTACYbIHA TiN Kanal bIKkNan eteqi?

XeKke afamHbIH, YKbIMHbBIH 4ini, MACONOTUACH], MIZEHMETI Kanaw
KaNbIiNTacagbl XXaHe onap Tinge Kanan beliHeneHesi?

YATTbIK MiHE3 AereHimis He KaHe OHbIH, KanbinTacyblHaa TinAiH peni
KaHgan?

WeT TinpepiH meHrepyae aneymeTtTiK-mageHn daKkTopablH, peni
KaHAan?

Tin meH MmaaeHueT apKbinbl, dyeni aHa Tini apKbinbl, KeniHipek e3sre
Tinoepai meHrepyi apKblnbl AYHUEHIH KepiHici Kanal acanagbl?

He cebenti PecenaiH Binim muHucTpairi «let Tini» mamaHabiFbiH
«/INHIBUCTUKA K3HE MdAeHMeTapanblKk KOMMYHWUKAUUA» aen e3reprTi?

He cebenTi 6ykin anemai mageHueTapanblkK KapbiM-KaTbiHac, maae-
HUEeTapasnblK KaKTbIFbIC Macenenepi anaHaaTbin oTbip?

benrini amepukanblK caacaTTaHywbl Camio3Nb XAHTUHITOHHBIH,
YWiHWi AYHUEXY3iMiK COFbIC CAACU-3KOHOMMUKANBIK HMYWEHIH emec, Moa-
OEeHUeT NeH epKeHueT cofbicbl 6onaabl gen 6onKam macaybiHa acep
€TKeH He?

«dopa» KOMNaHUACbIHbIH, BypbiHFbl Bacwbickl /I Makoku: «Bykin
KbI3MET iCTereH MblagapbiMaa yakbiThiMHbIH, TeK 20%-bIH KapbiM-KaTbl-
HacneHn baiknaHbIcTbl Hapcenepre, KanfaH 80%-blH bacKa MyMbICTapFa
apHannbiH. bapiH KaitTa 6actap 6oncam, KepiciHwe ictep me eaim?» —
nereHi HeHi meH3en Typ?

¥CbIHbINbIN OTbIPFaH eHBEeKTe oCbl cayanaapabliH, 6apabifbiHa ayan
6epyre TbipbiCaMblIH.



§1 Heezi3ei yroimoap meH myciHikmep

AngbimeH  ocbl
aHbIKTan anambik,

«Tin» yFbiMbiHa aHbIKTama bepin Kepenik.

KiTanta naWaanaHbinaTblH Herisri

¥fbiMAapab!

Tin — 6earini 6ip ynTTbiH, 63 OUbIH KeTKi3yiHe KeMeKTeceTiH BapAbiK
ce3aepAiH MUbIHTbIFbl, 0NapAblH, AypbIC Tipkeayi (4.).

Tin — nHgmMeuaTepAaiH (Keke TynfanapasiH) ©3apa KapbiM-KaTbiHa-
CbiHa KbI3MET eTyre }apamabl Ke3 KenreH TaHbanap yweci (M.).

Tin—aaamaar yXbiMbl MyLLENepPiHiH Heri3ri api MaHbl3Abl KapbiM-Ka-
TbIHAC Kypanbl CaHanaTblH CEMUONOTUANBIK MYWEHIH epeKwe bip Typi,
coHAan-ak byn )Kyhe agam3aTTbiH OMAaYbiH 4aMbiTaTbiH, TAPUXU-MILe-
HU A3CTYPAEpiH aHe T.6. ypnaKTaH-ypnaKKa XeTKi3eTiH Kypan (A.).

Tin — afam3aT KoFaMblHAA CTUXUANDBIK ONMeH nanaa 6oabin, aa-
MMTbIH, afampaapablH KapbiM-KaTblHaC ’KacayblHa, ONapAabiH Kapa-
TbINbIC Typanbl 6ykin BinreHaepi meH TyitreHaepiH HeliHeneyiHe KbiameT

eTeTiH ANCKpeTTi (y3iK-y3iK) ablbbicTapabiH TaHback!®.
Tin — AbIBbICTLIK, CO3AIK, rPaMMaTUKaNbIK KYPanaapabiH TapUxm Ka-
NbINTACKaH KYMECi, ON OMNay XKYMbICbIH LWbIHABIKKA aiHaAabIpyLUb

1 H.4. ApymwoHosa,
I.B. Cmenaroas.
PyCCKMY A3bIK,

M., 1979. 4106.

MOHE KOFamiarbl afamMAaapablH, KapbiM-KaTblHAC Xacay, OW anmacy,

@3apa TyciHicy Kypansbi (O.)

Language. A vocabulary and way of using
it prevalent in one or more countries {DEAD
~}; (transf.) method of expression (finger™,
talk by conventional signs with fingers); words
and their use; facuity of speech; person’s
style of expressing himself (bad ~, or || vulg.
~, oaths and abusive talk; strong ~, expressing
vehement feelings; professional or sectional
vocabulary; literary style, wording; ~ master,
teacher of (usu. mod. foreign) ~ or ~ s (COD).

Language — A system of communication
consisting of a set of small parts and a set of
rules which decide the ways in which these
parts can be combined to produce messages
that have meaning. Human language consists of

words that are usually spoken or written (CIDE).

A language is a system of sounds
and written symbols used by the people
of a particular country, area, or tribe to
communicate with each other. Many have
English as a first or second language.

Tin — co3gix KOp MaHe OHbIH NaWAaNaHbINY TACiNiHIH Gip He ogaH
ken enge Haceimabikka nme Bonyel (B/11) (aywic.); ORbIH MeTHi3y
(bim-Mwapa, waptrel 6earinep apkpinbl ceinecy) Tacini; ceagep
MEH 0NapAblH KOAAAHbLIYLI; COrnen any Kabineti; anamHbiH e3i
Typanbi aiTa Biny Tacini (FailibaT api Typnakibl, 6anaraT ce3 Hemece
weke BacoiH KOPNAWUTLIH CO3AEP); bi3anbl, alynbi cedimaepiH Gin-
Aipy; Kacibu MaHe eprinikTi Nekcuka; anebu cTNb, OHbI Kepce-
TeTiH GopMachl; OKpITYLLIbI, MyFanim (ageTTe weTenqik, 3amaHaym}
Hemece 0B. (0B Ce3iHiH MafblHacbiH awbin bepyre 6ona ma?)

Tin — ycaK pparmeHTTep (Y3iIKTEP) MEH MaFbIHaNbl OMABI KETKI3y-
A€ KONAAHYAbIH, TACINAEPIH PETTEATIH epemenep MUbIHTbIFbIHGH
TYPaTblH KapbiM-KaTbiHaC yMeci. Agama3ar Tini aybialwa Hemece
wa3bawa Typae nanaanaHblnaTbliH CO34epAaeH Typaabi.

Tin — 6earini 6ip en, ayaaH XaAKbiHbiH, Hemece Genrini 6ip Takina-
HbiH, 6ip-6ipiMeH KapbiM-KaTbiHAC acaysbl YWiH NaAsanaHaTbiH
OblBbICTbIK dHe WMa3bawa TanbGanapbiHbIH, KYWeci. ArbiuwiblH
mini — Ken aAamHbIH aHa TiNi Hemece exiHwWi Tini.



Tin — ce3pepai KOMMYHUKAUMA MaKcaTbiHAA NanAaNaHa any Mym-
KiHAiri. bysn sepmmey myranimoepdid Bananapra min meKzepmy
dardvinapeitt Kanall KaneinmacmolpyFa 6onametHelH mycinyivne
Kemexmeceoi.

Benrini 6ip naHmeH GanvnaHbICTLl ce3pepai NavWAanaHyabl con
NaHHIH Tini, AFHK aneymeTTaHy Tini gen atayfa 6bonaapl.

Aybi3wa Hemece Wa3zbawa cenney GParmMeHTIHIH (YIHAICIHIH)
Tini con masymeH He alTyablH, cTUAi 6onbin caHanagbl. Tingiu, Ty-
PaWbINAbIFbIHA 43H PU3AMbIH.

Tin — coHpan-aK 6acka A3 KOMMYHUKAUMA TacinaepiH, aTan aiT-
Kauaa, benrinep TiniH, KOMNLIOTEP TiAIH, MaHyapAap TiNiH Kepce-
TyAe Ae NakfanaHbinasbl. O4eTTe Byn KapoiM-KaTobiHac bearinep
apHblNbl KY3ere acaTbiH Tinaep.

Tin — 1. AnamHbIH, OlibIH CO3 aPKbIbl XETKI3Y TACiAI. 2. XansIK He-
MECEe YNTTbIH NaWAaNaHaTbiH CO3AepPiHiH albIPbIKLIA KYHAECi.

Language is the ability to use words in
order to communicate. This research helps
teachers to understand how children acquire
language.

You can refer to the words used in connection
with a particular subject as the language of that
subject. ...the language of sociology.

The language of a piece of writing or a
speech is the style in which it is written or
spoken. | admire the directness of the
language.

Language is also used to refer to other
means of communication such as sign
language, computer languages, and animal
language. The way that they usually
communicate with others is by using sign
language {BBCED).

Language. 1. the system of human
expression by means of words.

2. a particular system of words, as used by
a people or nation (LDCE).

CoHbIMEH, Bp A3Yip, €N, MeKTen eKinaepiHiH 6epreH aHbikTamana-

pbl eH 6acTbiCbl MbiHaFaH Kenin ToFbiCaabl: Tin — By KapbiM-KaTbliHAC
Kypanbl, OAAbl HKeTKi3y Kypanbl. OpuHe, OHbiH, 6acka Aa KbiameTTepi
6ap, ananpa ocbl ekeyi — eH Heri3srici. Tin KOMMYHUKAUWAFA KbiameT
etedi, 6yn KapbiM-KaTblHAC TypAepiHiH iwiHAaeri eH 6acTbl, eH, alwbiK,
alKbIH (3KCNANUMT), eH, pecMu api aneymeTt moWbiHAafFaHbl 60abin ca-

Hanagbl.

Tin e3imiare 6enrini apbip KoFamaasbl Taza KyWiHAEri KOMMYHMWKa-

13, Cenup. KommyHwuKa-
umna// NabpaHHbie Tpyabl
M0 A3bIKO3HAHMIO K KyNb-
Typonoruu..M., 1993,
2116.

6apnaybl (U.).

TUBTIK (KaTbiCbiMAbIK) yaepic?.

KomMmyHMKaUMA — KapbiM-KaTbiHac akKTici, b6ip He opan aa ken
TYN¥aHbIH, apacbliHAafbl ©3apa TYCIHICTiKKe HerisaenreH 6aitnaHbic; 6ip
TYN¥aHbIH, eKiHwi 6ip Tynfafa Hemece bipHewe Tynfafa akNapaTtTbl Xa-

KommyHuKauMa — KaTbiHac, KapbiMm-KaTbiHac (O.).

KommyHHKaume — anmacy axTici (3cipece MaHanbIKTapmeH); weT-
Ki3iNreH aKknapaT; KapbiM-KaTbiHaCc.

KommyHMKauMA — aknapaTttel 6acKa agamaapra Hemece TipwiAik
menepiHe MeTHily yaepici Hemece akrici. KymbipcKanap meH co-
Nap TeKTeC MIHAIKTepAiH TUIMAI KOMMYHUKAUMA Myleci WaKch)
AamblfaH. Oduvuepnep MeH KOMaHAa apaceiHAa 6ainaHeic (ca3-
6e-ce3: KOMMYHMKaLMA) Hawap BonfaH.
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Communication. Act of imparting (esp.
news); information given; intercourse (COD).

Communication is the activity or process
of giving information to other people or living
things. Insects such as ants have a highly
effective system of communication... There
was poor communication between officers
and crew.



Communications are the systems and
processes that are used to communicate or
broadcast information. Communications
inside the country have also been seriously
disrupted...

A communication is a letter or telephone
call; a formal use. ...qg secret communication
from the Foreign Minister (BBCED).

Communications are the various methods
of sending information between people and
places, esp. official systems such as post sys-
tems, radio, telephone, etc.: Less than 2% of all
overseas aidis going toimprove communications.

Communications are also the ways which
people use to form relationships with each
other and understand each other’s feelings:
Communications between parents and chil-
dren are often difficult (CIDE).

HomMmyHHMKauMANap — KapbiM-KaTblHacTa HeMece aKnapatTel be-
pyae naiaanaHbinaTeiH Myihenep meH yaepictep. Engeri kommy-
HUKALWMA WyWeciHe A€ aMTap/bIKTal HYKCAH HenTipinreH...

KommyHMKaUMA — XaT Hemece TenedoH KOHbIpaybl. PecMu Typ-
ae nainganaHy. ColpTKbl iCTEp MUHUCTPAIINIHEH KynuA xabapnama
(ceabe-ce3 KOMMYHHUKaLMA).

KommyHukauymanap — agampap apacblHAafbl, JCipece pecmu
Kyhenep — NoOwWTa, paamo, Tenedon XaHe T.6. apKblnbl aknapat
ETKI3yAIH TYPAI daicTepi: XanbiKapanblK KOMEKTIH, Kem pereHae
2%-bl KOMMYHUKALMAHDI MaKCapPTYFa KeTeqi.

KommyHuKaumanap — 6yn coHaain-ak agamaapabiH 6ip-6ipimeH
KaTbiHac opHaty, 6ip-6ipiHin, ce3imiH TyciHy Tacini: Ata-aHanap
meH 6ananap apacbiHAafbl KaTblHacTap (ce3be-ce3 KOMMYHMKa-
uMA) HerisiHeH eTe Kypaeni.

«MageHueT» yFbiMblHA aHbIKTama bepy anaeKkaiiga Kypaeni.

OKiHilKe Kapal, MaeHKneT ce3i eyponanslk Tinaepaid 6apiHae Kken
MafblHanbl. «OKiHiWKe Kapai» gen ce3AiH, TePMUHONOTUANBIK KONAa-
HbIAYbIHA KaTbICTbl aATbIN OTbIPMbI3 (TepmuHaep 6ipmarbiHanbl 60nybi
THiC, 3UTNEce fblNAbiMM aKNapaTTbl bepy KMbiHAAWAbI), HETi3iHAE Ce34iH,
KeMMaFrblHa/blFbl — KeMLLiNIK emec, oN TiadiH, bainbiFbl. KenmarbiHa-
NbIKTbIH apKacbiHAQ CO34epAi CTUAbAIK TYpPFblAaH OWHaTyFa, TiAgik no-
nnboHnara, afHn ce3beH beliHeney aacbiH KeHelTyre 6onagbl.

CoHbIMEH M3AEHMET CO3iHIH, aHbIKTamMacbliHa TOKTaaMlbIK.

OpbIC TiniHiH akageMuaAnblK ce3airinae
byn ce3aiH, weTi marblHacbl 6epinren, 6i3 ywiH
CoNapAabiH anfalKbl TopTeyi MaHbI3Abl (COHFbI
yweyi — apHaynbl ayblilapyalwbinbifbl, 6ak-
TEPUONOTUANDIK XK3He T.6. TepmuHaep):

1. Anam3aT KoFambliHbIH, BHAIPICTIK, KOFam-
DbIK K3HE pyXaHW OMIpiHOE KON MeTKireH
HETiCTiKTepiHiH XUbIHTbIFbI. MaTepuanablK ma-
AeHWeT. PyxaHn mageHueT. MaaeHWeT Tapuxbl-
HblH, aATYbIHLIA, aAaMAapPAbIH, eHBeK, Fblibim
apKblabl TankaH binimpepi KyH caHan ecin Ke-
Nejj aHe TaHbIMAbIK KabinetTepimisain apbl
KapaM LWeKCi3 gamybiHa Tipek bonmak. M.Topb-
Kuit, ayan// benrini 6ip aayipaeri 6enrini 6ip
XaNbIKTblH, HE KOFaM MyLLEeNepiHiH MeTiCTiK-
TepiHiH, KWUbIHTbIFbl. COUMANNUCTIK  MIAEHW-
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eT. M. fopbKUiA Opbic MaaeHUeTIHIH KepHeKTi ekini bonfaH. MaBneHKo.
M.A. TopbKKiA.

2. WapyawbinbiKTblH, KaHOaW Oa 6ip CanacbiHbIH, HE aKbIN-OM ape-
KeTiHiH, Aamy aeHreiti, aapexweci. Mep eHaey mageHueTi. Coliney maae-
HueTi. oFapbl eHb6eK MaeHMeTi yLWiH Kypec.

3. Ke3i awblK afaMHbIH, KQEeTTiNiKTepiHe COMKec KeneTiH araan-
AbiK, 6onybl. Typmblc-Tipwinik mageHneTi. (Mep nenenywi Myaenkun)
maaeHueT opHaTta bactagbl... On aypyxaHa awbin, ¢peabgliep Kanaa-
Obl, MeKTen canfbiagbl. Iprenn. «3anUcKKU cTenHaKa» («JanansiKTbiH,
*a3zbanapbi»).

4. Kesi awblK, 6inimaj, oKbiMbICTbL. LLbIHBIMEH YaC CypeTwiHiH Ta-
NaHTbI, Kacibn garabliapbl, MaAEHUETKE AereH Tanfambl 6ap Ma eKeH,
OHAOa on Tanabbl meH TabaHAbINbIFbIHLIH, APKACbIHAA WbIHaMbI Webep-
NiKKe KON }eTKideai. B.Akosnes. Cyper eHepi Typanbl (AC).

Ocbl 6epinreH mafbiHanapAabiH, iWiHge MaAEHNET CO3iHiH, aHTPONOANO-
TMANBIK, 3THOTPAUANDbIK MafblHAcbiHa TeK ObipiHWICi faHa MaKblH.
MagaeHuneTTaHy TypFbiCbiHaH anfaHaa, 6enrini 6ip KepHeKTI HaTWIKENnepAiH
OH, 6afacbiH KepceTeTiH eTICTIK co3i Aan keamenai. MageHuetTany 6ap-
AblK, ipreni FoinbiM canacbl CHAKTbI bapbiHWwa aain 6onyra Tbipbicaabl aHe
6ara bepyaeH 6oMbiH aynak canaabl. COHAbIKTaH OCbl TYPfblAaH anfaHAa,
€HKETICTIKTEP MUbIHTbIFbI» Aen anfaHHaH repi «dpexeTTep HITMKeCiHiH
MUbIHTbIFLI» gereH aypbictay 6onap epi. Cuiture afbiaWbIH CO3iHIH, MaFbl-

HacCbl:

MaaeHneT — emip canTul, acipece Genrini 6ip anamaap To6bIHbIH
6enrini 6ip yakbITTasbl dannbl 9AET-FYPLINTapbl MEH HAHBIMAAPL.
Macrap /mymbic/opbic/ pum/mannsl mageHuer.

Magenner:

1. MaaeHuet aereHimia — benrini 6ip KOFamfa TeniHreH wgen-
nap, AscTyp waHe eHep (MaceneH, on Pum ixaHe rpexk mage-
HUWEeTIH enepaed MaKcbl HOpeTiH KbiTaih meH HanoHWAHbIH, ynbl
MaaeHueTTepi).

2. MapeHneT — OHbIH WABANAPbLIMEH, BHEPIMEH MIHe emip cypy
canTbiMeH anKbiHAANaTLiH Genrini 6ip KoFam Hemece epKeHWeT
{macenen, appuna epreHUeTIHIH MaHe MaaeHNeTIHIH Gali Tapuxel).

Mopenner — bearini bip A9YipAIH Hemece XaNblKTbIH A[AICTY-
pi, opKeHUeTi Hemece HeTkeH weTicTikTepi (KpiTall MageHueTiH
eprreai).

MapeHuer - 6enrini 6ip agampaap TobbiHbIH benrini bip payipae
MacaraH ACcTypi, ceHimi, oHepi, My3bIHackl WaHe BacKa Aa agam-
3aT OMbIHbIH, KeMiCi (eXenri rpex MaaeHKeTi, TainanbiK Maaexuer,
non-mageHuer).
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Culture - the way of life, especially general
customs and beliefs of a particular group of
people at a particular time. Youth / working-
class / Russian / Roman / mass culture (CIDE).

Culture. 1) Culture or a culture consists of
the ideas, customs, and art that are produced
or shared by a particular society (e.g. He was a
fervent admirer of Roman and Greek culture
the great cultures of Japan and China).
2) A culture is a particular society or civilization,
especially one considered in relation to its ide-
as, its art, or its way of life (e.g. the rich history
of African civilizations and cultures) (COBUILD).

Culture — 1) the customs, civilization, and
achievements of a particular time or people
(studied Chinese culture) (COD).

Culture — the customs, beliefs, art, music,
and all the other products of human thought
made by a particular group of people at a
particular time (ancient Greek culture, a tribal
culture, pop culture) (DELC).



The term culture is taken from the Maaeuner TepmMHi —aHTPONONOIMAHLIK TEXHUKANBIK CO3LIMHEH

technical vocabulary of anthropology, wherein
it embraces the entire way of life of members
of a community insofar as it is conditioned by
that membership3.

bapAblK, afbIAWLIHTIAAI aHbIKTamanblikTapaa culture cesiH Tycik-
Aipy 6apbicbiHAA customs «canT, pacTyp», beliefs «ceHim», coHpait-ak,
the way of life «emip cypy canTbi» ce3 TipkecTepiH bipHewe peT Kon-
haHaab!.

MapaeHueTapanbik KOMMYHMKAUMUA TEPMMHI — aTaybl aUTbIN TYpFaH-
Aal, apTypAi MageHUeT eKinaepiHiH KapbIM-KaTbiHacbiH bingipeai.

JInHrBoenTaHy fbiNbIMbIHbIH Bubanacel E.M. BepewarnH meH
B.I. KoctomapoBTbiH «Tin aHe mapeHneT» KiTabbliHaa maaeHueTapa-
NblK, KOMMYHUWKaLMUA YFbIMbIH@ «3PTYPAi YATTbIK M3AEHMUETTIH, eKi aHe
0AaH Aa Ken eKiNiHiH e3apa TYCIHICTIKNeH KapbiM-KaTbiHaC }acaybl» ge-
reH aHblkTama bepinegi’.

$2. Tin, MaOeHuem »3aHe madeHuem
aHMpornono2uscsl

An eHpl, co3aep MeH yFbIMAAPAbIH YMbICbIHA Tikener KaTbicbl bap
MaHbI3abl €Ki YfbiM — Tin MeH M3AeHMeTTIiH 83apa 6aiinaHbICbiH anbin
KapacTbipanbik. OnapablH, ©3apa Tbifbl3 KapbiM-KaTbiHACTa eKeHi bece-
HeaeH benrini.

Tin — mapeHueT arHacbl, OHAA afam aMHANACbIHAAFbLl LWbIHANLI
OMip MeH OHblH 8MipPiHiH, WbiHAWbI WAPTTapbl faHa emMec, COHbIMEH Ka-
Tap XanblKTblH, KOFaMAblK CaHAacbl MEH MEHTaIMTETI, emip CYpy CanTbl,
AICTYP-CanTbl, MOpaib, KYHObLINLIKTAP XyWeci, anemai ce3iHyi »aHe
TYACIHYi KamTbifiFaH.

Tin — MapgeHneTTiH anTbiH CaHAbIFbI, AKK BaFa weTnec KoMmacol. On
— IeKCMKa MEH rpammaTuKasaa, MaMomaTuKa MeH Makan-matengepae,
dbonbkNopAaa, aybi3wa KaHe Ka3bawa TypAeri KOPKEM HKIHE FblNbIMU
apebunerTe MoaEHU KYHABINbIKTapAbl CaKTauAbl.

Tin — Taceiman Kypanbl, M3AEHWETTI MeTKi3ywi, on ypnakKTaH-yp-
NAKKa CaKTanbin KeareH yATTbIK MIAEHWEeTTIH jKayhapnapblH Ta-
CbiManaakabl. bananap aHa TiNiH meHrepe oTbipbin, OHbiMeH bBipre
ata-6abanapbiHblH byriHre aeriH MMHaKTanFaH mageHwn ban Tawipu-
beciH ge vrepepn,.

Tin ~ Kapy, MaaeHUeTTiH Kypanbl. AGaMHbIH, CON Tinae COUNeyLiHIH,
TYNFaNblK CWMMATbl TiA apKblAbl AapbifaH, TiA ApKbiNbl anemAai TaHysbl,

3R.H. Robins. General
Linguistics. An
Introductory Survey.
London, 1971, p. 27.

4£.M. BepewazuH,

anbiHfaH. COFaH Opau, 0N KayblMOACTLIKTbIH, TaNan eTKeHiHe Ka-
paii Kofam mylenepiHiH, 6apAabik @Mip CYpY CanTbiH KaMTHALI.

B. I. Kocmomapos. A3biK U

Kynerypa. M., 1990, 2 6.
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53. Cenup. A3bik. Beepe-
HUWe B u3yueHne peuyn//
M36paHHble Tpyabl NO
A3bIKO3HAHMIO U KYNbTY-
ponoruu. 185 6.

10.B. Bpomael. ITHOC M
aTHorpaduA. M., 1975,
48 6.

[ A. Aumunos, O.A. JoH-
cxux, N1.10. MapkxosuHa,
HO.A. COpOoKUH. TeHCT Hak
ABAEHWE KyNbTypbl. Hoso-
cmnbupck, 1989, 75 6.
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MEHTANINTETi, afaMma3PMEH KapbiM-KaTblHAcbl T1.6., AfHN KapbiM-KaTbl-
Hac Kypanol peTiHAE CON Tinai NanAanaHylwbl XaNbIKTbIH MIAeHUeTI
apKbiNbl KanbinTacagpl.

Ademex, Tin «bi3giH emip cypy CanTbimbi3Abl TAHbLITATbiH TaXipu-
6enik aafabinapbimbld 6eH MAEANAPLIMBI3AbIH, JNEYMETTIK MUHAKTbIK
KOPbI»® — M3AEHHETTEH TbIC @mip cypmenai. Aaam3aT Kbi3amMeTiHiH, 6ip
TYpi Tin — afAam eMipiHiH SPTYPAI canacbliHAa aAaM3aT KbI3MeTi HaTu-
YEeNepiHiH }UHafbl peTiHae alKbIHAANATbIH (KOFapbiFa KapaHbli3) mMa-
AeHuneTTiH, (alTanbiK: eHAIPICTIK, KOFaMAablK, pyxaHu) Kypampaac bip
beniri. Anaiiga onMnayabl Xy3sere acblpy ¢opmacel peTiHae, HacTbiChl
KapbiM-KaTbIHAC Kypanbl peTiHae Tin — mageHueTtneH bipaen agexrenae
Typa anagbl.°

Erep Tingi oHbIH, KYpbinbiMbl 60MbIHWA (KaNbINTACTLIPY KaHe urepy
amangapsl (aHa Tini Hemece weT Tini petiHge) KapacToipaTbiH 60ncak,
OHAA AN1eYMETTIK maaeHU KabaT Hemece MaaeHWeT Kypambl TinAiH, bip
6eniri Hemece OHbIH, WbIHaMbl TYPMbICTbIK Kenberi.

CeiiTe Typa MaaeHMeT KYpambl — Xal FaHa Tin apKpinbl baaHaana-
TbiH M3/1€HM aKnapar KaHa emec, byn oHbIH 6apnbIK aeHrei MeH cana-
napbiHa TaH TingiH beniHbec 6ip 6eniri.

Tin — YXbIMHbIH, KOFaMAbIK CaHaCbiH, AJCTYPiH, M3ACHMETIH
CaKTan, MeTKi3y apKbiibl agamaap To06blIHaH 3THOCTDbI, YATTbI Kanbin-
TacTbipaTbiH KYaTTbl KOFamMAbIK Kapy.

«MaaeHNeTTiH YATTbIK epeKle KypamaapbiHblH, iwiHae Tin 6ipiHwi
opblHAaa. Tin, bipiHwigeH, KapbIM-KaTbiIHAaC MafeHWeTI peTiHae agam-
AapAabl ©3apa H6ainaHbICTbIpa A3, ©63apa anwakraTta Aa anagbl. Tin —on
Tinae celineywi agampapabl 6enrini 6ip koramra TenuTiH 6enri.

ITHOCTbIK Heri3ri epeKkwe 6enrici — Tin, OHbI iWKi }KaHe CbIPTKbI eKi
MafblHaH anbinN KapacTblpyFa bonagbl: «jwkKi» 6afblT HOMbIHWA ON 3T-
HUKANbIK WHTerpauMAHbIH, Herisri ¢aKkTopbl peTiHae anKbiHAanaabl;
«CbipmKbl 6arblm» — ON 3THOCTLIH, Heri3ri aTHobenwekTeHy benrici. ©3
H6oibIHa OCbl EKi HAapaMa-KaWllbl KbI3METTi AWANEKTINIiK TYpFblaaH Ka-
BbICTbIpa OTbIPbIN, TiA —3THOCTbIH, ©3iH-03i CaKTay api OHbl «83iM» }He
«e32enep» gen benwekrey Kypanoin.’

demek, Tin MeH MdAeHUeTTIH, 83apa KapbiM-KaTblHacbl — Kypaeni
9pi Ken acnekTini. byn Kitan Tin MeH M3AeHMeTTiH, agamaap KapbimM-Ka-
TbIHacCbl yaepiciHaeri e3apa 6aAnaHbICbl, biKkNanbl }aHe apeKkeT Npob-
nemanapoiHa apHanaabi. byn npobnemanapabl KapactoipyaaH 6ypoiH,
9/1iICHAMAIbIK YKJHe 3jicTemMenik TypFblgaH KEW macenenep MeH TyCi-
HIKTEpAi anablH ana Kenicin anawnbik,

Apam mMafleHUETIHIH, KaNAbINTacybl XXaHe Aamy MacenenepimeH ma-
AeHW aHTPONOANOrMA alHaNbICaabl. AHTPONOAOIUA aTbl AUTbIN TYPFaH-
Oai — aaam Typanb! foinbim. Anaiiga agam Typanbt Folbimpapsa (Tafbl
DA aTbIHOa KOpiHIC TanKaHAan) 6apAblK ryMaHUTaAPALIK FbinbiMAAp MeH



Kenbip »apaTbiNbIC FoINBIMAAPLIHBIK Ad (me-
AWLMHA, }eKeneir — bnonorua) Katoicbl bap.
Apam Typasbl FbiAbiM 8Te Ken. byn TYCiHIKTI
ae. Cebebi, apam — eTe Kypaeni, apTapanTbl S
YaHe KenKbipAabl )apaTbinbic. Con ywiH ge
KYPTTbIH, 6apAbIFbIHbIK HAa3apbl agamaa.
Tikene agamra bBarbiTTanmaraH 6Hacka
FolNbIMAAP anemai, TabufatTbl, afam3aTraH
ToiC OOBEKTUBTI WBLIHALIKTLI 3epTTey NaHi
peTiHae Kabbinganapl. bipak 6yn KopwaraH
OpTaHbl 3epTTeWTIH afam, on — agam KesKa-
pachl TYPfbiCbIHAH KapacTbipbinagbl. Backa-
Wa anMTKaHaa, anamu daktop TiNTi rymaHu-
TapANbIK emec fFbiNbIMAApPAbIH €3iHA4e KepiHic
Tabaabl.
flFHW afam Typanbl KentereH fblabiMaap
agamHbiH, dusunkanoik (6uonorua, meanuu-
Ha), pyxaHu (ncmuxonorna, dmnocodua, dmunonormua) epekwenikrepis,
iC-9peKeTiH (3KOHOMMKA, COLLMONOTUA), KaAbINTACybl MEH Aamybl (Tapux)
TYPFbICBIHAH 9P KbipblHaH 3epTTenai. byn naHaep e3apa Tbifbi3 banna-
HbicTbl. Kanait gereHmeH ae, HbiCaHbl agamTaHy bonatbiHAbIKTaH, byn
fblnbimAaapAbiH 6ipiHeH eKiHwWwici TybiHAaN oTbipaabl. OHAQ 2pTYPAI MAH-
Aepre )yKTenreH acnekTtinep 6ipTyrac opraHvam petiHge, 6eninbec 6ip
6yTiH peTiHae emip cypmek.
AHTpONONOrMa HemMeH alHanbicaabl? ByA FbiNbiM ©3r€ FbiNbIM Cana-
napbl cekinpj 6eninbec 6yTiHA| 6onwexTen anfaHaa HeHi TaHAaN OTbIP?
AHTpononorua - agam Typanbl 6apnblK 6Hacka fbiabiMAaapaaH
acnekrinepaj 6ipikTipe oTbipbin, agamMmHblH GUINKANDBIK IHE MIAEHWU
A3aMYbIHBIH YXannbl NPOLECIH XaH-X{AaKTbl XXOHE XXahaHAbIK TYpFbiAaH
3epTreyre TannbiHybiMeH e3reweneHegi. CoraH opai, aHTpPONO/OTKA:
1) apTypni HacingepAeH KypanfaH aaamublH BUONOTMANBIK TeriH
WaHe PU3NKaNbIK KYPbINbICbIHbIH, 3BONIOUMACBHIH 3€PTTEWUTIH $U3KKa-
NbIK, aHTPONONOTWA; 2) afam MIAEHUETIHIH KAAbINTacybl MEH AaMyblH
3epTTenTiH MaaeHu aHTpononorua cekingi 6ipHewe 6enikke 6eniHea;.
MaaeHMn aHTPONONOrUA — 6Te KeH ayKbiMAb! ipreni fblnbim. On apam-
3aTTbIH, M3AEHU AaMYblIHbIH }annbl npobaemanapbiH 3epTtreiai. OHAa
©3re rymaHWTapAbIK fbinbiMAapAabiH bapabik binimi TonTacTbipbinFaH.
MaaeHun aHTPONOAOrMA — aAdamAabl 3aam eTeTiH XaHe OHbl e3re Tip-
Winik nenepiHeH epeKwenen TypaTbiH XaHe M3AeHN TYPFblAaH Kanbin-
TacybiHbIH bOipbIHFa NpoueciH 3epTTeirai. aHyapnapga e3iH-e3i ycray-
AbiH, 6enrini 6ip yreci KanbiNTackaH, 6ipak MageHUeT HOK.
MaaeHneTr — M3aeHM aHTPONONOTUAHLI 3epTTey NJHI peTiHae ya-
KbITTbIH, 6enrini 6ip KeseHiHAae YATTbIH, TanTbiH, 3AaMA3AP TOBbIHbIH, Ky-
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pamAaac XaHe KanbiNTacKaH emip CanTbiHblH, COHAAM-aK afAam3aT Kofa-
MbIHbIH, 6apablK canacbiHparbl MaHe bapnbik pakTopbiHAaFbI (MOeanap,
HaHbIM-CEHIM, CanT-A3CTYP) Kbi3METIHIH, HATUKecCi. MapeHu aHTpono-
NOTUA MBAEHMUETTI OHbIH, BapAblK acnekTiciHae: aflaMHbIH, emip cypy
CanTbl, dN1eMAj TaHybl, MEHTANIUTETI, YATTbIK MiHe3i, pyxaHWu, KOFamablK
MOHEe OHAIPICTIK KbI3MeTiHiH AamMyblH 3epTrengi. MageHn aHTpono-
Nlorva agamHblH KapbiM-KaTbIHaCbl apKblnbl, KOMMYHUKaLWA apKblabl
M3AEHUETTI AamMbiTaTbiH, epeKwe KabineTiH — CoMbiH, iWiHAe ceiney
KabineTtiH 3epTTerai. A4amM3aT MIAEHUETIHIH WeKCi3 apTypAiniriH, onap-
AOblH, 83apa KbI3MeTi MeH wueneHicTepiH KapacTbipaabi. Epexwe Hasap
TiNAiH ©3apa Kbi3MmeTi MeH MdaeHueTiHe ayaapbinatbiH 60naapl.

MageHHU aHTPONOAOIMA KYPCbiHbIH, HEri3ri MiHaeTTepi:

1) maaeHMeTTiH afam eMipiHaeri, MiHe3-KynKblHAafbl, e3re agam-
DAPMEH MaHe e3re MaaeHMeTNeH KapbiM-KaTblHAaCbIHAAFb! €peKwWe pe-
NiH TyciHAipyY;

2) OCbl FbINBIMHbBIH, 4EANAPblI MEH d4iCTepiMEH TaHbICTLIPY;

3) M2AESHUETTIH, AaMY ONbIH aliKblHAAY, ONapAbliH 83apa KaKTbIfbl-
Cbl MEH iC-9PEKETI XaHe e3repyi;

4) Tin meH mageHWeTTiH e3apa balnaHbiCbl, ©3apa bikNaabl MeH
ic-opeKeTiH alKbiHAAY;

5) mageHneTTiH, aaamM MiHe3-KY/IKbiHA, AYHUETaHbIMbIHA, anemaik
YMere, eKe emipiHe, TyAfaHblH, KanbiNTACyblHa T.C.C. KanaM biknan
eTeTiHiH KepceTy.

MaAaeHW aHTPONONOTUAHBIH, AaMybl Ka3ipri Pecei ywiH aca maHbI3-
Abl, eUTKeHi 6y en 6ipas yaKbiT e3re anemHeH, 6acka MaaeHUeTTeH Kon
y3in Kanabl Foiu. Peceliniktep kenbip 6acka maaeHueTTepAeH Myaaem
MaKypbim 60a4bl, He onap TypaAabl XanfaH TYCiHiKTe 6onabl. Kasipri
TaHAa e3re M3AeHUeTTepAi TaHy KameTTiniri meH MyMKIHAIr canKkecin
oTbIp. KaxeTTinik — Peceit TYpFbiHAAPbLIHbIH, Xa/IblKapasblK KoHe Mage-
HUEeTapanblK KapbiM-KaTbIHACbIHbIH, }aHapyblHaH TybiHAan oTbIp.

Byn Kypc neH 6inimHiH, Ocbl canacbl — acipece weT TingepiH yipe-
HywWinep ywWwiH MaHbI3Abl, WeT TinaepiH HaKTbl KAPbiM-KaTblHAC Kypanbl
peTiHae KonaaHy (bypbiHFbiaai Ma3balwa MaTiHAepAi Xal OKY apKblnbl
YAPEHY eMec) MaAEeHNETTeP, ONapablH, Aamybl XaHe e3apa bainaHbicbi
Xannbl Kannot 6inim aAcb! KeH Kafaainaa — backawa anTkaHga, MageHu
aHTpononoruaHbl 6inreHge faHa MyMmKiH bonagpbl.

JINHrBOMB3AEHUETTAHY TiN KOHIHAEer FblAbiMHBIH, 6ip canachi, Tike-
NEen MafeHMNeTTi 3epTTeyre KaTbiCbl bap cana peTiHae COHFbl Ke3ae eTe
KEeH ayKbIMMEH Tapanyaa.

Mpogeccop B.B. BopobbesTiH (Peceit xanbiKTap AOCTbIFbl YyHUBEP-
CUTEeTi) ce3iHe cyheHceK, «ByriH AMHrBOMaAEeHUeTTaHy — XKaHa ¢punono-
rMANLIK NOH peTiHae Tanblgbl. On 6enrini 6ip peHrenae beniHin KanfaH
HemMece YMbIMAACKaH TYPAE MWHAKTaNFaH MafAeHW KYHObINbIKTapAabl,



ceneyain TybiHAAYbl MeH OHbl Kabblnaaynarbl TabUF KOMMYHUKaATUB-
Ti npouecTepai, TinAiK TyAfaHbIH TaXipubeci MeH YATTbIK MEeHTaNUTeTTi
3epTTerai, «anemHiH Tingik 6eHeciH» yeni cMNaTTaiiabl YXaHe OKbi-
TyAblH 6inim 6epy, Tapbue api MHTENNEKTYaNabIK MIHAETTEPIH KamTa-
Macbi3 eTea,.

CeMTin, NMHrBOM3AEHUETTaAHY — TUNTI CUHTE3AeYLi, M3AEHUET NeH
TinAiH Kbi3meTiHaeri e3apa 6aiinaHbiCbi MEH ©3apa iC 9peKeTiH 3epTTen-
TiH KeweHAi FblbiMK NaH. Byn npouecc Tingik aHe TingeH Teic (Ma-
AeHn) 6ipniktepaiH 6ipTyTac KypblAbiMAbIK (CTPYKTYPasbiK) Ma3MyHbIH
Ka3ipri 6acbiMObIKTapFfa }XaHe MaeHU KOHAbIPFbiFa baFbiTTanfaH (Hop-
Manap MEH KOFamablK KYHAbINbIKTap) Myileni apictep KemerimeH au-
KblHAaWAb!.B

§3. Kasipai madeHuemapansix
KOMMYHUKaQUUA macenenepiHiH, e3ekmini2i

MagaeHueTKe KaTbiCTbi 6apnblk MmacenenepaiH, e3ekTiniri 6yrinri
TaHA4a afAamM HaHFbICbI3 OTKIp cunat angbl. TYpAi XanbIKTbiH M3 eHUe-
TiH 3epTTey — MaAeHMeTTaHy NaHiHae 6acTbl macenere auHanabl.

ByaaH can faHa 6ypbiH 6yn macenere Tapux, ¢unocopua, ¢puno-
norvaHbiH, 6ip 6ypblwbiHaa 60nMallbl FaHa opblH Hepinin eai. Kasip
OHbl Peceil yKofapbl aTTeCTaLMANBIK KOMUCCUACHI FbIIbIMKU MaMaHbiK,
peTiHAe alKbiHAaN OTbIp, M3AEHMETTaHY NaHi BONbIHILA KAHANAATTbIK,
MoHEe [AOKTOP/bIK OMcCepTauxA Kopfay YWiH MamaHAaHAbIpblAFaH
FbINLIMKM KEHEecTep Kypblinabl; MaAeHUeTTep AWanori MeH wuenexic-
Tepi TakbipbiNTapblHAA MakananapgblH kebeli; mageHweT macene-
nepiH 3epTreywinepain, 6acoiH GipikTipeTiH KOFamaap meH Kayblmaac-
TbIKTapAblH, KYpbiNybl, MaAeHUET macenenepi 60MbIHIWIA KOHrpecTep
MEeH CUMMNO3UyMAapAbiH, KOHbEepeHUMANap CaHbiHbiH KYPT apTybl;
M3AEeHUETTaHy MEeH aHTPONONOrUAHBLIH 6apAbIK r'YMaHWTapAbIK 6aFbiT-
Tarbl MamaHZap A3nApaaydblH OKy ocnapbliHa, TiNTi opTa meKkTten
H6arnapnamacbiHa eHyi; Xofapblaa atanbin eTkeHaent, C. XaHTUHITOH-
HbIH, YIWIHWI AYHUEeXY3iNiK COFbiC XMalbiHAQ: «byn mapeHueTTep meH
©pHeHUeTTepAiH, CofFbicbl 6onaabi» gereH benrini bonmambl — MyHbIH
b6opi MaaeHueT macenenepiHe AEreH epeKLLE bIKbIIACTbIH KepiHici.

OKiHillKe KapaW, OCbiHAaK B3re MaAeHWeTKe AereH epeKLle biKbl-
NacTbiH, apThiHAa 63 MAAEHMWeTIH e3renepain, Taxipubeci meH epek-
wenikTepi apKblnbl 6aMbITy CeKingi Uri XaHe »acamnas MaKcaT KaHa
TYPFaH }OK, COHbIMEH KaTap e3re Ae KeHINCi3 api anaHaaTapabiK To-
Xipubenep pe kespecegi. COHFbl MblNgapaafbl anemMaik geHrenaeri

8B.B. Bopobbes. O craTyce
NMHIBOKYAbLTYPONOrMu//
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ANEYMETTIK-CAACU HIHE IKOHOMMUKANBIK, KYH-
3enicrep enaepaiH KoOwin-KOHybiH, apana-
CYbIH Y3He LWMeNeHIiCTepiH agam aMTKbICbI3
KywenTin xibepai. byn, apnHe, mageHueT-
Tep KaKTbIfbICbiHA 3KEN COfapbl AaYCbI3.

CeniTe Typa, FbINbIMU-TEXHMKANbIK NpPOT-
pecc xaHe aaam3atTblH 6eibitcyitriw, caHa-
Nbl beniriHiK Kyw canybimeH, KOMMYHUKaLUA
6oiblHWA MaaeHM dpinTecTepre KypMmer,
TO3iMAINIK, MIAEHW Ananor, e3apa TYCIHICTIK
TMiMAinirinii 6acTbl WapTbl — KapbiM-KaTbl-
HacTbiH 6apnblK aHa MYMKiIHAIKTEpPi MmeH
TYPiH, dopmacbiH oinan Tabyaa.

OcblHbIH 6apAabifbl — KEHiAre Kyaik yana-
Tapbl A3, CEeHIM yanaTapbl A3 — MIAEHHUET-
apanblK  KapbiM-KaTblHacC  MmacenenepiHe
epeKwe Hasap ayaapTyfa TypTKi 6ongbl.
LerenmeH ae, 6yn MaHriNik macenenep afams3atTbl 6Te epTe 3amaH-
HaH anangaTta HacrtafaH. [anen petiHae 6ip makanabl ecke Tycipin
Kepenik. Makan-maTenaep xanbik AaHanbIfbiHbIH KAMMaFbl €KeHi TeriH
emec. CelTin, On Tin apKblAbl CaKTanbiN, YPNaKTaH-ypNaKKa WeTKeH
XaNbIKTblH, M3AeHU TaipnbeciHe altHaNbIN OTbip.

KyHi ByriHre gewviH M@H-mMaFbiHaCbiH YKOFanTNaraH, ani Ae Kon-
OAHBbICTaH TycnereH «B yyxold mMoHacmeipb CO C80UM YyCMAasomM He
xo0am» (bez20eHiH wipkeyiHe o3 3aHbimer O6apmalidsl) pereH opbic
MakKanbl bap. OHbIH afblNWbIH TiniHaeri 6anamacol: When in Rome, do
as Romans do (Pumre kenreHge, pumaiktep cuakTol 60n) cesbe-ce3
bonmaca aa, con marbiHaHbl 6epin Typ. AFHK eKi Tinae Ae Xxanvik Aa-
HaNbIfbl KAa3ip MaAeHMeT KAKTbifbiCbl AereH TepMUHMEH aainTenreH
WwueneHictepre on bepmeyre Tbipbicagbi.

byn ce3 TipKeci, eKiHillKe KapaM, »OFapblaa akTbin 6TKEH aneymeT-
TIK-CAaACKU MaHe IKOHOMMKANDIK CEKiNAi KeHiN KbiHXblnapnbik ceben-
TepaiH cannapbiHaH «CaHre» anHanabl. KentereH 6OCKbIH, UMMUIPaHT-
Tap, penatpuaHTTap TinTi «6aKyaTTbl SKOHOMWMKANbLIK» >KaFaanabliH,
e3iHge «beTeHHIH epexenepi» KAKTbIFbICKIHAH 3apaan weryae.

MageHuneTTep KaKTbifbiCbl AereHimi3 He? Here maaeHueTTep Cofbl-
Cbl Typanbl auTaTblH 60AAbIK?

«3onywka» ¢unbmingeri emip npobnemanapbl *avnbl Hapabik
cayanfa «Ken, 6unenik!» pgen xayan bepetiH 6u Tanimrepi cekingi
MeH ae ¢nnonor peTtiHae, AFHMU «CO34i MaKCbl Kepe OTbIpbIN», Xayan-
Tbl TiNAEH i34eyAi YCbIHaMbIH.

adyeni ce3 6onppl, co3 6ap, 6ona Gepmek, COHbIHAA Aa CO3 Kanaab!.

MaaeHueTTep KaKTbIFbICbI TEPMWUHIH TYCiHY YWiH OpPbICTbIH,



wemenodik (uHocmpaHHbIl) ce3iH eciHi3re TyCipini3. OHbIH iWKi popma-
Cbl MelNiHWe alKpIH: B3re engepneH. TyFaH, 83re MemaeKeTTep emec,
MageHueT agamaapanbl bipiktipeai aHe onapabl esrenepgeH, 6eteH
MaAeHUeTTEH epeKlwenen Typaabl. backawa anTkanaa, Ten MaaeHK-
eT — XaNbIKTbIH, YNTTbIK €PeKLWeniriH Kopfaylbl KaNKaH XaHe e3re xa-
NbIKTap MEH M3 EHUETTEPAEH KOpPFan-KopLuan TypaTbiH 6iTey ayan.

CeiiTin, 6yKin anem agampapabl Tini MeH MaAEHHUETI apKbinbl 6ipik-
Tipin TyYpaTbiH «O3i» XaHe TiN MeH MIAEHMEeTTEeH XypAal «eszenep»
Aen 6enepi. (Anailga apTypni aneymeTtTik-Tapuxu cebentepre Haitna-
HbICTbI, afblNIWbIH Tini 6aCTbl XaNblKapanblK KAPbIM-KaTbIHAC Kypa/ibiHa
aHangabl. Con cebenTi ae, OHbl MUNAUOHAAFAH aaam NaMaanaHagbl
api 6yn Tinaj ana Tinim aen ecentemeunTiHaep afbINWbLIHTINGI dnemre
aca 30p CanCU-3KOHOMMKANbIK XKaHe 6acKka fa yneciH KocTbl.

byn anemperi xanblKTap apacbiH4afbl KaaKaH MOWbIALBLI: OHbIH,
M3AEeHMWeTI allbiK Kepmere KOWbINFaHAaW, e3re afam3aT YWiH Kon-
weTimai 6ona TycTi. « MeHiH yiliim — MEHIH KamanbiM» KaFnaacbiH KaK-
Cbl KEpeTiH afblNWbIHAAPAbIH YATTbIK abblk Maxab6atbl ywiH — 6yn
NapafoKCc Hemece Tarablp TaAKeri CUAKTbI KBpiHyi MymKiH. (OnapapiH,
YATTBIK YHiHIH eciri 6yKin anemre afblALbIH Tifi 3pKblabl aWbIAADI).

Exxenri rpektep meH pumaiktep 6yKin anem xankbiH aHe mage-
HWeTiH BapBapnap Aen atabl — rPeKTiH barbarous «XaTengik» aerex
Ce3iHeH WblKKaH. byn ce3 — AblbbICKa enikTereH KaHe XWaT TiAMeH Ti-
Kenei GannaHbICTbl: 6OTEH TinAep Kynakka TyciHikcia 6ap-6ap-6ap
AereH abibbicTap cekingi ecrinreH (opbICTbiH, 6a1060/16IMEH CaNbICTLI-
PbiHbI3).

Exxenri opbic TiniHae BapnbiK weTengikrepai «Hemic» gen atagpl.
Xl Facbipaafbl OpbIC MaKanbl afrblNWbIHAAPAbI: A2IUHCKUE HEMUbI He
KopbicmHbie no0u, 0a dpameca mombsl® (A2nuHdik Hemicmep e3imwin
emec, 6ipax cypansin mebenecedi) pen cunaTranapl. AKbipbiHAa byn
€o3 yamenodik TEpMURIMEH anmacTbipbinabl A3, Hemic Ce3iHiH, ma-
fbiHacbl lepmaHURAaH KenreH LWeTeNAiKTep MarblHacbliHa AeWiH Ta-
poinabl. Bip Kbi3bifbl, HEMIC ce3iHiH Ty6ipi — Hem, mobinkay (Hemoll),
AFHN — coeinei anmanTblH agam (6i3aiH Tinimizai binmenTiH agam)
ce3iHeH WbIKKaH. LLeTtenaikTiH, aHbIKTamachl HeridiHae TyFaH TiniHAe
cotne anmaiTbiH, HaKTbl Byn »arfaanna opbic TiniHae cennen an-
MalTbIH, ©3iH CO3 apKbINbl TYCiHAIpe anMaiTbiH (BapBap ce3imeH ca-
NbICTbIPbIKbI3) aAaM YFbIMbI KaTbIP.

Hemic ce3iH anmacTbipfaH WweT engepaeH ce3i, Tinai binyaeH
(Hemece Tinai mynaem 6inmeyneH) WbIKKaH TeriHe Kapan kebipek ak-
UEHT KOATbIH 6onabl: beTeH wepaeH, e3re engepaeH. Ocol co3aepain
MaHi — TyfaH, 83 ce3aepiMeH Kapama-Kapcbl KOWFaH Ke3ge aWKblHAa-
Na TyceAi: weTtenaik, afHu 6eteH, e3re enpgepae Kaboinaanfad. Ocol
KapPama-KapCblNbIKTa 63 XaHe 68TeH yFbiMAapbiHbIH apacbiHga e3apa

?Myapoe cnoso JpesHein

Pycu. M., 1989, 353 6.
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KaKTbIFbIC 6ap, AFHM MaaeHUeTTep KaKTbIFbICbl, COHAbIKTAH WeTen He-
mece WeTenaik cesgepimeH TipkeceTiH 6apablK TipKec OCbl KaKTbIfbIC-
Tbl MEH3eNnai.

MageHuneTTep KaKTbIFbICbIHbIH, €H, HaKTbl MblCanfapbiH WweTen-
DiKTep MeH OnapabliH, OTaHbIHAA Hemece 63 eniHAe KapbiM-KaTbliHac
»acaypaH 6ankayra 6onaapbl.

MyHAaal wueneHictep KenTereH KynKini okuranapabl, aHEKAO0TTap
MEH KYAKini ctoxertepai («bisgikinep wetenge», Pecerngeri werenaik-
Tep T.C.C.), KeNeHCi3aikTepai, Apamanap MeH TinTi KakfFblNbl OKUFanap-
Abl TYyAbIpYAa.

UTanuanbik otbacbl yepHobbinbaik GanaHbl acoipan anaapl. TyH
iwiHae Pumaeri YkpanHa enwiniringe tenedoH woipbinganabi: «Tesi-
peK KeniHisaepuwi, 6i3 OHbl YWbIKTaTa aaMall aTbipMbi3. On ailFannan
Wbinan 6epeai, kepwinepai oaTTbI», — Aekai TenedoHHbIH apXafbiHAa
abbip)blfaH anen aaybicbl. OKUFa OPHbIHA eNLWiAIKTIH, MalWwmMHackl ay-
AapmawbimeH Kenin xeteai. OfaH a64eH Kbinan cineci Katkan 6aii-
fyc 6anaHblH 6ap alTKaHbl: «MeHiH YAKbiMm Kenai. bipak onap mafaH
KOCTIOM Kurizbekwil» BonfaH exkeH. bana ywiH yMbIKTap anabiHA3
«wewiny» Kawer 6onfaH. OHbIH, MBAGHMETIHAE MATTbIFY KOCTIOMiHEe
yKcac nuKama Kuto aaeti 6onmaraH.

NatbiH AmepukacbliHAa «Manbbopo» TeMeKicCiHiH apHamacbl
«eTnenair.

Kosboi, aTka MiHreH agam — TeK ap3aH Wbl/bIM WereTiH Kegei
XanbiKTbiH, eKini. Con cebenTi ge 0N canacbi3 TeMexi.

Ucnannanoik dnpma MekcMKameH WwamnaH wapabbiHa apHanfaH
TbIfblHAAPAbI 9KeN CcaTy XeHiHAe KenicimwapTka oTtbipaabl. bipak,
MeKcuKa mageHueTiHae KbidblIKypeH (6opaoBbiif) TYCTiH Kalfbl CUM-
BONbI EKEHIH ecKepMereHAiIKTeH, Kenicim icke acnaii Kanabl.

Ka3ak ywarbiHbiH, [enu ayexainbiHa KOHY 6apbicbiHOa anaTKka
ylWblpaybl Aa M3AeHMWETTep apacblHAaFbl KaKTbiFbICTAaH TybiHAafaH
henni: yHainik ayegucnetyepnep OGuikTiKTi meTpmeH emec, dyTtneH
anTKaH. byn afbinWbIH MAAEHUETIHAE HAHe aFblNWbIH TiNIHAE conai
KabblnpaHFaH.

1996 »binbl YKpanHaHbiH YMaHb KanacbiH4a XacuAMnepaiH aac-
TYPANi Cbe3i KesiHAe TyblHAAFaH XaHMXan, Keleaeri KopepmeHHiH, bipi-
HiH 6eTiHe xacnam eKiniHiH, 6aNNOHHAH Ke34eH »ac arbi3aTbiH ra3apl
Wwawbin Xibepyinen bactanfaH. XacuaunepAaiH CanTbiHAa dhennepaiH
epPKeKKe eTe MaKbiH KenyiHe boamangbl. XaHxanra ceben 6onraH yk-
panH aleni epKeKkKe AiHW CanT PYKCAT €TKEeH KAWbIKTbIKTaH eTe Xa-
KbIH KenreHre yKkcarabl. Hapa3oiibik HBipHewe KyHre geuiH co3binapl.
Kanafa TopTin eHridzy MaKcaTbiHAA KeareH e3re KananblK TIPTiN Cak-
WwblnapblHa MaAEHW KaKTbIfFbICTbIH, cebebi TyciHaipinai. CedTtin onap
D02 3Ca CaKTbIKMEH KaXKeTTi apa KaWbIKTLIKTbI CakTayfa maxkbyp 6onapb



api avenpepre AiHV )Mopanap eTin MaTKaH ayMmaKKa eHyre Tbliibim ca-
NbIHFAHAbIFbIH TYCiHAIpIN 6aKTbI.1°

benrini caaxarwbl, aHTpononor Con LUynbmaH aBCTPanuANLIK,
WMMWUIPAHTTap apacbiHAAFfbl MIAEHMETTEepP KaKTbifbICbIH Kapanau-
bIM FaHa MbIHA MbICAN apKbINbl XeTKiseai: «pek Hemece WUTanus-
NbiK, otTbacbl ABCTpanuafa Kenepi. OKeci, aHacbl 3He OH acTafbl
6ana. Ikeci 6an memnekerTe Hipa3 MyMbIC iCTEN aKLa YXWMHaN, CO-
CblH OTaHblHa Opanfbicbl Kenepi. bipa3 »kymbIc icTen, 5—6 »bln eT-
KeH COH, eniHe KailTyra Ben Hyapbl. «Kaid oTaHFa?» — Aen TaH Ka-
nagbl ynbl, — «MeH — aBCTpanUANbIKNbIHY, OHbIH, Tini, MageHueTi,
OTaHbl MyHAa, aHaa emec. CelTin, Kelae ocbiHaak oTbacbinbiK Apama
WaHbIPaKTbIH, OpPTacbiHa TyCYiMeH asKTanaabl. «odKenep meH bHana-
napabiH» MaHFiniK npobnemacbiHbiH TepeHAaeyi api aptypai 6ybiH
MdAeHUeTiHIH anbicTaybl ocblaaH bactanagbi. MUmmuUrpaHTTapabiH
ABCTpasuAHbI «anTbiH TOpPfFa» TeHeyi bekep emec.!?

MHAOHEe3MA TiNIHEH KaciOn ayaapmaubl, XapTbl facbip 60Mbl KCPO
ANNAOMATUACHI MEH CAACATbIHbIH €H XOFfapbl canbiHga Kbl3meT icTe-
reH K.U.Kawmagse UHAOHE3UAHDIH KbIAIMBICTbIK noAuumuA 6aciibiCbl
6i3aiH enimiare canapbin 6bina cunatTangbl: «Kew anKTanyFa MaKbiH
KanfaHAa, reHepan KanuHWH MHAOHE3UANBIK KOHAKKA «afFaMbiHABIK,
ce3imiH» 6inaipy MakcaTbiHAAQ OHbIH €PHIHeH CYWMEKKEe YyMTbliagbl.
By noanuma GacwbICbiHbIH, epeKiwe TaHAaHbICHIH TYAbipAbi».*2

AfbiNWbIH Xa3yLWbICbl, aKTEP, pexuccep, KoFfam KampaTtkepi, Teri
opbic Murep YcTuHOB UTanuanasbl afbinwbiH GUAbMIH Tycipy bapbl-
CbIHAA WTANMANBIKTAP MEH afblAWbiHAAp apacbiHaafbl M3AeHueT
KaKTbIFbICbIH a3aabl. OHAAQ afblNWbIHAAP UTAAUANBIKTApPFa €3 M-
AEHUeTi MeH KacinoaaKTapblHbIH, TananTapbiH ThiKNanafbICbl Keneai.
Macene, afbiNlWbIH XYMbICWbINAPbIHbLIH, K3CiNoAafbl AHIAUAAAFDI WAK
iy aacTypiHe opaM, yMbICWbINAPFa LWWAWFA Y3iNiCKe WbIFyblHA pYKcaT
6epyiHeH 6acTanfaH.

«CenTin, UTannapa 6ypbiHHAH 6enrineHreH »ymbiC yaKbiTbl Wan
ity ywiH y3ingi. Aya Temnepartypacbl 40 rpaayctbl KepceTin Typ,
CankblH cycbiHAblI KaWaaH 6onca aAa Tabyfa 6onaabl. UTannANbIK Y-
MbicWwbinap 6i3re aca TaHAOaHbICheH Kapaabl. OnapabiH, 6apabifbl
benpepide aeniH wanaHaWTaHbIN, ©3A€EPIHIH, CAaACK KO3KapacTapblH
6acTapbiHa KOMMYHMUCTIK «YHUTa» ras’eTiHeH XacanfaH YWHKbIWTbIH,
6ac KMimiH KMIO apKbiabl KBPCeTTi.

bacbiHga 6i3giH Tycipy TODbIHAAFBI aFbIAWbIH MYMbICWbINAPDI
UTANMANBIKTapAbl Wanfa y3inic )acayfa »aHe OHbl iwyre mMaxbyp-
neyai Tanan eTTi. Anaiaa utanmanciKTapAbl byHbl Xacayfa ewTteHe ae
Maxbypnen anmac eai. ArbiIWbIHAAP ONapfa TananTapbliH OpbIHAATY
YWiH Mopanbablk Kapy oinan tannak 6ongbl. MeH onapfa Utanua-
A3 eKeHimi3ai )KaHe onapfa e3 eniHge WwanAabl 3opnan iwkisyain 6oc
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9peKeT eKeHiH eckepTTim. BpuTaHAbIKTap ©3 TananTapblH OpbIHAaMaY-
Abl d4ineTcisfik aen TYCiHAi, COUTIN Kapimrinen Katanabl. AKbIpblHAaA,
MafaH onapaaH aAenerauma Kenin, e3 TanantapbiH KOWAbI: 0Nap Wawn
iwyai Kos Typaapl, 6ipak 6apnblk ecentepae onapabiH, WaMFa y3inic
aNfaHbl XKa3blnybl THiC. Macene arKbiH, JIOHAOHHDBIH, CYblK KabUHeTiH-
O€ OTbIpFaHAap epeXeHiH He YWiH by3blnfaHbiH TyciHbeyi MymKiH. Ep-
KiHOIKTiH KaH TambipaapbiHAaa aTepocknepo3 oiHal bacTtaabl: epek-
We KYKbIKTbIH HEMKYpanAabl OUKTaThl epexere CYWEHeTiH AUKTaTKa
ailHanAabl. XaKCbINbIKKA MaHawbIp XaHAap YWiH KYTbINYAbIH }anfbl3
MONbI Kangbl — BaFbiHy» .13

TalnaHATbIK CTyAeHTTep opbic agebueTtiHeH nekuuara KaTbiCyaaH
6ac Taptaapbl. «On 6i3re paaybic KeTtepeai», — gen TyciHaipeai onap ce-
6ebinH, OKbITYWbIHbIH, cabak yhpeTy 6apbiCbiHAA KaTTbl, aHbIK IPi HaK,
coMneyiH KakTbipMain. byn opbiCTbiH, Neaarorukansik AacTtypi 6onra-
HbiMeH, ©3re GOHETUKANLIK XaHE PUTOPUKAAbIK NapameTpiepre yu-
peHin KanfaH Tai CTygeHTTepi yWiH ofaw ecTinrex.

MaaeHn KaKTbIFbIC amepuKkanblK bafaapnama bHoubiHWA BHinim
anbin XaTKkaH opbic crygeHTTepi meH AKLWI-TaH KenreH OKbITYwbI-
nap apacolHga aa 6onapl. bipHewe cTyaeHTTiH, eMTUxaH 6apbicbiHAa
Kewipin oTbipfaHblH 6aMiKafaH amepuKaabiK OKbITylWblrap Bapabik,
CTYyneHTTIi Tomen HaFanan, «KaHafaTTaHAbipmaabt» aereH 6ann Kosn-
Abl. byn cTyaeHTTEp YWIiH MOpanbablK TYPFblAaH ayblp COKKblI 6onfFaH
eqi, OHbIH YCTIHEe pecennik CTyaeHTTepAiH KanTacbiHa bipa3 canmak
TyCipin KeTeni. AMepuKansiKTap Kelipyre 6epreH »XaHe OHbl Kepin
OTbIPbIN, O/ TYPanbl OKbITYLWbIFA eCKePTNEereH CTyaeHTTepre KewipreH
CTyAeHTTEepAEeH A€ KaTTbl bi3anbl eai. «¥CTanmafaH ypbl emec» XaHe
«CO3 TacblfaHfa — a3a» naeanapbiHaH ewTeHe eHbeai. Ocbl Ka3lba-
LA eMTUXaHAbl TancbIPylwblNap OHbl KAUTaAaH Tancbipyfa XaHe akK-
WacblH Teneyre maxbyp 6onabl. Pecen ctyaeHTTepiHiH, 6acbim 6eniri
OCbl Xafaanfa eknenen, 6argapnamadbl wanfacTolpygaH 6ac TapTrol.

1998 »binabiH cayip anbiHaa afFbiNWbIHHBIK BaT KanacviHga «Ma-
AEHVETTEepAiH, ©3apa bIKNANAACTLIFbI» TaKbIPbIObIHAA XanbiKapanbiK,
cumnosnym eTTi. Con cMmno3nymaa HemicTiH bip ickep xaHbimbl Pura
KanacblHAafbl OpbIC cepikTecTepimeH 6ipre KypraH KOHCANTUHITIK
dvpmaHbIH, blabipaybl Typanbl c€aTci3 TaxkipubecimeH benice Kene:
«OpbiC AOCBIM eKeYyiMi3 yLWiH A0CTbiIFbIMbI3 BU3HECTeH ae »ofapbl
CUAKTbI eai. bip wblaaaH KeiiH 6i3 6apiH MOFaNTTbIK», — Aeqi.

MoageHuneTTep KaKTbiFbiCbiHA TIH MblHA adopuamaepai ae con
HEMICTiH icKep XaHbiMbl aWTKaH eai: 1) «Pecetige 6M3HecneH anHa-
NIbICY KanblH AKyHIAnAi 6mik exweni TyGaum knin apanaraHMeH TeH»;
2) «EH, HacTbicbl, Pecenpi opbic TiNiHiH myfanimaepi XaKcbl Kepeai, an
6u3HeCneH alnHaNbICATbIHAAP MEK Kepeair.

«CblA, Kaae cblitnayaarbl» Kenbip TyciHicneywiniktep Ken »<af-



DaNaa iCKepnik MaHe XeKe TyaFanapablK apacbiHAafbl KaTbIHACTbIK,
6y3binybiHa anbin kenepai. Peceiae ryn, kagecolitnap, Kbimbat api 6ara-
Nbl CbIANBIKTAP cblitnay BaTbic enpepiHe KapafaHaa Wi Kesgecea.
An baTbiC enpepiHeH KenreH KoHaKTap e3aepiHe chitnaHfaH Haranel
KaAecblinapsa KeHneninainik neH KoHaKkXalNbINbIK Aen Kapamanabl,
KepiciHwe epeKweneHyaiH Hemece mMaTepuanablK an-ayKaTTbl acbl-
pbiH 6ingipyain, 6enrici, na 6onmaca napa 6epy gen TyciHeai. («MyH-
A3k KbiMBaT cblinbiK, CbiANaca, 0N COHWANLIKTDI Keae emec» aereH
KOPbITbIHADI WbiFapaabl, AereHMeH BU3HecTeri OpbiC CEPIKTeCTePiHiH,
TYPMbICTapbl Onap oinaraHaal eTe Makcebl HBonMmaybl fa MYMKIH: onap
63 M3AEeHMeTIHiH CaKTanyblH Tanan eteai.) byn ewkanaan 6eTeH ool
YKOK OpPbIC XanKblH PEHXITYI A€ MYMKIH.

MMY-giH (Mackey memnekeTTiK YHUBEPCUTETI) TyNeKTepiHe aun-
nom TabbicTay pacimi KesiHae AMepuKaaaH KenreH afblAwbiH TiNiHIH,
OKbITYWbICbIHA OPbLICTbIH, 9Mrini pappopbl MEH OPbIC XanKblHbIH @HEepi-
He apHanfaH anbbomapl cbinnanapl, an on BacwbiNbIKKa 6aTbICTLIK,
ynrimeH GeseHgipinreH ynkeH KOopantbl cbilifa TapTagbl. On CbINNbIK
con wepae, caxHaaa awbingbl. OHbIH iWiHae Kaaimri yHUTas bonabl.
MyHaan «epeKkwe» CbIMNbIFbl apKbiaibl 0N Peceil AapeTxaHanapbiHbiH,
WaW-KyiiHe pu3a emecTiriH, yHaTnafaHablFblH KepceTKici KeareH 6o-
nap. bipak 6yn yHuBepcuTeT nenepi yWiH Mynaem KoManchi3 CbiANbIK
eai. Con wepae 6onfaH apampapabib, 6apabiFbl aHblpan Kanabl, 6yn
CblNbIK BapiHe epci KepiHreH epni. Keneci »aHa OKy XbinbiHAA 6yn
OKbITYLWbI }XYMbICKA LWaKblpblamMaapl...

©3re cananapga, MaceneH MegUMUMHAA2 MbIHAAAW 3aHAbLINLIK
6ap: H6eTeH af3aHbl emaeyne O3iHHIH TaCINIHMEH, 83iHHIH yCTaHfaH
HaFbITbiIHMEH Xype anMalcbiH. OUTKeHI aybipbin TYpFaH »epai emec,
HayKac agamabl emaey Kepek, emaey KeliHae emaenylwiHiH, e3iHaik
epeKwenikTepiH, OHbIH, NCUXONOTUACBLIH, AYHUETaHbIMbIH, OMIp CYpY
CanTbiH, MiHe3-KYAKbIH ecKkepyre Tuicnis. OcblAaH MbIH, Kbln 6YypbiH
fynama AsuueHHa (M6H CuHa) bbinan gereH ekeH: «Erep yHAaicke cna-
BAHHbIH, TabUFKn XapaTblabiCbiH 6epeTiH boncaK, oHAa YHAIC ayblpbin
Hemece Ke3 XXyMybl MyMKiH. KepiciHwe, chnaBAHFa YHAICTIH Tabwnsn Xa-
paTbiAbICLIH Bepcek He Bonap egi... 1 MyHgafbl «Tabuen mapatbinbic»
YFbiMbl — YATTbIH, Ma4eHWeTi gereHai aHfFapraapl.

Tanyparul 6onFaH MblHA bip mMbicanfa Hasap ayAapanbiK: aTaKTbl
opebic akTepi EsreHnin EBcTUrHeeBTIH Wyperi aybipagbl. LeTeagik kau-
HMKaAa oFaH KopoHorpadua KacaraH 6aTbICTbIK Adpirepaep o34epiH-
A€ KanbiNTacKaH aaeTNeH apTiCTiH, KyperiHiH rpaduKanbik 6enHeciHiH,
HaTUIKECIH KepceTeai. XyperiHiH XYMbICbl TYpanbl TONbIFbIMEH TYCiH-
Aipeai, ce3 coHbiHAA: «Kepainia 6e, XKyperiHi3git, KaHWwama KaHTambl-
Pbl TAapbIAFaH, Ci3re WyFbln OTa acay Kepek», — aenai. Aktep 6apiH
TYCiHAIM aenai. OKiHiwTIci, on Kici con wepae KaiTbic bonaab. An

10. Yeyu. «Jlnwb yzen
CMepTH A He pasBA3any [/

Bpau, 1996,
Tambi3, 45—46 66.
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bi3niH, pacTyp 60oiMbIHWA, HAayKac aZamFa OHbIH, aypybl Typa/bl Xym-
CaKTan XeTKi3y NnpuHumni 6ap, emaenywiniH emipiH cakTan Kany yuwiH
Keinbip Xafpailnapha aknapaTTbl KapTblnal faHa MeTKily Hemece
HayKac afiamHblH TyfaH-TybICTapbiMeH cennecy 3aebi KanbintackaH.
Dapirepnep ycrtaHaTbiH apbip AacTypaiH, 63IHAIK apTbiKWbIAbIKTa-
pbIMEH KaTtap, Kemuiniri ae 6ap ekeHiH 6alKalimbi3.

KaTtTbl KOpPbIKK@HHaH emaenyiliHiH, KaH KbiCbIMbl K&Tepinin KeTyi
MYMKiH, OfaH KypeKKe KeHin 6onmangbl. COHAbIKTAH ecTepiHi3ae
6oncviH (memento!), maaeHueTTeri ocbiHAAM epeKwenikTepai ecre
CaKTay KepeK 3He e3re enae emaeny KesiHge abav 6onviHbI3pap!

OKblpMaHAapFa MadeHM KaKTbIFbICTap Typasbl KentereH gaxTinep
Kentipyre bonaabl. OUTKEHI M3AEHU KAKTbIFbICTAp maceneci agamaar
6anacbiHbliH ©Mipi MEH OHbIH, DPEKeTTepiH TONbIK KamTuabl. B3re ynT-
TbiH, M3 EHMETIMEH, MICeNeH, WeleHAiK eHep, TeaTp, mep3imai bac-
naces, paguo, TenesupeHue, Kepkem apgebuetTepimeH TaHbiCKaHAa
6ip aKTbINbIK CUNAT KepiHic Tabaabl. MaaeHveTapanblK KaTblHACTbIH,
TYpAepi meH popmanapbl Kanbintacein, KAPKbLIHABI TYPAE AaMbin Ke-
neai (TeK MHTEpPHET KyreciHiH e3i Here Typaabi!).

WeTenaikTepmeH Tingik KOMMYHUKaUMA KesiHAe TYbIHAAWUTbIH Ti-
Kenew MafeHMU KaKTbifbicTapaaH backa (Kepkem ¢uUabM, KiTan KaHe
1.6.), XKaHama MaaeHU KaKTbIFbIC aereH Typnepi 6ap. MaaeHwn Kak-
TbIfbICTbIH, XHaHama TypiHAe M3AEHM Keaeprinep COHWANbIKTbI Te-
peH TYCiHAaipiamenai MaHe alKbIH KepiHDenai, COHAbIKTaH MyHAan
KaKTbIFbIC TYpi KayinTipek kepiHeai. WeTtenaik sagebuerrepai oKku OTbI-
pbin, e3re engiH MageHNUETIMEH TaHbICaMbl3, TaHbICy HapbiCbiHAA Ma-
OEHU KaKTbiFbicTapfa Tan 6onambi3a. OCbiHAAW MOAEHM KaKTbIFbICTAp
HerisiHae agam e3 MaAeHUEeTIiH TepeHipeK TYCiHIN, AYHUeTaHbIMbIH,
KOpLLAafaH OpTafa AereH Ke3KapacblH KanoIiNTacTbipa 6acTangbl.

WeTtenaik apnebueTTi okbin Kabbingayaasbl M3AEHU KAKTbIFbICTbIH,
HaKTbl YAriCi peTiHAe amepuKanblK aHTpononor Jlopa BoxaHHaHHbIK
WekcnupaiH, «famnet» woirapmacbiH batbic AQpuKaHbiH, TYPFbIHAA-
pbiHa 6asxaan 6epreHi Typano anTyfa 6onagsbl. Onap 6yn cloxeTTi 03
M3AEHUETI TYPFbICbIHAH Kabbinaanabl:

«Knasgmit — »akcbl a3amaT, eMTKeHi KauTblc 60NFaH aracbiHbIK
aileniHe yhneHy TeK MageHUeTTi afamaapAabiH, faHa KOAblHaH Kene-
Ai, 6ipak 6yn yppaic afacbl KauTbic 6onfaH coH 6ip akt eTnel arbin,
Te3 apaAa icke acybl Kepek. FamneTTiH JKeCiHiH, eneci onapAablH, caHa-
CbIHAA Mynae KanbinTacnagbl: erep on Kamrtoic 6onca, oHaa 0N Kanan
cernenpi, Kanait wypepi? NMNonoHwinaid o6pa3sbl onapabiH, MaaeHue-
Ti 6oMblHWa mynge makyngaHbaabl: on Here Kbi3blHbIH Py6acbiHbIH
Y/bIMEH KeHinaec bonyviHa Kapcbl bonaabl? KepiciHwe, on — maprtebe
emec ne, eH 6actoicbl, KentereH 6afanbl CblitNbIKTapFa we 6ony Foin?!
FamneTTiH OHbI @NTIPreHi aAypobic 6onabl, eMTKeHi byn okura Batbic Ad-



PVKa TYPFbIHAAPbIHBIH aH ayNay MageHUETIMEH COUKeC Keneai: aH ay-
Nay Kesinge KaHaan aa 6ip ablbbicTbl ecTice, onap «byn He, ereykym-
PbiK Na?» gen ankamnanmabl; an MoNoHUA WbIKKaH AblObICKA el KaHAan
}ayan kanTapmagbl, con cebenti enTipingi. byn Appuka opmaHbiHAa-
fbl Ke3 KenreH aHWbIFa TaH ypaic: KaHAaa aa 6ip abiboic ectince, ofaH
aiffalinan yH Katagabl, erep oHblH ailKaibiHa »kayan 6epinmece, aaybic
WbIKKAH )KaKKa Kapak OK aTbin, KayinTiK angbliH anaapi» s,

Kanpan pa b6ip Canacu pexxum HerisiHae TollbIM CanbiHFaK KiTanTtap
(Hemece epTeneTiH KiTanTap) NAEONOrNALAFLI KAKTbIFBICTBIH, CON KO-
fam MaaeHMNeTIHAeri CaMKecCi3aiKTepAiH alKbiH KepiHici.

opuHe, WeTenaik aBTopnapabi OKy — e3re wipkeyai 6y3bin-Kapbin
Kipy AereH ce3. bygaH e3re anemaj, e3re mageHUeTTi 63 YATTbIK mage-
HUETIMI3aiH eneriHeH eTKi3e oTbipbin Hafanambi3, COFaH COMKeC MageHu
KaKTbIFbICTapAbIH, OPbIH aNbiN OTbIpybl 3aH4bl. OCbIHAAW KayinTi KafaanT
FbINbiM MeH 6iniMHIH anablHAA eTe Kypaeni api KyHAbl MiHAETTepAi anfa
Koaabl: BipiHWipeH — TypAi XanbIKTapAblH PyXaHWU XaHe matepuangblK,
M3AeHUeTiH, ONapablH, WhIFY Herisaepi MeH Kanbintacy TapuxblH, e3re
enfepmeH KapbiM-KaTbiHACcbiH 3epTTey; exiHwWiaeH — e3re MaaeHueTKe
CbIM-KyPMeT KepceTyre, WbiAaMabi/iblK TaHbITYFa LWaKbIpy.

Ocbl aTanfaH macenenepai wewype Typai KoHbepeHuMAnap
YWAbIMAACTHIPbINLIN, KiTan, moHorpadpuanap Masbinbin, Tin MeH Ma-
AEHWeTTiH 63apa KaTblIHACbiHA apHanfaH XoOfapbl aHe OpTa meKTen
6affapnamacbiHblH, OKy >KOCNapnapblHa apHailbl NaHgep eHrisinin
HaTbip. Weren TingepiH OKbiTyAa mMaaeHUETApPanbiK KOMMYHUKaUUA
MaceneciH Wwewy MmaHbi3abl OPbiH anaabl.

84. MadeHuemapanbiK KOMMYHUKQUUA
HoHe wem mindepiH ylpeHy

LWert TinaepiH OKbITYy MEH MaaeHUETaPaNbIK KOMMYHUKALMA mace-
neci e3apa 6ip-bipimeH Tbifbli3 6aWNAHbLICLIHBIH, aMKbIHABIFBI COHAAN —
6yn Maceneni KeHiHeH TaNKbiNayablH KAXETI OKTaln cesineai.

WerT Tiniv okbITyFa apHanfaH apbip cabak — MapeHWeTTep TOFbICHI,
M3fieHneTapanblK KOMMYHUKaLMA Taxipubeci. BUTKeHI weT TiniHaeri
apbip nekcema werten anemin BeinHenenai KaHe WeTen MaaeHUeTIH
TaHbITaabl: apbip CO3AiH NEKCUKAAbIK MaFblHACbl YATTbIK CaHaAa Ka-
NbINTacKaH (ereppe weTensik ce3i KonaaHbiNFaH 60NCa) YFbIM-TYCIHIK-
Ti 6eliHenenai.

Kas3ipri keage Peceitge wet TinaepiH OKbITY XyheciHae aneymeT-

15Cm.: L. Bohannan.
Shakespeare in the
Bush. Applying Cultural
Anthropology. Ed. by
A. Podolefsky / Peter
Brown. Mayfield
Publishing Company,
1991, p. 38-39.
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TiK @Mip4iH e3re Ae cananapbl CeKingi, ynTbiK KYHAbINbIKTapAbl KauTa
6afanayna, matepuangapabl eHaeyae, MakcaT NneH MiHAeTTepai we-
wyzae, OKbITY aaic-Tacinaepinae Kypaeni 6eTdbypbic {pesonioumnna aey-
OEeH aynaKnbi3) Ke3eHiHeH oTin WaTbip.

WeT TinaepiH OKbITyAafbl ayKbiMAbl @3repicTep, WeT TiAiH OKbIn-
YApeHyre gereH biKblNacTbiH, apTybl — OCbl NJHre AereH Ke3KapacTbiH,
Ty6ereiini esrepyiHe anbin Kenai. MyHbIH Herisi aneymeTTiK-Tapuxu
cebenTepmeH 6aNaHbLICTLI EKEHI aATNaca Aa TYCiHIKTI.

HaHa 3amaH, aHa Tanan WeT TingepiH OKbITYAbIH, MEeTOA0N0TUA-
NbiK 6a3acbiHa, COHAAW-aK HAKTbl OKbITY aic-TacingepiHe wepnen api
Tyberefini esrepicrep eHrisyai KaxeT eTTi. PeceiaiH, anemaik Kaybim-
[aCTbIKKa eHyi — CaAcaTTafbl @3repictep, SKOHOMUKAHbIH AaMybl, Ma-
OeHWeT, naeonornaaasbl Kypaeni macenenep, sanem xanbiKTapbiHbIH,
6ip-6ipimeH apanacybi, onapapiH, 6ip memnexkerTeH eKiHWi memne-
KeTKe Kolyi, OpbiC Xa/lKkbl MEH WeTen XanbliKTapbiHbliH, apacbiHAAFbl
CaACU-M3AEHN KapblM-KaTbiHACTapAblH, ©3repici, TingiKk KOMMYHMUKa-
UMALAFLI MYNAE HaHa MaKcaT-MiHAETTEepAiH, WeT TiAiH OKbITY TEOPUA-
Cbl MEH NPAKTUKACbIHAA aHa npobaemanapgblH, MaHa Ke3Kapacrap-
AblH, TYbIHAAYbIHA anbin Kenai.

BypbiH-coHabl 6onmaraH cypaHbicTap b6ypbiH-cOHAbl HonmaraH
YCbIHbICTapAbl Tanan eTTi. AAK acTbiHaH WeT TiniHeH cabak b6epeTiH
OKbITYWbINAP KOFaMHbIH, Ha3apblHa 6ipaeH inikTi, ©UTKeHi Fblibim,
6inim, buaHec, TeXHMKa oHe Tafbl 6aCKa afaMHbIH, iC-9pPEKeTiHe Ka-
TbICTbl ©3re Ae cananapaa eHAIpICTiH Heri3ri Kypanbl peTiHAe WeT Tin-
Oepi TaHbIbIN, OHbI epenaetinreH Typae yipeHy 6acrtanabl. OHaipic
afampaapbiH He Tin TEeopuACbl, HE Tin TapuxblHbIH, Macenenepi Kbi-
3bIKTbipMaAbi, BipiHWI Ke3eKTe afblAWbIH Tini GyHKLMOHAAAb! TYPFbl-
AAH, AFHU e3re enaepaiH agamaapbiMeH CeMnecy yWwiH Kamert 6onabl.

OcblHAAN aneymeTTiK KaMKeTTinikTi KaHafatraHabipy ywiH 1988
Hbinel M.B. flomoHocoB atbiHAafbl yHUBepcuTeTTe «leTt Tingepi ¢a-
KYNbTeTi» aTTbl ¥aHa ¢$aKynbTeT Kypbinbin, Heogunoaoz2ud CbiHAbI
MaHa MamMaHAbIK awbinfaH 60naTbiH.

Heodunonorna mamaHabIFbIHbIH KaHa bafblTTapblH TemeHaeri-
Aen TonTacToipyFa 6onaabl:

1) Tingepai $yHKUMOHaNAb! acnekT TYPFbiCbiHaH OKbITY, AFHU Fbi-
NblM, TEXHWKA, SKOHOMMKA, MAAEHURT CbiHAbl KOFam eMIpiHiH, TypAni
cananapblHAA TiNAIK KAaTbIHAC Kypanbl PeTiHAE OKbITY;

2) Kacibn mamaHaapAablH WeT TingepiH oKbITy 60MblHLLA TEOPUA-
NblK 3HEe NpaKTUKaNblK TaxipnbenepiH MUHaKTay, KOPbITbIHADbI *a-
cay,

3) werT TifiH KONAAHYAbl KaXeT eTeTiH KoFaMHbIH 6apnblK cana-
napblHAa, atan aWTKaHAa, KonpaHb6anbl maTtemaTuKa, 3KOHOMMWKA,
KYKbIK, MageHueT neH Tinai 6alnaHbICTbIpbin, Kacibun mamanaap



apacbiHAa Tingji KapblM-KaTblHAaC Kypanbl peTiHAe OKbITYAbIH 24icTe-
MeCiH YKaCay *3He OHbl fbl/IbIMY TYPFbiAaH Herizaey;

4) Tingi con Ke3eHAeri XanblKTblH dNEYMETTIK, M34EHU, CanaCH
eMipimeH, con Tinge ceMNEenTiH XaNbiKTblH AYHWETaHbIMbiMeH 6aid-
NaHbICTbIPa KapacTbipy;

5) werT TingepiH OKbITy NaHi 60MbIHIWIA OKbITYLWbINAPAbI, XalblK-
apanbiKk XMaHe MdaeHUeTapanbiK KaTbiHAC MamMaHAapbiH, KOFaMMeH
6annaHbIC, MEHEeAKMEHT MamMaHAapbiH AaWblHOAYAbIH XaHa Mo-
OenbaepiH KanbiNTacTbIpy.

Ocbinanwia Tinai oKbITY ya)kaepiHiH e3repyiHe 6aknaHbICTbl WeT
TiniH oKbITYAbl TYOipiHEH KalTa Kypbin, WeTeA TiNiH OKbITY Npoueci-
He «J/INHIBMCTUKA HOHE M3AEHUEeTapanblK KOMMYHUKUUA» MamaH-
ObIFbIH €HTi3iN, XaHa MaMaHAbIKKa CIWKec XaHa TunTeri negaror
MaMaHpapabl AaAPAAY KAXKeTTiri TyblHaaabl.

Kasipri yakbiTTa Pecelpe wer TingepiH OKbITYAblH Herisri miH-
[eTTepiHe WeT TiNiH WblHalbl aHe TONbIKKaHAbI TYpAeE TiNAiK KaTbl-
Hac Kypanbl peTiHae KonaaHa 6iny Tanabbl KoMblnyaa, KepceTinrex
KaXKeTTiNiKKe COMKecC Ti YAPEHYLWIHIH WeT TiniH YUperyaeri KonaaH-
6anbl, NPAaKTUKA/IbIK MiHAETTEPIH ipreni Teopmanbik 6asa HerisiHae
faHa wewyre 6onagpl. MyHaan TeopuAnbiK 6a3aHbl KanbINTacTbipy
YwiH, 6ipiHwiaeH, weT TinaepiH oKbITy TaxipubeciHae ¢unonorua
60MbIHWA Ka3binFaH fbinbiMK eHbeKTepaiH HaTkenepiH bHacweol-
NBIKKA any, eKiHwWwineH, weT Tini naHi 6onbiHWA cabak 6epeTiH OKbI-
TYWbINAPAbIH, NPaKTUKaNblK TaKipubenepiH MUHAKTay JKIHe OHbl
TEOPUANDBIK TYPFbIARH TYCIHAIPY YMbICTAPbIH XYPri3y Kaxker.

Enimiage wer TingepiH yipety AacTypAhi Typae maTiHAepAi OKbITY
apKblabl Xypriziain Kengi. }ofapbl OKy opblHAapblHAa dunonorrep-
re wet TiNAEpiH MOoFapbl AeHrenae YNpeTy Kepkem 24ebmneTTi oKbITy
apKbl/bl XKy3ere acca, uaonorrepaeH esre mamaHAabiKTap 6onbiHwa
binim anyweinap 6onawak mamaHablFbiMeH 6alnaHbICTbl apHalibl
MaTiHaepai (MbiHaaraH ce3aepi 6ap) oKbITy apKbinbl yupeTingi. KyH-
AeNiKTi TiNAIK KapbiM-KaTblHAcC peTiHAe OKbITy ici OKbITyWbl meH 6i-
NiM anyWwbiHbIH YaKbITbl MEH KYLU-}Kirepi }eTKeH afaaipa faHa con-
necyre apHanatbiH. On — KYHAENIKTi TYPMbICTa KONAAHbINATbIH TiNAiK
KapbiM-KaTbiHAC, aTan anTKaHaa, MeMpamxaHa, KOHaKyMl, nowTa ce-
Kingi Kapanabim TYPMbICTbIK MaTIHAEp HeridiHae opbiHAANAbI.

MyHpait Genrini TakblpbiNTapga ceiney — yUpeHin MaTkaH Tif-
MeH ew 6ainaHbicCbi3, OKlIaynaHfaH KOFampa yWpeTinai, anfaH
NPakTUKanblK 6inimai KongaHy TeK pomMaHTUKaNbIK Hafpaanaa 6on-
Maca, e3re }arnanaa nanaacoi3, TinTi 3UAH api KeHinLi TycipeTiH eai
(Tamak eHpAjipiciHaeri TanwbINbIK KesiHae «meldpamxaHaga» TaKbl-
PbI6bl KYPEKTI aybIpTCa, KKSAIKTI HECUEere any», «TYPUCTIK areHTTiK»
CeKingi TaKbipbiNTap WbiHaWbl emipAaeH anwak 6onaTbiH, afbliAlWbIH
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TiniH WeT Tini peTiHAe OKbITy Kypcbl Hemece BaTbICTbIK YAriAe Xa3bin-
faH OTaHAbIK eHbeKTep BOMbIHLIA OKbITbINLIN Kenai).

Ocblnaitwa, Tinai OKbITYAbIH, TEK aKnapaT Tacbimangay KblamerTi
faHa WeKTeyNni Typae Xy3ere acbipbinapl, Tinai MeHrepyAain Tepr ape-
KeTiHiH, (alTblNbIM, }Ka3biNbiM, OKbINbIM, TbiHAANbIM) iWiHAe Tek Bip
FfaHa OKblNbIM ApeKeTiHe BafFbiTTanapl.

KeH eTeKk »KalfaH KeneHCi3fikTiH cebentepi aHbIK, TambIpbl Te-
peHAae eai. Onap engin, e3re memneKeTTepMeH, ONapAablH, XanbiKTa-
PbIMEH KapbiM-KaTbIHAC aaCbiHbIH Tapblaybl, 6aTbiC Tingepi anemideH
OKlaynaHbin, 6yn TinaepaiH naTbiH MeH rpek eni Tinaepi CUAKTDL
TOKbIPaYbl.

WeT ringepiH oKpITyAbl Tek 6enrini 6ip Takbipbin TOHIperiHAe )Ka3-
6alwa MaTiHAEep apKbintbl MY3ere acblpy — 3AAEKIMHIH a3faH MaTiHiH
TyCiHeTIHAEW gopexere faHa )XeTKi3gi, ananga byn wouiHao! Typge
SHliMeneceTiHaen aeHrelre (OyHCbI3 WbiHAWbBE KAPbIM-KaTbiHAC MYyM-
KiH emec KoW) weTKi3ben,.

MemneKkeTimiaain, aneymeTTik emipingeri Tyberenni earepici,
OHbIH, 3nemaik apeHara, 6ipiHWwi ke3ekTe, 6aTbIC danEMiHE XKbinAaMbI-
pak, eHyi, Tinre emipweHAiK cMnaT AapbiTybl, 6aMNaHBICTbIH FblNbIMK-
TeXHUKANDbIK KYPangapbiHbIH A4aMybl ~ KapbIM-KaTbIHACTbIH TYPiH apT-
TbipAb!, TiN OHbIH WbIHAWBLI KYPanbiHa akHanabl.

Con cebenteH ae, Kasipri yakpITTa OFapbl MEKTEN AeHreiHge
weT TiNiH Typai engep MamaHLapPbIHbIH apacbiHAAFLl TiAAIK KaTbl-
Hac Kypanbl peTiHAe OKbiTyabl KonaaHbanbl ga, apHay/ibl MamaH-
AbIKTAP TeHiperiHAe TYMbIKTAAbIN Ka/sMay KaMeTTiriH TyciHemis.
MaceneH, ¢usnkrepre $U3UKaNbIK MaTiHaep, reonorrepre reono-
FMANBIK MITIHAEPAi FaHa OKbITy peTiHge KabbinaamaybiMbi3 Kepek.
OO mamaHbl ~ ipreni fbinbiMnu panbiHAbiFbl 6ap, eTe 6inimai Tyn-
fa. CofaH CaNKec, MaMaHHbIH, WeT TiNiH MeHrepyi — api eHgipic-
TiH, Kypanol, api maaeHunetTiK, 6ip 6eniri, api 6inimai isrineHaipyain,
(rymaHuTapnanabipyablH) KypansiHa avHanabipabl. MyHbiH, 6ap-
NbifFbl TiA GOUbIHWA iprenl aHe KaH-KaKTbl A3WUbIHABIKTLI KaXker
eteni.

CTYAeHTTIH WET TiNiH MeHrepy AeHreii, OHbIH OKbITYLWbIMEH TiKe-
Neu KaTblHaC HeridiHae FaHa aHbiKTanMmanabl. et Tinid Tingik kommy-
HWKAUMA Kypanbl peTinae KonaaHa 6iny ywiH wWeiHalb Tinaik opTaHsl
KaNbINTaCTbipy, OKLITYAb! WHIHAWBL OMipMeH DanaHbICTa KapacTbipy,
TYPANi XKaFpanaTTapaa tueT Tinik KonpaHa 6iny AafabiCbiH OPHLIKTDI-
pa 6inyimia Kaxer. On ywiH WwWeTengik mamaHgapAblH KaTbiCybiMeH
Hemece KaTbICYbIHCbLI3 BTETiH FbINbiIMU ANCKYCCUA WYPri3y, WwWeTengik
fblnbiMuK daebuetTepai Tankbinay, wWet TiniHae KypcTap oKy, CTYAEHT-
TepAiH XanbiKapanblK KOHGEPEHUMANAPFA KaTbICYbl, ayaAapMallbl pe-
TiHAE MYMbIC Xacaybl (aknapaTtTel Kabbingay, OHbl TYCiHY aHe OfaH



wayan 6epy) cbiHAbI ic-wapanap »Ky3ere acbipblnybl TUiC. COHbIMEH
KaTap TingecyAdiH CbiHbINTAH TbiC TYPAEPiH KanbiNTacTbipy KaMerT:
KnybTap, yiipmenep, WeT TiniHAe OKbINATBIH aLIbIK NEKUUANAPp, TYpAi
MamaHAabIK 60bIHWA 6inim anaTbiH CTYAGHTTEPAIH, XKEKE KbI3bifyLbl-
AbIKTapbl 60MbIHWA KYPbLINFAH FblIbIMU KaybiMAACTbIKTAp XaHe T.6.
KopbiTa avWTkanaa, 6enrini 6ip TakbipbiNTap anACbiHAA OKbITbINATbIH
wa3bawa maTiHaepAiH wWeT TiniH TiAAIK KaTblHac Kypanbl peTiHAe
MeHrepyAaeri poniH }OKKa Wbifapa aAMaiiMbi3.

CoHbimeH, bearini 6ip Takbipbin TEHiperiHae Tek a3balwa MaTik-
DEep apKblabl XKYPri3inreH Tin KONAAHbLICbIHbIH WeT TiniH MeHrepyaeri
apeKeTTepaiH 6ipi eKeHiH YOKKa WbIifapa anmaimbi3. Tin yipeHy-
WiHiH KOMMYHUKaTMBTI KabineTiH 6apbiHWA AaMbITy — LIET TiNi NaHi
OKbITYLWbINaPbIHbIH anAblHAafbl Heriri api e3ekTi miHgeTTepaiH, 6ipi
caHanagbl. byn maceneHi wewy ywiH, wWer TiniH MeHrepTyAaiH, TepT
TYP/i 9peKeTiH AaMbITYFa apHaNfaH KaHa aAicTepiH MeHrepy, Tin yi-
peHyuwire weT TifiH TUiMAi ypeTyre 6afbiTTanFaH MaHa OKy Kypan-
Dapbl KaweT. [lereHMeH Tingi OKbITYAblH, A3CTYpPAi 3aic-TacinaepiHeH
mynge 6ac taptyrfa 60nmaligbl, OHbIH iWiHEH WeT TinaepiH OKbITY
NpaKkTUKacol 60MbIHLWA TaKipUbeaeH eTkeH eH, TUIMAi aereH aaic-To-
cinpepAi ipikten anfan aypsbic.

Typni mapeHuer ekinaepi apacbiHAAfbl TiNAIK KOMMYHWKaUUA
KYPanbl caHaTbiHAA, WeT TiNiH OKbITyAblH B3eKTi Maceneci peTiHae
Ke3 KeAnreH Tin con tinae ceneywi XanbiKTbiK M3AEHUETIMEH, KO-
famabiK emipimeH y3giKcia 6aiinaHbiCTa OKbITbINY KaMeTTiriH Kep-
cetyre 6onagpl.

Apampapabl e3apa Tingik KapbiM-KaTblHAC acayfa, ceinecyre
yupety KepekK. UleT TiniHae aiiTbinFaH MaTiHAI TyCiHin KaHa KoMMman,
OHbl Kabbinpay — Kypaeni macenenepgiH 6ipi, ofaH Koca 6yn mace-
NeHi cenneyain ak faHa sepbanabl NpouUecc emec eKeHi KypaeneH-
aipe Tyceai. WeTtenaik martiHai TyciHy npoueci Tiagi 6inymeH faHa
WeKTenmenpi, coHaan-ak berisepbangabl amanaapablH KONAAHbICHIH
(MUMMKa, bIM-nwapar), aTUKeT HopmanapblH 6inyai, annbik 6inim xy-
MeciHiH TepeH, 6onybiH KaXKeT eTea.

Typni mageHueT eKinaepi apacblHAa TinAiK KOMMYHWKaUWA OWU-
AaFbIAaN )Ky3ere acybl YWIiH TiNAK Kegeprinepai faHa eHCcepy MeTKi-
NIKCi3, COHbIMEH KaTap M3eHn Keaeprinepai Ae MeHin Wbify Kaxer.
N.10. MapkosuHa meH HO.A. COPOKUHAHbIH 3epTTey/iepiHeH anbiHFaH
TOMeHAeri y3iHgine mageHveTTiH mageHueTapanbl KOMMYHUKaUNA
npobnemanapbiH TyAblpaTbiH YATTbIK €peKle KOMNOHEeHTTepi ycbl-
HblnfFaH: «Typni MageHueT eKinaepi (MMHrBOMaaeHU KaybiMAacTbIK)
apacbiHAA TiNAIK KOMMYHUKaLMA Ke3iHaeri Tingik kepepri FaHa e3apa
TyCiHicyae 6ereT 60na anmanabl. MaaeHWeT ekingepiHe TaH YNTTbIK
epeKkweniktepaiH, e3i {(0OCbl KOMNOHEHTTEPI apPKbl/bl 3THOB3rewenik
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GYHKUMACBIH OPbIHAAWTBIH  epeKwWwenikrep) KOMMYHUKaHTTapAbiH
apacbliHAa M3AEHMETaPaNbiK TiNAECIMHIH My3ere acybiHa KUbIHABIK,
TYFbi3ybl MYMKIH,

TYpni ANHIBOMBOEHN KAYbIMAACTbIKKA TaH YATTbIK epeKlWeniKTi
TaHbITaTbiH KOMNOHEHTTEPre MblHaNapAbl MaTKbi3yFa 6onaabi:

a) cant-gactyp (Hemece MIAeHMETTIH TYpPaKTbl 3/7emeHTTepi),
3peT-Fypbin (M34EHUETTIH, «31eYMETTIK HOPMaTUBTI» CanacbiHAa A3C-
TYP peTiHae aiKbiHAaNAAbI) KIHE biPbIM-OPaNFbl (KOFaMADBIK yle-
Ae CaHanbl TypAe anKkbiHAanMmaFaH, bipak ycremaik eTywi HopmaTmeTi
Tananrap);

0) TYPMBICTBIK M3OEHMeT AICTYpAi MageHneTneH Tbifbl3 6aina-
HbICTbl 6ONFAHABIKTAH, 43CTYPNI-TYPMbICTbIK MaaeHUeT peTiHae TaHbl-
nagpl;

B) KYHAENIKTi MiHe3-KyAblK Hopmactl (MaaeHuer oKinaepiHix
aneymeTTiK opTacbiHAa KanbiNTaCKaH MiHe3-KyNblK, HOpMachl), OCbl-
meH 6annaHbLICTb! Kenbip NMHIBOMBAEHU KaybiMAaACTbIK eKinaepiHe
TOH MUMMKANbIK XKIHe NAHTOMMMMKAJIbIK (KWHEeCUMKanbiK) KoaTap;

r) «anemHiH, ynTbik beitHeci» KaHaal aa 6ip maaeHueT ekingepi-
HiH, KOpLWafaH opTaHbl TaHY, OHbl KabblnAaybiHbiH TiNAIK XKyheae Gei-
HeneHyi, YNTTbIK 0MNay KYHWECiHAEri epeKwenikTep;

4) 6enrini 6ip 3THOCTbIY, YNTTbIK CanT-A3CTYpAEPi KOpiHic TabaTbiH
KepPKeMeHep MIAEHMETI.

CoHbimeH KaTap mMaaeHWeT neH YATTbIK Tin nenepiHiy, e3iHe TaH
epeKkweniktepi 6onaabi. MageHWeTapanbik KapbiM-KaTblHacTa KOM-
MYHUKAHTTbIH, YATTbIK MiHE3-KY/biK epeKuweniriH, OHbiH, 3MOLMOHAN-
Abl WaWU-KYWiH, YATTbIK, OWNAY MYWECiHIH epekwenikrepiH MiHaeTTi
TYPAE ecKkepy Kaxer», 1@

Wer Tinin OKbITyAafrbl waHa Ke3Kkapac boMblHWa, TypAai YyAT ekKin-
DepiniH apacbiHAa¥Fbl TINAIK KOMMYHUKALMA MEH KapbiM-KaTblHac OeH-
reiiH Tyberenni KeTepy — TeK aneyMeTTiK-MaAeHUN paKkTopaapabl aWKbIH
9pi WhiHalbl TYCiHreH Kafpanaa faHa y3ere acatbinbl benrini 6onabl.

Wer Tinid eni Tin peTiHae OKbITYAAFbl KENXKbINABIK TaXipnbe kep-
CEeTKEeHAEeW, )KoFapbla aTanfaH aneymeTtTik-maaeHn ¢akropnap myn-
DE ecKepyci3, KeneHkeane Kanoin Kengi. Ocbinanwa, wert TingepiH
OKbITYyAa efayip ONKbINbIKTAPp OPbiH anbin OTbIp.

BYn ONKbINbIKTbI MOKOAbIH, MaHbi3abl 3pi paavKangpl WapTTapbl-
HbiH 6ipi — KOMMYHUKaTMBTIK KabineTrepai apTTbipypaa dneymerTik-
M3eHN KOMNOHEHTTIH, PONiH apTTbipPy XaHe TepeHaeTy.

3. CenupaiH nikipiHwe, apbip mMageHU yHe MaHe KoFampblK,
MiHe3-KynblKTbiH, bip 6eniriHiH ©3i HaKTbl Hemece aHama HOMMYHMU-
KauuaHo! 6ingipepni.t’

Byn epae 6acTbl Mmacene — aHa Tini BKiAIHIH Tingik anemin (rin-
AiK MyHWeHi emec, Tin anemiH) aTHOrpapUANLIK TYPFbIAAGH OHbLIH, PY-



XaHMW XaHe maTepuanablK M3geHUEeTiH, emip Cypy CanTbiH, YATTLIK,
MiHe3-Ky/Kbl MEH AyHUeTaHbIMbIH TePeHiHeH 3api TbIHFbI/IbIKTbI TYp-
DE 3epTTey KepeK. OUTKeHi ce3aiH celney TiniHAeri WbIHAAbLI KOAAA-
HbICbl, COMNEY TiNIHIH KaNbINTacybl MEH TyblHAAYbl CON TiNAe COMNenTiH
Y)KbIMHbIH, 31€YMETTIK KaHe MdEeHM eMipiMeH Tikenen 6annaHbICTbI.
«Tin MdAEeHUETTEH TbiC, AFHU 6i3giH emip CanTbiMbI3Abl CUNATTANTLIH
dNEeYMETTIK TYpFblAaH eHLWIiNeHreH NPaKTUKANbIK AaFablnap MEH UaeAa-
NapAbiH, KUbIHTLIFBIHAH TbiC emip cype anmaiabl.'® Ocoinaiiwa, 6i3
TiNAIK KYPbINbIMAAPAbIH, Heri3iHAe aneyMeTTiK-M3eHU KypbinbiMmaap
MATKAHbIH aUKbIHOAWMDI3.

Ce3aiH maFblHACbl MEH FpammaTmnKa epekenepiH 6iny — Tingi ce-
necy Kypanbl petiHae nanpanadHyfa asgblk eTehi. O3iHi3 oKbin, MeH-
repeTiH TinaiH, anemiH bGapbiHwa TepeHipek 6inreH »keH. backawa
alTKaHAa, Ce3AiH NeKCUKANbIK MafblHacbl MEH TPaMMaTUKaNDBIK epe-
wenepiHeH 6e/1€eK MblHanapAbl MEHTEPreH MeH:

1) Kawaw anTy/Ka3y Kepek (Kanan, Kimre, Kanaa, KiMHiH Ke3iHwe);

2) KOHTEKCTIK MafblHa (MeHrepeTin TiAAiH conney TiniHaeri ce3ain
WhiHAMbl KONAaHbICbl, benrini 6ip olWAabIH, MeHrepineTiH Tinge Kanan
belHeneHeTiHAIr).

OcbifaH H6aitnaHbICTbl Kasipri kesge Mackey ryMaHWT3pAbIK YHU-
BepcuteTiHge LeT Tinaep ¢pakynbTeTiHIH OKy }ocCnapbiHAA WeT TiNiH
OKbITYFa BeniHeTiH caraTTblH, ywTeH 6ip H6eniri «MeHrepeTiH Tin ane-
Mi» («Mup nsyyaemoro Aasbika») aTTol NaHre 6epineai. byn naH Peceit-
AiH KeNTereH }ofapbl OKY OPblHAAPbIHA A3 eHridinreH.

ONeyMeTTiK NINMHIBUCTUKA, NUHTBOENTAHY 3He MeHrepeTiH weTt
TininiH, anemi aTThl yFbiMpap e3apa H6ip-6ipimen Kanait 6atinanbicagb?

oneymeTTiK AUHrBUCTMKA — Tin binimiHiH 6ip canacbl petiHae
Tinpik KybbinbicTap MeH Tingik 6ipnikTepaiH, aneymeTTik pakTopnap
)KBHe bIKNanaacTbiFblH 3epTTenai. bipiHwigeH, TiNAIK KOMMYHUKAUMA
wapTrapbiMeH (Me3rin, MeKeH, mMaKcaT, Tingecywinep), ekiHwiaen,
TINAIK Y)KbIMHbIH CanT-43CTYPAEPi, bIpbIM-XOPaNnfbinapsbl CbiHAbl M3-
AeHn daKkTopnapbiMeH, KoFamabiK emipimeH 6alnaHbICTbl KapacTol-
paabl.

JInHrsoenTany — aneymeTTiK AMMHIBUCTUKAHbIH AUAAKTUKANbIK Ba-
Namacsl, WeT TingepiH OKbITyAa aHa Tini oKiNiHiH (ceMnepmeHiRiH) KO-
FaMAbIK OHE M3AEHWN OMIPiHiH XMHAKTbIK PopmacbimeH Balnausbic-
Ta anbin KapacTbipagbl.

E.M. Bepewarux meH B.l'. KoctamapoB cbiHAbl Fanbimaap Pecei
Tin 6inimiHae AvHreoenTaHy canacbiHbiH, HerisiH Kanaabl. Tinwi fa-
NbiMAap AWMHIBOENTaHY CanacbiHbIH WET TiAAepiH OKbITY MaHbi3abl
acnektinepajiH, 6ipi ekeHiH arKbiHAAW Kene, MbiHaaan nikip binaipeai:
«EKi ynTToIH, Ma4eHueTi ewKawaH 6ip-6ipimeH TonbIK calkec kenmeint-
Ai. byHblH, cebebi, ap6ip MaaeHMeTTIH 83iHe FaHa TaH YATTbIK XaHe

183, Cenup.
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y/NTapanslK anemeHTTepiHiH 6onybiHaa. Calkec KeneTiH (ynTapanbiK)
WOHE CaMKec KenmeunTiH (yNTTblK) MafeHu 3nemeHTTepAiH e3apa
CanfacTbIpbiNbIN OTbIPFAH MaaeHueTTepaeri KepiHici apTypni 6ona-
Aabl... Con cebenrTi, Tingik GipnikTepaiH, Typnat memeciH FaHa emec,
OHbIH, MAa3MyH MeXXeCiH MeHrepy YWiH Ae KON YaKbIT KaXKeT, AfHU Tin
YApPEeHyWiHiH, caHacbiHAA ONapAabliH, TON MageHueTiHae, aHa TiniHae
Ke3gecneuTiH )aHa 3aTTap MeH KybblnbiCTap Typanbl YFbIM-TYCiHIKTi
KanbinTacTolpy KaxeT. CoFaH opail, WeT TiNiH OKbITYAa NWHIBOENTa-
HY NaHIiHIH 3nemeHTTepiH eHridy Typansi ce3 bonpabl, bipak myHaabl
NINHIBOENTAHLIMABIK 3/1@MEHTTEpP XKaNnbl entaHy NaHiMEH CanbiCTbip-
faHpa cananel 6oayb! THiC. OKbITY yAEpICi TiA MeH YATTbIK MaAeHUeTTi
6ipikTipin KapacTbipyfa HafbiTTanfaHAbiKTaH, 6inim 6epyain myHaan
TYPiHE NMHIBOEATAHbIMABIK OKbITY AEreH aTtay yCbiHbinabi.®

«MeHrepeTiH Tin anemi» («Mup Usyyaemoro A3bika») NaH PeTiH-
Ae WeT TiniH OKbITY MacenecimeH TbiFbi3 6alNaHLICTbI, AFHW WeT TiAi
Kynecinaeri Tinpik KypbinbiMaap mMeH Tinaik 6ipaiktepain HerisiHge
HaTKaH aneymeTTiK-maaeHu dakTinepai septreyre 6arbiTTanfaH.

backawa ainTKaHaa, «MeHrepeTiH Ti 9n1emi» aTTbl NIHHIH, FblIbIMHK
HerizaemeciHae anemHiH, Tinaik 6eHeciHge kepiHic TabaTbiH KOFam-
HbIH, 3N1eyMETTiK-maaeHun 6erHeci XaTbip.

AHa Tini eKiniHiH KopwafaH opTacbl MeH anemiHiH, belHeci Tek
Tinpe faHa KepiHic TannaWabl, COHbIMEH Katap COA TIAAIK XyieHi api
MiHe3-KyNKbl MeH AYHWETaHbIMbIH, cennecyaeri Tinaik bipnikrepgin,
KONAaHbINY epeKiweniriH KanbinTacTolpyfa Heri3 6onaabl. Con cebenrTi,
OKbITbINATLIH WeT TiAiHIK TinAIK anemin 6inmen Typbin, OHbI TiNAIK
KaTblHaC Kypanbl peTiHge OKbITy MYMKiH emec. Tingi api mageHueTTi
CaKTaywbl, 3pi ypNaKTaH-ypPNaKkKa MaaeHMNeTTI KeTKi3yLwwi Kop peTiHae,
COHAAN-aK eni Tin peTiHae Ae OKbITYFa 6onaabl.

An TinpiH, emipweHAairi con Tinai KonaaHywblNapablH, anemiHae
emip cypyimeH enweHeai aHe Con Tinai Koram emipimen 6annaHbic-
Tbipmait 3epTTey (TYpAi FbINbIMKU MeKTenTepae KONAaHbLIAbIN XKYpPreH
annbiK 6inim wyiieci, BepTuKanbai KoHTeKcT T.6.) Tipi Tingi eni Tinre
allHanabipaTbiHbl aHbIK, Binim anywelHbl TiN4i KapbiM-KaTbiHAC Kypa-
Nbl peTiHAe KonaaHy MyMKiHAiIriHeH anbipaabl. MacaHab! Tingepain,
CaTCi3AiKKe yuwblpaybiHbiH, ce6ebi — wofapblaa atanfaH macenenep-
MEH Tbifbl3 BalnaHbicTh 6onap. KeHiHeH TapanfaH 3cnepaHTo TiNiHiH
©3i Ka3ipri Tinaik xonaaHbicTan 6ipTiHgen woiFa 6acTagbl. OHbIK cebe-
6i — ocbl Tin nenepi maaeHHeTIHIH, TiAAEH Kepinic TannaybiHaH 6onap
AereH ongamois.

JInHrsoenTaHy *aHe JIMHIBOMIAEHMNETTaHY FbiNbiMbiHbIH, ©3apa Ka-
PbIM-KaTbiHaCbl TYPa/ibl OPbIC TiAliH WeT Tini peTiHAe OKbITyAbiH, MaMaHbl,
NMHTBOM3AEHUETTaHY UAEACHIH Y3AIKCi3 4aMbITbIN Kene aTKaH npodec-
cop B.B.Bopobbes bbinait aenai: «/TMHIBOM3AECHNETTAHY» MIHE «/INHT-



BOENTAHY» YFbIMAAPLIHLIH apaKaTbiHacbl ByriHri KyHi Kypaeni, e3ekTi
macenere anHangbl, «TiN MeH MIAEHWET» mMaceneciHe AereH bikblnac
KYH CaHan ecin Kene XaTKaHAbIKTaH, By canaHbl TEOPUANDIK TYPFblAaH
TepeHipeK YFbiHY YWIiH OHbIH, KalHap Ke3aepiH, Herisri napameTpnepiH,
3epTTey aaicTepiH, TepMUHONOTUANDBIK Ba3acbiHAaFLl HEri3ri yrbimaap-
Abl TONBIKTbIPY KaXKeTTiri TybiHAaAbI». JIMAHIBOMD AEHUETTaHy NaHiHe ae-
reH bIHTa OPbIC TiNliH WeT TiNi peTiHAe OKbITYAbIH, ASCTYPANi NMHIBOEATaHY
acnekTiciHiH opHbIH 6aca anmaiabl, an agictemenik naeanap «Tin maHe
M3AEHUETY MAceneciHiH Kelbip NMHrBodAICHaMaNbIK KYHAbINbIKTAPbIH
KalTa Kapay KameTTinikTepimeH 6ainaHbicTbl. 2

Tin TacbiMmanaaylWwblHbIH 9NeMiH 3epTTey — ceiney TiniHiH Konaa-
HbIC epeKwenirid TyciHyre, Tingik 6ipniktepaiH cCEMaHTUKaNbIK, MYTiH,
ceiney TiniHgeri Tingix 6ipnikTepaiH cancn, MaAeHW, TapUXKU HIHEe
Tafbl 6aCKa KOHHOTAUMACLIH alKkbliHAayFa bafbiTTanfaH. Icipece Tin-
AIK peanuvinepre Ken KeHin 6eniHeni, peannaHbl TepeHipek 6iny con
Tinge cernelTiH afaMHbIH, KYHAENIKTi emip cypy canTblHa CcaWKec
KeneTiH KybbinbicTap meH daKTinepdi TyCiHyre mymkiHgik Gepegi.
KoMMyHUKaHTTapablH apacbiHAa cernecy xysere acysl ywiH (ToiHaa-
NbIM, }Ka3blNblM, COMNECIM, OKbINbIM dpeKeTiHAEe) peanvAHbl TaHYAbIH,
«e3apa Kogbi» (shared code) men «e3apa 6inimi» wartbip. OfaH ganen
petiHae B.KonbixanosTbiH, « CM6upckne AGpuHbI» XypHaNbIHAA Mapua-
NaHfaH O4epKiHeH MbiCan KenTipenik:

«K nocenkoeoil KoHMope MAHYNUCL 8Ce HUMOYKU-8EPEBOYKU KO-
2omuoll cneynepeceneHyecKol #u3HU. ANeKcaHOpPOBCKaas KoHmopa
bypeHusa npuHana ezo 8 ceoll boesumoil wmam oxomHo. Cneyuane-
HOCMb NpLU MOM000OM HenoseKe, U3 mecmHoix, da 80obaeox poccul-
CKUU Hemel, ccblfiHbIX Kposell.

Texna HeobblideHHana paboma, 6ypnuso 0eno, 03apeHHoe ceemom
mex nepeouesnuHHbIx nem, komopsil u 30 HbiHeWHUXx OHeld uzpaem
bnuxamu Ha npucmornnax 2opool 6uoepaguu...

Ho cmaHoyHuku-8axmosuKku u3 Tomcka, Hosocubupcka, FOpau —
npogeccucHanvl ueneszHozo Oena, Modu MOYHO20 macmepcmsa,
nomomy 4Ymo ewicokoli moyHocmu o6pabomku demanel Ha «PACX/A-
6anHol» cmaHouHol ¢namunuu moxHo dobusamecs MoOAbKO npu
ycnoeuu 3a0amKo8 /1eCKO8CKO20 ymensya neswu».*!

OuepKTeH anbiHfaH ocbl Hip KbicKawa y3iHaine bepinreH (asTop-
OblH TbIHAAYWbIFA 2CEpP €Ty Kbi3METiHe BafbiTTanfaH KepKem LWbIFap-
Mmacbl emec) Tinaik ¢aktinepai TyCiHy ywiH, OHbIH WbIHAWbI dNeymeT-
Tik-maaeHU PoHbiH Binyimia KaweT. Onail bonmaraH waraanaa, bisre
MaTiHAI 83 AeHreliHae TyCiHin, OHbl CaHAAA KOPbITY YAKEH KUbIHAbIK
TYfbI3bIN, TiNAECYAIH TONbIK My3ere acnaybiHa anbin Keaea,.

MaTiHaeri creynepeceneHCcKylo HU3Hb YFbIMbIH Kanan TycCiHyre
bonapbl, kovmopa 6yperHun pereHimia HeHi 6inaipesi, koHTopa 6y-

% 8.B8. Bopobues. nHrso-
KYNbTYPOAOruA. TeopuAa u
meToppl. M., 1997.

21 B. Honbixanos. Nporoy-
Hble rogabl // Cubupckue
Adnnbl, 1997, Ne3, 38 6.
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pPeHnAHbIK, Here 6oesumebiil wmamet Bonagbl, ¥annvl anFaHaa, opbIC
TinAi HEMICTiH d1eyMeTTiK-M34eHM epeKLeniri KaHaan bonmak, MaTiH-
Oeri ccuinHbix Kposel yFbIMbl HEHi aHfFapTapabl, HeobbideHHaA pabo-
ma yfbiMbl 06610eHHAA paboma yFbIMbIHAH HECIMeH epeklueneHea,i,
ceem nepaoyenuHHbix neT BipAiriHiH acTapbiHAA KaHAan aknaparT Ka-
Tbip, MaTiHaeri 2opdaa buoepaguAa TipKeci KaHOah MafblHaHbl uene-
Heai, CMaHOoYHUKU-eaxmosukKu BipAiri KaHaa MafblHaHbl neneHeq,
Here CMAaHoOYHaA ¢pnamunus, ofaH Koca pacxaabanHHas? CoHpan-ak,
JNleckoBTbiH «/leBwa» noOBECIH OKbIMaW, CMAHOYHUKU pereHaephiH
KaHpaih agamaap eKeHiH auTa aamanumbi3.

Horapbiga 6epinreH cypakTapFa TONbIK ¥ayan any ywiH opbIC TiNiH
WweT Tini peTiHae oKbiTyAbl Bblnait KOMFAHHbLIH ©3iHAE, OpbIC TiNiH aHa
TiniMm gen caHaAWTbIH XanblKTblH, ©3 TapUxbiH, aaebueTiH, emip cypy
CanTblH, ©3re Ae KYHAbINbIKTAp YMecCiH XaHe Tafbl bacKka aneymer-
TiK-M3aaeHn pakTinepai binmereH apamsa wayan bepy KubiHFa coFappl,
ocbifaH HaWNaHbICTbI TINAIK KOMMYHUMKAUMA Aa XKy3ere acnanabl. byn
M3TIHAE CON WypHangafbl ©3re Ae MITIHOEep KyheciHaeri KysbcmaH
(KynbTypHbIA CTaH) CbiHAbl COBETU3MAEP HemMece 4an0aH, 3UMHUK,
2HYC CMAKTDI XEPriNikTi ce3gep Kesgecnengi.

0.X. ToypeHCTiH aHrimeciHeH bepinren yaiHAiHi TYCiHy YWIiH Tin yn-
pPeHYWiHiH, aANbIK Binimi keH, 6oaybl TUIC, CON KOFAMAAFbI XKEHCTBEH-
Has >KeHLMHa» YFbIMbIHbIH, KaHaal Benrinepi GoMbIHWA aWKbIK-
AanaTtblHbIH 6BinreH KeH, Kepkem aaebuetrtep meH 6ubBAUANLIK
annw3vAnapfa Aa Tangay acal anybl Tuic (con Tinpe cevneyuwi
YXXbIMHbIH MaaeHuneTimeH 6ainnaHnbICTbl):

He imagined to himself some really
womanly woman, to whom he should be

«OH npeacTasnAn cebe AHCTBUTENLHO HEHCTBEHHYIO MEHLWMUHY, .
ANR KOTOPO#i OH BbiA Bbl BCEFAA TONBKO NPEKPaCcHbIM M CU/bHbIM, only fine and strong, and not for a moment

3 80BCE He «GeAHbIM ManeHbkum venosekom». Mouemy buive ka-  «the poor little man». Why not some

KaA-HMByob NpocTan, Heobpa3oBaHHAA AeByuUIHa, KakaA-HWUGyAb
Tacc w3 poga [1'3pbepaunneid, kakaa-Hubyab ToMHan peTxeH Mau

simple uneducated girl, some Tess of the

ckpomHan Pyde, cobupatowan konoceA? Mouemy 66 He? Hecom-  D’'Urbervilles, some wistful Gretchen, some

HEeHHO, MMUD NOSIOH TaKNMKU».
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humble Ruth gleaning an aftermath?Why
not? Surely the world was full of such. (Benin
anfaH meu -C. T.).

KopbiTa aWTKaHAa, Tin4ik bipniktep meH Tingik KybbiabicTapabin,
oH 6oMbIHAA CON Tinae conneywi YKbIMHbIH, KOFAMADbIK WIHEe MIeHN
emipimeH bainaHbicTbl pakTinep 6elHeneHesi. LeT Tinin conney spe-
KeTiHiH, KYpaibl peTiHae OKbITyablH, Tanan-miHgeTTepi coa Tinge con-
NIeWTIH XanblKTblH, MEMAEKETTIH 3NeyMeTTiK-Mm34eHU HOPManapbiH
3epTTey MiHAETIMEH acTachkin »aTtagbl.



$§5. Tindep meH madeHuemmepoiH,
maburamesiH awsin Kepcemy yuwiH
0/1ap0bl CANbICMbIPYObIH Peni

The sum of human wisdom is not contained

in any one language,

and no single language is capable of expressing
all forms and degrees of human
comprehension.

Ezra Pound

Tinpep meH maneHWeTTEpP apaKaTbiHACbLl, ONapAbl KaTap 3eprrey
KaYKeTTiri ellkaHaaW KyYMaH Tyfbi3b6aiabl. Analga ocbl XKepae MaHbi3-
Abl 6ip d4iCHaManbIK eCKepTy acal KETKEH MEH.

MaceneH, TingiH, acipece mageHUETTIH eneyni epeKwenikrepi Tingepai,
acipece MaaeHUeTTepAi Katap KOWMbIN, CanbiCTbipa 3epTTeyde allblnagbt.?
Bip MapeHWeT AeHreliHae maneHW Kepepri ew H6aUKANMAUTBIHABIKTaH,
«acipece» gen Kanan KOPCETIn OTbipMbI3. OUTKEHI TINAIK KeOepriHi aHbIK,
6aiikayra 60nfaHbIMEH, MOAEHU KeaepriHi — TN MaAEeHUETTI 0AaH e3rewe,
TaHFaNap/blk HEMece YHaMCbI3, TiNTi }afa ycTaTapiblk 6acka mageHneTneH
KaTap KOibIn CanbiCTbipFaHAa FaHa aHbIKTayFa bonagb!.

Ten mageHMeT apKbiibl afAamMHbIH, AYHMETaHbIMbl, @Mip CanTsbl,
Ain )aHe 1.6. Typanbl navibimpaynapbl OPHbIFbIN KanbinTacagbl. bip
Kbi3blfbl, aaamaapabiy Hacbim 6eniri e3re MaaeHUET OKINAepiHiH
ic-apeKeTi, o/1apAblH, ©3 MIAEHMETTEPiHIH, KepceTKili eKeHiH TyciHe
TYpbIN, 634epiH TeN MaAeHUeTIHIH BHIMi Aen caHamanabl. Tek 83 ma-
AEHUEeTIHIH, aACbIHAH WbIKKaHAaa, AFHU 6acKa AYHMETaHbIMMEH, KB3Ka-
pacneH aHe T.6. Kapcbl KenreHge faHa e3iHAeri KoFamabiK caHa-
HbiH, epeKWeniriH yfbiHbIMN, M3AEHUETTep albipMallblNbiFbiH HEMecCe
KaKTbIFbICbIH Kepe anaabl.?

Con cebenTi maaeHU Keaepri Tindik Keneprire KapafaHAa aHa¥fyp-
NbIM KAYINTi api wafbimcbis. MaaeHU Keaepri KepiHbeWTiH anHek
CUAKTBI, COFbiNbIN, MaHaaWbIHALI KapfaHwa bankamancbiH. Moage-
HW KaTenepain, Tarbl 6ip KayinTiniri — oHbIH, albibbl bipwama xeHin
KepiHreHiMeH, Tingep avbipMalbINbIFbl CUAKTLI epexenep, co3aikrep
apKbiNbl aMblpaTbiAManabl A3, TiNAIK KaTenepre KapafaHba KeHiare
aybip THeai. B3re Tinge ceneywi afam KaHWaNbIKTbl KaTe »ibepeTiHi
bapwambizfa 6enrini. MageHu KaTenepai Kewipe cany oHai emec, eH,
XafbIMCbI3 3cepsiep conapaaH Kanaabl.

bipae-6ip Tinae apam
aKbiN-4aHaNbIFbIHLIM aya-
Hbl TYTeN KaMTbINMafaH.
EwBip Tin apam TyiaciriHiK,
6ap/blK, TYPAEpi MEH AeH-
reinepiH »eTkise anTyra
HayKapbl *eTneia;.

33pa Nayxd

2 Koc TinaiH Hopmana-
PbIH CaNbICTBIPMaNbI
cunarray ap Tiageri iwrten
KaparaHaa Haitkanmaii-
TblH, MbICanbl Tek 6ip
Tinge cennenTiH agamsa
KOpiH6eiTiH coaaikTeri
60c OpbIH, «aKTaH4aKTap-
AbI» TINGIH CeMaHTUKa-
NbIK KAPTaCbIHaH alwbin
6epegqi. (#0.C. Cmenaros.
PpaHUy3 CTUANCTUAKACHI.
M., 1965. 120 6.).

B« ITHUKANbIK CUMBON-
D3p peTiHAe maTepnan-
AbIK M34EHUETNEeH KaTap,
AblObICTLIK MageHueT
anemeHTTEpi Ae Kapac-
Tbipblnagel. Analiga aTHo-
AbIObLICTHIK, KbI3MET OHbIH,
iWKi KacueTi emec. On Tek
3THOCTAP apacbiHAafb
6ainaHebic waFaanbinaa
faHa kepinepi. Con-
ObIKTaH MIAEHUETTIH,

Ke3 KenreH anemeHTi 6ip
}aFNaAa 3STHOCTLIK EpeK-
wenixkTi KepceTce, backa
MaFnarkaa Kepcetneyi
mymkiH» (}0.B. Bpomaned.
ITHOC NeH aTHorpaduna.
M., 1973, 66 6.).
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Tinapanbik, MageHHeTapanbiK KOMMY-
HUKaUMA macenenepiHiy 6apabik TyHTKIN-
Aepi wer TinaepiH ana TinimeH, esre mapge-
HUeTTI Ten maaeHueTiMeH canbiCTbipFaHaa
faHa aWKbIHAAAbIN, HaKTbINaHa Tycepai.
«MeHrepeTiH Tin anemi» NaHiH MYMKIHAIK
60/1Ca eKi }KaKTaH Napannenb Kypc peTiHae:
BipiHwWiciH — MeHrepineTiH Tinge cerMneinTiH
CON M3neHueT OKini, ekiHWiciH — aHa TiniHae
COMNENTIH TON MIAEHMET eKini Xyprice gen
YCbIHbIC *acaybimbi3gbliH, cebebi ocbl bona-
TbiH. bisaiH, ¢pakynbretTe Hyn Kypctap gan
oCblnan Wyprisinin kenep,i.

byn mewnrepineTtiH Tinge cenneyuwinep
MaaeHUeTi Typansl bipliama TONbIK Spi KaH-
HaKTbl MDNiMeT anyra Kemekreceqi: BipiHwi-
AEH, Tin yipeHywinepre AeH KOWbIN OTbipFaH
en anemi MafeHUeTi con KaanbiHOA YCbIHbI-
Nbin, 63 NailbIMAayAapblH KacayblHa MYMKiH-
Aik 6epepi, ekiHwiaeH, e3re mageHWeTTi Ton
M24eHueTNeH CanfacTbipa, CanbiCTbipa Kapay,
ONapAblH aWblPMallbINbIKTaPbIH OHaN abl-
paTbin, e3re majeHUeT OKinagepiMeH Kapbim-
KAaTblHACKa TYCKEHAEe )>KafbiMCbi3 MIAEHM
acep (MafeHu WOK) anyAblH, anabiH anagb,

«OpbIC TiniHiH anemi» NaHi ge Aan ocbi-

Nan wyprisinegi: opbiC TapUxXbl, MAESHUETI KaHe T.6. 6oMbIHIWA A3pic
6epeTiH mamaHgapMeH KaTap WweTengikrep e3 KabolnaaynapbiHaarb
Peceit MeH OpbiCcTap aiblHAA cTyaeHTTEPMEH oM Benicea,.

AHapeh MakuH e3iHiH «®PpaHLy3 Mypacbi» KiTabbiHaa 6apabiK,
OpbiC TybICKaHAapPbl YATbl Ppanuy3 LLIapnoTTa axeciHiH, ce3iHe anbl-
PbIKWA KyNaK acaTbiHbiH alWTaabl. MyHbiH cebebin on: UapnorTa
axenaiH Pecedre e3 KanaybiMeH KenreHairimeH, opbiC Ma4eHWeTiH
backa mdaeHveTneH canbICTbipa anaTbiHbIMeH, emipaeri Typai Kes-
DeNcoK xaFpaiFa 6acKalwa KapalTbiHbIMEH TyciHAIpeai:

WeiHAbiFeiHAa, llapnoTra opbic TONbIPafbiHAA MYypPreHimex,
O3iHiH, MaTKYPTTLIK EKeHIH YMbITTBIPMAATBIN. ALTHIKTLI, peso-
NIOUMAHBI, 33aMaT COFbICbIH KOPreH YAbl MMNEpPUAHLIH KaTeires
TAFABIPLIHbIH OFAH €W KATBICH! IOK CUAKTLY... OpbicTapabiv bac-
Ka Tanaaybl 60nabl Ma? An OHbIH We? Peceitre WapnotraHbiy
He3iMeH KapaFraHaa, ONap 63 eniH TaHbIMal KanaTuiH, keiipe byn
MaTIYPTTbIK adamHblH, WyBaci3 KeHinmeH KapaFaH KeaKapacel
6onca, an neipe, kepicinwe, 6i3 6arKak bepmenTin Kbipafsl
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C’est que Charlotte surgissait sous le
ciel russe comme une extraterrestre. Elle
n’avait que faire de I’histoire cruelle de cet
immense empire, de ses famines,
révolutions, guerres civiles... Nous autres,
Russes, n‘avions pas le choix. Mais elle? A



travers son regard‘ ils observaient un pays ne3aKapac eni. Onap WapnoTranbiH WaHapbiHaH 6elimasa, keaaei-

méconnaissable, car jugé par une étrangeére,
parfois naive, souvent plus perspicace
qu’eux-mémes. Dans les yeux de Charlotte
s'était reflété un monde inquiétant et plein
d’une vente spontanée — une Russie insolite
qu’il leur fallait découvrir®,

¥nbl Bunbrenom doH lymbonbAaT ce3iHeH ae y3iHAi KenTipe Ke-
Teitik: «TingepAain, apTYpPAINIri apKbinbl angbiMbi3fa dN1eMHiH, TaHbIN
6inyre bonatuliH caH Typai HalnbiFbl awblnaasl; Tiagep oMnay meH
KabblngayabiH TYPAi TocinaepiH HakTol api gan bepeTiHAiKTeH, agam
6onmbicbl Aa awbina Tycegi».

WeT Tinin HinmeiTiH Tin eKinpepi, apeTre MaAEHUETTEP KaKTbIfbl-
CbiH Aa, TiNAEP KaKTbIFbICbIH Aa Kepmenai.

Byn KaKTbiFbIC IPTYPAi aeHrenge kepiHic bepeai. COHABIKTaH OHbI
3epTrey, acipece 6yn KUbIHAbIKTap KOMMYHWKaALMAFA KaTbiCyWwbinap-
OaH, OHbIH iWiHAE WeT TiNiH OKbITY NpoueciHe KaTbiCcyllbifap — OKbl-
TYWwbl MEH OKYWbIAAH MAcbipbliH TYpPFaH Mafhanga aca maHbi3gbl.
An TinpiH, CbIPTKbI OPTaFa Typa api Tikenen woiFaTolH 6eniri nexkcnka
6onFaHAbIKTaH, KAKTbIFbICTAp NEKCMKaaaH Giplwama aHbiK 6aitkanaabl.

Wert Tinge waHa ce3 yMpeHCeHi3, OHbIH, aHa TiniHizaeri banamacbiH
bincenis, Kondanyra acbiknaHbia. Cebebi ap ce3 benrini 6ip yrbimapl,
YFbIM 3aTTbl HeMece LWbiHalbl emip KyBbinbicbiH, AFHN Berae, 6eTeH emip-
Ai 6ingipeTiniH ymbITnaHbi3. Kon0aHy cesiHe maH 6epin KapaHbI3wbl: A3/
ceMnecy Npoueci Xacanybl KesiHae, AFHWU ceinecim apekeTiHiH bencenai
AarAbinapbl (aUTbINLIM, XKa3blNbiM) XKy3ere acKaHaa MIJeHU Keaepri, Ma-
AE€HU KOMMNOHEHT, MeHrepi/NeTiH Tin an1eMi Typanbl MaaeHM aaNbIK BinimMHiK,
60nybl MacenenepiHiH, e3eKTiniri apTagpl. YAPEHLWIKTI an8eKiM KypacTbip-
faH MOTIHHEH CO3 MafblHACbIH aHbIKTaN BinymeH WeKTeAmen, Con MaTiHai
©3iH, KypacTbIpy YWiH €3 MaFblHaNapbIH Hinin KaHa KOO METKINIKCI3, ap
CB3/iH acTapblHA3 HE ¥aTbIp, 3aT-YFbIM Typanbl TiN WbiHaKbl KAPbIM-KaTbl-
Hac Kypanbl peTiHAE KOMAAHLINATLIH 2/18MAETT OHbIH OPHbl MEH KbI3MEeTi
Typanb: 6iny aca Kaxer.

Tinpi naipananypbiy 6enceHpi Aafabinapbl — auTbIIbLIM MEH Ha-
3bINbIMADI, AFHU COWNeYAi KanbiNTacTbipyAblH €H Wewyi KUbiH Npob-
Nemanapol TeK eKi He ogaH Ken Tinai 6iny aeHreiHeH ke anKbiHAA-
naapl. byfaH Tinperi cesaepaiH, NeKCUMKaNbIK TipreciMAiniri, conpan-ak,
NekcukorpadmA, KaTbICbIMAbIK CMHTAKCUC HaHe HacKka Aa KenTereH
mMacenenep wartaapl (Il 6., 2-1., 28§).

Pecerge wert Tini aHa TiAMeH, Ten MaAeHMETNEH CanbICTbIPblIbIN,
COHAan-aK, pycucTuKameH 6ailnaHbICTa OKbITbIAYbl KaeT geyimis-

TaHW TYCYre bIHTLIFATbIH.

COK, Tipwinikke Tonel Pecenai 6acka KbipbiHaH HEPIN, OHbl epiKci3

A, MakuH. ®paHuys
mypacbl. Ayaap. 0. Ax-
HuHa, H. Waxosckan //
WeTen apebueri, 1996,
Nel2, 49 6.

58, ghor ymbonsdm. Tin
MeH maaeHueT punoco-
duAcol. M., 1985, 349 6.
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AiH MDHi ocbiHAA. byn weT TinaepiH, opbic TiNiH WaHe OpbIC TiAiH
WeT Tini peTiHAE OKbITYAbI OHTaWNAHALIPY MEH AaMbITyFa OH, Xafaan
TYfbi3aabl.

Kem perenge eki Tingi, eki mapeHwerTi biny geHreniHge awsina-
ThiH Kenbip MacbIpblH KacKeTTep MmeH 6ip Tinai 6iny aeHreiniHeH KepiH-
6eiTiH acblpbiH KMbIHAbLIKTAaP MaHbi3abl 6ip KOpbITbIHAbLI WacayFa
MYMKiHAIK 6epeni: @3 aHa TiniH wWer Tini peTiHAe OKbLITATBIH oHe
OKYWbICbIHbIH, aHa TiniH GinmelTiH Tin eKingepi MacbIipbiH Kacuer-
TepAi Ae, MacbIPpbiH KMbIHAbIKTapAb! Aa Kepmeiai. MiHe, weT TiniK
OKbITaTbiH WeTe/AIK OKbITYWbLINAPALIH, WeT TiNiH OKbITaTbIH COA TiNn
OKiniHeH bacbimabifbl ocbiHAa!

Tinaep MeH mageHueTTep apacbiHAaFbl aNbIPMaLWbINLIKTAp onap-
Obl CanbICTblpFaHAa aHbIKTanagbl. Anailpa anemHiH, Tinaep KapTa-
CbiHga onappablH, e3rewenikTepi 6ailkanmaingpl, Typai Tingepperi
ce3gepain, H6anamanapbl 6ap cekinai KepiHreHimeH, wWbiHAbIFbIHAA
onak emec. byn wert Tingepin oKbITy Taxipubeci 6apbicbiHAa YNKEH
KMBIHAbIKTAP TyFbi3aabl. KMbIHAbIKTapAbIH 6apnbiFbl A3 Kem AereH-
Ae eKi Tingi (conpani-ak MaaeHuWeTTi) — WeT Tini MeH aHa TiniH cansbic-
Tbipa OTbIPbIN OKbITKAHAA faHa aHbIKTaNaTbLIHLIH Tafbl Hip Kaaan anTa
KeTeliK. byn weT TiniH OKbITY NPaKTUKACbIHbIH, CYy acTbiHAA YaTKaH
6ip Tacbl Tapi3aec Hapce, an OHbl CTYAEHTiIHIH aHa TiniH 6inmelTiH, weT
TiNiH OKbITATbIH CON TiN BKiNI CAHaNaTbIH OKbITY Wbl Kepe aimaniabl.
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MageHwnerT Herisi — xa3ba-
WA K3He aybl3wa cerney
apkbinel bepinegi. Koram
TapWUXbIHbIK TYFbIPbI A3,
OHbIH, M3aeHy Bipereit-
NiriHiH, ynken 6eniri pe —
Tinge caxktanagbi.

Aaeud Kpucman

I mapay

Hlvinaiive oaem, madenuem
acore mia. G3apa gamviHacol
MEH, bLENAA0ACTIbIFbL

Cultures are chiefly transmitted through spoken

and written languages. Encapsulated within a language
is most of a community’s history and a large part

of its cultural identity.

David Crystal

§1. Tin meH madeHuem apKblsbl HAcanFaH
anem beliHeci

Tin MeH WbIHaWbBI 8MIPAIH, TiN MEH M3AEHWETTIH 83apa KaTblHaCk!
IHe ©3apa JpeKeTiHe TONbIFbIPaK TOKTanaubiK. byn macenenep Ka-
PLIM-KATbIHAC TYP/IePiH WETinAipy MeH OHbiH, TUIMAINIriH apTThipyAaa,
CcoHaaM-akK WeT Tingepin OKbITYAa MaHbl3abl pen aTkapaabl, an onapapl
YKOKKa LblFapy — Xanslikapanolk, 6alinaHbicTapaa Aa, nefarornKkansik
ToXipnbeae ae caTcizgikTepre ywoipaTaasl.

Ocobl TaKpIpbINTbi KO3FafaHAaA, TiN — KOPLWaFaH OPTaHbIH, aliHacek! Jde-
2eH metadopanap ¥ui KonaaHeinaabl. On wWoiHarbl emipai, ap TiAAiH,
©3iHe FaHa TOH HaKbIWbiH, faXKalbiN 3NEMHIH ¥IHe CON Tinai KapbiM-Ka-
TbIHAC Kypanbl peTiHAe KONAaHATbiH XaNbIKTblH, 3THUKANbIK TOMNTbIH,
TYTbIHYLWb! Y*bIMHbIH 6eMHECiH Kacarabl.

Bip Kbi3bifbl, MeTadopanapapbl FbiNbIMU MATIHAE aUWbLIKTbLI 43, OHTaK-
Nibl KONpaHy+a 6onaabl. CypeTrepaiH webepniriHe Kapah apnerin oTbipa-
TbiH meTadopanapablH TYPaKTbl MEKEHIHE ailHanfaH aaebu MaTiHHIH bay-
pan aKeTep CUKbIPbl Typanbl CO3 eTNeN-aK KOAMbIK. Op HIPCE 63 OPHbIMEH
BonfaHbl XeH, ce3 ge conan. folnbimm maTiHae 6api HakTbl api oHau 6o-
nagpl. An metadopanap 6onca, Kypaeni, FolabiMu KybbinbICTbl, $aKTTi,
Xarnanapl TYCIHAIPYAI MeHiNAeTy YWIiH narnaanaHbinaabl (meradpopanap-
Abl KONJaHyna agebu maTiH aBTOpbIHA KOMbILIATLIH TanFam meH Tanan
KaHa4al KaweT 60Aca, FblIbIMU MITIH aBTOPbIHA A4a 01 COHAAU MaHbI3abl).

Tin, WelHbIMEH, KOPLIafaH opTaHbl beMHeNEeHTIHAIKTEH, OHbI alHafa
TeHey OpblHAbI. Op Ce3 WbiHarbl emipaeri 3aTTbl He KybblabicTbl 6in-
nipeni. Tin 6apiH: »ep beaepiH ae, aya paWbiH Aa, TapuxTbl A3, Cant-
[aCTypAi ae berHenenai.



JIMHrBVUCTUKaNLIK, GONLKNOPABIH XPECTOMATHANDIK, YArICIHE alHaNFAH
3CKMMOCTap TiNniHAeri KapAblH, 9pTYPAi PeHKi MeH TypiH binaipeTiH ax
CO3iHIH CMHOHMMAIK KaTapbl agebuertepae 14-teH 20-ra peWinri Typi
6epinin xyp.

Apab TiniHaeri myle ce3iHiH bipHewe mafbi-
Hacbl 6ap. Onap wapwaraH TylieHi, 6yas iHreHai
XoHe T.6. )KeKe-KeKe aTaynapmeH ataingpl,

Opbic TiniHaeri KapmeH, KbicneH 6an-
NaHbICTLI auTLINATBLIH nypaa, memerns, Oy-
PaH, CHeXHanr bypA, ebioz2a, Mo3emMKa pereH
MafblHanapAabl arblAWLIH TiAiHAe snowstorm
AereH bip-ak ce3beH eTkizyre 6onaabl.

Ocbl Tapisnec Tafbl Bip Kbi3blK Mbican
peTiHAe XMHAOW TiniHAeri XaHFaK TYPiHiH Ken-
TereH aTayfa ue ekeHiH kentipyre 6onaawl. «YHA| Ty6eri Xa/KbIHbIH Xan-
Nbl M3AEHNETIHAE aPEKa NaNIbMACbLIHbIH emici (areca catechu), «cyna-
PY» KaTTbl XaHFaFbl KAHAAW PeN OWHANUTbIHBIH Hinceri3, MyHbl TyCiHAIPY
KWbIH emec.

YHACTaH Xankbi Xbin caibiH Apab TeHi3iHiH Xafanaybl — KaHKoHa-
A3, bICTbIK, bIAfanabl KA'MMATTa ©CETiH OCbl aPEKa NaIbMachbl XaHFaKTa-
pPbiHbIH, 200 mbiH TOHHaAaH acTamblH TYTbiHaAbl. XemicTepiH WwKI,
XapTbl/lal NiCKEH HEMECE TONbIK, MICKEH KYWIHAE MUHAM, KYHHIH acTblH-
03, KeneHKeae, wenre KenTipeai, COCbIH CYTKe, CyFa KalHaTbin nicipedi
Hemece Maufa Kybipaabl.

Opbip AalbiHAAY TEXHONOTUACHI KaHa TaFaMHbIH, Naiiaa 6onybiHa
cen 60naapl 43, COFaH OPal XaHa aTtay WweiFaasl. YHA] MeH-Kopanfbina-
PbIHbIH, BapAbifbiHAA AEPNIK apeKa NasibMaceliHbIH aHFAKTapbl Nanaa-
NaHbinagbi».!

LbiHatbl emip mMeH TinAiH apaKaTblHacblH TeMeHAerinen TapTinTe
Kepcetyre 6onaap!:

WbiHaWbl emip Tin
4 4
3ar, Kybbiabic Ces

Ananga WwbiHakbl 8Mip MeH TiNAIH apacbiHAa TiNAI TYTbIHYLWbI, aKblN-
OK neci agam Typ.

Tin MeH OHbl TYTbIHYLWbICBIHbIH, apacbiHAA Tbifbi3 6akNaHbIC HaHe
©3apa Tayenainik bap ekeri ew KymaH Tyrbl3banabl. Tin —agampap apa-
CbIHAAFbI KaTbiHAc Kypanbl. COHAbIKTaK 4a TiN ©3iH TyTbiHaTbIH benrini
6ip TONTbIH @MipiMEH, OHbIK, 4aMYbIMEH aXKbipamac bipaikTe 6onagpb!.

TinaiH KofampablK TabufaTbl, OHbIH, CON KOFamAaafbl Kbi3METIHIH,
CbIPTKbl wargarbiHaH Aa (6 Hemece NONWUHIBU3M, TiNAI OKbITY
AFAANbI, KOFaMm, FbiNbiM, agebueT wane 7.6, Aamy AeHreWi), COHbIMeH
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KaTap TiNA KypblAbIMbIHaH, CUHTAKCUCTEH, TPAaMMaTUKaAaH, NeKCUKaaaH,
GYHKUMOHaNAbl CTUAMCTUKAAH XKaHe T.6. aa KepiHeai. TomeHae MblHa
CypaKTapfa TONbIfbIpaK, TOKTanaTbiH 60/1ambi3: OpbIC K3He afblNlbiH
TiniHgeri matepuangap HerisiHAae agamHblH, Tiare blKNanbl; afAamMHbIH,
TYNFa PeTiHAE Ka/biNTacyblHAAFbI, EKE KaHe YNTTbIK MiHe3iHiH, »Kaca-
NybIHAAFBI TINAIH KaNnbINTacTbIPYLWbI poeAai kepceTineTtiH 6onaabl.

CoHbIMeH, TiN MEH WblHaMbl emip apacbiHAa agam Typ. Tek aaam
faHa ce3im myLuenepi apKbinbl anemai TaHoin, 6ineqi. CoHbIH HerisiHae
KOpLUaFaH opTa Typanbl @3 NaibiMaayblH }acaiabl. KabblnaafaH akna-
paTTrapblH ©3 caHacbliHaH 6TKi3in, 3epaéenen, OHbl TiN apKblNbl 63 Kaybl-
MbIHbIH, backa mywenepiHe xeTKileai. backawa alMTKaHAa, WbIHADIK,
MeH Tin apacbiHAA oMnay Typ.

Tin orabl 6eiHenen, oHbl 6ip aaaMHaH 6ip afamra eTKi3eTiH Tacin
peTiHae olnaymeH Tbifbli3 BalnanbICTbl. Tin meH oinayabiH, apakaTbiHa-
Cbl = Tin 6inimi meH drunocopuAHbIH Kypaeni cypakTapbiHbiK, 6ipi. Anait-
Aa 6yn enbekTe aTanmbill GeHOMEHAEPAIH KAaACbIChl anfalKbl, KAUCbICbI
KeHiHri, onabl ce3beH bBerHenemeit-aK XeTKizyre MyMKiHAIK 6ap ekeHi
Typanbl OUTA/IKb! XYPri3yaiH, KaXeTTiniri ok, bia keTepeTiH 6acTbl Mace-
Nne — Tin MeH oknayabiH Wybaci3 e3apa TbiFbi3 BanaHbiCbl meH Gip-6ipi-
He Tayenainiri, onapabiH, MaaeHUETNEH, LWbIHABIKNEH apaKaTbiHackl. Ce3
WHIHABIKTbIH BONMBICBIH eMec, 0N Typasibl aaM CaHaACbIHAA Ka/biNTacKaH
VFbIMHbIH, KepiHiCiH BeitHenenAai. ¥FoiM OHbI Ty3eTiH Kerbip Herisri 6enri-
nepai *annbinay apKbiNbl Macanaabl, COHAbIKTaH HaKTbl CUNATbIHAH TbIC,
abcrpakTini (gepekci3) 6onbin Kenegi. LUbIHABIK eMipAeH YFbiMFa, OAaH
apbl Kapai ce3 apKbisibl 6eMHeneyre TapTbl/IFaH YO ap XaNblKTa apKa-
nai, 6yn onapablH TapUXbIHbIH, MEKEHIHIH, 6MIP Ca/iTbiHbIH, COHAAN-aK,
KOFaMAblK CaHACbl A4aMYbIHbIH, 3PKUAbIAbIFbIMEH BalinaHbIcTbl. bi3aiH, ca-
HaMbI3 Y)KbIMAbIK TypfFblaaH aa (emip cantbl, ageT-FypbinTap, cant-aac-
TYPAep, AFHN ITHOrpadUANbIK MaFbiHaAafbl MIAEHMET), HeKe KacueTtTe-
pimisre ge (eke agamsa TaH anemai Kabbingay epekweniri) 6aiinaynbi
bonfaHbIMeH, TiNAIH WbIHAbIKTH 6eHeney Wonbl Typa emec, WbiHADIK,
emipaeH oinayra, olnayaaH Tinre Kapa 6arbiTTanaabl. bacbiHaa KenTip-
reH metadpopambi3 eHAi KeniHKipemed Kanabl, anHambiagafsl HeitHemis
KMUCbIK 60nbin WbIKTbI, 6erHeHiH, KUCbIK 6BonybiHbIH cebebi, Tin ekinpepi-
HiH M3AEHUETIHE, AiniHe, AYHMEeTaHbIMbIHA BainaHbICTbI.

CeitTin, Tin, oAnay, maaeHMeTTiH, 63apa 6aiNaHbLICbIHbIH, Tbifbl3
eKeHi CoHWanbIK, TinTi 6ip-6ipiHeH 6enin-Kapbinbin KbI3MeT eTe aaAMan-
TbIH, YU KYPbINbIMHaH TypaTbiH 6ipTyTac ayHue cuakTol. Yweyi bipnecin
WbIHaWbl ©MiPMEH apaKaTblHAaCKa TyCeai: OFaH KapCbl Typaabl, OFaH Tay-
enpi 6onaabl, oHbl HeiltHenen i aHe OHbl KanbiNTacTbipaabl.

¥ofapblaa alWTKaHbIMbI3AbIH cbi3bacbl mbiHaaalkh 6onaabl:

WbiHakbl emip Oiinay/Mapgenuer Tin/Ceiiney
4 4 J
3at/Ky6binbic TyciHiK/¥sbim Co3



CoHbIMeH, agamapbl KOpLIafaH opTa Y $opmana KepiHic Tabaawl:

— 9N1eMHiH WblHaWbl beiHeci;

— anemHiH maaeHu (Hemece TyciHiKTep) beliHeci;

— dNemHiH Tingik 6enHeci.

onemHiH WblHaibl 6eiHeci — 6yn apam3atTaH Tbic O6bEKTUBTI
manimeTtTtep, 6yN apamabl KOpwa¥saH opTa.

ONeMHiIK, MaaeHM (TYCiHiKTep) 6eHeci — y)XbIMAbIK TYPFblAaH Aa,
KeKe afam TYpFbICbIHaH Aa agam KabbingaybiHbiH HerisiHge KanbinTac-
KaH, ce3im opraHaapbl apKbl/ibl anblHFAH XaHEe OHbIH, CaHaCbl apKbijbl
YKeTKeH TYCiHiKTep cy3riciHeH 6TKeH LWbIHaWbl 6eMHeHiH, KepiHici.

ONnemMHiH, MaaeHn BeilHeci epekLue }KaHe ap XanblKkTa e3rewe 6ona-
Abl. Byn kenTtereH ¢aktopnapfa Tikenei 6alnaHbICTbI: reorpadun, aya
paibl, TabuFn KarFpannap, Tapux, INEYMeTTIK KYpbIbIC, CeHIM, A3CTYP,
OMip cYpy canTbl T.c.c. MyHbI mbicanaapmeH 6eseHaipin Kepenix.

1994 )binbl PUHNAHAUALA BTKEH Xanbikapanbik SIETAR koHrpecin-
e HopBernanblKk MageHueTapanblK KOMMYHUKALMA OPTablfbl AaNbIH-
AafaH EyponaHblH, MaaeHM KapTacbl yCbiHbIAAbIL. KapTa Eypona enpe-
PiHiH reorpaduANbIK KaHe CaaCKM epeKLlenikKTepiH emec, KepiciHwe,
HOpPBervAabiKTapAblH M3AEHU KabblngaybiHOafbl cTepeoTUnTepre He-
risfenreH ocbl engepaeri epexwenikrepai ycbiHaabl, backawa anTkaH-
a3, byn EyponaHbiH, Hopserua TypFbiHAapbl KO3iMEH XacanfaH MageHu
6eiHeci.

Temenpae KapTaHbIH CYpeTi YCbiHbINbIN OTbIp: Vigdis [Burauc (Mcnanaun

npeauaenTi)];

IRA [MPA (Mpnanp,
pecnyb6InKanbIK apMUACHI)];
nesten IRA [6yn aal;
Charles & Di [Mapnb3 u
Owana);

Europas navle [EyponaHbiH,
KiHAiri];

Volvo [«Bonbsor];
sauna&vodka [cayHa maHe
apak];

Russere [opbicTap);

billig [ap3an];

bilhgere [opan aa ap3an];
godt kjokken [maKcbl acxa-
Haj;

flatt [veric);

Tivoli & Legoland [Tueonu
waHe fleroneHal;
frihastighet XblnaamapikKa
LEKTEY MOK);

svarte bankkonti [keneHkeni
6aHk wotTapbi);

mafia (madpmn];
nyttarskonsert [aHambiA-
AblK KOHUepT];

nesten Russere [opbicTap);
badestrand [warfaman].

Europas
navle

nesten

m Charles
& Di
Russere

. hastighet -
godt kjokken nyttars-
varey onsert

bankkont

fri
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CanbicTbipy yiiH MacKey memneKkeTTiK YHUBEepPCUTeTiHIH, weT Tinaep
dakyneTeTi CTyaeHTTepi acafaH EyponaHoblH, e3re ae 6anama mapeHM
KapTacblH Kapan KepeMik. byn kaptanap Kasipri Peceit TypFeiHAAPbIHbIH,
M3AEeHMU TYCIHIKTepiHiH, cTepeoTUnTepiH KepceTea;.

Enjoy your meal [acbiHpI3
Aamai 6onckiH (KasakcraH-
HbIH, Keilbip eHipnepinge
TabeTiHi3 albIACbIH. — Ayaap-
MalwsinapaaH));

Unknown cuisine [6enricia
acxaHal;

I’'ve never been in the UX
[meH AHrnnAAa ewKawaH
6onmapbim];

salmon [nococs);

Olives [3aiTyH);

red wine [Kbi3bla wapan];
pork [wowka eTi);

beer & sausages [cbipa WaHe
wymbIKTap);

cheese [ipimwik];

pizza [nuuual;

spaghetti [cnareTTy]: potato
[kapTowKa]j;

beet & carrot [Kbi3binwa
WaHe cabia];

grape [my3im];

seafood [teHi3 enimaepi);
oranges [aneabcuH].

beet & carrot

oranges

Herrings [cenenyal; W.BYeats
[Y.6.Murc]; 5 o’clock [paitso-
KnokK]; Vikings [eukuHrTep];
mermaid [pycanouxka Hemece
cy nepicil;

Peter the Great [¥nbl Netp);
Santa Klaus [CaHTa Knayc];
Russian language [opbic Tini]; Russian
cigars [curaper]; Salvador @ language
Dali [CanbBapop Aanu]; g

revolution [pesosounn): - .
chocolate [wokonaa]; drugs R I

[ecipTkil; SRS sausages

sausages [wymbiKTap]; : ot ‘x %’
Swatch [cBou]; . : .

carnival [xapHasan); : -@ Balaton
pan [naH]; B cE

beer [cbipa);

the Alps [Anbni Taynapsli]; et \
Balaton [BanavoH]; Dracula salvador _ s ‘
(Apaxynal; Dali Vi .

war [cofbic]; : ‘
red pepper [Kbi3bin 6ypbil];
sirtaki [cupTann).

red (]
pepper,

o0



Wypri3inreH sKcnepuUMeHTTIH XKUHAKTbIK HaTuKeci EyponameH 6ait-
NaHbICTbl Ka3ipri pecennik »actapablH CaHacbiHAaFbl MaAeHW anyaH-

AbIKTbIH, 6eiiHeciH kepceTeai.

EyponaHblH, M3AeHW KapTanapbl OpbIC TiNiHAE Ae aHe onapAablH
yApeHin XaTKaH afbiAWbIH TiniHae ae Xacanabl. bapnblK, mageHu
TYCiHIKTEp CTyAEeHTTep Kaii TinAe »a3ca, COA TinAe yCbiHbiAbIN OTbIp.
baiKaybimwa, Tingi TaHAay Aa NCUXONOTUANDBIK HIHE MIAEHW TYpFbl-
AaH TybiHAafaH (MaceneH, 6ypbIHFbl «COUMANMUCTIK narepb» enAaepiHin
Kebi opbic TiNiH TaHAaWTLIHbI ce3ci3). MaaeHu accouuaumanapabiH,

CaHbl MeH apTypAiniri ge 6ipwama.

ABCTpUA

Banbc (3 p.)

Alps [Anbni Taynapui] (2 p.)

Peaceful country [6ei6iT en]

War-like attitude in the past [eTkeH
LIaKTaFbl COFbIC MaFaabl]

The world of music [my3bika anemi]

Skiing [waHFbl Teby]

Ball [gon]

Opera [onepa]

Mouapt

Bena sanbci

Kinereit KaTKaH Kode

benbrua

Winvep (2 p)

Cublipnap

Rubens [Py6eHc]

Charles de Coster [Wapnb ae
KocTep]

Very imperceptible [Tykke TypFbichi3,
balikaycbi3]

Beer [cbip]

bonrapua
Kepwinep
bypuiw

BeHrpuna

Kbi3bin 6ypbiw (2 p)
Kanbmax

Tokait

KybipbinfaH Kasbl
BipTypni Tin

¥Nbi6pUTaHuA

Fog [rymaH] (3 p)

Shakespeare [LWWekcnup] (2 p)

Tea time [Wwaii yakbiTol (6eciH waii)]
{(2p)

Monarchy [moHapxuna] (2 p)

Dry sense of humor [ybiTTbl 93in]

Special tea [epekwe wai]

Robin Hood [PobuH l'ya)

Oxbridge [Oxcdopa — Kembpuar
(OkcHpnax))

Rain [xaHbbip]

Gentlemen [mKeHTAbMEH]

Good manners [aKcbl ageTrep]

5 o’clock [dbaitBornok (beciH wak}]

Unknown cuisine [6enrici3 acxaHal

beiikep cTput

Macbin keranaap

Kamanpap

Enec

®yrbon

fepmanun

Cbipa XaHe wyXblK (3 p)

Coipa (3 p)

Punctuality [nyHktyans] (2 p)

Mercedes [«mepceaec»]

Quality {cana]

Exactness [HakTbIIbIK]

Racial superiority of Nordic people
[HopawnAnbIK HACINAIH,
apTLIKLWbINbIFLI)

Romanticism [pomaHTuam]

Prussian soldiers [npyccua congatrapsbi)



Kinder, Kuche, Kirche 3K [6ananap,
acxaHa, Wwipkey]

War [cofbic]

The Berlin wall [BepanH kamannbi]

Yuusepcutettep

[ére

3amaHayu eHep

fpeyun

MudTep meH Kyaainap (2p)

Olympic games [Onnmnnana OWbIH-
Aapbi] (2 p)

AHTHKa

NapdeHoH

Onuskn

Ruins of the ancient world [exenri
(aHTMKanbik) Kamangap)

Ancient Greece [Exenri lpeuun]

Origin of our civilization [6i3ajH epke-
HueTTiH 6eciri]

Smth we know since our childhood
[6i3giH 6ana KyHIMI3aeH TaHbIC

ayHunenep)

Democracy [aemoKkpaTtun)

Seafood [Teni3 eHimaepi]

Sirtaki [cupTaKu]

lfonnanpmn

TionbnaHx [Kpi3ranpak)

Many sexual liberties [cekcyanapiK,
epKiHAiK]

Drugs [ecipTHi]

School of paintings XV-XVIII centuries
[XV-XVIil Facbipnapaaroi beliHeney
oHepiHiH meKTebi]

Skates [KOHbKMU]

Cheese [ipimwik]

Kemenep

Ouipmen

MapwuxyaHa

Daxna

ramner

Fairy tales [epTerinep]

Danish (cookies) [aaHnANbIK neveHbe]
Flat [reric]

Many Islands [xen apan]

Mermaid [pycanouka - cy nepici]
Andersen [AHaepceH]
CubiKcbi3 bananaH

Upnanguna

IRA [UPA] (3 p)

Fighting country [cofbICbIN }aTKaH en]

Flat [reric]

Green gnomes [iacbia rHomaap)

conflict [koHdAMKT]

whisky [Bucku]

love of freedom and independence
[epKiHAaik NneH Tayenciaaikke gereH
maxabbar]

Yeats [AuTc)

Ucnauma

Corrida [koppuaa] (7 p)
®nameHKo (3 p)

fonA (2 p)

3nb Ipeko

Bulls [6ykanap]

Sun [KyH]

Temperament [TemnepameHT]
Fiesta [purecTa]

Siesta [cuecTal

Leisure [nemanbic)

Olives [3aiiTyH]

Salvador Dali [CanbBagop Oanu]

Uranuna

Cnarettu(7 p)

Pizza [nuuua)
Renaissance [Kaitta epney] (3 p)
Pum (2 p)

Pope [Pum nanacoi] (2 p)
Beneuuna kapHasans! (2 p)
Onepa

Pasta [maKapoH]

Canals [kaHannap]

Empire [umnepwus]
Catholicism [katonmumsm]
Cheese [ipimwik]

Hopserua
Bukumnr ( 3p)
Fiords [¢pbopa] (2 p)



Rock [apTac]

Skiing [WwaHFbl Teby]

Snow [Kap]

Cold [cybiK]

Fish and fishers [6anbik, sxaHe
6anbikwobinap]

Herring [cenbap)

Oil [myHaid]

Gas [ra3]

MNoabwa
Cnasanpap
Masypka

Mopryranua

Konym6 (3 p)

TeHi3winep

MNopTeeiH

Many colonies in the past — poverty today
[6ypbiH KenTereH enajiH, KONOHWUACHI
6onfaH — ByriHae Keaeiwinik]

Graale’s [[paans]

Cigars [curap]

Heat [bicTbiK]

No association [elwKaHaal accouuna-
LLWA HHOK]

Pece#

Motherland [OTaHr] (2 p)

Russians [opbicTap]

Openness [aWbIKTbIK]

Generosity [HomapTTbIK]

A great country with many people
which doesn’t succeed in finding a
sensible and wise leader [ewkKa-
WwaH canayaTTbl obibi 6ap aHe
AaHa bacwbl Taba anmaraH, eni
KepemeT, agambl Ken memseker]

Large and unpredictable [ynkeH xaHe
6omuaycbi3)

No comments [KommeHTapwiici3]

Russian language [opbic Tini]

Kap

AfaibiHAb

KyHre KakTanraHaap

KbiC, aK KalbiK,

PomaHc

maTpeLuKa
MHLWKa

epreri

apak,

MKpa

Ka/MHa

XOKKel

6aner

AHTapb [anmas]

AHpgpei Pybnep

MageHueTTiH enweycia baitnbifbl

PyMbIHMA
Kepuwinep

Cnosakua
CnaeaHpap

PuraaHANA

CaHta Knayc (4 p)

CayHa (2 p)

Vodka [apak] (2 p)

Many lakes [ken ken] (2 p)

Silentness [TbIHBLIWTBLIK]

The former part of Russian empire
[Peceit nmnepuAcbIHbIK BypPbIHFbI
6enir]

Winter [Kpbic]

Deer [6yfblnap)

Salmon [nococs)

$paHuma

Fashion [moaal (6 p)

Wapan (4 p)

Le parfum [wnic cynap] (2 p)

Revolution [peBontoymus — TeHKepic]

Love [maxa66aT] (2 p)

Courtesy [cbinarbtAblK, i3eTTiAiK]

Aristocracy [apucTokpaTua (6ek3lapa,
aKcynex)]

Liberty [6ocTanabIk]

Equality [rengik]

Brotherhood based on blood [xaHmeH
KenreH afabiHAbIK]

Art [eHep]

Cuisine [acxaHa]

LamnaHcroe
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Chanel Ne5 [WWaHenb Ne5]
See and die [Kepy aHe ony]

Yexun
Cnaeanpap

A lyc

Kadka

JlocTpa

Tebenep

MyHapa

Emaik kaHapnap

LBeiuapun

CaratTap (6 p)

Banks [6aHK] (4 p)

Skiing health resorts [Tay waHfbI
KypopTbi]

Black bank account [acbipblH 6aHK
LWOTTapbl]

Accuracy [HaKTbiNbIK]

KypopTt

LWokonap

Liseuwnn
ABBA [ABBA] (2 p)

Peaceful {6eibiTcyiriw)]

The former Queen of the seas
[6YpbiHFbI TEH|i3 amipuici]

Volvo [«Bonbeo»]

Swedish family [lwsea orbacsi]

Hockey [xokke#]

BUKUHT

Orocnhasun
War [cofbiIc]
Dracula [apakyna {samnup)]

BYPbIHFbI «COLMANMUCTIK Narepb
enpepi»

Almost Russia [Peceingei]

Ex-friends [6ypbiHFbl gocTap]

Almost Russians [opbicTapaait]

Looking for they own way

[e3gepiHiH HeKe Aamy MONbIH

isaeywi]

Slavic brothers [cnaBAHAbIK

6aybipnap]

Very closely connected, not much
different [TOHHbIH, iWKi 6aybiHaaM
YaKblH, aca e3rewweniri oK)

Potatoes [KapTowka])

Grapes [y3im]

Beets and carrots [Kbiablawa meH
¢a6i3]

KapacoH (2 p)

Electrolux [2nekTponioKc]

«Europe» (rockgroup) [«KOpon»
(pok-rpynna))

ONemMHiH, Tinaik 6eirHeci WbiHaMbINLIKTLI aNEeMHiH, MaaeHn belt-
Heci apKbinbl Kepceteai. «DAeMHiH, YATTbIK-TiNAIK e3rewenik 6eAHeciH
wacay naeacbt Hemic dunonornaceiHga XVl racbipabiH, anafbl XIX fa-
coipablH, 6acbiHaa naipa 6ongbl. (Muxasnuc, lepaep, fymb6onbar).
bipiHwiaeH, Tin naeanabl aHe OOBLEKTUBTI Kypbl/ibiM peTiHge con
Tinge ceineywineppid, AYHWETaHbIMbIH 63iHe BarblHAbLIPbIN, TiNAj KoN-
OaHywblnapabiH anemai KaboingayviHa Heri3 6onagbl. EKiHWigeH, Tin
Ta3a MaHAepAiH Kyweci peTiHae — WbiHalbl anemai 6ypkemenenTiHaen
MEHLUIKTI 9neMiH Kypa anagbi».?

INeMHiH MaaeHM (TYCiHIK, KOHLENTYanbAabl) *aHe Tingik 6eHeciHiH,
©33apa KaTbiHacbl 8Te Kypaeni aHe Kkemkocnapabl. OHbIH, Heri3i Tin meH
M3AeHUeTTEri WbIHAWUbINBIKTbIH, KYPT 63repyiHeH TyblHOAWAbI.

«Yenoseuecknin ¢akTop B A3bike» («Tinaeri agamu pakTop») Kita-
6blHA4A SNEMHIH KOHUenTyanbabl aHe Tingik 6eitHeci b6ip-6ipimeH
TyTactan 6ainnaHbICTbl eKeHi Nnabimaanaabl. 9N1eMHiK Tinaik benHeci —
mMmageHu (KoHuenTyanbabl) 6eiHeHiH 6ip 6eniri api eH Heri3rici. Anakaa



Tinaik 6ertHe mageHn BeliHeaeH ynbiHbl. MageHn 6eiHeHi wacayra
TiNMEH KaTap oWnaHy KbiameTiHiH 6acka da Typnepi Katbicagbl. COH-
BAal-aK anwsbIKTay BenriciHiH, apke3 HaKTbl 6ona 6epmeinTiniHe Balina-
HbICTbI KaHAaM Aa 6ip HbiwaKFa Herisgenep;.?

Mymkin mapeHuneTTiH, 6ip Geniri peTiHge TingiH, TyTac 6eniriH emec,
M3aeHueT NeH TiNAIH e3apa 6alinaHbICEl MEH 3peKeTi Typanabl aUuTKaH
XeH 6onap. Tin — mapeHueTTiH, Boniri, 6ipak mageHueT Te TingiH 6eairi.
Aemek, erep MdAeHMETTI agam caHacbl apKbinbl KabblngaHFaH, AFHK
aAaMHbIH, OU3UKaANbIK XMIHE PyXaHM ic-dpeKeTi HaTHXXeciHae nainpga
6onfaH anemMHiH, emip cypy cantbl gecek, OHAA INEeMHINH TinAiK 6eir-
Heci M3aeHWeT apKbi/ibl TONbIK KaMTbI/IMaFaH.

«Yenoseyecknn daktop B A3bike» («Tingeri agamn PpakTop») Kita-
6biHAa GepinreH anem 6eMHeCiHiH, aHbIKTamMacbl aAaMHbIH, PU3UKaNbIK,
iC-opeKeTiH )KaHe OHbIH KoplwafaH opTaHbl Kabbinpayaafbl GU3vKanboik,
ToipnbeciH eckepmeiigi: «9dnem 6GeiiHeciH 6GapbliHWa AypbIC TYCiHY
YWiH OHbIH, aHbIKTaMacblH dNeMHIH, 3y BacTafbi ahaHAbIK, eMmip cypy
CanTbiHAH KapacToipy Kepek. OHbIH HeridiHae agamHbiH 6apAabliK pyxa-
HK BenceHAiniriHiH, HaTUXKeCi, AyHMeTaHbimbl, Benrini 6ip mageHneTTi
TYTbIHYWbINapAbIH, TYCIHIriHAEr 9NeMHIH, MaHAI KacueTtTepi waTbip».*
Ananga agamHblH PyXaHU }aHe ¢uanKanblk ic-apekeTiH bip-6ipiHeH
6enin KapacTbipa aAmanmbi3 Foii. Erep, aHrime — aneMHiH, MaaeHN-KOH-
uenTyanbAablK 6eiHeci Typanbl 6onaTbiH 6onca, 6yn ekeyi 6ipiH-6ipi To-
AbIKTbIPYLWWbI, 0NapAblH 6ipiH eKiHwWwiCiHeH aXbIpaTy AYpbIC emec.

CoHbIMEH, aneMHiH, M3JeHM XaHe Tingik 6elHeci e3apa Tbifbi3
6aitnaHbicTbl. Onap e3apa y34iKcis ic-apekeTTe 601aabl XIHE dNEMHIH,
WbiHakbl 6eiHeciH acalabl. HakTbipak, alTcaK, LWbiHakibl emipre,
afamAbl KoplUafaH OpTaFfa KapaWn aKblHgaTaab.

OPTYP/li AMHIBUCTUKANDLIK MEKTENTepAiH, Tinai WbiHaWbl emipaeH
6enin akeTnex 6onraH apeKeTi Kapanaibim XaHe con apekeTTepi ben-
rini 6ip cebenteH caTcizgikke ylbipaabl: Ha3apfa TeK TinA4ik Gopmatsl
faHa anmamn, coHbiMeH 6ipre Ke3 KenreH KybblnbICTbl MaH-aKTbl 3epT-
Teyre MymKiHAK 6epeTiH Ma3mMyHbIH 4a eckepyi kepek-Ti. Ma3myH, ce-
MaHTUKA, Tinaik Gipnikrepain mani, ce3 — 6yn KaHaatiaa 6ip AbI6LICTLIK,
(Hemece rpadmKanbik) KeweHHiH 3aTneH Hemece WbIHAWbl OMIPMEH
©3apa KaTbiHacbl, TiNAiK CeMaHTUKa TIAAIK dNemMHeH WbiHaWbl anemre
Xon awaabl. byn exi anemgi GalinaHbICTbIPaTLIH apPKAYy TyTacTal oOcCbl
Ceisiey YKbIMbIHA TOH M3AEHW /IEMHIH HbiCaH4apbl MeH KybbinbicTa-
Pbl TYpanbl M3IHE TiNAiH, MeKe TYTbIHYWbIChl (CoMnepmMeHi) Typansl ma-
A€HU TYCiHIKTepre WwolpmansaH.

TingeH Toic 6onmbic Ta, TYCIHIKTEPA} aybi3eKi MeTKi3y Monbl Aa
6apnbiK xanbikTa Gipaeit emec. OFaH ap XaAbiKTblH Tapuxbl, OMIp cypy
KAANbIHbIH PKUABLINbIFBI MEH KOFAaM/AbIK CAaHACbiHbIH JaMy epeKueniri
biknan etepi. Jemek, ap xanvikta Tingik 6eviHe apTypai 6onagbl. byn

3Yenoseyecuuii dax-
TOp B A3blKe. MayanTbl

pepakrop E.C. Kybpaxosa.

M.,1988. 107 6.

“Conaa, 216.
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60/MBICTbI KaTeropuanay npuHUMNIHAE NEKCMKa MEH rpammaTtvKana
3aTTaHy KesiHae anKblH KepiHeq,i.

OpUHE, 3N1EMHIH, YATTbIK-MaaeHK 6erHeci Tingik 6erdHeHiH Heri3i.
On Tingik beiiHeMeH canbICTbipFaHAa TONbIFbipaK, Haublpak XaHe Te-
peHipeKk. Anainpa Tek Tin fFaHa YATTbIK-maaeHU BerHeHi Ky3sere acblipa-
Obl, CAaKTalAbl, ypNaKTaH-ypNaKKa Xanfacroipagbi. Tin anemHiH, yNTTbIK,
KepiHicTepiHiH, 6apnblfbiH KEpceTe anmaca Aa, 63piH cunatTait anagbl.

TinaiH »kaHe Tin yipeHyaiH eH Heri3ri 6ipairi — ce3. On eH KepHeKi
UNNIOCTPALLMA KbiI3MeTiH aTKapaabl. Ce3 — 6ip 3aTTbiH, Hemece agamaap-
Abl KOpWaFaH OpTaHbIH HaKTbl 6ip 6onbiMcbI3 benweriHiH, Kybblabicbl-
HbIH ¥al 6ip aTaybl FaHa emec. LWbIHalbINbIKTLIH, OCbl Bonbimcbi3 6en-
weri agamHbiH, caHa-ce3imi apKblnbl eTin, beiHenen KepceTy npoueci
Ke3iHAe CON YATTbiH, MBAEHUETIHE Cal, YATTbIK KOFaMAbIK CaHa-ce3imiHe
TOH epeKLe MaHre ue 6onagbl.

Ce3ai mo3alKaHbliH, 6ip KiluKeHTaW KecerimeH canbicTbipyfa 6ona-
Abl. Byn KiwKeHTa mo3anKanap ap Tinge IPTYPAI CypeTTep KypacTbl-
paabl. On cypeTtTep e3 6osynapbiMeH aXkbipaTbinagbl. OpbIcTinai opra-
Aa byn cypeTTep €3 TYTbIHYWbINAPbIH KOK aHe Kezindip TYCTi Kepyre
Mmaxbypnece, an arbinwbiHaap 6ip FaHa kek (blue) TycTi kepeai. Ananaa
opbICcTinginep ae, afbiAWbIHTINAINep Oe 6ip faHa WbIHALIK 06BEKTIC —
cnekTopabiH 6ip benweriHe kapan Typ. OpuHe, agamaap Karket bonfaH
Wafaainga 6apabl 6ap gen KannbiHa KenTipyre KabinetTi. AfblnwbiHAAP
A3 apnam Ke3iHe KepiHreH bapnblK Tyc peHAepiH Ce3ci3 Kepe anaabl
(8He KarkeTTi }arpainaa onapabl He TepMUHMEH, He BeliHenen Kepce-
Teai. Mbicanel, Dark biue [Kek, Kapa Kek], navy blue [Kapa kek], sky-blue
[Kerinpip, kekwin], pale-blue [awbIk Kerinaip] aen).

BypbiHOapbl YepHblwescKMraiH,: «Erep afbinwblHAapAa cook aereH
Wanrui3 ce3 6onca, onap acnasnbl aCyMAEH ambipaTa anamanabt aerex
ce3 emec» — aen anTkaHol bap eai.

Tin apampapabl dNeMHiH, HaKTbl KepiHiCiHe Tayenai eTin KOoAAbl.
AfblNwWbIHTINAI 6ana aHa TiniH yipeHyae foot aHe leg AereH ekKi 3aTTbl
Kepeai, an opbic TiniHae on 6ip-aK 3aTTbl «aAK» AereH MafbiHaHbl be-
peai. Anainaa arbinWwbIHTINAI 6ana TycTi (KeK XaHe Keringip) axbiparta
anmaiapl, opbicTinai 6anagaH anblipmallbliblfbl — 0N TEK blue-KeK TyCTi
faHa Kepeai.

WeTen ce3aepiH kaTran anfaH agam ayesni e3iHe TONbIK TYCIHIKCI3,
KaT, benricia 6eiiHepgeH Hip Kecek mo3arKaHbi angbl aereH ce3. Co-
HaH COH, OHbl ©3iHiH, OM-CaHACLIHAAFbI TyFaH Tijlli apKbl/bl KANbINTACKAH
anemaik 6eiHeMeH canbiCTbIpyFfa Tbipbicadbl. Tan OCbl Kafpan weTen
TiniH ynipenyaeri anviHbac Kamangak KepiHeTiH, OoKywsblnapabiH, Ha-
cbim BerniriHiH, eHe anmaiTbiH eH, bacTbl KublHAbIFbl 60ACa Kepek.
Erep 3aTTblH, HEMece KopllafaH OpTaHblH KybbuibiCcTapbl akHa-KaTecis
KeWIipineTiH, MexaHnkanblk, GOTOrpaduANbIK aKT Cekingi Kapanaubim



6onca, oHpa HaTUMecCiHOEe HaKTbi CaHa-cedimpepimeH 6ainaHbiccbi3
PTYPAi XanbiKTapAblH, HAKTbI TYPMbIC CaHacbliHa Tayenai apTyp/i ben-
Heci emec, XypTTbiH bapiHe yKcac anemHiH, ¢oToKewipmeci »acanfaH
6onap eai. CeitTin, ocbl paHTACTMKaNbIK (3aaamu emec, malmHa pobot
AapeeciHae) warpaiiga werten Tinaepid yupeHy (6ip TinaeH exinwi Tin-
re ayaapy) 6ip KOATaH eKiHWIi KoAKa eTyaiH KapanaibiM MexaHWKanblK,
MHEeMOHMKa bIK NpoueciHe aiHaafaH 6bonap epq,.

Anainga HaKTbl emipae LWbiHANbIIbIKTaH ce3re XeTy (TYCIHIK apKbl-
Nbl) KYpAENi, Ken ocnapabl api vip-kubip. Agam 6eTeH Tinai ywpeHe
OTbIpbifl, ©3iHe »aT, H6acKa, KaHa anemai meHrepeai. Wetenaik »aHa
ce3fiep apKblibl OKYyWbl ©3iHiH CaHa-ce3iMiHe, ©3 3n1emiHe e3re anem-
HeH, 6eTeH MaaeHUeTTeH YFbiM, TYCiHiKTepai akenepi. CelTin, weT TiniH
YipeHy (acipece Tin yApeHyAaiH anfallKbl, y3aKKa CO3blnap KeseHiHae,
apbl KapaM, OKIHIWTICi, YAPEHIN *aTKaH TiN Xbi/MKbIMAN Kanaabl) Keke
TY/IfaHblH, EKire »apbllybiMeH (KapmaKTaHybiMeH) Katap epbuai. On-
NayAbl KaUTa KYpy KaXkeTTiniri, e3iHe TaH AafAbinbl, TyfaHHaH Kanbin-
TacKaH anem HeiHeciH 6acka anemHiH aarabinaHbaraH emip canTbimeH
Kenerenney — WeT TiAiH ylpeHyaeri e, 6acTbl KUbIHALIKTapAbIH, (NcKuxo-
norusanblk 1a) 6ipi. bipak 6yn KUbIHAbIKTap Kene-KepHey alnKbiH KOpPiH-
6enTiHgiKTEH, OKYWbI (Kerae MyFaniMHiH ©3i) cesinbei ae Kanaabl. byn
ocbl Npobnemara MeTKINIKTi Ha3ap ayaapbliMasaHbiMeH TyciHAipinea.

CoHpbIKTaH ocbl NnpobnemaHblH TiINAIK acnekTiciHae byfaH ToNbIfFbI-
pakK TOKTanatbiH 6onambi3.

COHbIMEH, WbIHaMbINbIKTbIH, COA TYCiHIri Ae, KilwKeHTel 6ip 6eniri ge
apTYpAi Tinaepae anyaH TYpAi TinAik opmaaa (TonblK Hemece Wwanarai)
6epineai. OpTypni Tinae 6ip yroimabl 6epeTiH co3aepaiH ceMaHTUKaAbIK
KenemiHiH, e3relweneHyi, WhIHaWbINbIKTbIH, IPTYpPAi benirine aiHanysbl
MYMKiH. 91eM KapTuHacbiH 6eMHeNerTiH MO3aiKaHbIH, OCbl KillKeHTan
6enwekTepi KopwaraH opTaHbiH aAam MUbIHAA KabbliaaHybl HaTUKe-
CiHAe anbiHFaH yrbim GepeTiH 3aTTbiH, KenemiHe Kapai ap Tinge apTyp-
Ni kenemae 6onybl MYMKiH. beitHeneHy Tacini meH dbopmachl KaHe ae
TYCIHIKTIH KanbINTacybl COM TiINAIK Y)KbIMHbIH 2/1eYMETTIK-M3AEHH KaHe
Tabufn epexilweniktepiHe Tikenen KatbiCTbl. TinAiK oinayaafbl ambip-
MalWbINbIKTLI agam con Gipaew yroimabl 6epy GopmachiHbIH apTbiK He-
MecCe KeTiMCi34iriH yApeHin »ypreH WeT Tini meH TyfaH TiniH CanbiCTbip-
faHAa fFaHa celiHep,,

WerT TiniH ypeHyae anemHiH Tingik xaHe mageHu belHeci Typansl
TYCIHIK aca maHbl3abl pesn atkapaabl. WeiHbIHAE A3, TeN MIAEHMETTIH
WHTEepdepeHUMACHl TyFaH TiNAiH, KOMMYHWKAUMWACBIH KUbIHAATaTbIHbI
ce3ci3. YApeHin »aTkaH WeT Tini ocbl aHa TiN TYTbIHYLWbINAPbIHbIH, Ma-
AEHMETIHe eHin, OPHbIKKAH KOAaHbICTbIK bIKNanbiHa Tyceai. TyFaH Tin
MEeH TN M3AEHUETTIH a1eM Typanbl anfallKbl BeilHeciHe yApeHin Kyp-
FeH Tin apkbinbl ekiHwi 6ip anem BelHeci kenin kabaTracaabl. LUeT TiniH
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oHe mafeHuneTiH YUpeHy apKbinbl Nnaihaa 6onfaH anem beitneci — 6yn
TinmeH BeitHeneHreH 6eliHe emec, TiAMeH acanfaH 6enHe.

onemHiH, BipiHwi aHe ekiHwWwi belkenepiHiH e3apa KaTtbiHachl —
afamHblH @3iHAiIK «meHiHeH» Bbenrini 6ip papexene 6ac TapTbin, anemai
6ackawa KabbinaaybiHa (WweT enaepaeH) caHacyabl MaBypnenTiH Kyp-
Aeni NCUXONOTUANbIK NpoLecc.

fanamHbiK ekiHwi Tinaik 6eiHeciHiK biknan eTyi MeH TinajKk Tynfa-
HbIH, KaliTa KanbinTacybl ypeai. Tinaepain TYpAiniri snemuin, Typainirin
6eAHeneikai, MaHa fanam beitHeci waHa enwemaepai XapbikKa Wbifa-
pbin, ecKici caHaga Katrana 6epmek.

OTbI3 XbiNAaH acTam wWerT TiniHeH cabax bepeTiH
OKbITYWbINapaaH 6avKaraHbIM, ONap eki MageHueT-
TiH biKNanblHa TyceAi. AfbiNlbiH, GpaHUy3, Hemic
YKIHe Tafbl 6acKa wer Tingepi kageapacbiHbIH, OpbIc-
Tingl OKbITyWbiNapbl 034epi OKbITaTblH TiAaepAain,
Kelbip Ma4eHU epeKWenikTepiH MeHrepin anaapl.

TinapanblK CINKeCTiKTepAi 3epTTey aHe mape-
HUeTapanblK KOMMYHWKaUWA M3IceneciH, CoOHOan-ak
WeT TiNAEepPiH OKbITY 3AicTepiH XeTingipy NeKcuKo-
rpaduA, ayaapma TEOPUACBI MEH NpPaKTUKacbl YWiH
©3eKTi CaHanaabl. XanbIKTbIH, AYHWETaHbIMbIHAA MOK,
COFaH CAWKeC OHbIH TiNiHAE Ke3gecneunTiH KaHaau ga
b6ip yFbIMHbIH, eKiHWwi 6ip Tinge 6anamacbiHbIH 6on-
maybl Tingeri weticneywinik caHanagbl.

ByfaH banamacbia NeKCcuKa, AFHKU CO3AiH, Ma3sMyH
MeXeCiH e3re TiNAi NeKCUKa yfFbimaapbiMeH e3apa
canbiCTbipyFa kenmenai. benrini 6ip Tinae TaHbanaHa-
TbIH YFbIM-TYCiHIK He 3aT, KybbinbIC aTaybl (things meant) biperen caHa-
napbl. Cebebi myHnan Gipereit yroimaap 6enrini 6ip xanbIKTbiH, AyHWe-
TaHbIMbIH BeitHenenai, cofaH calkec TingiK xykene KepiHic bepeg;.

O3re yNTTbIK OMNAY XKyHeciHe TaH yFbimaapabl TaHbanay yWwiH Kaxer
6onfaH afpailna e3re TiNAiK opTajdaH Kipme cesgepai Kabblnaangbl.
OpbicTingi Fanam 6eHeciHae 8UCKU, 5/1b CUAKTbI CYCbIHAAP Ke3aecnem-
TiHi 6enrini. CoHpat-aK afblNWbIHTINGI opTafna 6auHbl, 6opuw, cekingj
VYANTTbiK TaFam O3 oK. [JereHmeH 6yn yfbimaap e3aepi eHreH Kipme
ce3aepain oH BoibiHaa emip cypeai. MyHAaW nekcemanap YATTbIK M3-
OEHWeTKe TaH 3aTTapabl faHa Tanbananabl. MyHaan Tingik 6ipaikrep
KaTapblHa YNTTbIK M3AEHWETTi TaH6aNalTbIH aTaynapapl XKaTKpi3yfa 60-
nappl (balalaika, matryoshka, blini, vodka, ¢pymbon, aucKu, ans); caacm,
JKOHOMMHKANbIK Hemece folabimn TepmuHaep (bolshevik, perestroika,
sputnik; umnuumeHm, nusuHe, dunep, ¢aln, komnsromep, 6um).

Banamacbia (3KBMBANEHTCI3) NEKCUKa apKoinbl Bearini 6ip xa-
NbIKTbIH, YATTbIH, KOPWaFraH OpTaHbl TaHy, OHbl Kabbinaay cbiHAbI ape-



KeTiH auKbiH Kepyre 6onagbl. [lereHMeH OHbIH, TiNAiH, NEeKCUKaNbIK,
WyieciHaeri nanbi3abik KepceTKiwi ken emec. Macenen, £.M. Bepeuwa-
rMH meH B.I. KoctomapoBTbiH KepceTyiHwWe, opbIC TiliHIH, NEKCUKANDIK,
WyiteciHiH, 6—7 naiibi3biH Hanamacbia AeKcMKa Kypaiabl.> banamacbi3
NEeKCUKa aypAapMa TeOpMACbl MEH NPaKTMKacbl TapanbiHaH XaKCbl Ka-
pacTbipbinFaH. Kypaeni wafoai petiHae 6ip YFbIMHbIH, CanbiCTbipbi-
NbIN OTbIpFaH TiIAAIK yWheae apTypAi TaHbanaHybiHaH, 6ip yrFoiMabi
CMNaTTalTLIH Nekcemanap caHbl Hip Tinge Ken, ekiHwi Tinge a3 6onybl
MYMKiH.

MaceneH, opbIC TiNiHiH AYHUETAHbIMbIHAAFbI CaycakK (naaey) yFbi-
MbIHbIH, TYPNaT MEXEeCiH KapacTbipaibiK. byn yFbiMAbl afblALWbIH TiniHe
ayAapy YWiH HeHi meH3en TypfaHbiH 6inyimia KepeKk: Ko He aAKTbIH,
CayCaKTapbl Ma, erep Konablki 60nca, oHAA Kak caycak, OMTKEHi afbin-
WbiHAAp KonabiH, 6ac 6apmarbiHaH 6acKacbiH fingers pen aTalTbiHbI
6enrini, konapiH 6ac 6apmarbiH — thumb, an aaKTbIH, 6awnainnapbiH —
toes pen aTaiapbl.

Opbic TiniHAE OH caycaK KepiciHwe, arblAlWbIH TiniHAeri eight fingers
and two thumbs [ceri3 caycak »aHe eki 6ac 6apmak], an Xnbipma cay-
cak — eight fingers, two thumbs and ten toes [ceri3 caycak, eKi 6ac
Hapmak woHe oH 6awnaii] yroimaapeiHa cankec Keneai. KoplwaraH op-
TaHblH, bip faHa 6eaweri afblAWbIH TiNIH YAPEHYWi OpPbIC XaAKbl YLliH
YW TypAi yfbimmeH TaHbanay 6acbkl apTbiK ayHue (6ip FaHa caycakmer
yw mypni mar6anay: fingers, thumbs, toes) 6onybl MyMKiH, KepiCiH-
we, opbIC TiNIH YUPEeHYLWWi afbiNLbIHAAPAbIH KB3Kapach! TYPFbICbIHAH YW
TYPAi yFbiIMHbIH 6ip FaHa caycak (naneuy) yfbiMbiMeH TaHbanaHysl Tin-
Aeri KemwWwinik caHanybl MyMKIH. Ke3 KeareH Tinaik yweaeri myHaan
YFbIMOapAablH, a3 He KenTiri ayaapmalblnapAblH, Has3apbiH 63iHe ay-
A3pTaapl, ananpa ayaapma TeOpUACH MEH NPaKTUKacbl macenecimed
alHanbIcywWwbl Fanbimaap TapanbiHad 6yn macene TONbIK eckepinmenpi
Hemece mynge Ha3ap ayaapblamanasl.

Bbanamacbi3 (3kBMBaANEHTCI3) NeKCUKa He KapTblnak banamanoi nex-
CUKa AyHuesy3i TingepiHae KeHiHeH TapanfaH Kybbinbic, ¥annbl Kes
Kenren Tinpik wyheaeri KentereH ce3aep e3apa 3KBUBANEHTTI AereH
6onxam 6ap. OnapapiK, HerisiHge TinapanbiK YFbIM KaTbip, MyHAAM
TinapansiK yrbiMaap KopwaraH OpTaHbiK KaHaal aa 6ip y3iktepid 6ei-
Henenai. Tinapanbik COMKECTIKKE KypblifaH NeKCUKaHbl MeHrepy, co-
HbIH HerisiHae ayaapma Xacay oHai caHanagpl. WeT TiniH yipeHy Tek
OCblHOAW YfbiMAApP XKYHecCiH MeHrepymeH faHa wekteamenai. bipax
TiN — yFbIMOAPAbIH, MUBbIHTBIFbIHAH FaHa emec, TiNaik BipnikTiH Herisi
CaHanaTblH ce3aep KyheciHeH Typagbl. An Ce3 CEeMAHTUKACbIHbIH, 6H
BoibIHAA TeK NeKCUKanbIK MaFbiHa FaHa emip cypmeiia,.

Ce3 cemaHTUKacb 6enrini 6ip aaperkene con ce3aiH nexcuKa-¢ppaseo-
NOTUANDLIK TIpKecimainirimeH, aneymeTTiK NUHIBUCTUKANbIK KOHHOTaA-

SE.M. BepewgzuH,

B.I. Kocmomapos. Aabik u

KyabTypa. M,, 1990. 51 6.
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LuMANapbIMEH ThiFbl3 6annaHbICTb. XKannb anFanaa, ce3giH eKe-papa
TYpFaHZasbl XaHe coiney TiniHgeri PyHKUNMOHaNAbI KONAAHbIC MafblHa-
CbIHbIH, CAMKeC Kenyi ete cupek kespeceni. Tinapanbik CWMHOHUMAEPAIH,
03i YNIKeH KYAiK Tyabipaabl. COHABIKTAH Tinapanblik COMKecTiKTepai 3epT-
Tey, }KaH-}aKTbl TIAAIK Tanaay Myprizy Kepek.

«benrini 6ip yroimabl 6ingipeTiH aHe bip-bipiHeH amounoHan-
Obl-OKCNPECCUBTI, CTUNBAIK Hemece 6H GoWbiHAAFbl MaHbI3Abl akna-
paTTapbiMeH epeKlweneHbelTiH KenTinai ce3ai Taby» KMbIHHBIH, KMbIHbI
caHanapapl.b

NInHrencTnKanbiK epekwwenik, acipece TinaiKk aknapar, NneKcnko-gpa-
3€0M10TMANDbIK TiPKeCIMAINIK, IpTypAi Tinpge celneywi XanblKTbiH Can-
CU-03CTYpi, dAEN-FYPNbl, PYXaHNU MILEHWNET, dNEYMETTIK-M3AEHN KOH-
HOTaumanap (KOMMYHWKaUMAHBIH MaKCaTbl, OPHbI, ME3rini XaHe Tafbl
6acka wafgarinapoeliHa 6alinaHbICTLl anbin Kapaca) €e3 ceMaHTUKacbiHa
acep eTnen KoMmainapl. MyHbIH e3i Tinapanbik cMHOHUMAEP (Tinapanblk
6anamanap) maceneciHiH, Kypaeni eKeHiH kepcetea).’

Ce3giH 6ingipeTiH yFbiMabIK MaFbIHACbIH XacaHAbl TYPAE aUKbiH-
B[ay, COHbIH Heri3iHAe TiNapaablK CIMKECTIKTI Ka/bINTacTbipy WeT TiAiH
ypeHywinep MeH ayAapmalublaap YiliH Kepi acepiH TUri3yi MYMKIH.

$2. Coeliney meH KOMMYHUKQUUAHbIH iWKi
KUbIHObIKMapel

Hannbl TiNAIK KOMMYHMKAUWAHLI, 3cipece wWeT TiniHAeri Tinaik
KOMMYHWKaUMAHbI KypaeneHaipe TyceTiH BacTbl eKi macenere TOK-
TanaubiK.

1. Konnokauuanblk, Hemece TiNAiH KONAAHLICBIH HOPMATHUBTI
TYpPFbIAAH CUNATTaMTbIH NEeKCUKa-PpPaseonoranbiK wekreynep. Kes
KenreH Tingeri ap6ip ce3ain e3iHe TaH e3re CO3AEPMEH TipKeECY aAchl
Hemece MyMKiHAiri 6ap. AFHK Tingik yHeperi ce3aep eH 60MbIHAAFDI
CEMAHTMKaNbIK Ma3mMyHblHa CaliKeC @3re ce3aepmeH Tipkecy KabineTi
apKblnbl epekweneHeai. MaceneH, Here xceric (nobeaa) cesi Tek xemy
(opeprkatn), weHinic (nopaxeHue) cesi yweoipay (noTepneTb), poss cesi
opbIC TiniHAEe UrpaTbh, 3HaYEeHMUE — UMETb, BbIBOAbI, KOMNIUMEHTbI — Ae-
natb Tingik bipniktepi e3apa Tipkeceai?

Here afbinWbIH TiniHAE «naamumbe» mafblHacbiH bingipeTin to pay
eTIiCTiri OpbIC XaNKbiHbIH, KO3Kapacbl TYpFbiCbiHaH Tipkecyre Kabineri
WOK attention [BHWUMaHKe], visit [Bn3uT], compliments [komnanmeH-
Tbl] ce3aepimeH Tipkeceai? He cebenTi opbic TiniHAeri 8bicokana mpasa,
Kpenkull yad, cunoHb!d 00#0b CbiHAbI CO3 TipKeCcTepi afblALWbIH TiNiHAE



long grass (BbicoKan Tpasa ~ BiTik wen), strong tea {(CUNbHBIA Yai — KOO
wan), heavy rain (TAXENbIN AOKAb — aK WaybiH) TYpiHAe AblbbicTanaapl.

MyHbiH *ayabul bipey: apbip ce3gin e3iHAIK nekcuka-¢ppaseono-
TMANLIK TipKecimainiri Hemece BaneHTTiNiri 6ap. HakTbl Tingeri apbip
ce3aiH, HakTbl 6ip ce3beH faHa TipKkecyi ynTTbik (ambeban emec) cu-
natka ve. MyHAaW TinAIK epeKweniktep e3 yATbIMbI3AbIH, Ten maje-
HUeTiH e3re yATTbiH, M3AEHUEeTIMEH CanbICTbipFaHaa auKblHAANATbIHbI
CUAKTBI, eKi TingiK }yMeHi e3apa KaTap KoWFaHAa arkKbiHaanaabl. et
TiniH yApeHywinep ywiH Kypaeni caHanatelH MyHAa macenenepai
CON TinAjik Y)XbIMHbIH, eKinaepi 6alKkaii anmaingbl, Tin TYTbIHYWbINAPbI
ywiH anpebip Tingeri 4ali ce3iHiH, CbIHABIK MafblHaAaFbl CUAbLHBIU, KOM-
nAuMeHm Ce3iHiH naamume eTICTINMEeH FaHa TipKece any MYMKiHAiri
6ap ekeHi ornaHabipmangbl. Con cebenti WeT TiNiH YUpeHreH Kesge
ce3qepai WeKe TypfaHAafbl MafblHAaCbiMEH faHa emec, coAa Tinre ToH
TYPaKTbl TipKeC KYpamblHAAFbl MaFbiIHAaCbIMEH KOCa XaTTafaH aypbic.

JleKcuKanblK TipKec ayaapma HeridiHe HyKcaH Kentipegi. Ekitingi
CaNbICTbipManbl CO3AIKTEP MOFapbiAa aWTbINFaH MIceneHi AaiexTei
Tyceai, Ce3pikTe 6epinreH 6ip ce3aiH ekiHwi 6ip Tingeri «6anamachi» Tin
YWMpeHyLwinepaiwaractbipaabi, COUTIN 0Nap WeTe Ce3aepiH 63 aHa TiNiH-
Aeri YApeHLWIiKTi MaHMaTIHMeH (KOHTEKCT) KosaaHyfa mallbiKTaHaabl.
«Pycckuir asbik» Bacnacol xibepreH congan bip KaTteHin international
furniture pen atanbin KeTKewi 6enrini. Opbic TiniHAeri mexOyHapooHan
06cmaHoaka yFbiMblH OPbIC-afblALLbIH CO3AIriHIH, KemerimeH ayaapFaH
OKywWwbl international furniture aen ayaapbin xi6epreH. MyHAaalk MaH-
MaTinaep bip-bipimeH eTe cupek coMKec keneai.

MaceneH, Kapananbim, api KeH KONL4AHbICKA ME KiTan M3He OHbIH
arblNWwbIH Tinivgeri 6anama Hyckacbl book cesiH KapacTbipaibiK. Afbla-
WbIH-0pbIC TiNiHIH, ce3airiHaeri KypamblHAa KiTan ce3i Wi KoAAaHbINa-
TbIH TipKecTepai KapacTbipaiblk. TemeHae 6epinreH Tingik 6ipaikrepai
OpbIC TiniHe ayaapfaHAaa Tek Gipeyi faHa KiTan nNeKcemacbiMeH Cankec
Kenepi:

a book on / about birds — kHuea o #u3Hu nmuy — Kycmap emipi
mypansi Kiman,

a reference book — cnpasoYHUK — GHLIKMAaMAansIK;

a chegue book — yeK068aA KHUMCKA — YeK Kimanacsi;

a ration book — KAPMOYKU — KAPMOYKQA;

to do the books — aecmu cyuema — ecenwiom xypeai3y;

our order books are full — mbi 6onbwe He NnpuHumMaem 3aKa3oe — 6i3
eHdi2api mancoipsic Kabbindamaiime:s;

to be in smb’s good/bad books — 6bimb Ha xopowem/nnoxom cye-
my — xaKkcol/damanx ecenme 6ony;

I can read her like a book — A 8uxy ee HACK8O3b — MeH OHbl MO-
NblKkmai Kepin mypMmoiH;
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We must stick to/go by the book — Hado delicrmeosams no npasu-
n1am — epexce bolbIHWa apexem emy Kepek;

I'll take a leaf out of your book — a nocnedyio meoemy npumepy —
MeH Ci30i yn2i mymamerH;

He was brought to book for that — 3a 3amo e20 npuenexknu K omse-
my — oHbi byn ywiH ¥ayanka mapmmei.

Keitpe ekenereH ce3iH ayAapmachl OHbIH €03 TipKeCi KypambiH-
[0afbl ayaAapmacbiMeH mynae CauKec KeJIMEATIH TycTapbl Aa Ke3dgecea;.
OHblH, aliKblH AaneniH bepinreH WANIOCTPAUMANDBIK MaTepuanaapaaH
Kepyre 6onaabi:

3anucka — note — xabapnama;

Oenoean 3anucka — memorandum — icKkepnik xam;

0oxnadHan 3anucka — report — baaHoama;

mobosHan 3anucka — love letter, billet-doux — FawbiKmoiK xam;

3axpeimoili — closed — waboik;

3axkpbimoe 3acedaHue — private meeting — MabbIK HUbIH;

3axkpbimoe 2ono0cosaHue — secret ballot — waceipeiH daysic bepy;

3axpoimoe nomeuieHue — indoors (PACC) — #abbiK Fumapam.

Opaiibl kenreHae, Tin yrApeHywi ayauTopUAHbI MbiHagamn Bip xaf-
DAATNEH TaHfanabipyfa 6onaabl: afblNWbIH TiniHAae celneywinep e3
TinpepiHae KepceTinreHgen HacblH Typa MafbiHACbIHAA CyMeH, cyca-
6bIHMEH }Xymaiabl eKkeH. Kbi3blK eKkeH, onap — 6ipTypni agampap! Here?
OWTKeHi opbIC TiNiHAEri MbiTb rO/I0BY TiPKECiHe afbl/IWbIH TiniHAeri to
wash one’s hair 6anamacbl cailkec Keneai.

Bip TaHfanapAbIfbl, «CafCcKU LENTIAIK» TYPFLICBIHAH anfaHaa (Ka-
paHbi3, Il Tapay, Il benim, §3), 6acbl Ta3 agamaapabl PEHMITYI MyMKIH
TIPKECTIH 3ni KyHre geniH ewbip KbIMCbIHBICCHI3 KONAAHbINYbI TaHFaN-
Ablpaabl. OUTKeHi arbiNwbIHAAP 63 TiniHae to wash one’s hair (ces-
6e-ce3 aygapmacsl: wawmapeiMmAsl XyamelH) Bipairin KongaHaast, an
6acbl Tas agamaap ywiH opbic TiniHAeri «Meims 207108y » TipKECiH KoAn-
AaHFaH aypsbic Whirap. OUTKeHi bac apkimae 6ap, an wauw... An to wash
one’s head yfbiMbl ayblCnanbl mafblHaZa OpbIC TiniHAEr «HamblLaumMb
twero» KONAAHbICbIHA XaKbIH Kenea,i.

2. NekcnKo-¢$pa3seonoruanblK TiIPKECTiH KYNUACbl MeH YCbIHap To-
CblH CbibIHAH A2 EepPeHiPEK MAcCbIPblH XAaTKaH ekKiHwi b6ip Kypaeni
macene — KopLUafaH OPTaAaFbl 3aTTap MeH KybbinbicTapapblH ap Tingeri
«banamacbl» petiHae TaHbanaHaTbiH ce3aepai TYpAi maaeHUeTTepaiH
KabbinaaybliHaH TYbIHAAWTLIH KAKTbIFbICTap. Typ/i YATTbIK M3AEHU
epeKweniktep kanam ga b6ip cesqi TypAi CTUAUCTUKANbIK KOHHOTaUMA-
CbIHbIH, TyblHAaYbIHA anbin Keneai.

TinTi )annbl aAam3aTKa TYCIHIKTI }XacblN TYCTiH TaH6aNaHYbIHbIH, 63i,
CON TINAIK XKyhenepaeri NeKCMKanbIK M3HAI TOAbIKTal awaab Aey Ae yn-
KeH KYMaH Tyabipaabl, ce6ebi meTadopanbik aHe CTUANCTUKANBIK KOH-



HOTauMA CO3 MafblHacblHa aCep eTnel KoMmaitabl. An MyHAA KOHHO-
TauMANapAbiH, TYPI TINAIK HyWene apTypAinirimeH epeKkweneHeqi. Opbic
TiniHAE 3enéHble 21a3a TipKeCi CUKbIPALI KYLWWIKe ue, Cy NepiciHiH, ke3aepi
Typanbl O CanaTbiH dpi POMAHTUKANLIK, dpi NO3TUKANLIK CUNATTLI We-
neHegi. ArbinwbiH TiniHaeri green eyes 6ipairi metadopanbik, TypFbiaaH
«KbI3FaHbIL» YFbiMbiH TaHBanan bl )aHe cofaH OPail MaFbIMCbI3 KOHHO-
TaLMAHbI MeneHen,.

Green eyes TyAbIpaTbiH »KafbIMCbI3 accoumaumanap «lekcnuppin
KiH3CIHEeH» KanbinTackaH. OnTkeHi «OTenno» TpareauACbiHAAFbl Kbi3-
FAaHLWAKTbIK, Kepe anmaywbinblK (jealousy) »acbin Ke3sgi KybbiKbIK —
a green-eyed monster bipairimeH accoymaumnananagbl.

Tafbl 6ip Mbican: opbiC TiniHAEr YepHAA KOwkKa TipKeci afblNWbIH
Tininae black cat TypiHAe AbIBbLICTAaNbIN, YU XKaHyapbiH, AFHW Kapa TyCTi
MbICBIKTbI TaHBananapl. bipaK OpbIC XaNKbIHbIH, MIAEHMETIHAE Kanbin-
TaCKaH HaHbIM-CEHIMre CaMKec, Kapa MbICbIK adamFa OaKbImMCbi30bIK,
camciadik anbin Kenepj, con cebenti Byn TipKec afbimcbI3 accouyayma-
Hbl MeneHeai. MblHa eneH, oAAapbIH ecKe TYCipenik:

Hun pa HGoin YepHbIN KOT 33 YIAOM,
W ero HeHaBuaen secb gom...
foBopAT, He noseser,

Ecam yepHbIi KOT JOPOrY Neperger.

{Kasakwa ce3be-cas aypapcax;

EpTese yi 6ypblWwbIHAa Kapa MbICbIK 8Mip cypinTi,

OHbl ByKin yid ek kepeai exken.

Erep Kapa MbICbIK KONABI Kecin eTce,

On agamHblH, Monbl 60AMainae! 4eN HMamaH bipbIMFa WOPbIFaH, —

AypapmalbinapaaH).

AfblNWbIH XanKbIHbIH, M3AEHUETIHAE Kapa MbICbIK — «COTTINIKTIH,
KyTnereH »epaeH 6akbiTKa keHenyaiH» 6enrici peTinae TaHbinaAbl, TiNTi
OpbIC XaNKblHbIH, TaHAAHLICLIH TYAbIpFaH Hapce — «Good Luck» peren
)Ka3ybl 6ap alWbIKXaTTbIH (OTKPLITKaHbIH) CbIPTbIHAA AdN OCbl Kapa Mbl-
CbIKTbIH, 6elHeneHyi 6onaTbiH.

banamacbia He xapTbinav Hanamanbl nekcurara KapafaHaa, wer
TiniH yhpetyge 6anamanbl NEKCUKaHbI OKbITY YAKEH KUbIHABIK TYFbi3a-
Abl. benrini 6ip yroimHbIH, con Tingeri 6anamach! Tin YMPeHYLWIiHIH, Wa-
TacybiHa anbin Kenyi MymKiH, ©OMTKeHi OHbIH TapanbiHaH KONAAHbINFaH
6anama cesnin cenney Tininaeri GyHKUMOHANALI KONAAHBICHI, NEKCH-
KO-bpaseonornanbiK TipKeci aHe NMHIBOCTUANCTUKABIK KOHHOTaLUWA-
Cbl eckepinmeiai. bacKawa aWTKaHAa, Kapanaibim AereH afaanapliH,
e3iHAae apTypAi TinAK Myene KopwaraH OpTaHbIH KeWbip KepiHicTepiH
beitHenentin Genrini 6ip ce3piH yFbIMAbIK Ma3myHbl bipaei 6onfa-
HbIMeH, GYHKLMOHaNAbl MaH-MaFbIHACbl IPKENKi maHre ne 6onybl Mym-
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KiH. Cebebi ynTTbiK oinay MyHeciHaeri epekweniktTepre Cakec, CO3AH,
$bYHKUMOHaANAb! KONAAHDbICH! A3 3pTYpAni 6onaapi.

CoHbimeH Tingeri 6anamannl nekcuka (Tinaik aKBUMBANEHTTINIK) —
CEMAHTUKa/IbIK af, SIEKCUKANbIK TIPKeC, CTUAUCTUKANbIK KOHHOTauuA
CbiHAbl $aKTOopnapabl Herisre ana oTbipbin aHbIKTanaabl. Tingeri 6yn
macenenepaiH 6apnbifbl TiAWwinNepre, ayaapmalbliNapFa, LT Tini OKbl-
TYLWbINAPbLIHA YHAKCbI TaHbIC. Op6ip TiNaik Kyieaeri ce3 6anamanapbi-
HblH M3JEeHUTaHbIMAObIK aCNeKTiCiHe OCbl YaKbITKa AEWIH KeHin ayaa-
pblamagabl aece ae 6onapbl. Tingik 6ipaik peTtiHge ce3 60ambicTafbl 3aT
He KybbinbicneH (ce3aiH, MaHi) @3apa KaTblHacTa 6onatbiHbl Benrini.
Anailpa Typni MaaeHUeTTe TEK 3aTTap MeH Kybbinbictap faHa apTypAi
6o0nmaybl MyMKiH (MaceneH, 3CKMMOC, KbiTal, KbipFbl3 HEMECE afbin-
WbIH XanbIKTapblHbIH, yiinepiHiH e3iHe TaH epeKwenikrtepi 6ap), con 3ar
He KyObinbIC Typanbl MaeHN TaHbIM-TYCIHIKTIH, IpTypAai 60aybIHbIH, ©3i
MaHbI3abl caHanafabl. TiNAIK 3KBUBANEHTTINIKTIH, HerisiHAe YFbIMABIK,
IKBMBANEHTTINIK, M2AEHM TaHbIMHbIH 3KBUBANEHTTIAIr MaTbIp.®

§3. LLlemen co3i —
MadeHuemmep morbicbl

Banama petiHae TaHbinFaH ce3pepai binaipetiH 6ipaer yrbiMabIK,
Ma3MyH acTapblHAa aTKaH IKBUBANEHTTI KapacTbipaibik. OpbIC XaHe
afblAWbIH TinaepiHAe KopllafaH opTagafbl 3aT neH Kybbinbictap Typa-
bl KANbINTACK3H YATTbIK M3AEHWM YFbIM-TYCIHIKTI, aN1eyMeTTiK-Ma4eH U
KOMNOHEHTTI canfacTbipa OTbIPbIN 3epTTey, OcCbl Tinaepaeri ¢e3 acra-
PbIHAAFbI MACbIPbIH ATKAH M3AEHWN epeKWEeNiKTi TepeH KapacTbipyfa
MYMKIHAiK bepegi.

OfaH mbican petiHae 6apablK AYHMEKY3i XaNbIKTapblHAA HaHe con
XaNbIKTbIH M3AEHMUETIHAE Ke3eceTiH KapanaibimM 3aTTap MeH Kybbinbic-
TapAabl anbin KAPacTbIpabIK.

Ci3pin, 6enmeHizge TypraH ycTen — KopliafaH opTaHbiH 6ip benweri.
Ocbl 3aT Typanbl caHaaa KanbinTackaH 6enrini 6ip yFbIM-TYCiHIKTIH 6ap
eKeHi TYCIHIKTi aHe 6yn yFbiM-TYCIHIKTEP TYyCiHAipME ce3aikTepiHae
TONTacTbipbinbIin HBepinegi. MaceneH, opbic TiNiHiK TyCiHAipMme ce3aik-
TepiHae:

Ycren — 6uiK TipeyilKe OpHATbINFAH KEH Ka3blK TaKTal Typinaeri,
YW uhasaapblHblH, 6ip Typi. O6edames 3a cmonom (Ycmen 6aceiHoa
mamaxkmany). lucemeHHoild cmon (Ma3ay ycmeni). OsanoHbil cmon
(Conaxwa kenzeH ycmen). Cecmb 3a cmon (Ycmen 6acbiHa ombipy).
Bcmams u3-3a cmona (Yecmenden mypy) (O.).



Ycten - ycTiHe 3aT KOtoFa apHanfaH, 6ip Hemece GipHelwe aakKa op-
HaTbINFAH KEH, YKa3biK beTi TakTaliaaH (afaluTaH, MpamopAaaH) macanfaH
YW }uha3sbiHbiH 6ip Typi. Kpyeaeild cmon ([eHeenek ycmen). Mucomer-
Hoill cmon (Ma3y yemeni). O6edeHnsit cmon (Tycki ac ycmeni). /lom-
6epHoild cmon (/lombep ycmeni). KyxoHHsil cmon (Acyl ycmeni). Tya-
nemHoil cmon (BoaHameoiH ycmen). (Y.).

Hemece afbINWDbIH TiNIHIK cO3AiKTepiHAE:

Table — article of furniture consisting of Ayaapmace: 6ip Hemece GipHewe wengeven Tipeyiwi 6ap,

flat top of wood or marble etc. And one more

usu. Vertical supports esp. one on which Mece OfbiH OHHAYFA APHANFAH MMha3 Typi.

meals are laidout, articles of use or ornament
kept, work done, or games played (COD).

afawTaH, MapMapaaH waHe Tafbl 6acKa 3aTTapAaH MacanFaH xa-
3blK BeTi bap, ycTiHe ac iwyre, Typni caHaik ByMbIMAEP KoKFa He-

Table — a flat surface, usually supported Ayaapmacw: Ycren — was3bik 6eTi 6ap, afeTTe TopT anKTbI, yeTiHe

by four legs, used for putting things on (CIDE). 337 Kotofa apHansak kuna3.

Typni mapeHuneT ekinaepiuin, TiniHae 6yn 3ar aprtypai gbibbicTap
KeweHiMeH ApibbicTanbin {¢cmon, der tisch, a table, la table), 6ip faHa
3aTThl TaHbGanaraHbBIMEH, MaFbIHANLIK MafbiHaH banamanapsl apTyphi
6onagabl. byn, acipece, 6ip-6ipiMeH TybICTbIFbl ¥OK XaNblKTapAblH, TN
mapeHuetiHeH 6ailkanagbl. MaceneH, TypkMeHcTaHAa ycTen cosi xep-
re TeceneTiH facTapKaH Hemece KNeeHKaHbiH, 6ip 6eniri agereH mafbiHa-
Hbl Bingipedi, an eyponanbiK KOHaKTapfa epeKlle Cbii-KypmeT Kepce-
Ty 6enrici petiHge 6i3aiH TyciHirimisae ycren Koibinaabl. byn uepodeeai
macene, 6ip-6ipimeH myblCMbIFb! HOK YAMMbIK MadeHuemmezi epex-
wenikmep mypansl emec. LlUseiiyap kylieyimeH [lapumwide mypraH
opbicmbIH amakmes! KuHO akmpucacs! EneHa CagoHosa b6ip-6ipimeH
HaKbIH mybicmac 0ezeH eypona MadeHuemiHoezi epexwenikmepoi bbi-
nad cunammaliidsi: aHzime a3ze madeHuemme emec. Kes kenzeH minde
ycmen ce3iH alimkaH ke3de, MeHiH K83 andbima ycmiHde walHeK neH
WwoiHblaAKmMapel 6ap, mepm aakmoi, araw ycmenodix belineci keneoi.
An pparuy30ap yecmen ce3in aiimkaHda, ycmiHode ayni 6ap, 6ip aakmei
woiHbl Ycmendin 6eliHeciH k83 andapsiHa Kenmipedi. $paHyy30apdel
6yn ywin kinanaii anmalicsi3, onap 0a meri ocbi myciHi2im ywin kiHanall
anmaiider. Onap Hawap adamdap emec, eldmkeni «0napobIH YAMMbIK
dyHuemaneimsl 6acka».®

byn kapanaitbim, Hipak HakTbl, Aan 6aliKanFaH uaalocTpaumnanap 3ar,
YFbIM »OHe Ce3 apacblHAafbl KaTbiHACTbl KepceTei. byn KaTbiHacTapab
Obinaitwa cunatrayra 6onaabl: 3aT NeH CO3AIH, AFHW CON 3aTThl TaHHaNal-
TbiH c63 6eH 3aTTblH, apacbiHAa YFbIM XaTblp, an YfbIM COA Tinae ceine-
YLLi YMbIMHbIH, KO3KapacbiMeH, MaAEHNETIMEH TbifFbi3 bananbicTbl. «Tin-
AepAaiH apTypniniri — 6ip »aHe con 3aTTuiH apTypAi TaHBanaHybl emec, con
3aT He Kybbinbic Typanbl AYHWeTaHbIMHBIH, 3pTypAiriHeH KepiHeai... Tin —
vepornudrep xyieci, agam con uepornmprep apKpiabl KOpLWaraH opTafa
AereH e3inAaiK Ke3KapacbiH, 83iHAIK of-KuanbiH 6ekitegi».

5-264

9 AprymeHTbI U GaKTbl,
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Opoic TiniHaeri «dom» ce3i e3re Tingepre oHal ayaapbinaapl. Mace-
NeH, afbinWbiH TiniHge «house» TypiHae anTbinagbl. JlereHMeH arbin-
WbIH TiniHgeri «house» ce3iHe KapafaHaa, opbiC TiniHaeri 0om ce3iHiH
MafblHachl KeH, byn ce3fin cemMaHTMKACbIHA «34aMHbIH, 8Mip CYpYi MeH
XYMBIC iCTeyiHe apHanfaH Ke3 KenreH KypbiibiC HbiCAaHOapbi» AereH
YFbIM €Hefli: Hawe MUHUCmepcme0o ~ 3Mmo 8bICOKUU cepbili 0OM Ha yaay
(6i30iH MuHUCMPAiK — Bypoluima myprax cyp yi);, Haw gaxkynsmem ne-
peexan 8 Hoabili dom, cnedyrouwull 3a KuHomeampom «/lumea» (6i30in
¢axkynemem «/lumea» KuHOomMeampoiHaH KeliiH2i mypraH XaHa ylze
Keuwin kemmi) »aHe 1.6. MyHaah MaHMaTiHAEP KyHheciHae house ce3iH
KonaaHyra 6onmangpl, cebebi house — 6yn y#, an ci3aiH, MymbIC iCTen-
TiH OPHbIHbI3 — building. ABaMHbIH, eMip cypyiHe apHanfaH KenKabaTtTbl
YiAaiH ©3i house emec, block of flates aen atanagpl.

bepinreH cesgep cemaHTUKacblHAafbl epeKkwenikTi /1.C.bapxyaapos
6binanwa cunatrangbl: «Opbic TiNiHAET AOM CO3iHiH Hanamachl peTiH-
Ae afbinWwblH TiniHaeri house BipniriH anyfa 6onaabi; anavpa 6yn ces-
Dep eKi MarblH3Aa KongaHbiFaHaa faHa bip-6ipimeH colikec kenepi:
«FMMapaT, KYPbINbIC» MaFblHacbiHAA (KaMeHHbIA AOM — a stone house)
HMOHEe «AMHACTUR» MarbiHacbiHaa ([lom PomaHoBbix — the House of
Romanovs). KanfaH mafbiHanblk KonpaHbictapga 6yn eki ces 6ip-6ipiHe
6anama 6ona anmanigol. COHbIMEH KaTap Opbic TiNiHAEri 0OoM Ce3iHiH,
«AOMaUIHUIA ovar» (0THaCbl — OLWaK KACbl), «aAaMHbIH TYPAKTbl MEKEHI»
AereH mafbiHanapbl 6ap, 43N OCbl MaFbiHaA3 afblNWbIH TiAiHAaeri home
ce3imeH calkec Kenepi. CoHaan-aK opbIiC TiniHaeri YU aereH ce3giH,
«MeKemMe» MaFblHaCbIHAAFbl KOMA3HbICHI Tafbl 6ap aHe byn mafbiHa-
A3 arblAWbIH TiNiHAE HAKTbl Kanaalk meKeme ekeHiHe 6alinaHbICTbl ap
Ke3ae apTYpAi ayaapbliafbl, CanbiCTbipbiHbi3: AeTCKui gom — children’s
home Hemece orphanage; ToproBbl UeHTp — commercial firm; cyma-
weawnin aom (aybiseki} — lunatic asylum; wcnpasuTeNbHbid AOM —
reformatory aHe T. 6.

BarkaraHbIMbI3al, OPbIC TiNIHAEr AOM CO3i MeR afblALWbIH TiIKAET
house cesi Hip 3aTTbiH, eKi Xancapnac KaHatbl geyre keamenai; byn ces-
DePAiH apKancbicbl (Hi3 TeK KapananblM KONAaHbICbIH fFaHa KapacTbipAablK)
BYTiH Dip CeMaHTUKaNbIK XKyleHi oH BoMbiHAA CaKTaliabl, TEK eKeneHreH
Wafgainaa FaHa esre TiNgiH MarbiHabIK XXYWeciMeH calikec Keneai.!!

Jom waHe house ce3gepi ceiney TiniHae GyHKUMOHaNAbI KoNpa-
HbICbI XafblHaH aa epeKkweneHeai. Opbic TiniHge dom cesi Ke3 KenreH
MEKEeHaablH, MiHAETTI KOMMNOHEHTIH KypanAbl. AFbiNWbIH TiNiHAE AN
OCbl MBHMBTIHAE OHbIH elWKaHnaan Banamacbl OK YK3HE COFaH CarKec
ayaapmacbl ga bepinmenai, opbiC TiniHAEr CUMAKTbI Kele aTayblHaH
KEWiH eMec, }au FaHa HemipAi Kele aTaybiHbiH, a/4bIH3 Xa3achi3.

Opblic TiniHaeri 0om ce3iHiH, KeH KonaaHbICKa e 60Aybl, COFaH Calt-
Kec house ce3iHe KapaFaHaa Ce3 CeMaHTUKACbIHbIH Aa KeH, 60/ybi, OCbl



Ce3fiH TipKecy epeKweniri (opbiC TiNiHAET MeKeHKanablH, KypambiHAa
6ap 60nybl, afbiNWwbIH TiniHAE 6yn cO3aiH, Mynaem KONA3IHbINMAYLI) —
WeT TiNiH YpeHy MeH OKbITyaa 6ipa3 KMbIHALIKTAP TyFbi3abl.

[om xaHe house ce3gepiHiH, MafblHaNbIK TypfoldaH Kenbip ceir-
Nney *afpanTTapbiHaa 6ip-bipiHe caikec Kenyi waHe onapabiH 6ip Tin-
DeH eKiHWi Tinre ayaapbinybl XeHin 60nFaHbIMEH, OCbl 3aT, KybblnbiC
Typanbl YFbIM-TYCiHIKTIH KanbiNTacybiHAafbl MIAEHU epeKleniKTepai
bap eKkeHiH eckepyimi3a Ka)keT. [lom ce3imeH TaH6GaNaHaTblH YFbIMHbIH,
arblAWbIH TiniHaeri house 6ipniriHiy, 6inAaipeTiH Ma3sMyHbl — eKi Typai
XanblKTblH, YATTbIK AYHUETAHbIMbIH, YATTbIK M3AEHHUETIH alKbIHAARAbI.

AfbinwbIH TiniHae 6epinren That morning she had a headache and
stayed upstairs ceiinemid TyCiHy 3pi afbilWbIH TiniHe AypbiC aypapy
YWiH ocbl Tinaeri house ce3iHiH 6inaipeTiH YFbIM-TYCIHIMH }aKCbl MEH-
repyimia Ka>ket. byn cenemHin opbic TiniHaeri ceabe-ce3 aygapmacsi: B
mo ympo oHa umena 207108Hyt0 6016 u ocmanace Hasepxy (Con maxda
OHbIH 6acsi aybIipFaHObLIKMAH, MOFapel0a Kanosi). An pypbicbiHAA, CON-
NeMHiH M3HiH awaTbiH ayaapmacel TemeHaeriaen 6onagpli: B mo ympo
y Hee 6onena 20106a u oHa He ablwna K 3aampaky (Con madoa oHbIH
6acer aybipraHdbIKMaH, MaxFbl ac iwyae Kenmeaoi).

Cebebi arblNWblH XaNKbIHbIH, 43CTYPANi Aen ecenTeiTiH YiiHiH, ofa-
pbl KabaTbiHAa TeK aTblH Benmenep faHa opHanacagbl, an 6ipiHwi
KabaTbiHAa KOHaKyW, acyi, aemanbic benmenepi bonaabl. MyHaaFb
upstairs (6acnanpakneH »ofapbl KeTtepiny) waHe downstairs (6acnan-
AaKnNeH TOMEH TyCy) YFbiMbl afbiAWbIHAAPALIH, OMIP CYPY CanTbiH, Hen-
menepai, opHanacy TapTibiH 6ingipeai. Arun house cesimen TaHbana-
HaTbIH 3aT, HapcenepaiH 6apAbifbiH Bingipeai, ocblnainwa opsic TiniHAeri
«yli» ce3iHiH BinaipeTiH YFbIMbIHAH eneyni aibipMalubinbiFbl 6ap eKeHiH
Kepcereai. Menni house, meiini Aom nekcemachl 60ACbIH, bingipeTiH exi
CO3A4jiH, YFbIMABLIK Ma3myHbl facolpnap 60Mbl KANbiNTaCKaH XanbiKTbiH
6Mip CYpY CanTbIMeH, XanblKTbIH reorpaduAbIK OpHaANacy KafaambiMeH,
KNUMaTbImeH, TYpai dakTopaapmeH TobiFbi3 baitnaHbicTa aHbIKTanaabl.

MaceneH, yi canymeH alHanbiCaTbiH KypbuUibiC GUPMachl YCbIHFaH
«Pycckuid aom © maHCapaoii» apXUTEKTYpPasbiK MOBacbIHbIH, }apHama-
CbiHa Ha3ap aypapainblk: EH 6acTbiCbl, Y)KbIMABIK OMipAiH, KepiHiCiH
CUNaTTAUTbIH, pecernik meHTanurerTi 6eliHeneinTiH, emip cypy CanTbiH
TaHbITaTbiH, JAET-FypbinTapbiH HeHenerTiH, KAMMaTTbIK, JKafpaiibl
MEH 3KOHOMMKaNbIK MYMKIHAIKTEPIH KepceTeTiH YH peTiHae cany Kes-
AenreH BonatbiH. Hatuxecinae Kasipri 3amaHfbl y/rire cain api biHfFan-
Nbi, B3PI HaWAbI, api KONAMADI, il XblAbl, PECEUNIKTEP YLLIH COHWANbIKTDI
KbIMOaT emec yit canbinabl. byn wobaHbIH epeKwe kanopuTi peTiHae 6ac-
NanAaKTbIH, XblNbl 3Pi MaPbIKTbIFbIH, XKbINbITY XYWECiHIH TONbIKKaHAb!
YWAiIH acTbiHAa opHanacTbipbiaybiH Kepcetyre 6onagbl. KyHHIH Wwyafbl
a3 TycetiH, 6i3 ceKinai opraHFbl Xa3blKTbIKTa OPHaNacKaH XanblK YLiH
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MaHCapATafrbl Tepe3enepaiH acnaHfa KapaTtbiabin, CON apKbiabl yiire ba-
PbIHWA KEeH Tapa/iFaH »apblK NEH XblNyAbl Ce3iHyre MyMKiHAK 6epeai.
Ocbinaiwa myHaan ynae Pecenpin aemorpaduansik mafaanbiHa can-
Kec 6ec-anTbl agamHaH (aTa-ameci, ake-weweci, 6ananapbl) KypanfaH
otbacbl emiH-epKiH opHanaca anaasl (6enin anfaH 6i3 — C.7.).22

OcblHpa KapanaubiMm, Typa aWTKaHAa, aaeTTeriaer KyHAeniKTi
OPblH aNMacaTbiH TabuFu KyObiNbICTap KyYH MEH MYH, MaH JaHe Kew
CUAKTDLI TiNAiK 6ipnikTep e3apa Tinapanblk 6anama peTtiHge TaHblnaabl.
[ereHmen onapabl arblNlbIH TiniHAeri day — night, morning — evening
CMAKTbI CO3AEPMEH CaNbICTbIPCaHbI3, TYPAI XaAblKTbIH, AYHUETaHbIMbIH-
A3fbl Me3riire KaTbiCTbl ©3iHAIK MaaeHW epexweniktepi bap eKkeHiH
6aiKambl3. AFbINWbIH XaNKbIHbIH TYCiHiri 60MbIHWAa, morning (ympo)
OH €Ki CaraTKa Co3blNaAabl, AFHU CaFaT TYHI OH EKigeH KYHAI3ri cafaTt OH
eKire Aeninri yakbIT — TaHFbl YaKplT caHanaabl. COHAbIKTaH TYHIMEH Kbli-
AbIPFaH arbiNWbIHAAP YHre cafaT TyHri 6ip He eKige emec, TaHfbl 6ip He
eKige kenren 6onbin woiFaabl (one/two o’clock in the morning). Copax
KeWniH KyHAi3ri yakbiT bacTanagbl, 6ipak opbic-afbinwbiH ce3airinaeri day
ce3iHiH AeHb (KyHAi3) TypiHAe ayaapblifaH HYCKAChl eMeC, AFHU KYHA,3-
ri OH eKigeH KewiHri afternoon pereHai aHfapTagbl. Ca3aiH iwki popma-
Cbl KBPCETIN TypFaHAaK, afternoon TYCKi OH eKiaeH KelwkKi carat 6ec-an-
Tbifa AeiiHri yaKbITKa wanfacaabl, KelwKi me3arin 6actanfanga (evening)
Kew 6onaapl Aa, an caraT ceri3ae KeWwkKi Mesrin KbiICKa mep3imai TYHMeH
anmacagap! {night). An TyHri OH eKi — morning, TaHFbl yaKbIT peTiHae ca-
Hanaabl. AFbINLWBIH TiNH YAPEHYLWi OpbiCTapabl afblIWbIHWA MbiHa 6ip
celnem TaHfangblpagpl: He come to see her last night (OH HasecTun
€€ NPOoLWNOK HOYBIO — O OFaH Kele TyHAe Kengi). Hemece: Tomorrow
night we will have dinner in a Chinese restaurant (3aBTpa HOYblO Mbl
nonaém obepatn B pectopaH — epTeH, TyHae 6i3 melipamxaHaga Tycre-
Hyre 6apambi3). bepinreH cennemAai opbic MaaeHHeTI TYPFLICLIHAH anbin
KapacaHbl3, Mynae AypbiC emMec: TYHAe meipamxaHafa 6apmainabl *KaHe
TYHAEe Tamak iwnenai. 9puHe, last night — kewe myHoe pereHai emec,
«Kewe Keuwke» perengi, an two o’clock in the morning — «manfs! exi»
aereHai bingipea,.

KyHai3 (aeHb) aereH ce3 6ynaH fa ynkeH KUbIHALIK TYAbIPaAbl.

OpbICTbIH, TiNAIK MO3ailKacbIHAAFbl KOPLWafaH OPTaHbIH KillKeHTan
6ip 6eniriHe, AFHWU OeHb AereH CO3iHe afblAWbIH TiNiHAeri day »waHe
afternoon ce3aepi cakec Keneai. Good day — aHanorua Kybbiabicbl
boiMbIHWA good morning — KalbIpNbl KYH, good evening — KanublpAbl Kew
6ipnikTepi CUAKTLI «Kalbipabl KYH» aereHpai 6inpipmeiiai. «Kanbipabl
KYH» AereHAi arbinwbinaap good afternoon TypiHae autaapl, an good
day — TeK KowTacap CaTTe faHa KOA4aHblAbiN, Mbindam anTbiNatbiH-
ObIKTaH, KY/TAaKKa KaTaH api epci ectineni xaHe «ocbimeH aHrime biTTi,
cay 6on!» pereHai anfapragbl.



Hbin mesringepi ®annbl aaam3at 6anacbiHa opTaK, KybblabiC CUAKTI,
MaceneH opbIC Tinaji afaMHbIH, TaHbIMbIHAA Bip Xbinaa TepT mesrin bap:
KbIC, KOKTEM, Xa3, Ky3, bynapablH 9pKAWUCbICbI Yl aWaaH Typagbl. Bip
XblAa OH eKi ai, TepT *bln mearini 6ap ekeHi Kapanaibim apupmeTnka
peTiHAe elKaHAaW KyAiK Kentipmeiai. An arbiIWbIH XanKbiHbiH, AyHue-
TaHbIMbIHAAFbI XbIA YFbIMbI, AFHKU ONAPAbIH MKbIA CaHayblHAAfbl 365 KYH
MbINAbIH TEPT MesriniHe (seasons) 6eniHenj, anainaa KbiC MaHe a3 mesrini
TOPT aitfa, Ky3 6eH KeKTem Me3rini eki anfa co3binagbl. OpbIC XaNKbIHbIH,
TaHbIM-TYCiHiriHAEeri Mambip albl (KBKTEM ME3riNi) afrbl/WblH KyHMNapafbl
60MbIHLLIA a3 Me3riniHe, Kapawa aiibl (November) KbiC Me3riniHe »aTagbl.

[an ocblnaitwa afbiNwWwebiH TiniHae TanFb! ac (3aBTpak), Tycki ac (obea),
KeLWHKi ac (y>XUH) nekcemanapbiHbiH 6anama peTiHge ayaapbinybl maae-
HW epeKweniktep TypPFbiCbiHAH KYM3H Kentipegi. Breakfast — nekce-
MacbIHbIH, eKi Typni KonaaHbiCbl 63ap: KYP/bIKTbIK KIHE afblNLbIHAbIK
(opbiC XanKbIHLIK AYHWMETaHbIMAObIK KO3Kapacbl TYPFbICbIHAH TYPaKTbI,
XMYWeni )aHe wekKreyni ac Masipi). OpbIC XanKbiHbIH, TaHFbl aCbl — TaFam-
HblH, ewbipiHe eWwKaH4aN WeKTey KOMbINMAWUTbIH ac M33ipi, ac Ma3ipiHiH
©3i TYpPANi aneyMeTTIK aHe alMMaKTblK TonTapAaa, oTbacbiHaH oTbacbiHa
Kapai Typaerin oTbipaapl.

OcbiHgasbl oben (Tycki ac) ce3si agamabl TiNTi WAaTACYWLINLIKKA
anbin Keneai, eWTKeHi lunch »aHe dinner, 6i3 oiAnafaHaaMn, He racTpo-
HOMUANBIK, HE YCTENre KOWbiNaTbliH blAbIC-afAK MUbIHTbIFBI BOWUBIHLLIA,
He ac iweTiH yakbIT wafbiHaH (lunch — 12.00 Tycki ac ywiH ete epTe),
(dinner — 20.00-21.00 Kewki ac ywiH MyAaeM Kew) Mynae caitkec ken-
Merai. Kewki ac (y»uH) arbiiwbiH TiniHAe api dinner, api supper TypiHAe
AblbbicTanaabl. MasKoOBCKMIA ailTKaHAaMW, «ayaapMaHbiH» XyheneHreH
MYWeCi KKyHAENIKTI TYPMbICTafbl anaTka» ylwoipaabl. Tafbl 6ip mbican:
opbIc TiniHAeri 6abylwKa ce3i meH afblNWbIHWA grandmother — Tybic-
TbIK KaTbIHACTbl aMKbIHAANTLIH TepmuHAaep. bepinreH 6abylika co3iHin
arblAWBLIH TiniHaeri grandmother HYCKaCbIMEH KaHAai opTaKTeiFbl 6ap?
byn o6pas eki xanbIKTbiH AyHWETaHbIMbIHAA €Ki TYpPAi Ke3Kapac Tyabl-
PaAabl, 8UTKERI eKi TypAi emip Cypy CanTbi, €Ki TYpAi KB83Kapac, eki TypAi
MiHE3-KYAbIK, eKi TYPAi KMiM KWIo yArici, 0T6acbiHAafFbl aTKAPATbIH Kbi3-
MeTTiH apbacka 6onybl — eKi XaNbIKTbIH, CaHacbiHAA bip fFaHa 3aT aTtaybl
TYPaNbi eKi TYPAi yFbIMHBIH, KanbinTacybiHa Heri3 6onaabl. Opbic TiniHeH
afbINWLIH TiniHe eHreH babushka Kipme ce3i 6acka TaptaTbiH opaman,
Menek yFbIMbIH TaHbananabl (o head scart tied under the chin, worn
by Russian peasant women — OPLICTbIH, Wapya anenaepi CUAKTLI NEKTIH
acTbiHaH 6aitnaHaTbiH, 6acka TapTyFa apHanfaH opaman) [CDEL].

Ka3ipri sxaHa mapTebe BolibiHWa, OPbIC XaNKbIHbIH, TYCiHiriHaeri 6a-
bywra yroimbl Konbl Mynge 6oc emec: Hemepenepiu 6aragapl, yH wapya-
WhiNbIFbiMeH alHaNbiCadbl, Xac aTa-aHaNapFa KYMbIC iCTEN, aKwWwa Ta-
ByFa MymKiHAjK acainTbIH aiten aflamfa KaTbiCTbl KONAAHbINAAbI.
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AfbinwbIHAAPABIH, TYCiHiIriHAeri grandmother yfbiMbl «KYpPMeTTi
AeManbiCKa» WbifaTblH, CAAXATTAATbIH, 3AEMi KMIHETIH, YaKbITbIH XakK-
Cbl @TKi3yre, bapblHWA KeHiN KeTepyre ThipbiCaTbiH AereH MafblHaHbl
6inpipeni. byn anTbiNFaHAApPAbIH, aiKbIH MANIOCTPALMACH! PeTiHAe Yac
(cafaT) oHe hour ce3aepiH @3apa CanbICTbIPY apKbiibl KepceTyre 60-
nagbl. bepinreH eki cespniH TePMUHAIK MafblHacbl abcontoTTi Typae
6ip-6ipiHe caWKec Kenepi: «yac, hour — annbiC MUHYTKA TEH KENETiH
yakbIT Bipairin. Erep ae ci3 xansikapanblk, KomnaHusaa «bip cafatraH
KelliH Ke3gecerik» Aen aiTCcaHbi3, ofaH «opbicwa b6ip carat na, anae
arbinwbiHwa 6ip cafaT na?» gen cypak KoKbl dgeTTeri Hapce caHana-
Abl. Ke3 KenreH Tinae 6ip cafaTTbiH, annbiC MUHYTKA TeH KeNeTiH yaKpiT
enwemi exeHi 6enrini, 6ipak byn wepaeri epekwenik ocbl YakbiTKa ae-
reH ynT eKifgepiHiH, Ke3KapacosiH4a, AyHWeTaHbiMbiHAA »aTbip. Opbic
Xa/IKblHA KapafaHA4a, aFbUIWbIHAAPAbIH, WAKbIPbIIFAH Kepre (KOHAKKa,
CanTaHaTTbl KewKe) Kewiknen 6bapy mageHMeTi KanbiNTacKaH, onap es-
AepiHiH YaKbiTKa AereH MYKUATTbINbIFbIMEH, YKbINTbl KapaybiMeH e3re-
weneHepi. ©3 ToxipnbemiageH KepreHimiagen, peceinik mekemenep-
Ae Tycki acka bepinetiH 6ip caraTTbiH ©3i apbl Kapan 6enrineHbereH
YaKbITKA CO3biNybl MYMKIH.

Peceit 6acbinbimAapbIHbIH, OCbi MaCenere KaTbiCTbl Xa3faH MblHa-
DalW gepekTtepi 6ap: «byriH, 20 Kapawagaa, cafaT «Typa» 10.30-pa (83
YaKbITbiHa @T€ MYKUAT KapPalTbiH afblAWbIHAAPAbLIH aYKUMOHAbIK KaTa-
NOTbiHAa 34eTTe A3/ OCbi/Iai Xa3adbl MaHe onapablH, pecennik apin-
TecTtepiHeH e3reweniri peTiHae 6apnblK, ic-WwapaHbl «431 YaKbITbIHAG
6actaybiH» Kepcetyre 6onagbl) — JloHaoHaarsl KuHr Ctputre, Kpuctu
YiiHiH, 6ac KeHceciHae «UMNepaTopAblK MoHEe TOHKEepICTeH KeWiHri
@Hep MeH MKOHAapP» Ke3eKTi ayKunoHbl bactanagbl.?

®paHuy3abiH TaHbiman aktepi Mbep Puwap py3suAa KUHOCTYAUA-
CbiHAafbl TycipiniMmHeH anfaH acepimen 6binait benicepi: «bi3pe
KMHO — TO/IbIK, KanbiNTackin, Bip yiere TyckeH MHAYCTpUA. An py3ua-
Aa 6onca, 6api KepiciHwe. Tycipinim Kes KenreH yakbiTta 6actansin,
Ke3 KeJITeH yaKbITTa anKTanybl MyMKiH. Keneci KyHi KaHaan KepiHicke
TYCETIHIHAI ae anabiH ana bine anmancbiH. Kenge MymbiCTbl Kbi3faH
WwafbiHAA TOKTaTbin Kowbin, H6api 6ipnecin aH canatbiH. Onappa 6a-
TbICTafbl CUAKTLI ANMPEKTOP PeXUCCepAi YHeMI KaZafanan Typmanasl,
«bon, bonabiH» acTbIHa anbin XYMBbICTbI Tanan eTnenai, yakbiTKa aereH
Toyenminik Mox».1

MMY-giH, (Mackey memnekeTTik yHusepcuTeTi) wet Tingep ¢a-
KyNbTeTiHiH, cTyaeHTi Cepreit LuHraneHok «KynbTypa v Bpema» aTTbl
eHberiHae apTypAi M3AEHUET BKINAEPIHIH YaKbITKA 3PKUAbI KATbIHACHI
Hannbl Kbi3bIK ManimetTep KenTipeai. On Kewki cafat 7-re CTyAeHTTIK
WaTaKxaHagafbl AOCTapbliH TyfaH KyHiHe wWaKbipaabl. KOHaKTapbiHbiH,
WUHanyblH 6binan cyperTenai: «Hemictep carat 6.55-Te Kenin, ani ew-



KiMHIH Kene KoMmaraHbiHa TauFanapl. Kbitaitnap 7.05-te Kenin, Kewik-
KeHZepiHe y3ak Kewipim cypan, cebebin TyciHaipai. Opbictap meH
BeHrpnep 7.30-aa Kenin, «An, KaHe, BbacTaMbiK» aeai. Kapictep cafaT
8.30-4a Kenin, KbICKA Typae Kewipim eTiHAgi. AMepuKkansiKTap 9.15-te
Kenpi, KewTiH, Hafbl3 Kbi3faH Wa¥FblHAA KenreHaepiHe A3H pu3a 6onbin,
KelWwikKkeHAepiH aybi3papbiHa anmaabl. KanfaH opbiC AOCTapbiM TYHI
601bl bipiHeH coH 6ipi kKenin aTTbi».

CoHbIMeH, OpbICTapAblH, CaFaT Co3i MeH afblAWbIHAapAabIH hour ce3-
AepiHiH acTapbliHAa APTYPAI YFbIMAAP KaTbIp.

$4. Kapanalieim aHKkema monmeoipyoarsi
madeHuemmep wueneHici

Kapanaubim cayanHama, ywbin Keay napafbliH TOATLIPY, TiINTi XYK-
Ke TafblNaTbiH Napakwara AeliH MaAeHMET e3rewenikTepid aHfFapToin
TYPaabl.

bacbiHaH 6acTaiiblK. ATbl MaHe Teri. OKeCiHiH, aTbl AereH yfbim
afblWbIH TiniHae XOK. Byn TyCiHiKTi, Tasa KyhniHaeri, bBanamacbl MoK
Nekcuka. Ananpa KiciHiH aTtbl, pamununacel (Teri) gereH cesgep 6ap.
CayanHamaga, 6naHkKipe aHe 1.6. first name — atbl, last name — Teri gen
KepceTy KanabinTackaH. Opbic TiniHae 6yn yfbimaap apTypAi eki co3beH
Bepince, arbinwbiH TiniHAe ekeyi ge name aereH bip ce3aben bepinin,
aflaMHbIH, aTbl — GipiHWIi, pamnanaAcol (Teri) — COHFbI AereH cesaepmeH
aXblpaTbinaabl. Afbl/WbIHAAPAbIH ©34epiHe Bynapabl axblpaTy KUbiHFa
COKNaliAabl, OCbl CO3AEPAiH KanbiNTacKaH KaTaH, TapTibi 6ap, coHAbIKTaH
onap e3 Tininae, MageHUETIHAE KAaWCbICh! BipiHLI, KaWCbICbl COHFbICHI
Aen waracTbipbin *atnanabl. Opsic TiniHaeri cesaepain, TopTibi epkiH,
WUeaH NeTpos aecek Te Aypbic. COHABIKTAH YNTbl OPbiC 33aMaT afFblALLbiH
TiniHAeri cayanHamaHbl TOATbIPY Kesinae 6apabiK ce3aepai TYCiHin Typ-
ca pa, bacbiHga He aTbl first, He Teri last eKeHiH yFa anmain, abapipan
Kanagbl. Byn karpait KbiTalap MeH BeHrpaep YiliH e KUbIHABIK Tyfbl-
3anpl, cebebi onapabiH, TiniHAe 6yn ce3aepaiH, OpbIH TOPTIBI afbiNlWbIH
Tiningerire Kapama-Kaibl: anabiMeH KiCiHiH Teri, COHaH COH, aTbl Xa-
3binagbl. MiHe, coHabIKTaH aa Berlitz dupmacel wbirapFad byaanewr
KanacbiHbiH, woaKepceTKiWiHae AHApaw Xecc aTbiHAafbl anak Boinan
cunatTanapbl: «Hess Andras ter (like the Chinese, the Hungarians put
the last name first, we would call the printer Andras Hess) /kbiTaiinap
CeKinai BeHrpnep Ae anabiMeH TeriH, COCbIH aTbiH Xa3aabl, Diswe cy-
peTwi Angpaw Xecc/)». LereHmeH Tinimisgeri ce3 Tapribingeri 6ip-
Wama epkiHaikKke KapamacTaH, reorpaduAnbik ataynapabl XasfaHaa,
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pecennikTep anabimeH aTbiH, CO4aH KeWiH 6apbin TeriH »as3aaol (/lese
ToncTon keweci, Uhanpa faHAKM anaHbl waHe T.6.).

NupurKanblk emec, maaeHWeTTaHy TyPFbICbiIHAH LWETiHIiC Xacan aiTa
KeTeWniK, MacesieH, KbiTalnnapabiH A3cTypi 6oMblHWa, 6anara at KOFaH-
A3 OpbICTap CeKinai CYMiKTi aAambIHHbIH, He YAKeH aAaMHbIH KYpMeTiHe
Aen at Kowra 6onmaniabl. OHbIH cebebi, exxenri KbiTailpa nmnepatop-
AblH aTblH aTayFa, TiNTi OHbIH, aTbl TaH6aNaHaTbIH MeporNndTi KoNAaHyFa
TbIbIM CanblHFaH. CONUTIN 6y ThiiibiM KapananbiM XanbIKTbiH, M3OEHU-
eTiHe abaeH ciHicin KeTkeH.?®

Tarbl 6ip mbican KenTipe KeTelik. OKbIpMaH YWiH Ae, 63iMi3 ywiH
A€ OpbIC TiniHAeri aT NeH TeK te3AepiHiH KONAaHbICTafFbl ePKiH TopTibi
MEH KbiTau TiniHAeri KaTaH 6earineHreH TapTibiH (anabimeH Teri, COCbIH
aTbl) AdMeKTen ancak Ta, Te3UCiHIH TOMEHTi XafblHa Y foxya aen Kep-
CeTKeH KbITanNbIK apinTecime 6ubaunorpaduanbik cinTeme KacaraHaa
6acTanKkpina foxya nereH OHbIH, TEri eKeH Aen TOAbIK a3binnbiH. byn
03 Teopusa mMmeH Taxipube apacbiHAafbl, MaaeHUETTep apacbiHAaFbI an-
WAaKTbIKTbI XeHYAiH K3HWaNbIKTbl KUbIH €KeHiH KepceTteai. Xannb! pe-
DAKTOpNap epeeciHe cailkec (anabiMeH aTbiHbiH HacTankb! Ipni meH
Teri TONbIK a3blNaabl), aBTOPAbIH, aTbl-K6HIHEe cinTeme MbiHA TapTin-
nen: . Y. aen »acanysl Kepek eai. bpatncnastasbl IX KoHrpecke ken-
reHae, KbiTalnbiKk apinTecimia ¥ bapAabiK xanbikapanblK ic-wapanapaa
63iHiH aTbl-)KeHiHIH Ffoxya Y. Aen KaTe KoAAaHbIAbIN WYPreHiH ainTTbl.

OpbiC KdHe afbinWbiH TingepiHoe afamMHblH, aTbl-XEHIH KepceTy-
Aeri M2AeHM anwakTbiKKa Tarbl 6ip Mbican: aeniH KyieyiHiH aTbiMeH,
TerimeH atay — 0pbiC MageHUeTIHe myaae Kat. bip KyHi AMepuKkaaarb!
Kypbbim maraH conemaeme Kibepinti. ConemaemeHrin cbipToiHa 6i3aiH
MeKeHXanabl waHe Mrs. Valentin Fatushenkov pen »a3binbinTbl. Ca-
nemaeme BaneHtuH PaTyLLEHKOB XaHbIMFa Aen XonaaHfaH ekeH. Heke
Typanbl Ky2niKTi KepceTKkeHime ae (Hekere TypFaHaa ©3 Terimae KanfaH
6onaTbIHMbIH), eKi en MaAeHMEeTiHiH, alblpMaLUbINbIFbIH TYCiHAIpreHime
A€ KapamacTaH, NowTaga maraH canemaemeni bepmeai. Peceige Tek
©3 A3CTYpi WypeAi. byn, apuHe, opbiHAbl. CanemaemeHi any ywin 6ip
¥aFblHAH apTblIK 3ype-capCaHfa TYCKeHIMAi yHaTnaW, eKiHWi MafblHaH
«6ipTypni» KypObLIMHBIH, «MUCCUC» AereHiHe HaMmbICTaHbIN, KeMicTiK
6ingipren Kyineyime bapyfa Typa kengi. Xofapblaa aWTKaHbIMbI34aRn,
M3AEHU KaTenep, TINAIK KaTenepre KapafaHaa aHafypAbiM Kon peHiw
TYAbIPaAabl.

Apafa Ken yaKbIT cCanMaii, aTbl-)KeH maceneciHe bBalnaHbICTbI Kyide-
YiMHIH Tafbl A3 awWy WAaKbIpybiHa Typa Kenai. byn wonbl ¥nbibputanua
e/WiniriHeH Kenren WakKblpyga OHbl MUCTEP Aef KOPCETKEHIMEH, OW,
CYMAbIK-aK, «mucTep CeetnaHa Tep-MuHacoBa» gen xa3binNTbl. OPUHE,
6yn OHbIH, EPKEKTIK HamMbICbIHa Kamiblaan TUAi. AFbINWbLIH M3aeHue-
TiHae B6yn KanbiNTbl »Kafna, erep aweniH KyWeyiHiH, aTbl-XeHimeH



atayfa 6onatbiH 6onca, oHaa Here (dpeMUHU3M ABYIPIHIH rynaeHred
WarblHAA) KyiieyiH aleninHiH, aTbi-eHiIMeH aTamacka? 9nbetre, mape-
HUueTimi3re xar, 6ipak WaKbIpTy MITiHIi TemeHAaeriaen 6onapb!:

On the occasion of the Birthday of Her

Aca mapTebeni natwaibim || EnM3aBeTaHelH, TyFaH KyHiHe opai,

Majesty Queen Elisabeth Il Her Majesty’s aca maprebeni Oubin enwici MeH Bya XaHbiM MUCTED HaHE MMC-
Ambassador and Lady Wood request the ¢ Ceetnana Tep-MuHacoBanap naTwaielm KabeingaysiHa

wakblpy maprebeciHe ne bongpl.
pleasure of the company of Mr. and Mrs. e

Svetlana Ter-Minasova.

MeHi KyMeyiMHiH aTbl-)KeHiMeH aTafaHna, MeH OHbl al faHa
TYCiHicneywinik periHae Kabbingagbim (mageHneTrep esreweniri), an
Kyineyimai meHiH aTbl-eHIMMeH atafaHaa, 6yn OHbIH, WambiHA THin,
KoAimrinen awyblH KenTipgi (mageHwerTep KaKTbiFbichl). MyHAan
WaKbIPTYNAaPAbIH ELUKAUCHICbIHA KyWeyim 6apmailTblH Aecem, apTbiK
aMTKaHbiM emec. Tek b6ip per kaHa MaTtwalibim Il Ennsaseta Mackeyre
Kenin, NaTwanbiMHbIH KYPMETiHe enwWinikTeH WaKbIpTy anfaHbiMbI3-
Aa Kyheyim amancbi3 KypciHai ae: «Xapahabi, KeliH Hemepenepime
afbINWbIH NaTWANbIMBIHLIK, KabbinaaybiHaa 60NFaHMbIH Aen aWTbin
bepy ywiH 6apalibiH», — aen kenickeH-aj. COrTIN, CON WoNbl MageHNeT
KaKTbIFbICbIHAH (OTOACLINBIK KAKTLIFLICTAH Aa) amMaH KanfaHbiMbl3 Bap.

AFbINWbIH TiNiIHAE KapanaibiM cayanHama, 6naHKi TONTbIpyFa KanTa
opanaibik. ConapabiH kerbipiHae (ywaxKa oTbipfbl3y KapTacbiHAa, We-
KapagaH eTKeHAEe TONTbIPbiaTbiH UMMUIP3UMAANBIK KAPTaaa, *YMbICKa
TYPY KesiHae TOATbIpaTbiH CayanHamaaa aHe 1.6.) agamHbiH «BipiHwi»
MBHEe «COHFbI» aMbIHAH KeWiH, OpbIC TiniHAeri HauuoHanLHOCMb
co3imen Tybipnec bonFaHAabIKTaH, HipaeH TYCiHIKTI KepiHeTiH nationality
ce3i kenegnj. byn ce3 maraH TYCiHIKTIi Aen KyaHyfa ani eptrepek. Cebebi
MYHAAfbI nationality ce3i STHUKANbIK YNTTbl €mMeC, a3aMaTTbIKTbl, AFHU
pPecmu Typae Kan enaiH, asamartsbl eKkeHinizai bingipeai. CoHabIKTaH Pe-
cenge TypaTbiH YKpawH, Tatap, espei, welleHgep pecennik nacnopr-
TapbiHa (TenKyXaTTapbiHa) CakKec MyHAa
Russian aen xasynapbl Kepek. AfbiIWbIHTINL
9/1eM Ci3aiH WbIKKAH Terini3gi, yATbiHbI3Abl
6inyre mynneni emec, onapfa ci3ajiH asamat-
TbIfbIHbI3Ab) Biny WeTKiNiKTi.

Kenec Ogarbl ke3iHae nationality ce3iHin,
M3AEHN KOHHOTaUMANapbl TYPAi Aay-Aaman-
Napfa, KaKToiFbiCTapra ceben 6onatbiH. 1973
HbINbl KEHECTIK TafblbiMgamaaaH eTyLwinep-
A€H KypanfaH generaunameH ¥nolbputaHua
WeKapacbiHAa MMMUIPaLMANBIK KapTa ToA-
ThIpy KesiHge OpuTad wekapawbiaapsl 6i3
KYTKeH OpuTaHpgblKTapfa TaH CaNKbIHKAH-
AbINbIK TaHbITa anmaabl. KepiciHwe, awyna-




pbl KenreHiH ew acblipmactaH Lithuanian, Georgian, Armenian pereH
ce3zepAai cbi3bin TacTtan, opHbiHa Russian aen »a3bin eai, byn /lutea,
lpy3na, ApMmeHuagaH KenreH aenerauma MyllenepiHiH KaTTbl Hapasbi-
JIbIKTapbIH TyFbi3abl. BpuTaH wekapawsinapbl «Kaptaaa /1ntea, Mpy3us,
ApMeHU A ereH en XoK» Aen Kapcol WbIKKaHAApAbIH, ay3biHa KYM KyW-
faH, anailga on Kesge KapTana Russia peren en ge ok 6onatbiH. Erep
WeKapawblnap cayasHamasfa soviet Aen en atayblH KepceTKeHae, a3a-
MaTTbIK Maceneci KeTepinin, KakTbIFbIC WKMenerice TyceTiH eai. Anainga
onap 6ip aTHUKaANbIK YNTTbl eKiHWiCiHe aybICTbipa cangbl.

Kasip anem KapTacblHAa Pecel gereH en 6onfaHablkTaH, nationality
AereH xonapl TonTbipy bypbiHFblAaN fay-4amait Tyabipmanabl, gecek
Te M3AEeHU TYPFbIAaH MaWUCbI3AbIK, Kenicneywinik TyfFbi3aTblHbl acbl-
pbIH emec.

Adpec ce3i ae yNKeH MaAeHU MacenenepaiH TybiHAaybiHa ceben 6o-
nyaa. byn ces — opbic TiniHe PppaHLy3 TiniHeH eHreH Kipme ce3 (adresse),
eypona TinpepiHiH 6apabifbiHAa Aepnik keageceai. byn ce3giH ap Tin-
Aeri MafblHacbl, CTUAbAIK KOHHOTALMACHI, TiNTi KOANOKaUUANbIK baiina-
Hbicbl aa Gipael. Anainaa KakbiHaa weTtenaik pupmara yMbicKa Ty-
pyfa KenreH bip Kypbbim Kapanaibim cayanHaMaHbl TONTbIPa anMaapi.
CayanHamaHblH aTbl, Teri, MEKeHXaibl AereH XOoNAapbiH TOATbIPbIN
Kesie XKaTKaH ON KeHeTTeH Kanachl, eni gereH TapMaKTapbliH Kepin: «Kau-
Aafbl Kana? Kanaarbl en? MeH aHa FaHa MeKeHKalbIMAbl KepceTTim
fOW», — AeN cacbin Kanagbl. AFbiALWbIH TiNiHAeri address ce3iHiH, mafbi-
Hacbl OpbIC TiNliHe KapafaHaa Tap 6onFaHAbIKTAH, «M3AEHUETTEP KaK-
TbIFbICbI» TybiHAAMN, KOMMYHMKaLMA Ky3ere acnav Kangbl. AfbiNWblH
TiniHae 6yn ce3 6acnaHaHbIH, OPHANACKAH YKepiH: KewWeciH, YA HOMIpiH,
natep HeMIpiH Binaipce, opbIC TiNIHAE MEKeHKan eyponansik gacTypre
Kepi TopTiNneH MannblaaH XeKkere Kapal KepceTineai: eni, Kanacbl, Ke-
weci, yi Homipi, natep HeMmipi. MeKeH)KalblH Opbiclla Oilaan TOATbIp-
faH KypObim eni meH TypaTblH KanacblH KepceTin KoFaHAbiKTaH, ababl-
pan KanfaH egi.

EHAi ap ahgbiH KyHAepiH (paTa) kepceTyre KenewWik. bip KapafaH-
Aa Kypaeni ewteHe MoK cnAKTbl. Co3aiH, Ae KaXKeTi OK, CAaHMeH Kep-
CeTCceH Ae XeTKiNiKTi, KeW Karganha faHa ailabl KepceTy YWiH ce3ai
KonaaHyra H6onapgbl. bipak ocbl 6ip aca «kapananMbim» Xaffalga Aa
M3geHUeTTepaiH, e3rewenirine opan, MafeHUeTapasnblK KOMMYHUKa-
UMA KMbIHAAN Tycedi. AMEPUKaNbIK M3AEHWETTe al CaHbl KYH CaHblHaH
6ypbiH %a3blnagbl. Con cebenTi, MmaceneH wetenaik potoannapaTtbiHbI3
$orocypeTiHizge KyHai 03.18.97 Hemece 10.30.98 gen Kepcetce, byn
Kanav gen ababipamanpi3, GOTOANNAPATLIHbI3AbIH, YMbICHI KaAbINTbl
Wafgaraa. Tek 6ipiHwi petre on 18 Haypbi3 1997 bingbl, eKiHWwiciHAe
30 Ka3aH 1998 wbinabl KepceTin Typ. byHbl yfy — OHal. KMbIHAbIK KaTap
KeneTiH eki caHgaa 12-re geninri caH bonfaHaa TybiHganab: 05.06.99.



biaaiH Xafaanaa Hemece eyponanbiy mageHueT 6oubiHWa 6yn 5 may-
CbIM, @/ aMepPUKaNbIK MIAEHMETKE Calikec 6 mamblp Aa 60NYbl MYMKIH.
dpuHe, e3re MdaeHUeTTI Kabbinaald cany oHan emec. Kait-KaicbiMmbla-
AblH Aa «AypbiCTan KepceTce KaWTeni ekeH», sfHN 6i3giH mageHueTke
cai, 6isgeri Tanan GoibiHWA Aen OMNAUTLIHLIMBI3 aHbIK,

§5. Ceszdep, yroimOap meH peanulinepdin
3KeuesaneHmmizi

ONeyMeTTiK-Ma4eHN ¢aKTOp (aneymeTTik-mageHu ¢aKTop), AFHU
TiN KYPbINbIMbIHbBIH, HEri3i CaHaNaTbiH ANEYMETTIK-MaAEHU KYpbI/ibIM-
Aap (aneymeTTiK-MaaeHU KYpblnbiMaap) apTypai Tingepaeri marbliHachl
COWKec KeneTiH ce3nepain, 3KkBUBaneHTTIriK (banamanbifbiH) Bipwona
WOKKa WobiFapaabl.

WeiHbIMeH, «banama» ce3fep CeMaHTUKACbIHbIH, ayKbiMbl (dom
(yli) ce3iniH, maFbiHackl house ce3iHe KapafaHaa KeH, home, building,
block of flats, condominium, mansion pereH ce3gepAiH 6apnbifFbiH
KamTu anappl), ceineyne KongdaHbinybl (opbic TiniHae meKeHXanapl
KepceTkenae dom (yli) ce3i K0NOaHbINAObI, GFbIAWLIH MiNiHOe MeKeH-
walos! kepcemxeHOe, 6yn marbiHaHLI bepemiH ce30ep K0NOaHbIN-
Malidel), CTUNbAiK KOHHOTAUUACH! (3eaeHble 2/1a3a WaHe green eyes),
NeKcUKanbik Tipkeci (kpenkuil val woHe strong tee) BGoWbiHWA ga
CaH anyaH 6onbin kenepai. TinTi Kenbip cMpeK afpaupa apTypAi Tin-
4aep Tinaik 6enrinepi 6oibiHWaE Hip-6ipiHe cailikec Kenin aTKaHbIMEH,
TiNAEH TbiC e3rewenikTepi KaibiHAa, AFHKU 3aTTap MeH KybbinbicTap-
AbIH caHanyaH 6oAFaHbl CUAKTbI ON1ap Typasnbl YFbIM MeH TYCIHIKTIH Ae
Backa 6onaTbiHbiH YyMbITNaFaHbIMbI3 WEH. Bi3aiH, 63 emip canTbimbis,
AYHUETaHbIMbIMBI3, canT-g4acTtypimis, 6ip ce3beH alWTkaHAa, YATTbIK
MaaeHMeTIMI3al aHbIKTalWTbiH Backa Aa KenTereH e3rewenikrepimis
bap GonranabikTan, 6yn Tabuek, 3aHabl KyBblabic. Jom waHe house
ANEYMEeTTIK, M3AEHMN KYPblNbiMbl ap 6acka apTypni bacnaHa TypnepiHe
waragpl,

Byn TypFbiga KocTingi 6unuHre Tynsanap meH esre Tinai kacibu Typ-
A€ MeHrepreH WeT Tifli OKbITYWbIAAPb!, ayAapmallbliapel Typansl anta
KeTKEeH eH. BUAMHIB TynFanap caHacbiHAaFbl anem Beitreci 6ip mesrin-
A€ KOC Tinge KaTap KepiHic Tanca, WeT Tini MamaHAapbiHblH, CAHACbIH-
Oa¥bl 3aNeMHiH, KeRiHri Tinaik 6elHeci aHa TiniHiK HerisiHae wacanfaH
aNfalWKbl KEpiHiCKe )Kancapaaca Kanbintacaabl. 9cipece Tea MmaaeHue-
TiHiH aAcbIHAa ecin, KOC TinAai Katap meHrepreH 6MANHIB TyAFanapabiH
Toxipubeci Kbi3biIKTbipaabl. MaceneH, ocbl aWbiHAa AHapel MakuH-

~1

ot



HiH «®paHuy3 mypacol» aTTbl KiTabblHaH aca KyHAbl martepuwangap
anyfa bonaapl. AHgpen MakuH — ynTbl opbic, 1957 xbinbl KpacHoapck
KanacblHaa AyHUMere KenreH, Mackey yHuBepcuTeTiHAE OKbifaH, 1987
HbiNbl PpaHUMAFa KOHbIC ayaapbin, coHAA 34ebun WeiFapmanap xasa
6actaraH. OHbIH 1995 binbl KapPbIK KepreH «dpaHuy3 Mypacb!» aTTbl
TOpPTiHWI KiTabbl ¢paHuy3 agebueTiHiH TapuxbiHaa anfaw pet [oHy-
pOB aTbiHAAfbl MOFapbl 34e6K CblitNbiK NeH Meanyn ColANbIFbIH KaTap
anapl.

A. MakuH Xofapbiaa atanfaH asTobuorpadbuansik (emipbaaHabiK)
pPOMaHbIHAA ©3iHiH, dpaHLy3 TiNiH WeT Tini peTiHge KabbiNaaMaitTbIHbIH,
on ywiH 6yn Tin oHbiH oTHackiH 6acka opbic oTbacbinapbiHaH 6enekten
TypaTbiH e3rewe Kog, (benri), anbipbikwa otbackl Tini ekeHin anuTaabl.
Byn 6i3 alTbiN KeTKeH Tin MeH M3AeHWeT, OUNAY MEeH LibiHakbl Bmip
apaKaTbliHACbIH AN cunaTTan Typ.

WbiHalbl OopbiC emipi meH PpaHLYy3 Tini apacbiHAafFbl Kapama-Kai-
WbINbIK KOPHEKTI WbIFapMaHblH, Keneci y3inainepiHeH aiAKbiH KepiHeq,.
MaKWHHIH, LapnoTTa aeciHiH aiTybiHWAa, OHbIH TyFaH Xepi — Héku-
ciop-CeHre KapafaHga AepeBHA (aybln) CUAKTbI. OHbIH, HEMepenepiHiH
M3AEHUETI TYPFbICbIHAH OWNaFaHAA, OpbIC AepeBHACBIHLIK, (Village) 6ip
faHa KepiHici 6ap, on — opbIcTbiK, 6epeHe yinepi, WowKa-Topakaap,
KOpas, AEPEBHA MYXbIKTapbl MeH anengepi. OpbicTolH depesHa ce3i
meH dpaHuy3abiH, village cesi 6epeTiH yfbimaap apacbiHaafbl Kapa-
Ma-KanwbinbiK 6ananapabl WaTacTbipbin, M3LEHM WOK TyFbi3faH. bana-
nap axecimeHr 6ip «aepesHaaa» TypfaH Mapcenb MNpycTt gereH bipey-
AOiH, TeHHUC oiHan xypreH ¢oTocypeTiH (aepeBHAAA!) Kepin, OHbIH
KecKiH-KenbeTiH opbiC 4epPEeBHACHIHbIH TYPFbIHbIMEH ew 6alnaHbICTbI-

pa anmaraH. MakMH MyHbl pomaHbiHAa bBolnak cypeTTenai:

Héhn-clop-Cenae arawTaH canotHfad 12 yia raHa 6ap eai. Yinepi
KbICKbI MayblH-LU3WbIHHAH 6Hi KeTin, CYPFbINT TAPTKAH, XiHilwKe
TaKvalnapAaH MacanblHFaH Keperenep MeH Kip atofa apHanfaH
MaKTaynol Tepeaenepi 6ap Hafbi3 gepeBHA yunepi eai. dnengepi
MiH afalinend Cy TacbiFaHAa, WaH 63CKaH OpPTaHFbi XKONFA LWENeK-
TepPiHiH epHeYIHEH acKaH cy Terinin 6apa maTaTbiH. EpKeKTepi ap-
6afa acTbiK CanbiHFAaH ayblp-ayblp KANTapAbl TMENTIH. Tanmaycbi-
pan WbIKKaH KOHbIPAY YHI MEH KapJ/ibiKKaH KOpa3 gaybICbl ecTinin
TYPaTbiH. 9P OWAKTaH WbIKKAH OT NEeH TaMaKTbIH MarbIMAbl MiCi
MYPbIHAOBI MapaTbIH,

Bip KyHi 3xemi3 Bisre ©3iHiH TyfaH Kanachl Typasbl aWTbiN OTLIPbIN:
— O! HEéiAm on ke3ae KilWKeHTal gepeBHA eai Foin, — Aeai.

IXem mMyHbl dpaHuy3awa aiTTel, an 6i3 Tek opbic AepeBHACHIH
faHa b6ineTinbi3. Pecenge AEpPeBHA AereHImIil — eH anabimeH,
Ti3ifle OpPHaNacKaH yihnep (opbic TiniHAEr AepeBHA CO3iHiH, O3i
AepeBo — afall AereH Co3eH WbIKKaH, afawTaH, bepeHeaeH
canblHFaH yinep aerenai bingipce kepek). LapnoTtraHbiH, KeiiH-
ri 9HrimenepiHeH KeWiH Ken HIpce aWlKblHAANfFaHbimeH, 6i3
Kenke AeriH waTtacateiHb6bI3. HEAKM aereH ce3ai ectirenae, ko3
anabimblidfa bepeHe yWAED, OHbIH anablHAA WaWbIALIN MKYpPrer
WOLWKA-TOPAKNAP, KOPa3a keneTiH. LLapnoTTa Keneci mbinibl a3aa
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Neuilly-sur-Seine était composée d’une
douzaine de maisons en rondins. De vraies
isbas avec des toits recouverts de minces lattes
argentées par les intempéries d’hiver, avec
des fenétres dans des cadres en bois joliment
ciselés, des haies sur lesquelles séchait le
linge. Les jeunes femmes portaient sur une
palanche des seaux pleins qui laissaient
tomber quelques gouttes sur la poussie de Ila
grand-rue. Les hommes chargeaient de lourds
sacs de blé sur une télegue. Un troupeau, dans
une lenteur paresseuse, coulait vers l'etable.
Nous entendions le son sourd des clochettes,
le chant enroué d’un cogq. La senteur agréable
d‘un feu de bois l'odeur du diner tout
proche planait dans air.



Car notre grand-mére nous avait bien dit,
un jour, en parlant de sa ville natale:

— Oh! Neuilly, a I'époque, était un simple
village...

Elle I'avait dit en francais, mais nous, nous
ne connaissions que les villages russes. Et le villa-
ge en Russie est nécessairement un chapelet
d’'isbas — le mot méme dérevnia vient de dére-

Mapcene MNpyct gereH Gipeyai (Héhunaeri BuHo BynbBapeiHAA
OHblH TEHHNC OAHANTbIHbIH) eciHe anfaHaa, 6i3 6ipaeH eHi CoNFbIH
AdenanaiH, (amem 6iare oHbiH poTOCYpETiH HepceTHeH BoNaTbiH)
6epeHe ylinepaid apackiHAa TEHHUC OWHAN MYPreHiH Ke3 anapl-
MbI3Fa KenTipaik!

bisgiH amHya3 dpaHuy3wamblagblH apfbl afblHaH LWbIHAWbI
OpbIC OMIPiHiH, KBpIHICi MbINT eTin KepiHiN KanaTbiH. KMANLIMBI3AA
Pecny6nunka MpesnaeHTiHIH NOPTPETIH XMacaFaHaa MiHAETTI TYpAae
OHbl CTanAWHHIH, KecKiHiHe »aKbiHAaTaTbIHOLI3. HéWnae Konxos-
WhiNAP MEKEHAECUTIH.

vo —l'arbre, le bois. La confusion fut tenace malgreé les éclaircissements que
les récits de Charlotte apporteraient par la suite. Au nom de «Neuilly», c’est
le village avec ses maisons en bois, son troupeau et son cog qui surgissait
tout de suite. Et quand, I'eté suivant, Charlotte nous parla pour la premiere
fois d'un certain Marcel Proust, «a propos, on le voyait jouer au tennis a
Neuilly, sur le boulevard Bineau», nous imaginames ce dandy aux grands
yeux langoureux (elle nous avait montré sa photo) — au milieu des isbas!

La rédlité russe transparaissait souvent sous la fragile patine de nos
vocables frangais. Le président de la Républigue n’échappait pas a quelque
chose de stalinien dans le portrait que brossait notre imagination. Neuilly
se peuplait de kolkhoziens*®.

Ecele Kene pomaH KeWinKepi KoplaraH OpTafa €Ki TYpAi Ke3Ka-
pacneH KapayaplH, cangapbiHaH, apTyYpAi M3AeHWeTTi eki TynFa Kenni-
He eHyAiH, KonalcbiaabiFblH H6akkan, 6ip mageHuwer iwiHaeri exki TingiH,
Y3AiKCi3 KaKTbIFbICTapbIHAH WapLaw bacTangpl.

Uapb (naTtwa) gereH opbic ce3i meH ¢paHuy3 TiniHaer tsar gerex
KipMe ce3ai KonAaHFaHAa, OHbIH, caHacbiHaa Bip-6ipiHe yKcamaWTbiH
eKki Typni HeliHe Katap kenbenaenai. Tingik TypfFblaaH anfaHaa, Ce3-
Aepain, 6anamanapel ganme-gd1 KeAreHimeH, opbic Ce3iH ecTireHae,
OWblHa KeHec A3YipiHAeri opbic TapuXbl OKyNbiFbiHAA cypeTi bepinreH
KaHiwep || Hukonaw opanagbl. An ¢paHuy3 cesi HanaHblH K83 anbiHa
dpaHuy3 ameciHin, aHrimenepinge cypetrenreH Mapuwxgeri Kenipajiu,
auwblnybiHa opati |l Anekcanap eTKi3reH canTaHaTKa ybaitbimeH Kes-
FeH, »ac api KenbeTTi NnaTwaHbI KeaTipea,.

Han ockl «uapb» ce3i apKpiibl MakuH Keiiinkepi b6ackanapaaH
63iHiH, albipMalL bl/bIFbIH, 83reweniriH baikanab!.

A, Makine. Le testament
frangais. [Paris], Mercure
de France, 1997, p. 43-44.

Cette question, en apparence, était
toute simple: «Qui, je sais, c’était un tyran
sanguinaire, c’est écrit dans notre manuel.
Mais que faut-il-faire alors de ce vent frais
sentant la mer qui soufflait sur la Seine, de
la sonorité de ces vers qui s’envolaient dans
ce vent, du crissement de la truelle d’or sur
le granit — que faire de ce jour lointain? Car
je ressens son atmosphére si intensément!»

Bip KapafaHaa CypaK KublH emMec CUAKTbI: «M3, OHbIH PaKbiMCbi3
natwa 6onfaHblH BiNeTIHMIH, OKYNbIFbIMbI3AA CONAN Ma3biNFaH.
Ananpa TeHia nebiH meTkisren CeHa 60OMbIHAAFBLI CanKblH Ca-
MaNabl, CON CaMaIMeH YHAECIN METKeH eneH, OoA03PbIH, anTbiH
KYPEKTIH, FPaHNT TAcKa TUreH YHiH, apTTa KanfaH anbic Kyhaepai
KanTnekniH? MaTwaHb! ocbinapmeH 6ainaHbiCTuipbin enecteTy
MEH YLUiH }eHin 60naTbiH.

Il Hukonaiabl akTan any mynge owbiMaa oK BonatoiH. Men
B3iMHIH OKYyANbIfbiMa A3, OKbITYLIbIMA A3 CeHeTIHMIH. Anaiaa ansic
KanfaH con 6ip KyH, COA Kew, con caman xen... Bip-6ipimen Gaiina-
HbICMAWTBIH OMNapAaH, caHamaa KenbeHaereH apbim-mapTsl ben-
HenepaeH WartacTbim. HaH-HaFbIMHaH KyNafbiMAb! KeKeciHAepiMeH
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TYHALIPFaH MONAACTaPbIMABI MTEpin TYPbIN, ONapFa BipTypAi Kbi3-
faHbiWNeH Kapagbim: «Caman eckeH con 6ip Kew Typanbl ecTime-
reHgepre, 0N OKkufaHbl GinmenTiHaepre KaHaan wakKcbt! TykKe ae
KameTi oK. MeH ae mbiHanap cekingi emipre 6ip faHa Ke3axkapac-
NEeH Kapacam foir».

CoHfbl OWMbIMHAH CE/K eTe KanabiM. KaymanaraHaapra Kapebl-
nacnactaH, 6acbimabl Tepeaere Bypbin, Kap 6acKaH Kana Ken-
6etiHe ko3 TacTaabim. CoHaa meH emipai 6ackawa kepemiH 6e?
Byn e3i apTbiKWbINbIK Na, anae Kemuwinik ne? MyHbiH, ayabbiH
6inmepim. Bmipre eki Typai KeaKapacneH KapaybiM, KOCTiAaini-
riMHeH gen wewrTim. «Llapb» gered opbic CO3iH aWTKaHbLIMAAS,
KO3 anabima KaHilwep, pakbimcbla natwa — || HUKoNakn kence, an
dpaHuy3 ce3i — «tsar» mynae Hacka cesimre beneintin: byn ces —
YHapbIKKa, aaemi ayeHre Tonbl 60naTbliH, ATAAHTUAAHBIH, KaUTa-
naHbac ayacblH ecke CanaTelH, MapKbipaFaH acnansl WamMaapael,
YHapbIKNeH WaFbi/IbICKAH daemi BuKewTepaiH, WbiFblH KenbeH-
neteTiH. COHfbl Ke3KapacbiMa aWHaNamAarblNap HexeciHMeH
KapalTbIHABIKTAaH, OHbI MACbIPY KepekK eKeHiH TyciHgim. » (A, Ma-
KWUH. ®paHuy3 mypacsl, 36 6erT).

Non, il ne s‘agissait pas pour moi de
réhabiliter ce Nocolas Il. Je faisais confiance o
mon manuel et @ notre proffesseur. Mais ce
jour lointain, ce vent, cet air ensoleillé? Je
m’embrouillais dans ces réflexions sans
suite — mi-pensées, mi-images. En repoussant
mes camarades rieurs qui m’agrippaient
et m’assourdissaient de leurs moqueries,
j'éprouvai soudain une terrible jalousie
envers eux: «Comme c’est bien de ne pas
porter en soi cette journée de grand vent, ce
passé si dense et apparemment si inutile.
Oui, n‘avoir qu’un seul regard sur la vie. Ne
pas voir comme je vois...»

Cette derniere pensée me parut tellement

7 A. Makine. Le testament
frangais. [Paris], Mercure
de France, 1997, p. 65-66.

'8 |bid., p. 112.

insolite que je cessai de repousser les attaques de mes persifleurs, me
tournant vers la fenétre derriere laquelle s’étendait la ville enneigée.
Donc, je voyais autrement! Etait-ce un avantage? Ou un handicap, une
tare? Je n’en savais rien. Je crus pouvoir expliquer cette double vision
par mes deux langues: en effet, quand je pronongais en russe «{APb»,
un tyran cruel se dressait devaint moi; tandis que le mot «tsar» en
frangais s’emplissait de lumiéres, de bruits, de vent, d’éclats de lustres,
de reflets d’épaules féminines nues, de parfums mélangés — de cet air
inimitable de notre Atlantide. Je compris qu’il faudrait cacher ce
deuxiéme regard sur les choses, car il ne pourrait susciter que les
moqueries de la part des autres?’

Koc TingiH, aynapyfa keH6eWTiH yakeH alblpmawbinbiFbiH LlapnoT-
TaHbiH, XX Facbip 6acbiHgafbl PpaHUMA Mpe3naeHTiHIH, TaFrabIpbl Typans.l
aWTKaH MbIHA ce3i ala TyckeHaeWn: «Le Président est mort a LUElysée,
dans les bras de sa maitresse, Marguerite Steinheil... [[peaugeHT Ennceit
capaibiHaa Mapraputa CTeHenb aTTbl KeHinAeciHiH, KyllafbiHAa KaWuTbiC
6ongpl...]."8 byn ce3aiH apTbiHAA OpPbICKa Mynge »aT 6acka MaJeHHeT
XATKAHAbIKTAH, ayAapyFa KeNMenai eKkeH.

«denukc Pop... Pecnybnmka NpeangeHTi... KeHinaeciHin KywassiH-
aa... ATnantnga-dpanuma GypbiHFbIAaH 43 MbIAAAM K3 anabimaa
Typa Kangbl 43, OpbICLIA TYCIHIKTEPIM i3iM-FalibiM WOFaNabI.
®ennke PopasiH, enimi Typanabl ectireHimae, e3imai eaayip ece-
nin KanFaHaan cesiHaim. OH yw acta 60NaTbiHMbIH, «3HeN Ky-
WaFbIHAA 8Ny» AereHai TyciHeTiHMiIH, Oyn TakbipbinKa celinecyre
AariblH egim. WapnoTtranbin 6y TaKbipbiNTa MEHIMEH »acaHasl
agen caktaman-ak baTbln oHriMeNnecyi, OHbIH OpbIC dmenepiHe
YKCaManTbiHbIH Tafbl 6ip aanenaen Tycri. bipge-6ip opeic awe-
ci HemepeciMeH MyHaal TakbipbinTa aHrime Gacramac eai. Ocbl
6ip epHiH dHrimegeH MeH 3fam TaHiHe, MaxabbartKa, aien meH
epReKTIH KaTblHacblHa AereH HacKalwa He3KapacTbl — TbIAChIM
«(paHLYy3 HEe3IKapacbiHY» aHFapAbIM.
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«Félix Faure... Le président de la Répub-
lique... Dans les bras de sa maitresse...» Plus
que jamais [Atlantide-France me paraissait
une terra incognita ou nos notions russes
n‘avaient plus cours.

La mort de Félix Faure me fit prendre
conscience de mon 4ge: javais treize ans, je
devinais ce que voulait dire «mourir dans les
bras d’'une femme», et I'on pouvait m’ent-
retenir desormais sur des sujets pareils.



D’ailleurs, le courage et l'‘absence totale
d’hypocrisie dans le résit de Charlotte dé-
montrérent ce que je savais déja: elle n’était
pas une grand-mére comme les autres. Non,
aucune babouchka russe ne se serait ha-
sardée dans une telle discussion avec son
petit-fils. Je pressentais dans cette liberté
d’expression une vision insolite du corps, de
Iamour, des rapports entre 'homme et la

TanepTeH OHalWwa epae emipiMae anTap/biKTan CiKiHIC MacafaH
MNpeanaeHT enimi waibiHaa TONFaHY YWiH Aanafa KeTTim. bip fa-
wabbi, Byn OKMFaHLI KAHWA OpbICWaA cunatTamar 6oncam aa, ew-
TeHe whiknagel. Cunatray mymkin emec eai. TingiH cunatTayfa
«YATHY HeTnei», BipaeH coiHal Bactagbl, mopans «Bya He aereH
macKapa'!» aen, TyseTtyre ymreinAbl. AKbIpbIHAA CO3 Taybin, HaaH-
03N WHIKKAHbIMAS, apPCbI3ALIKTLI CypeTTey meH eBPemuamHiH
apacbiHAafbl BipaeHe Bon WLIKTbI, an KOC faWbIFbiM Hawap ayna-
pbiNFaH maxabbaTt Typanel poMaHHbIK KelinkepaepiHe aiHanAbl.
«HoK! — aeaim, ThIMbIPCBLIK bICTBIK Xen TepbereH wen ycTiHae
WaTKaH KyWimge, — On Mapraputa CreHenbgiH, KywarbiHAa Tek
dpaHLuy3wa faHa ene anagpi».

femme — un mystérieux «regard frangais».

Le matin, je m’en allai dans la steppe pour réver, seul, a la fabuleuse
mutation apportée dans ma vie par la mort du Président. A ma tres
grande surprise, revue en russe, la scéne n’était plus bonne a dire.
Méme impossible a dire! Censurée par une inexplicable pudeur des
mots, raturée tout g coup par une étrange morale offusquée. Enfin
dite, elle hésitait entre l'obscénité morbide et les euphémismes qui
transformaient ce couple d’amants en personnages dun roman
sentimental mal traduit.

«Non, me disais-je, étendu dans I"herbe ondoyant sous le vent
chaud, ce n’est qu’en frangais qu’il pouvait mourir dans les bras de
Marguerite Stein-heil... »*?

CoHbimeH, Tin — wWolHakbl emipaiH Ae, M3AESHU-WAPTTLl TYCIHIKTep
anemiHiH ae aHaceol, cebebi on exkeyiH ae beliHenen anaabl. Morapbiaa
6yn aliHaHbl anemMHiH 06bekTuBTI-BeitTapan 6eiMHeciH emec, XanblKKa TaH
CY6BbEKTUBTI, OHbIH, O1-CAHACbIHAH OTKEH BelHeCiH KOpPCeTEeTIHAIKTEH Ku-
CblK AereHimis pac. Tindi KUCbIK aiiHa AereHHeH repi CUKbIpAbl ailHa fe-
reHimis aypoicbipak 6onap. byn Tinre KatbiCTbl XKaFblMCbi3 KOHHOTALMA-
Napabl TyablpMmaii, con Tin BKinAepiHiH TyNFa peTiHAe WbiFapmMalublibifblH
AambITbiN, apTTbipyblHa KemeKtecedi. Tin aAamHbiH, ce3im mywenepi
apKbuUIbl KabbingaraH HapceHi eHxap bevHe-
neymeH wekrenmengi. On (tin) coHpan-ak
(MaaeHueTneH, olinaymeH y3aikcia e3apa Ka-
TbiHacTa 6onbin) con Tin ekiniH aneymert-
TIK-M3/IEHM KOFaMHbIH mylleci peTiHAe Ka-
NbINTacTbipagbl, OfaH CON  KOFamfFa ToH
KYHAbINbIKTAP XYHeciH TaHaabl.

Erep cypetke Katbictbl MeTadopaHbl
Xanfactoipap 6oncak, 6eidHeney OHepiHIH
9p BaFbiTbl CUAKTbI ap XanbiKTbiH, A3 2NEM
Typanbl 83 mageHu benreci bap. PeanucTre,
nMnpeccMoHncTke, Kybucrtke, abcTpakuno-
HUCTKe WemeneHiH cypeTiH KecKkiHae Ae-
CeHi3, onapabiH, 6apiHe yCbiHbINFaH Wemene

19 A, Makine. Le testament
frangais. [Paris], Mercure
de France, 1997, p. 113-114.
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6ipey faHa HonfaHbIMEH, 3pPKAMUCLICLIHLIH, Wemeneci apbacka 6onbin
wbifybl co3ci3. Tin Ae CypeTWiHiH, KbIAKanambl icNeTTec Ke3 KeareH Ky-
6bINbICTbI, KOpLWAFaH OpTaHbl CYpPeTilli Ke3iHeH, caHacbliHaH 6TKi3beid,
KeCcKiHaen anmaiapl.

oNemHiH Tingeri 6erHeci con Tinae cemMnenTiH XanblKTblH, YIKbIMAbIK,
LIbIFapMaLLbINbIFbIHAH TybIHAaNWAbI. Opbip XaHa ypnak aHa Tini apKbiabl
YANTTbIK MiHE3-KyNblK, AYHWETaHbIM, MOPanb XaHe T.6. KypanfaH mage-
HUETTIH, TONbIK, XXKUbIHTbIFbIH ObIHA CiHipeA;.

CoHbimeH, Ti1 anem meH mageHueTTi beiHenen KaHa Koimau, con
Tin ©KiNiH TyNfa peTiHae KanbinTacTbipagabl. ON M3geHMeTTiH, alHacbl Ipi
Kypanbl, berHeneywi peTiHAe eHKap (NaccUB) KaNbINTacTbipyLWbl PETiH-
pe benceHai KbiameT aTKapaabl.

Tinpin 6yn KbiameTTepi KapbliM-KaTblHAaC, KOMMYHUKAUMWA yaepiciH-
Ae y3ere acagbl. Tin KbiameTTepiH 6ip-6ipiHeH akblpaTbin KepceTy
WapTThl HAPCe, 3BPUCTUKANDBIK Tacin. KiTanTbiH, ocbl 6enimiHiH, «Tin ma-
AeHueT aliHacbl peTiHae», «Tin MaaeHUET Kypa/ibl peTiHge» Aen atanybl
A WapTThl, WbiHaWbl Mafgai, atan aWTKaHAa, TingiH atanfan peagepi
MEH Kbi3MeTTepiHiH 63apa KaTbiHacbl bypmanaHbin KepceTingi.

byn apekeTimiageH akTany ylWiH Ke3 KeareH HbicaHfa, KybblabicKa
MaH-aKTbl, TEPEH, FbINbIMK-3€PTTEY HYPridyae ofaH Kyl -KbICbIM aca-
NbIN, 83repicke yLbIPaUTbIHbIH Tafbl Bip peT ecTepiHi3re cana KeTemiH.
COHABIKTaH Ke3 KeAreH £anblM — 3epTTey HbiCaHbIH OATiPETiH, OHAEMTIH,
Kypamaac benikrepre 6enetiH, KenemiH, KYMiH, KYpamblH ©3repreTiH
KywWw KepceTywi. Anaiiga MyHblH 63api FbIAbIMHBIH, OPKEHWUETTIH 4aMybl
YWiH, aaam3at 6onawabi YWiH AEreH Uri MakcaTneH icteniHea;.

fblNbIMK, BAiCHAMANDBIK WETTHICIMI3AEH KEAiH 3epTTey *HYMbICbIMbI3-
Aafbl benrini Bip WapTTbINLIKTBI aWKbIHAAN anfaHAbIKTAH, TiNA4iH KOp-
WaFaH opTaHblH aliHacbl PeTiHAEr peniH KapacTbipyFa KaiTa opanambiK,

$6. ¥roimoapOsi ieKCuKanolK myprbioaH
HaKmelnay

CoHbiMeH, Tingjik KybbinbicTap con Tinge COWNENTIH YMbIMHBIH
KOFamabiK, MageHn emipin berHenenai. Ocbl TypFblaaH anfaHaa, Keibip
YFbIMAAP/bIH, IEKCUKB/bIK afbIH3H ernKen-Terkenni TanfaHybl aneymer-
Tik pakTopnapsa baitnaHeiCTbl 6onagbl. An onapabiH, Tinge Kanan beliHe-
NeHEeTIHIH aHbIKTay aca Kbi3blK. by macenere opait, 3amaHayu afbi/LwbIH
Kepkem aaebueTi maTepuangapo! HerisiHAe WypriareH apHaiibl 3epTrey-
nepimiaaeH mbiHaHbl 6akaabik. OpbIc, afblnWbIH TingepiHaeri «damadiy,
«0aMCi3» YFbIMAAPBIHLIH NEKCMKANbIK TAciIMeH 6epinyiH KapacTbipabiK.



Kasipri arblnwein TiniHaeri ac-cyabl afbimcbl3 baFanay yfbimbl (aamcis
ce3i) enken-Tenkenni TanpaHbasbl. OUTKEHI YFbIMHbIH, NEKCUKanbIK Aa-
MYbl TbiM MYTaH, eKeHiH 6ailKaabIK. ATanMbil YFbIM HeridiHeH not good
(*kaKcbl emec) aereH TipKec apKblibl 6eliHeneHeai. ¥Fbimabl 3MOUUOHAN-
Abl 6afanay KoHHoTauusanapbiHAa bipwama gan HepeTiH MOHoneKce-
ManbiK bad (amaH) ce3i KonpaHbInMakabl ekeH. 3amaHayn aFbliLbiH
KOFaMbIHAAFbl M3AEHN-3TUKA/IbIK TanamnKa cai ac Typasbl KafbIMCbi3 CO3
anTyra 60namanapbl, COHObIKTaH Byn yFbiM NIEKCUKANbIK TYPFblAAH XeTin-
MeW KanfaH. KapacTbipfaH matepuangapabliH €WwKaAUCbICbiIHAA AIMCI3
yFbiMblH BinaipeTiH ce3gi KespecTipe aamaabiK.

Acka arbimabl Oafa Oepyge KOAAAHBINATBIH «A3MAI» YFbIMbI
Kasipri afblNlWblH }X3HEe amepMKa apebuerTepiHae HapbiHWa alWbIKTbI
eTin 6epinreH. Byn yfbiM enkei-Tenkenni TanAaHbin, AEKCUKaNbIK
TYPFbIAAH CaHanyaH TacCiAMeH ycbiHbINFaH. «amai» yFoimblH bepyae
KMi KongaHblnaTbiH good /aKebl/ ce3imen KaTap delicious (eTe pamai),
nice (yHamapl), excellent (ete »aKchi), perfect (miHci3), fine (Tamauwa),
splendid (kepemeT), appetizing (pami Tin yiiipep), beautiful (fawan),
savoury (TaTbiMfbl) AereH ce3aepMeH TipKece KonaaHbiiaabl. Ac-cyapbl
maKray (TinTi fomai 6onamaca na) epKeHUETTI KoFamaarbl M3aeHU HOp-
MmanappapbliH, 6ipi. An ac Typanbl XafbIMCbI3 CB3 aWTy, KepiciHwe, abecTik
6onbin KepiHea,.

ATanmbilwl 3TUKANLIK Tanan Kasipri afblWbIH TiNiHAE Tikenerh 6ei-
HeneHin, ac-cyra afbimabl 6afa Gepy yFbiMbl AHTOHUMAIK YFbIMbI-
Ha KapafaHaa, NeKCUMKanbliK TypfblaaH ban api caHanyaH cespepmeH
epHekTenreH. XuUHanFaH maTepuangbl CUMTOMATUKaNbIK 3AiCNeH cy-
PbiNTaraHA4a mbicanaapabiH, 94%-bi arbiMabl 6aFanay yFbimblH 6eiHe-
NereHi aHbIKTanapl.

CenneyaniH aneymeTTiK aACbiHa, MaFLAAT KOHTEKCIHE XYPri3reH 3epT-
Teynepimi3 Kesinae ae Gipwama Kbi3blK Hapcenepai bainkaabik. Mace-
NeH, ac-cyra bafa Gepy HerisiHeH ayKaTTbl agampapfa, AFHU KOFam-
HbIH, }KOfapbl KaHe OpTa Tan eKingepiHe TaH eKeHi, onapAblH «acbipa
Garanayra» (overstatement) 6eitim keneTini 6enrini 6onabl. Kepgeinep,
KOfaMHbiH TOMEHTi Tan eKinaepi KepiciHwe ac-CyFa AereH KarblHacTa-
PblH eTe cupek 6inajipin, «bafanadi anmaywsinbik» (understatement)
TaHbITaAbl ekeH. EKi xafpaiifa fAa TyciHik 6epy KMbiHFa coknawnAabil.
KofamHbIH, aykaTTbl Geniri YIWiH TamaK iwy — TabuFn KaeTTinik KaHa
€MEC, COHbIMEH KaTap aNeyMeTTiK A3CTyp, KoFam emipiHaeri MaHbi3apl
Ky6binbic. ConabIKTaH onap ylWiH Tamak canacbiHblH, Aa MaHi 30p.

KofamHbliH aykaTtel 6eniriHiH, acka 6ara bepyi (Hemece TamaKTa-
HYbI), NeKCHKanbIK CaHaNyaHAbINbIFbIMEH, PEHKTEPIHIH KenTypainiri-
MeH epekweneHea,.

The feature of the feast was red mullet. This delectable fish brought
from considerable distance in a state of almaost perfect preservation was
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first fried, the boned, then served in ice according to a recipe known to a
few men of the world (J. Galsworthy) /Mepexenik kew 6argapnamacsoi-
HblH, CaHiH KenTipreHn Kbi3bln TikeHAai banbik 6onabl. AnbiCTaH KeTKilin-
reHiHe KapamacTaH, Tamalla caktanfaH. [ami Tin yiipetin 6yn 6anbik
anAbvIMeH Kybipblabin, KbINTaHAKTAPbiHAH Ta3apTblnaabl exkeH. CoHaH
COH OHbI My3 YCTiHe KOMbIn TapTaabl. bynait gabiHgay Tacinin anemae
caHaynbl anam faHa bineni geceai (4. foncyopcwm)/.

«Delicious!» he said. «Exquisite! Who but a Frenchman could make
poetry of fish, | ask you?» (Ch. Gorham) /«Kepemem! — dedi on. — Tan-
moipmalimuiH maram! [on panyy3 cekindi 6anvikmaH kKim ayeH
mydeipadel, alimeinbizdapwei!» (4. fopxem)/.

KepelnepaiH, acTbl CMNAaTTayblHAA ANEKCUKaNbIK KypanaapabiH,
6acka Kputepuitnepi nalaananoinagbl: good /xakcel/, tasty /0amoi/,
nourishing /moiicimosi/.

«There’s no bloddy head room», agreed Slogger, «chewing pie with
the noisy relish of a man whose missus usually gave him cut bread and
dripping. But this was bloddy pie!» (A.J. Cronin) /MyHOa euikaHoai
8a andbiHFbl 68nMeHi Kepin mypraHeim WOK, — 0en kenicmi Caoz2zep,
aybi3bIHOGFLI Baniwmi kymipneme wailxan mypein, Kyoods! 6ip alieni-
HeH cubipdsiH malisi ¥arsinFaH 6ip minim HaH anFaHdad. by WoiHbIMEH
min ylipemid (alimapei #coK) 6aniw 6onamein! (A.Ax. KpoHur)/.

Any working-class wife who has thin times will have fine knowlegeof
those cuts which a inexpensive and nourishing and also tasty (R.
Hoggard) /Mymvbicwebl aliendepoiH Ke3 KeneeHi KaNmMacelHOGFs! QKWaA-
cbl caHaynot bonraHosikmad, Keimbam emec, molsimos:, emi 6ap ma-
makme! KalidaH iwyze 6onameiHbiH 6inedi (P.Xozzapm)/.

Poor old age pensioners used sometimes to simulate a tasty meal
by dissolving a penny Oxo in warm water, and having it with bread (R.
Hoggard) /Kaiisipubl 3eliHemkep wan Kelide damOi mycki ac mapizdec
6ipdeHe daiiviHdalimeiH. Copnara apHanfaH «OKco» damoeyiwiHin 6ip
mydipix KalHaraH cyra canein epimin, HaH 6ameipein iwin anameoit (P.
Xozzapm)/.

Kepelnep ywiH acTbiH, TOMbIMABINbIFLI, KyaTTbiNbIfbl MaHbI3Ab!.
CoHAbIKTaH O0NapablH, KonAaHbicbiHaa tasty /0amdi/, nourishing /
molbimoOsi/ pereH ce3nep xui kesaeceni. Keaelnepgix actol Harana-
yblHaa exquisite (manmeipmaiimeid), delectable (kepemem) ce3pepin
ke3pectipe bepmencis, TinTi delicious (eme 0amai) ce3iHiH, 63iH eTe cu-
peK KonpgaHaapl.

ACKa KaFbimabl He )aFbIMcbI3 6afa 6epy Tacinaepi coeineyLliHiH acbl,
AbIHbICbI, 6inimi cAKTbI PakTopnapfa aa GalnaHbicTbl. Acbipa 6aranay
KobiHe MacTapfa TOH eKeHiH Keneci AuanortapaaH kepyre 6onaap!:

IXeci MeH Hemepeci. «It is a good cake?» she asked intensely.
«Yes, mam», he said, wiring into it. «It is fair champion» (A.J. Cronin)



/«Baniw damoi me ekeH?» — den cypadui axceci maramcoi30aHa. — «Ma,
mam» — dedi, KonsiHOarbl baniwin acan-acan wibepzeH Hemepeci: —
«BaniwmepdiH yemnuoHse! exeH!». (A.[xc. KpoHur)/

Atacbl MeH Hemepeci. Seated at a little marble topped table in the
oldestablished confectioner’s, the Rector watched his grandson eat
strawberry ice. «Good?» — «Awfully» (A.J. Cronin)/ Ecki koHOumepnik
09MXAHAHbIH, MAPMIP ycmersliHOe OMbIpFaH PEKMOop HeMEDECIHIH Ky/-
neiHaill banmy3soarviH rwezeriHe Kapan: «[damoi me?» — den cypadel.
«Kepemem!» — 0edi Hemepeci. (A.[An. KpoHuH)/

«Cay», «aypy» VfbiMOAPbiHbIH AWHIBUCTUKaNbIK bBelHeneHyiH
KapacTblpFaHbIMbI34a, «cay» YFbiMbl Ka3ipri afblnlWbiH TiniHae healthy
(neHi cay), safe (kayinci3), to do well (6api »akcsbl), to be all right (63pi
aypoic), to be in good health (peHcaynbiFbl akKcbl) , to be in (good)
shape (KanbinTbl (akcbl) bopmaga) aereH cesaep apKbiibl bepineTiHiH
aHbIKTaAbIK. An con agebueTTepae «aypy» YFbiMbl eTICTIK TipKecTepimeH
BepininTi: to have a heart attack (yypek TanmacbiHa ywelpay), to have
a eye infection (ke3iHe wHdeKuMa Tycy), to catch cold (cybix Twrisy), to
suffer from a disease (6enrini 6ip aypyfa wanapiFy), to feel the ache
(aybipfraHbiH ceay), to feel the pains (HaykacblH Haiikay), to feel weak
(ancispikTi cesiny), to feel lousy (eTe amaH cesiHy), to feel light-headed
(Bbacbl aitHanfaHbiH ce3iny), to be ill (aybipbin Typy), to be bad (kan-
*araaibl Hawap 6ony), to be unwell (afpakbl aKceol 6oamay), to ook
peaky (Typi KeTy, eHi 6y3biny).

«Cay», «aypy» yfbiMAapbiHbIH C63 apKblabl belHeneHyiH ait Ke3-
beH KaparaHaa-aK COHFbl YFbIMHbIH Ce36eH beliHeneHyi ayKbiMabl, Typ-
NeHgipinreH api enken-Tenkenni KapanfaHoiH barikayfa 6onagbl.

«Cay» MeH «aypy» yfbiMAapblHbiH, Co36€H epHEeKTenyiHiH apken-
Kinirin 6blnait Tycingipyre 6onaabl: «cay» — 6yn aAaMHbIH KanbinTol
Waraaiparbl Kyhi. «Aypy» 60/ca, KanbinTbl KafnakjaH aybiTKy, ON
apTYpAi oHe Ken 60nybl MyMKiH, COHAbIKTaH 6yn yFbimapl 6epeTiH
cesfep meH TipkecTep Ae ken 6oamak. opuHe, byn 6acTbl api anfbi3
ceben kaHa emec. «Cay» yrbiMblH GepeTiH ce3gep MeH TipkecTepaiH,
Ken 6onybiHbIH, 6ip cebebi — 3amaHayM afbiIlWbIH KOFaMbIHAA aypybiH
Ta/IKbINAy KanbinTbl afaai GonfaHabikTaH Bonca kepek. 3eprrey —
AVaXpOHUKanbiK Tanday acayabl KaweT eTeai. 63 aypybl, AiMKaCTIri
Malnbl ATy Kasipri 3amaH agamaapbiHa TaH, an XIX facbipaa on waii-
blIHAA €63 KO3Fay ITUKa/bIK HOPMara Kaillbl DONFaHABIKTAH, ON Ke3eH-
Ae «aypy» yreIMbIH 6ingipeTiH ce3aep eTe a3 KONAAHbLINFAH AereH Nikip
6ap. CoHabikTan XIX—XX FacbipnapAafbl afbiILbIH KOFAMbIHAAFbI «Cay»
MEH «aypy» yfbimAapblHbIH, co36eH BepinyiH canbICTbipy Heri3iHae Kbl-
3blK H3TWXKenepre KON eTKidyre 6onaabl.

«Kip» — «Ta3a» yfbimaapbiH 6epeTiH co3 TipKecTepiHiH KoHUenTyan-
Abl HeridiHe 3epTTey XKYPrisy HITUKECIHAE Kbi3bIKTbl Ma/TIMETTEp anyfa
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6onapgbl. Kasipri Kepkem apebuet wWbiFapmanapbiHAa «Ta3a» YFbIMbIH
bepyae »eTi cblH ecim: clean (Ta3a), spotiess (pakK TycnereH), antiseptic
(aHTUcenTUKanbIK), neat (yKbINTbl, YXUHaKbI), immaculate (MyHTa3aawn
Ta3a), pure (Tasa), clear (Ta3sa, awslK), an «Kip» co3iH 6epyae 21 cbiH ecim
KonAaaHblnFaH: dirty (Kip), greasy (Mainbl, Kip, *ybliMmasaH (waw Typa-
nbi)), muddy (Kip (on Typansbl)), coarse (eHaenin biTnereH (matepuan
Typansl)), soiled (6binfanfan), dusty (waH), foul (vici weiFbin, KaTTbl nac-
TaHfaH), befouled (nactanfau), unsanitary (aHTUCAHUTapPAbIK), grubby
(ankam-cankam, Hac), plastered (oK XyKKaR), filthy (Kip, »ybinmaraH),
stale (yctanfaH), sooty (bic 6ackaH), unclean (tasa emec), stained (pakK
TYCKeH), grimed (Ta3a emec), non pure (Ta3a emec), mucky (nac).

Co3 caHbIHbIH ©3i Ken Kanabl KkepceTin Typ emec ne? Kasipri afbin-
WbIH TiNiHAE «Ta3a» YfFbiMblHA KapafaHOa «Kip» YfbiMbl aA4eKai-
Aa KaKcbl byre-wireciHe gewniH wikreareH. MyHaa aa «cay» — «aypy»
YFbIMAAPLIH TyCiHAipreHae KentipreH cebenTtepaiH biknanel bap gey-
re 6bonagbl. «Taza» yFbiMbl Ka3ipri 8pKeHUeTTi KOfam YLiH KanbinTbi
KafnainFa, HOpMmara aMHanfaH, an «Kip» CON HOpPMagaH aybiTKYAbiH
3PTYPAi Kannbl, COHALIKTAH Aa NEKCUKANbIK PeaKkuna Tyabipbin OTbIP.
BipaK YFbIMHbIH, a4am cCaHacblHAA, COHAAW-aK OHbIH, TINIHAE ernKen-Ter-
enni Kapany, xikteny dakrici Kasipri Kepkem aaebuer TiniHae «kip»
Ce3iHiH, IPTYPNi PEHKiH KepCeTeTiH CbiH eciMai ce3 TipkecTepiHiH, 6ap-
NblFbl AepNiK KonpaaHbinapl aeredai bingipmenai. byn epae 2pTypAi
a/leymMeTTiK-maaeHn daKTopnapablH, KYpAeni KelweHi biKnan eTeTiHi
aHbIKTaNbiN OTbip. bip »KafblHaH, WbIHAbIFbIHAQ, KA3ipri KOFaMHbIH, 6T-
KEH FacbipMeH CanbiCTblpFaHAa CaAHUTAP/bIK-TUFUEHANbIK TananTtapbl-
HbiH, ASHreri MmeguuMHaaafbl NPOrpecKe oHe rTMrueHa MIgeHMeETIHIH,
apTybiHa b6aWnaHbICTbl anaeKanaa KeTepinreH. byn Kasipri afblawWbiH
KepKem aaebureTiHe wacanFaH Tanaay HaTMKenepi apKbinbl aHbIKTasFaH
JNIMHTBUCTUKANBIK GaKTiNepre Kanlbl Kence Kepek. Ananaa Kasipri afbin-
WbIH KepKem aaebueTtiHae «Tasa» — «Kip» yrbimaapbiH 6inaipeTiH ces-
AEp TeK Typa MafblHacblHAA faHa eMecC, COHbIMeH KaTap aybicnanbl
MafblHafa, MaceneH, HaKTbl 6ip AepekTi 3aTTbiH, Ta3anblFbiH Hemece
WaH Tasa bifblH, KAPbIM-KATbIHACTaFbl Ta3aNblKTbl, HUETTIH Ta3a/blfblH,
OWAbIH Ta3anbifblH Bingipyi MYMKiH eKeHi yMbITnaraHbIMbI3 XKEH.

I met him at the Con ball at Leddersford. He made a pass within the
first five minutes and invited me to a dirty week-end within another five
(J. Braine) /MeH oHbimeH JleanepopaTarbl KoHcepsaTopaap 6anbiH-
Aa TaHbICTbiM. On anfawkbl 6ec MUHYTTa MafaH KbipblHAan, Keneci bec
MUWHYTTa AeManbICTbl bipre eTkizenik aoen apam (ce3be-ce3 Kip) NUFbIAbIH
Gingipai (0. bpenn)/.

His motives were far from pure (M. Bradbury) [OHbIH, HWeTi Ta3a
emec 6onaTbiH (M. bpaabepwn)/.

cafted um every foul name | could lay my tongue to (A. Haiyley)



/MeH oHbI aybi3biMa KesireH 6binansiT (ce3be-ce3: nac) cesaiH, 6apiH an-
Toin 6anaratragbim (. Xannn)/.

And Soames was alone again. The spidery, dirty, ridiculous business!
(). Galsworthy) /Comc Tafbl }Kanfbi3 Kanabl. Ty3akKa TONbI, Kip, MIHCI3
6usnec! (k. foncyopcu)/.

Have you anything really shocking, Reggie? | adore mucky books,
and you never have any in stock (J. Braine) /Oxyfa TypapnbiK 6ip HapceH,
6ap ma, Perrn? flac Hopcenep Typanbl OKbIFaHAbI MaKCbl KBPYLLi €M, CeH
OHAAM KiTanTap caTnaitabl ekeHcin! (k. GpeitH)/.

You played dirty trick — we’d have given you five if you'd asked for it...
(W. Golding) / byn He pereH cypkua (ce3be-ce3: Kip) keaboaywsinbik!
©3iH cypaFaHbiHAa 6i3 cafan bepeTiH egik Ko (Y. TonguHr).

Tafbl 6ip aitTa KeTeTiH Hapce — afebueT aHPAApPbLIHAAFLI, CTUNb-
depiHperi, 6afbiTTrapbiHaarel Tyberenni e3repictep. Kasipri 6aTbiCTbIK
¥as3ywblnapablH Kebi emipai 60AMachI3, CON KanAnbliHAA CypeTTeiai, ke-
NeHCi3 TycTapbiH bapeiHwa awbin KepceTyre Toipbicaabl. COHABIKTAH Tin-
re ocbl TYPfblaaH AUAXPOHUKANbIK 3ePTTEY KYPri3y OH HaTuKe bepeTiH
OYriHri AMHrBUCTUKAHBIH, aNAbIHAA TYPFaH MaHbI3abl MiHAeTTepAiH, 6ipi.

«bait» — «keper» yrbimAapbIH BinpipeTiH cesnepre xacanfaH ana-
XPOHUKanbik 3eptreynep XIX facblp 6acbiHAaFbl afblAWbIH 34e6u Tybin-
AblnapeiHaa aa (OxeiH OCTUHHIH WbiFapManapbiHaa), coHgak-ak XX
facbipAblH OpTa WeHiHAer afblAWbiH TiNIHAET WbiFapManapaa Aa (An-
puc Mépaok pomaHAapbiHAa) «Keaew» YFbiMblHA KapafaHaa «b6an»
YFbIMbIH GingipeTiH coe3gep meH co3 TipKecTepi KenTen Ke3neceTiHiH
KepceTTi. Tingeri «6aii» yFbIMbIHbIH, ayKbiMAbl 3Pi aWLLBIKTbI €TiN MKiK-
Tenyi benrini 6ip aneymeTTik pakTopnapra 6aninaHbICTbI 6Oyl MYMKIH.
Bai meH Kepgeiire 6oniHreH afblAWbIH KOFaMbl
YWiH maTepuangbik an-aykaT maceneci aca
MaHbi3abl, KOFaMHbIH, Ke3 KenreH myuieci ban
Bonyra ymtbinagpl, 6yn — aneymeTTik TypFbl-
A3H bIHTaNaHAbIPbINATLIH MOPaNbAiK-3TUKa-
NbIK, HOPMa, an Kegen bony — XaFbiMCbI3 HIP-
Ce, KOfamablK 3TWMKafa Kanwbi. COHABIKTAH
®MipNiKk MaHbi3bl Hap, KeHinre MmarbiMabl
«ba» yFbimbIH BepeTiH ceanep MeH ce3 Tip-
Kectepi afbinwbiH  TiniHge Gyre-wireciHe
AeHin ikTenin 6epinren: a rich man (6ai
apam), to be rich (6ain 6ony), a man of large
fortune (aykatTbl agam), a man with fortune
(aykaTTb agam), to make a tolerable fortune
(6aiinbikka keneny), to give fortune (Gannbi-
FbIH bepy), splendid property (acbin-TackaH
bannbik), in easy circumstances (wafnambl
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YamaH emec), to have a comfortable income (akKcbl Tabbicbt 6ap), to
have money (akwacbl 6ony), to get money (aKkwacol 60ony), to save
money (aKwa wunHay), to be well-off (aykatrul 60ny) waHe 1.6. «Kepei»
yFbimbl 6onca, 6ap 6onfaHbl bipHewe ce3 beH ce3 TipKeci apKbiibl
6epineni: a poor man (kepev apgam), to be to poor (kepgen 6ony), have
no money (akwacol 6onmay), to be in financial dificullties (Kap»bl KMbIH-
AbiFbiHa Tan 6ony), want of money (aKwa Kepek 6ony), @ man without
money (aKwacbi3 agam).

XIX—=XX facbipnapaa «6ait» MeH «Kegeil» YFbiMAapblHbIH, ce36eH
Hepinyi caH XafblHaH canbICTbipFaHAa TeH KeAreHimeH, cesaepai Tanaay
60MblHLWA endyip albipmaLlbiNbiKTap 6ap ekeHiH KepceTin oTbip. XIX fa-
cbipnapaa 6an yrbimbliH 6ingipeTin fortune cesi apTypni ceagepmen Tip-
Kecin Kenin, KeH KonaaHbicta 6onabl: @ man of fortune (aykaTTbi afam),
a good fortune (3aKcbl wargan), large fortune (ynkeH 6ainnbik), a man
with fortune (ayKatTbl agam), splendid fortune (acbin-tacbifaH 6ainbIK),
tolerable fortune (ynkeH 6anbikKa), to give fortune (6aMnobiFbiH H6epy).

XX facbipga¥fbl agebn WbiFapmanapabl KapafaHbiMbi3ga bipae-6ip
H6annbIKTbl 6inaipeTiH fortune ce3iH Keagectipe anmagbiK. XIX facbip-
Aa bannelk, an-aykar (fortune) cesi angblMeH Kep UeNeHy, KOMXanblfbl
6ony, ken akwacbl 60ny aereHai 6ingipreH. CeineywiHiH, ce3aj e3iHiH,
dNeyMeTTiK TaxipubeciHe caiikec KonaaHaTbiHbl 6earini. CoHabIKTaH
fortune cesi 6ap ce3 TipkecTepiHiK, Ka3ipri afbl/IWbIH TiNiHAE 6Te CUpeK
KOJ1,4aHbIIYbIHbIK, cebebi — celineywinepaiH, 0n apKblabl 83 31eyMEeTTIK
ToipnbeciH KepceTe anmaybiHaa 60/1ca Kepek.

Rich (6aw) cblH ecimimeH TipkeceTiH ce3 TiprecTepi XIX Facbipaa Kon-
DaHbIC anACbl XaFblHaH eKiHWi opbiHAA Typca (fortune (6alnbik)) XX fa-
CbipAa anablfa WhbIKTbI.

CoHbIMeH KaTap afblNWbiH poMaHAapbiHOA Wi KesgeceTiH income
CO3iMeH TipKeceTiH €3, Co3 TipKecTepi Ka3ipri Keaae KONAaHbICTaH bifbIC-
TbIPbIAbIN, OHbIH, OPHLIH Means (Kipic, 6ainnbik) cesi backaH. XX facbipaa
6annbIK yFbiMbl 63repai, OYpbIH 01 )Kep, KOManbiK KepceTkiwi 6onca, eHai
6aHKkTe ecenwoTbiHbiH 6onybimeH enweHeqi. COHAbIKTaH Ka3ipri pomaH-
0apaa Kevinkepain MatepunangplK, XKafaaiblH cypeTTereHae, joint account
(6baHKkTeri xannbl ecenwort), good investment (WaKCbl WHBECTULUMA),
modest annuity (WblncarbiHFbl KipiC) CEKinAl TipKecTepai KongaHaapbl.

¥FbIMHbIH Ma3MyHbI ©3repAi, KoFamablK CaHa e3rep/i, CoFaH caitkec
YFbIMHbIH, Tif apKblabl bellHeneHyi ae e3repai. AoamaapabiH, 6ainbiKKa
AereH KaTbIHACbIHbIH, ©3repreHi Ae Ha3apaaH Tbic Kaamaabl. XIX facbip-
Aa 6an bony agamra mapTebe, KYPMET, aTak aKendi oaHe anHanacbiH-
AafblNapablH Kbi3bIFYLWbINbIFbI MEH Kbi3faHblLWbIH TyAblpca, XX fFacbipaa
apamaap 6annbIKTbiH KarkAdaH, Kanan Kenin }aTKkaHbiH, Keinbipeynepain
ADYNeTTi emip cypyi ywiH Benrini 6ip Ton XOKWbIbIKTa emip cypyre
Mawbyp eKeHiH aHbIK aHfapaTbiH 6onabl. TinTi agamaapabl 6aHkTeri



ecenwoTbiHa Kapan Kapcbl anatbiH AHrNuWAHbIH e3iHae bak apam xa-
NbIKTBIH, anablHAA AKTanyfa Toipbicaabl: Anyway, what’s wrong with
being rich. It’s a quality, it’s attractive. Rich people are nicer, they're less
nervy (I. Murdoch)/ Kanai aittcanpia aa, 6a 6onFaHHbIH, HeCi aman?
On coii-KypmeTke Benengi, ypTTbiH, Ha3apbik 6ypaabl. Bainap aknol
Keneai, onap Kukinxkinre ken 6apa 6epmeiiai (A.Mépaok)/.

§7. Typ-myc amaynapoiHbIH,
aneymemmik-maodeHu acrnekmici

Tinwi fanbimpap cnekTop TycTepiHiH, aTaynapbiH 3epTTeyre epeKie
KOHin 6eneai. An ogaH KeMiHri OpbiHAAPAA KMMbIN-KO3FanbiC eTiCTiKTepi
MeH TYbICTbIK aTaynap Typ.

Tycti 6inaipyaiH aneymeTTik-MafeHu meTadopUKackl Typanbl a-
3bInfaH eHbekTep Ken. Bip TycTiH e3i apTypni MageHwnerTe apTypAi
CUMBOJIMKanapfra me 6onatbiHbl Henrini. ILA. AHTrnos, O.A. [oHCKuX,
WU.10. MapkosuHa, I0.A. CopoknHaepAaiH «TEKCT KaKk ABNEHWEe KynbTy-
Pbi» aereH KitabbiHaa aK NeH Kapa TyCTep MbICanbl Heri3iHAe KepHeKi
MaTepuangapasbl KONAaHa OTbIPbIN, erKen-Tenkenni TyciHaipeai. Mace-
NeHi aTanfaH KiTanTaH y3iHA4i KenTipe OTbipbIN, A3AeKTen Kepenik.

AK TyC Heri3iHeH KenTereH M3geHWETTe YMITTIH, KanbipbiMabi-
NbIKTbIK, Ta3anbIKTbiH, MaxabbaTTbiH, MaHe COfaH KaKbiH Tafbl Backa
YfbiMAApAbIH CUMBO/ILI PETIHAE KanbiNTacKkaH. MPy3suH cybmageHueTiH-
A€ aK TYC — KalbipbiMAbINbLIKTbIH, MeRiIpiMHIH, maxabbaTTbiH cumBsonbl
(«M Hag mupom 3apesanc HenocHexHoe NoNoTHUWE — CuMBON Ao6pa,
mMunocepana n nobsu».2° Kbiprbia cybmageHneTiHae OHbl MblHaai KOH-
HOTaunAMeH 6anaHbICTbipaabl: «AK — AWTMATOBTbIH, BYPbIHHAH aKCbl
KOPETIH, HIIIKTIKTIH, KOPFfaHCbI3AbIKTbIH TYCi, KaNbIPbIMABLABIK NEH YMIT-
TiH TyCi, menipim meH Maxab6aTTbiH, KeKTeMm ryaiHiK Tycin.?! Kapa Hacin-
AinepaiH Bip faHa KMHOCBIHLIK aTayblH KENTIPCEK-aK METKINIKTi: «YakeH
aK YMIT». AK TYCTi KOHPpOHTaTUBTI Kabblnaay WbIFLIC endepiHae Kesae-
cedi. Onap ywiH aK Tyc enimHiH, KasaHblH 6enrici (con cebenti OHTYCTIK
Kopespaa Typme kuniminin, Tyci ak, 6onbin 6enrinenrer). AK TycTi enimmen
baiinanbicTbipy opbic mageHueTiHae ae 6ap: «Bnimre AalibiHaanfaHaail
Wan ycTiHe Tyren ak Kuim kuinTi...».?? ...Kapa 1yc bipkatap mageHuerTe
O/1IMHIH, KalFbIHbIH, Ka3aHblH CUMBOAbE PETiHAE KabbinaaHca, an Kein-
Ae canTtanaTtTbl ic-wapaHbl Aa 6inpipeai: «Kanfbi MeH KasaHbiH Kapa
Opamanbi» — OpbIC KaHe KbipFbl3 cybmaaeruetTepiHae;” «Kuimaepi
TeK Kapa egi: asachl aa 6ap — AnkecTuaa Ke3 Kymfanbl ken bonmaran,

X H. Aymbad3e. benbie
dnaru. Tbunncu, 1974,
212 6.

2101, BaHAwo8a. MaH-

rinikke Tonwi cat// Teatp,

1981, Ne26, 45 6.

22K, CumoHos. Nnpuka.
M., 1956, 6 6.

B M. BaHAwosa. Kepcer.

woifap., 45-46 66.
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Y. BacunuHa. BUTED
ToCbIHCbIANapbl// Teatp,
1981, No6, 140 6.

B H.K0. JlommaH. «Poma
A.C. NywkmHa «EBrennin

OHervH». KommeHTapuiny.

/., 1980, 158-159 66.

2% A. AHmunoas,

O.A. foHckux, N.10. Map-
KosuHa, FO.A. COpOKuUH.
«TEeKCT KaK ABNeHWe

KYNETYPbI»
140-141 66.

api cantanaTtbl aa 6ap — KyleyiHiH yiiHe KOHaK KenreH»?* 6aTbiceypona-
Nbik maaeHueT. COHFbl Mbicanaa Kapa TyCTiH, CUMBOMKACchl AMaXpOHUA
TYPFbICbIHAH anfaHga, CON YNTTbIH, M3AEHMETIHAE FaHA KepiHic Tabaabl;
XIX facoipabiH, bacbiHAa eyponanbiKTap YWiH Kapa TYC TeK BniMHiH, Ka-
3aHblH, cumBobl HonfFaH: 1802 mbinbl WbIKKaH «Eypona xabapuwbiCbiH-
Aa» bepinreH 6an Typanb! y3iHgine: «Epnepain, 6api Kasafa 6apbin ken-
reHaer Kapa KuiHin anointbi» aeniHren; [.H. CeepbeesTiH aUTyblHWa,
«epnepain Ae, anennepaiH, e Kapa TYCTi KUiM KUIOi XKaMaH bipbim ca-
Hanaabl, COHAbIKTAH epaep — KOHbIP, ¥acbln, KeK opak Knegi»; A. Mioc-
ce «McnoBeau cbiHa BeKa» aTTbl KitabblHaa: «Kasipri kesge epaep Kuin
YKYPreH Kapa KOCTIOMHIH, bipbiMbl TbIM amMaH»,?> — aen »a3abl.”®

ONEeMHIH, M3EHM, TinaiK (Hemece NMHIBOM3AEHHU) KapTacbiHAAfbI
afbINWbIH TiNi *acafaH IPTYPAi TYCTEP rammacbiHAa aK NEH Kapa Tyc
aca MaHpI3abl pen atkapaapl. Ocbl TyCcTepAe afblIWbIHTINAI dNeMHIH
WhIHaMbl, MaaeHU KepiHici berHeneHreH.

AK, CO3iHiH HOMWUHATUBTI MafblHacbl — Kap meH bop Tyci (0.); white — of
the colour of fresh snow or common salt or of the swan’s plumage
/ AK — ¥aHa kayFaH KapAblH, K3AiMri Ty34blH HEMECe aKKy KayblpCbIHbI-
HbIH, Tyci/ (COA).

Kapa ce3iHiH, HOMUHATUBTI MafblHACbl — aKKA Kapama-Kawweol,
bICTbIH, KemipaiH, Tyci (0.); black — opposite to white — colorless from the
absence or complete absorption of all light / kapa — akKa Kapama-Kai-
Wbl, XapbIKTbIH, HonmaybiHaH He Mynae >KOKTbIFbIHaH Tycci3 6onwin
KepiHeTiH Tyc / (COA).

Eki Tyc Te wbiHakbl emipgeri 6enrini 6ip KybbinbicTbt BeitHenen .
Mbicanbl, Onap Kapa KeWNeKTi cunaTraybl MyMKiH: a black dress, kapa
KeWneK Kapa TycTi KennekTi bingipegai, an white dress aKk KeWnek Kap-
AblH, Ty34blH HemMece aKKy KayblpCbiHbIHbIH TYCIMEH TycTec Kennek
TyciH Bingipeai.

EKi maaeHuneTTe ge Kapa TyC Ka3afa KaTbICTbl KongaHbinagbt (anau-
Aa Kenbip wbifbiC engepiHae KasaHbl aK Tyc bingipeni), coHAbIKTaH
Kapa KeulneKk He Ka3aFfa Kuineai He pecmu KewTtepae Kuineai. Erep kep-
Kem Wbifapmaga banaHbiK, Kapa KUreHi auToinca, Oya OHbIH aKblHAa-
pbiHbIH, Bipeyi KauTbic 6onfaHbiH Bingipeni, cebebi opbic MageHWeTiH-
Oe alW yakbiTTa banafa Kapa KWim Kurisinmenai. MaceneH, 6ananap
apebuertiHiy, Henrini Kerinkepi NonnaHHa aKeciHiH, Ka3acbiHaH KeWiH
KOHaKKa Kbi3bll KBANEK KMiN BapfaHbIHAA, HENIKTEH Kapa KWin Kesime-
reHiH TyciHaipyre acbifFaabl: / ought to have explained before. Mrs. Gray
told me to at once — about the red gingham dress and why | am not
in biack. She said you'd think t'was queer. But there weren’t any black
things in the last missionary barrel. Part of the Ladies’ Aid wanted to
buy me a black dress but the other part thought the money ought to go
towards the red carpet for the church (E.H. Porter. Polyanna) / MyHbl



epTepeK TyCiHAipyim KepeK eai. ©TkeHge muccuc lped mafaH Here
Kapa KUMEMH, Kpbi3bl KeWNEeK KUIn anfaHcbiH Aedi. Onait KUiHreHiMHIH
epci eKkeHiH alTTbl. bipak mMuccuoHepnepaiH, XibepreH COHfbl Canem-
AemeciHAe Kapa TycTi ewTeHe bonmaabi. onenaepaid KBMeK Kepcerty
KOFamblHAafblNapAbiH 6ip 6eniri maraH Kapa Kelnek anmaklibi 60abIN
efi, eHai 6ip Geniri akwaHbl WipKeyre Kbi3blN Kinem anyfa ymcay Ke-
pek aen wewrTi (3. NopTep).

Exki MopeHneTTe ae aK KenneKTi ageTTe »ac Kpi3nap Kueai, byn —
NIKTIKTIH, CHMBOAbI, TOM KewWneri. COHA aK KelneK KMI0 KaNbiHAbIKKa
ToH, byn — Hexkenecy cMMBOAbI.

White tablecloth aK pactapKaH Cekingi Kapananbim TipKecTepaiH,
6apAnblk MaaeHWN peHKTepiH TYCIHY YW iH Kapa AacTapKaH black tablecloth
OereH TiPKeC »acan KepiHi3wi. Macanasl, ecTireH Kynakka Typnigen
Tnegi! Cebebi, eki mageHMeTTe Ae KONAAHbLICTa MyHAAW TipKeEC XOK.
White tablecloth ak pacTapKaH CanTaHaTTbl KewTepae, Y/IKeH Mepeke-
Nnepae Wanbinagbl. Kasipri arbinwbiH M3AEHMETIHAE aK SaCTapKaH Wako
Aactypi Kanbin 6apaabl aeyre 6onagbl. OpbiC M3AEHUETIHAE OHbIH, M3-
AEHW TaHOaNbI/bIFbl CaKTanfaH, atayibl MepeKenik kewneH 6annaHbic-
Thipblnagabl.

White — black ak — Kapa ce3aepiHiH, aaam AereH mafbiHaHbl 6in-
AipeTiH man ce3iMmeH TipKeci apHaMbl KapacTblpyabl KaXeT eTedi. White
man TIPKECIHIH, aN1eyMeTTiK-M34EHM LIAPTTbINbIFbI OHbIH ©3iHe TaH
CeMaHTUKacbiHaH KepiHeai. White man peren Tipkec — aK HacingeH
WbIKKAH, TEPICIHIH TYCi aK agam AereH yrbiMAbl FaHa bepmengi, TeMeh-
Aeri KOHTEKCKe KapafaHaa, 6yn amepukanbik 60aybl MymkiH, anaiga
aHTPONOAOrUANBIK TYpPFblAaH anfaHaa, UCNaHAbIKTAap MeH MEeKCUKa-
NbIKTap ga «aw agamaapFa» KaTKbi3blaagbl:

And sometimes her husband brought visitors, Spaniards or Mexicans
or occasionally white men (D.H. Lawrence) /Kelige OHbIH KyAeyi ucnan-
AbIKTapabl HemMece MEeKCMKa/blKTapAbl, an Kenae axkTapabl KOHaKKa
anbin kenetin (4.1, loypewc)/.

O3 HaciniH GackanapaaH apTbiK CaHaMTbiH aKTapAablH KOfambiH-
Aa byn TiprecTiH adan, adenmi, mapbueni pereH mafoiHara ne 6onysl,
KepiciHwe, black man TipkeciHe 8333is1, H(biH, ibinic AereH XafbiMcbi3
MaFblHaHbIH, TaHbINYb! KE3eNCOK wafaan emec. Y3iHainepAi canbicTbl-
PbiN Kepewik:

The whitest man that ever lived, a man with a cultured mind and
with all the courage in the world (T. Hardy) [/ ep beTtiHaeri agampaap-
AbIH iWinAaeri TekTici, e, Binimaici »aHe eH BaToinbl/ (T. lapam).

Sit down and tell me about your sister and Jon. Is it a marriage of
true minds? It certainly is. Young Jon a pretty white man (G. Meredith)
/ Otbip pa, maraH anKeH, meH [HKOH Typanbl anT. byn KanaybiMeH Ko-
CbiNFaH Heke me? DpuHe. Hac [KOH waKcbl aaam foit ([k. Mepeaur).
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Rich as Croesus and as wicked as the black man below (1. Meredith)
/ Kpés cekinai 6ai, ibinictei awynol (Jx. Mepeaur)/.

¥annbi (con Tinage COMNENATIH YbIMHBIH MOAEHMETI MEH KOFAMAbIK,
caHacblH belHenenTin) aFblNWbIH TiniHe Kapa TycTi )amaHAabIKNeH, an
aKTbl }aKCbl HapcenepmeH 6aiinaHbICTLIPY TaH. TiNTi aFbIIWbIH TiNHIH,
aMepUKanblK BapUaHTbIHbIH, biKNanbiMmeH 6yn Kybbinbic bputaHabIK Ba-
pPUaHTLIHAA BypbIHFbIAAH Aa YAEW TyCTi.

CoHAbIKTbIH black cesimeH TipkeceTiH HOMUHATUBTIK TONTap aFbiM-
Cbi3 KOHHOTauMAFa ne bonca, white coe3i Marbimabl MaFbiHa 6epeTiH Tip-
KecTepae KonAaHolnaapl.

Black sheep (ce3b6e-co3: Kapa KOW, «LWipireH XyMbIpTKa» mafblHa-
cbiHAa) black market (Kapa 6a3ap) blackmail (ce3be-ce3: Kapa nowTa,
6oncanay marbiHacbiHaa) Black Gehenna (KapaHfbl Tamyk), black soul
(kapa HueT) pereH TipkecTepain, 6apiHae black ce3i )arbiMCbI3 MaFbiHa-
Aa Konpaubinfan, black dress (Kapa kuim) black armband (KonbiHa Kapa
balinay) TipkeciHae black ce3i Ka3afa, enimre KaTbiCTbl NANAANAHLINLIN
Typ. KepiciHwe white — 6enbiTWiNiKTiH TYCi, KANbIHAIK KOWNETIHIH TYCI,
6ip ce3beH aUTKaHAa, BapAblK XKaKCbi, Ta3a HapCeHiH, Tyci. Mbicanbi,
Y. BnelikTiH, «The little black boy» /[Kapa 6ana/ eneHin anaiibik: And |
am black but Oh, my soul is white /A yepHbIW, HO aywa moAa 6ena (Aya,.
C. Ctenanosa) /OHim Kapa 6onca aa, xyperim ax/.

TinTi white ce3i aFbiMCbi3 MafbiHaAafbl 33T €CIMMEH TIPKECKEHHIH
e3iHAe, 01 COA CO3AiH XafbiMCbi3 MaHIH BaceHaeTeai, Mbicanvt: white
lie Tipkeci MopanbAaik TYPFblAaH aKTanfaH, 3MAHbI TUMENTIH OTipiK ae-
reHai 6inpipeai (opbic Tininperi yepHaa 3asucme — 6enan 3asucmo
AEereH Tipkectepae Ae «aK» Co3i Kbi3faHbllW CO3iHiH, MarFbIMCbI3 MIHIH
yMCapTbIn Typ).

Hannbl opbic TiniHAEri aK NeH Kapa ce34epiHiH meTadopanbik Mafbl-
Hacbl afbiNWbIH TiniHager 6anamacbimeH maHaec: YepHan Aywa (Kapa
HWeT), YyepHan BecTb (Kapanbl xabap), YepHbiit AeHb (Kapanbl KyH), uep-
HbIW rna3 (cyK Kes3), YepHblit Bpar (Kac aywnan). Ocbl TYCTa MageHueT-
Tep avMblpMmallblNbiFbiHa Tafbl Bip mbican KenTipe KeTeiik. OpbicTap bip
HAPCeHi KeliHre Kanablpca, OHbl «HA YepHbIA AeHb» /ce3be-ce3 Kapa
KyHre/ geiaj, an arbIWbIHAAP «against a rainy day», AFHW MaHObIpAb!
KYHre genai.

Kasipri kespe white man — black man TipkecrepiHiH, KONAaHbINY
epeKkweniri Kenwinik HasapbiH 63iHe KypT bypabl. AfbIAWbIH TiAIHIH
XanbiKapanbik TiN peTiHAe peniHiH apTyblHa Opai, coHAai-aK Adpuka
XaNblKTapbIHbIH OTapWbINAbIKTAH WhIFbIN, ©3iHAIK caHacbiHbIH ecyimeH
HalinaHbICTbl ONap aK-Kapa yFbIMAAPbIHA TaH meTadopuKara XiTi KeHiN
6eneTiH 6onapl.

«lMonutnyeckan COUMONOIMA AHIMICKOrO A3biKa» aTTbl eHOeKTiH
aBTopbl Anu Ma3pyuaiH KepceTyiHwe, AdpuKa XasKbiH «afblAWbIH



TiniHAaeri HaCINWINAIKTIH, capKbiHWaFb» anaHaatanbl. Ceinneywi black
CO3iH JKaFbIMCbI3, white CO3iH aFbiMAbl KOHHOTALWAAA KONAAHA TYpbIN,
«KapaHbl )XaMaHMeH, aKTbl XaKcbiMmeH BanNaHbICTbIPaATbIH HICIAWINAIK
AICTYPAiH KeNIMecKe KeTKeHIH caHanbl Typae ani ge TyciHbenai».¥’

Anu Ma3pyu 6ya pactypai 16inicTi kapa, NepiwTeHi ak eTin cypeTTe-
reH XpUCTMaH AiHiHIK, TapanybimeH 6ailnaHbicTbipagbl. On BU6auna men
KNAaCCMKanbIK afblNWbIH 9pebuneTiHeH Kapa HacinainepaiH ap-yaaHobl-
Ha TUETIH KenTereH moicangap Kentipeai. AfblaWwbIH TiniHaeri agebuer-
Tepai AGpUKa XanbiKTapblHbiH, TiniHe ayaapyaa 6yn eqayip KMbIHAbIKTaP
Tyfbi3aTblHbIH anTaabl. «BeHeumna keneciHgeri» MopunA e3iHe KeHiNiH
6ingipyre KenreH afbiNlbIH, HEMIC, GpaHUy3 aKCYWeKTepiHeH TypaTbiH
Kyiey Wiritrepai Tankpinaii Kenin, conapabiH, KatapblHAafbl MOpPOKKO
XaH3apachk! Typanbl y3inai-kecinai 6vinan aenpi: «If he have condition
of a saint and the complexion od a devil, | had rather he should shrive
me than wife me» [/ yperi aynueaewn Tasa, mys3i |6inicteit kapa 6onca,
MapblHAal emec, Kbi3blHAal KabbingacbiH/.

3epTTey aBTOPbIHbIH, NiKipiHWe, Ka3ipri afblAwWbIH TiniHAEr TycTepai
bingipetiH meTadopukara KaTbiCTbl Te3 apaaa b6ip wapa KonaaHy ke-
peK. Tany yaKbITTa arblNLWbIH TiNiHAE COMNENTIH Kapa Haciaginep caHbl
WafblHaH aK Hacinainepai 6acoin 03aapl. Inbetre, 6yn blackmail (kapa
ce3) cesiH whitemail (ak nowTa) aen, black market (kapa 6a3ap Tipkeci
white (ak) He brown market (KoHblp 6a3ap) aen e3repTy Kepek AereH
ce3 emec. Ananna afbiNWbIH TiNIHAEr HACINWINAIKTIH, CAPKbIHWAFLIHA
caHanbl ke3beH Kapan, Tbim 60AMaca aFbiwbIH TiINHIH appUKaNbIK
BapWaHTbiHa »aHa a/sbTepHaTUBTI meTadopanapabl eHrisy — OHblH
NO3NUMACbI MEH TaHbIManAbINbIFLIH HblFalTa Tycep eai. Anu Ma3pyu
adpuKanbiKTapFa aFbINWbIH TiNiH Kabblngayaa cbiHu ke3beH kapan, 6en-
ceHai 6oy KepekTiriH aiTbin, TingeH Haciawinaikti («Deracialization of
English») anactatyra wakbipagbl.

ONeyMeTTiK KafaaiablH e3repyiHe 6aiNaHbICTbI, TiAAIK Kybbinbic-
TblH, 9NeyMETTIK-M3AeHM LIapTTbIAbIFbl BTKIP CAACK macenere auHanbin
oTbIp. byn «Political correctness» aTTbl MbIKTbl M3AEHU, HAEONOTUANBIK
KO3fanbICTbiH 6ac KeTepyiHe Heris 6onapl.

Ce3 TipkecTepiniH, aneymeTTiK-Mm3aeHN WapTTbiNbIFbiHA TaFbl BipHe-
Wwe mbican KenTipe KeTenik:

A, Mazrui. The political
Sociologi of the English
Language. Mouton — The
Hague, 1975, 81 6.

He really loved to have white men staying
on the place  And she was fascinated by the
young gentlemen, mining engineers, who
were his guests at times.

He, too, was fascinated by a real gent-

On y¥iHe aK HacinAi 38amaAapAbIH KENTEHIH KANalTbIH... An akeni-
HE Hac OMEHTAbMEHAEPAIH, Tay WHMEHepNepiHiH yidiHe TOKTafa-
Hbl YHaWTLIH, O 4 Hafbi3 QMEHT/IbMEHAEPTE Kbi3biFa KapaiTbiH.
BipaK 0n ecKi 3aMaHHbIN KeHWICI edj, OHbIH YCTiHe aneni 6ap.
DoveHTAbMeRaepAaiH Ke3i afieniHe TyCKeHAe, 0N KeHilWwiH Bipey To-
Han, 6ap KyNWUACLIH awbIn KORFaHAAR Ky keweTid (.1, loypeHc).

leman. But he was an old-time miner with a wife, and if a gentleman
looked at his wife, he felt as if his mine were being looted, the secrets of

it pryed out (D.H. Lawrence).
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9pbip Tin — con Tinae cel-
neywinepain, saH ayHunec
caKTanfaH fnbaparxaHa.

Onueep Yaxden Xoamc

92

Ysinpigeri 6apablk, aTpubyTTbl Cco3pep aneymeTTiK-M3aeHW wapT-
TbINbIKTbI CaKTafaH. LLbiHalbi emipaeri 6ip-6ipimeH GaiinaHbicTafbl 3aT-
Tap MeH Yfbimaap cerneywi caHacbimeH TabmnFu COMKecTiK Taybin, OHbIH
aneymeTTiKk TawipubeciH Kepceteai. Real gentleman Tinpjik Kypbinbi-
MbIHbIH, HEri3iHAE aFbINWBIHTIALI KOFamAa KaNbINTAaCKaH INeymeTTiK
KYPbI/IbIM, MOPanbablK-3TUKaNbIK KoaeKe »atbip. Con cekingi old-time
miner TIpKeCiHiH HeridiHae e MaHbI3Abl aNeymeTTiK dakTopnap 6ap,
onapabl 6inmeniHwe, atanfaH ce3 TiPKeCiH Macay, OHbl TYCIHY MYMKIH
emec.

COHAbIKTAH A3 KOMMYHUKaLMAHbIH Heri3ri wapTbl aAnbiK, 6inim-
HiH, 60Nnybl, AFHK Celneyllire Ae, TbIHAAYWbIFA 43 TOH peanuin MeH
mapaeHuneTTi biny KaXkeT aereH ces.

§8. Tin — madeHuem caKkmayulbicel

Every language is a temple in which the soul of those
who speak it is enshrined.

Oliver Wendell Holmes

Tin agamHbIH XaH AyHMeCi meH m3aaeHueTiH BeliHeneymeH faHa
wekrenmengi. OHbIH, aca MaHbI3abi Kbi3MeTiHiH 6ipi — maaeHueTTi
CaKTan, OHbl YPNaKTaH-yPNaKKa eTKi3y. [lemMekK, Tin weKke agamHblH, 3T-
HUKANBIK TONTBIH, XaNbIKTbiH, YATTbIH, YATTbIK MiHE3iH KanbinTacTbipyaa
MaHbI34bl peA aTKapagbl.

Tin ngnomaTuKacbiHAa, AFHU TiIAAIH YATKa TOH Benrinepi cakTanfaH
6eniringe KYHAbINbIKTAP KyKeci, KoFaMablK MOpanb, CON XanblKTblH
a/71emre, agamaapfa, XaT WYPTKA AereH KaTbiHacbl CakTasnaabl. Ppaseo-
norusmpaep, makan-matengep 6ip mapeHueT aacbiHAa WOFbIPAAHFAH
6enrini 6ip KOFaMHBIH BMip CanTbIH, reorpaduAbIK OPHANACKaH KEPiH,
Tapuxbl MeH canT-A3CTYpiH bapbliHWa Kepkem BenHenena,.

byn wanbiHAa Ma3binFaH Foinbimu eHbexTep kon. UanomaTtuka ynt-
TblK HaKbllWbl MEH CTUNbAIK 60AYbI, MaAEHUETTI XeTKi3yli cunaTbiHa
opai Tinwi-FanbimaapAbiH, Aa, WeT TiniH yApeHywinepaid, ge Ha3apblH
anipbiklua aygapbin kenegi. Cenneyaeri dpaszeonornam peniHiv apa can-
MafbiH eckepcek, ByFaH 4a bIHTbIFYLLbINLIKTbIH, Hackim eKeHiH Kepemis.
Wanomanap peni Teim WeKTeyni, 0nap TaMaKKa KocaTbiH AamaeyiwTep
CUAKTDHI, WbIMWbIMAAN, NbIWAKTbIH, YWbIMEH KOCYAbl KaKeT eTeai. A
TamakTbl TiN Aen ancak, OHbIH, ce3 beH ce3 Tipkeci geren GeiTapan
(namomanbik emec) kypampac 6eniktepi 6ap. Tingik Gipniktep meH
MIAEHMET, OMip CanTbl, YATTbIK MiHE3 sKaHe T.6. apacblHaafbl Tikenen



6ainnaHbic {(nanomara Heris 6onraH benHenep, metadopanap apKbinet)
caH peT 3epTrenin, aukblHAanfaH. MaceneH, afbiAWbIH TinIHAET TEeHi3-
re KaTbiCTbl MAMOMANap ¥NblbpUTaHUAHDBIH, 6TKEH Facbipnapaarbl emip
CanTblHaH, AFHW OHbI KOPLWA¥FaH apangap MeH TeHi3 TipwiniriHeH, TeHi3-
Wwinep emipiHeH anbiHfaH.

Tin xanbik MaAEHWETIH CaKTan, OHbl YPMNaKTaH-yPNaKKa MeTKi3in oTbi-
paabl. Tin XanbiKTbiK, WbIHAWbI ©MIPI MEH MBAEHUETIH Kanan belinenen,
eH 6acTbICbl KaN1ail CaKTalTbIHbIH KAPACTbIpbIN KepeniK. Meicanbl, MOHap-
XWA, OF3H XaNbIKTbIH KaTbIHACh! AereH TaKbIpbINTbl 3NaibIK, bacKawa anT-
KaHAA, OPbIC, aFbINLIbIH TINAEPIHAE MOHAPX, MeMNeKeT buneyuiici aHe
OHbIH, en BacKapy ici Kanau cypeTTeneTiHiH KapacTbipbin KepewiK.

Peceiige pe, AHranana aa facbipnap 6oibl MoHapxua en buneyain
BacTbl api wansbi3 popmackl 6onabl. bip Kbl3biFbl, €Ki enge ge MoHap-
xua en buney Tacini petiHae KywiH Monabl. Peceitpe moHapxua 1917
MbINbl KYWNEH }OMWbl/Ica, AHIUALAE 0N pecmn Typae bap 6onbin ecen-
TeAreHiMeH, 8TKeH KYHAEPAi ecke TYCipeTiH eCKepTKill, COHIre KOMblFaH
aHaXpOHM3M CUAKTLI. LLIbIH M3HIHAE MOHaApPXTbIH, KONbIHAA eLKaHAaN
cancn bunik oK. Tin, anbeTTe, akHa CeKinAji KOFamHbIH INEYMETTIK,
M34EeHW KYPblNblMbIHbIH, MaHbI34bl YXaKTapbiH KepceTin, OHbl 83 Ka3bl-
HaCcblHA CaNbIN CaKTarAbl. AN eHAi, eKi Tin 83iHiH OCbl Kbl3MmeTTepiH Ka-
Naw aTKapfaHblH 6anKan Kepewik.

«MoHapx neH moHapxua» TaKbipbibbiHAAFbl (Y4aps, yapuya, yap-
ckull, king, queen, royal) Tingik maTepuanaapabl KapacToipy KesiHae
XarbiMmabl KOHHOTaAUMANAPAbIH, TinAiK DipnikrepdiH XafbimAabl PeHK-
TepiHiH 6acbim ekeHi 6ipaeH GaliKanaabl.

TinpiH e3re kabaTrapbiHa KapafaHAa, WAMOMATUKANbIK MYWEHIH
YATTbIK M3feHn cunaTbl Baceim 6onaapl. UamomanapabiH, eH 60MbIH-
A3 CON YATTbIH, YNTTbIK KYHALINLIKTAP YWeci, YNTTbIK AYHWETAHbIMbI,
83iHe KaHe e3re Xa/bIKKa AereH KesKapacbl, YCTaHaTblH MOpPanbAablK,
KafnaatTapbl cakTtanaabl. dpaseonorusmaep, Makan-marengep He-
ri3iHAe Ke3 KeNreH xanblKTbiH YCTaHFaH MIIEHMUETi, 6TKEH TapuXbl, reo-
rPaduANLIK OpHanacy MafaanTbl, YCTaHFaH OMIp CanTbl K@PHEKi Typ-
Ae anKbiHaanaabl. UauomanapabiH, 6H 60VbIHAAFLI YATTLIK M3AEHN
epeKwenikTepaiH 6acbiMabiK TaHbITybl, CTUAUCTUKANBIK PEHKI KOFapbI
Bonysl, Tinwi fanbimaap, WeT TiMiH yipeHylwinep TapanbiHaH KaTTbl
KbI3bIFYLILINGIK TyabIpbIN Kenegi. pa3eonornamaepain, conney Tiniu-
Aeri konaaHbicbl e3re Tingjk bipnikTepre kapafanga NPONOPUUOHaNIbI
emec. Celtney TiniHgeri ppaseonornamaepaiH KON4aHbICbl ©Te WeKTey-
Ni, MYHbI Tinimisperi aMomanapAbi, KOAAAHDLICHIH TaFaMHbIH ASMIH
KeATipy ywiH cansiHaTthiH TYpAi A3MAEYilLTEpMEH CanbICTbipyFa 6ona-
Abl. DaeTTe Taramea KOCbINATbIH ASMAEYILTEPAIH KAk Typi 6onmachbiH,
NbIWAKTLIK, YWbIMEH FaHa anblHbIN, BTE 33 MenWwepae caibiHaabl. Coit-
Ney TiniH KanointacTbipyaa ¢pa3eonornimaepai as-a3gaH KonAaHbIn
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OTbIPY KepekK, an ceuneyaiH, e3i kebiHe beiTapan Tingik 6ipniktepaeH
(ces, ce3 Tipkeci) Ty3inea;.

Tingik 6ipnikrepaiH XanbIKTbliH, YATTbIK M3AEHUETIMEH, YATTbIK Mi-
He3-KYNKbIMeH, YNTTbIH, eMip CYpy CanTbiMeH Tikeneil 6ainaHbICbl Ken-
TereH 3eprrey eHbeKTepiHe apKay 60nabl. ¥1bl6pUTaHWAHDLIH, apanaap
apacbliH4a OpHanacybl, afbiNlbiH XaNKbIHbIH, KYHKEpICi 6TKEH aayipae
ocbl apanpapmer 6alinaHbicTbl 60AFaHADBIFLI, XaNblK apacbiHAa TeHi3-
Wi MamaHAbIFbIHbIH, KEH Tapanybl — onapAablH TiALIK caHacbiHAa apan,
TeH,i3re KaTbICTbl ©3iHAIK YFbIM-TYCIHIKTEPAiH, afblAWbIH TiINIHAE «TeHi3-
re» KaTbiCTbl WaMomanapabiH 6epik OpHbIFybiHa biKNana eTkeH. benrini
6ip Tinae ceineyli Y)KbIMHbIH, WbIHAWbl M3AEHKU AYHMUECIH 3 TiniHae
Kana 6elHenen, CaKTanaTbiHbIH KOPCETY YLWiH MOHAapXMUA KaHe Xa-
NbIKTbIH, OF@H AereH KaTbiHacCbl TaKblipblObIH KapacTbipbin KepeuikK.

Peceige ae, AHrnuana Aa facolpnap 6ombl Heri3ri 6acKapy wyneci
MOHapXUANbIK bunik 6onabi. Bip Kbi3biFbl, €Ki enge ae MOHapPXUANbIK,
6unik TeHKepic apKblibl KynaTblnFaH 6onatbiH. 1917 binbl Pecengeri
MOHApXMANbIK BUNIK KywneH anbiHbiN, TBHKEpPIC Herisinae Kynaapl. An
AHIANA XepiHAe ani KyHre AeliH eTKeHHEH KanfaH benri peTiHge Tek ae-
KOpaTUBTI aHapxua peTiHae ¢opmanbapl TYpae emip cypin keneai. Kasip-
ri Kesge MyHAalW MOHAPXUANbIK OUANIKTIH eWKaHAan CancH KyLi OK,

Tin — KOFAMHbIH, M3AEHU YKdHEe d/1eyMeTTiK KYPbl/ibIMbIHbIH, KepceT-
KilLi »aHe con aknapatTbl 6H 60MbIHAA CAaKTaNTbiH Ka3biHa. Ocbl eKi Tin-
AOiK YyMeHiH Yofapblaa aTanfaH GYHKUNAHDBI Kanan aTKapaTbiHbIH Ce3,
TYPaKTbl €O3 TipKeci, MaKan-maTengep HerisiHge KapactbipamblK. «Mo-
Hapx aHe mMoHapxua» (yape, yapuua, yapckul, king, gueen, royal)
TaKblpblbbiHA KATbICTblI TiNAIK MaTepuanaapabl (CemMaHTUKanbIK epic)
3epTTeyae KepceTiireH Tingik 6ipniktepaiH wafbiMAbl KOHHOTaLMUANbBIK,
peHKi 6ipaeH Kesre Tycea,.

EKi Tingik »kyWepe — afblWbiH TiNiHAe, TiNTi opbIC TiNiHiH, e3iHAe
KeHecTik PeceigiH BipHelwe OHKbiNAbIKTap 60Mbl MOHaPXHUANLIK BUIK-
Ke KapCbl aHTUMOHapPXUAbIK KYPEC KypriareHimeH, MOHapxua buairiH,
OHblIH, AaHKbIH, NaTWanbiKTblH, HemMece KOPOANbAiKTiH BeniHbeyi, mo-
HapXTblH MapanatTanybl CUAKTbI aknapatTap Tinaik HipnikrepaiH, eH
60MbIHAa caKTanfaH.

AfblNWbIH TiniHAge:

The King can do no wrong [Koponb He MoOXeT bbITb He npas] — Koponb-
AiH, KaTenecyi MyMKiH emec.

The King's word s more than another man’s oath [Cnoso Koponba 6onb-
e, 4em KAATBA NPOCTOro Yenoseka) — Kapanaidbim anamHbiH aHTbIHA
KaparaHga, KoponbaiH, ce3i apTbiK,.

God save the King [boxe, xpaHu Kopona] — Kyaaibim, KoponbgiH emipiH
CaKTaWl rep.



The faith’s Defender [3awuTHuK Bepbl (Koponb)] — CeHiMHIH, (koponb)
KOPFayLwWbICbl.

Kingdoms divided soon fall [UapcrBa, pa3aeneHHbie Ha HacTu, CKOpO na-
ayT] — Exire beniHreH naTwansik axkbipbiHAa Kynanast. (apbinsaH nat-
WanblK MannacbiHaH Tyceani).

Opbic TiniHpe:

locydape, bamiowna, Hadexcda, npasocnasHsil (Mamwa, akel, ymim,
npasocnasuenik).

boxce, uapa xparu (Kydaiieim, namwamsiader cakmati 2ep).

be3 yapsa Hapod cupoma (Mamuwacs3 xansiKk mya xemim).

e uaps, mym u npasda (MNamuwa Kalda 6onca, woiHAbIK cosn Hepode).
be3 6o2a caem He cmoum, 6e3 yapAa 3emna He npasumcA (Mapamywsi-
Cbi3 mipwinik 60n1maiodsl, namuace!3 wep backaposinmaiios:).

bes yaps 6 2onoee. C yapem e 2onoee (Cesbe-ce3: NMamuwacei3 bac.
MNamwansiq 6aceiHda. «baceiHda mMu HOK. AKbiadel adam» OezeH
marbiHa 6epedi).

AfFblINWbIH TiNiHOE £€, OPbIC TiINIHOAE A€ MOHapXTap E€H ofapbl
WeTICTiKTepai neneHeai: eH yibl, €H, KyAbIpPeTTi, eH acbin, eH KywTi,
©3iHiH, alHanacbIHAafbl TYNFanapaaH apAalbiM epeKweneHin Typaab!.

AfbinwbiH TiniHpe:

King Arthur did never violate the refuge of a woman [Koponb ApTyp
HWKOrAa He nepecTynan nopora ybexuuia KeHwmuHol] — Koponb ApTyp
elwyaKkbiTTa aien TabanabipbifblH aTTamaraH.

The King of Heaven Jesus Christ [Lapb HebecHbiit (Mncyc Xpucroc)] —
(WUca) KekteH TyckeH naTwa.

King of Kings (Jesus Christ) {Uapb uapei (Mucyc Xpucroc)] — (Uca) Mat-
WanapAabiH, NaTwachl.

King of Jews ( Jesus Christ) [Uapb Nuyaeickuid Al o
(Mucyc Xpuctoc)] - (Mca) Uuyaeit naTwachl.
King of the beasts (the lion) [Lapb 3Bepei
(neB)] — AW naTwace! (apbicTaH).

King of birds the eagle [Lapb nTuu, {(open)] —
Kyc natwacst (6ypkit).

King cobra the world’s largest venomous snake
[Koponesckan kobpa (caman 6onbluan AAOBM-
TaA 3men )] — MbinaH naTwachk! (eH, y/bl KbinaH).
King prawns / crab [koponesckue KpeseTKM,
PbIBKKU] — NaTwa acwanHbi,

Banbifbl/.

Oil / cotton king [HedTAHOMN / XNONKOBBIN KO-
Ponb] — MyHait / MmaKTa naTwach!.
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King size [koponeBckui pasmep] — MNaTwa enwemi (Ka3ipri mafbiHa-
Cbl apHaMbl TancbIpbiCNEH TIKTIPETIH KKim, aAKKUimaepAaiH, enwemi. —
AyaapmalubinapaaH).

Opbic TiniHae:

Liaps HebecHviii (Mucyc Xpucmoc) — KekmeH myckeH Hca nalirambap.
Liaps yapeli (Mucyc Xpucmoc) — NMamwanapdeis namwacel (Hca).
Liaps 36epetli (nes) — AH namwacs! (apsicmad).

Liape nmuy (open) — Kyc namwacei (mepeci) (6ypkim).

Yenoeex — yaps npupodsi (Adam — maburammeiH namuwiacsi).

Ly6 — yaps necos (EmeH — opmaH namuwacei).

Liapb — Konokon (KoHbtpay namuwacs:. (Mackeyae KOHbipay MyciHaen-
reH anbin eckepTkiw 6ap. — AyaapmalublnapaaH).

Liapb — nywka (3eqbipex namwace! (3eHbipeKKe ae anbin ecKepTKiw
KOWblAFaH. ~ AygapmalwbinapaaH).

OcbiHAa CbIHAbIK MafblHaga KONAaHbINFAK royal, uapckuin Hipaik-
Tepi e MOHapXMAHbI MaZlaKTal Kene, «NaTwara NanbiK», KCIHA, YNbl,
KYAbIPeTTi» AereH mafbiHaHb! bingipen,.

AFbINWbIH TiAi:

A king’s ransom = a lot of money [koponeBcKWiA BbiKyn = 6oNblIanA Cym-
Ma AeHer] — naTwa Tenemi = KOMaKTbl Meslwepaeri coma.

King’s English [KoponeBCKUIA aHTAMMCKWIA A3bIK] — KOPONbAIK aFLINLWbIH TiNi.
A royal pardon [amHncTuA (ByKB. KOponeBcKoe npouweHue)] — Koponb-
AiK Kewwipim »acay.

Royal eagle /leopard / stag / puthon — [koponesckui (baaropogHsiii) open,
neonapa, oneHb, NUTOH)] — Koponbaik 6ypKiT, neonapa, 6yfbl, NUTOH.
Kingly feast [uapckoe yrowenwe] — naTiia inTunarbl.

Royal we — [Koponesckoe mbl] — KOPO/b aiamapbiMbi3.

Royal visit, Royal yacht — [Koponesckuin Bu3uT, Koponesckan axra] Ko-
posib canapsbl, KOPO/bAIH KeMeCi.

Royal fish (the fish which the crown has special rights: sturgeon,
whale) — [KoponeBckan pbiba (pbiba, ocobble npasa Ha KOTOPYL Npu-
Hagnexat KopoHe: ocetp, kut)] — MNatwa 6ansbik (Kopono aapexeciHe
NanbliK epekwe Hanbik: 0CeTp, KUT).

Roal oak (a spring of oak worn, to commemorate the resloration of
Charles Il in 1660. Hence Royal Oak Day — 29 May) [Koponesckuii ayb
(AyboBan BeTouUKa, KOTOPYIO NPUKPENAAIOT K O4eXAe B MamMATb O NPO-
so3rnaweHuun Yapab3sa Il koponem 8 1660 roagy). C tex nop 29 man -
AeHb Koponesckoro gyba] — Koponbaik emeH (1660 xbinbi || Yapab3
KOpPONbAiKKe cailnaHfaHOa emeHHiH, ByTaKWwacblH KWiMiHe TaKkaH).
CopaH bepi 29 mamblp — KOPONbLAIK eMeH KyHi caHanagbl.



Royal fern [koponeBcKuiA NaNOPOTHUK] — KbIPbIKKYNaK, (ecimajk ByTa).
Royal flush (the five hihest card in one of the for different types) [Kopones-
CKMIA N3 (NATL CaMbiX KPYMHbIX KAPT OAHOA UK Pa3HbIX MacTei)] — Ko-
ponbajik pn3w (bipkenki Hemece apTypni TyctepaeH HipikkeH 6ec ipi KapTa).
Royal antelope (the smallest known — «king of hares») [Koponesckas
aHTUNONA (Camblii MANEHBKUIA U3 U3BECTHbIX BUAOB aHTUAON, KKOPOAb
3aiues»] — Koponbaik beokeH (bekeHaepaiH, 6enrini TypnepiHiH iwiHaeri
€H KilWKeHTanbl, KOAHA3P KOponi).

Opbic Tini:

Uapckaa munocme — [Namwa Kalblpsimel.
Lapckan pockows — Mamwa caH-canmaxa-
mel.

Uapcrul nodapox — Mamuwa cbiiinsifel.
Uapcruid ywun, yapckuli nup — Koponboik
Kewki ac, Koposnbaik mepeke.

Liapckue spama — Koponodik Kakna.

Uapckoe yeoweHue — lNamwa inmunamel.
Uapckuli 2nas danexko sudum — lNamwaHbiH
Ke3i anbicmaH kepeoi.

Uapckul 2Hes u munocme 8 pyke boxcvel —
MNamuwa Kanaps! mer Kalivipbimer 6ip Kyoai-
OblH KOAbIHOG.

Lapckana 60na — MamuwiaHbiH Kanaybi.

Ha ece ceaman yapckana eona — KacuemmiHin
6api namuwaneiH KanaysimeH.

Uapckul vepmoe — Namuwa 3anel.

Uapckasa esodka (cmecv kucaom, pacmeo-
pAalowan 3010mo) — Mamuwa cys! (aamoiHO6! epimemiH KblwKbindap
Kocnacel).

Mpuname no-yapcku — MNamuwa Kabbindaysl (canmaHammet Kaboinday).
Hazpadume no-yapcku — MNamwansik mapanammay (kepemem mapa-
nammay).

He (uapckoe) deno — Mamuwa ici emec.

Uapckue kydpu (kpacHas nunua) — Keisbin nanazysn.

KoFapbifa Lapb saHEe KOPONb IEKCeMacbiHa KaTbICTbl aUTbINFaH bap-
NbIK, YFbIM-TYCIHIKTEPAIH LAPMLa MeH Koponesara Aa KaTbicbl 6ap, byn exi
¥FbIM na e3renepaeH o3iHiH KeTicTikTepi 60MibiHWa epeKlweneHeal.

AfblAWbIN Tini:

Queen of glory / grace / haradise / woman [Koponesa cnasel, rpaunm,
Pas, weHwwmH (flesa Mapua)] — AaHK NeH ICEMAIKTIH, aren MeH Xy-
MaKTbIH NaTwambiMbl.
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Queen of heaven/the night/of tiders [uapuua Heba, HOYM, NPUNKUBOB,
(nyHa)] — kek (acnaH), TYH, ait, CY aFbiHbIHbIH NATWANbIMbI.

Queen of all hearts/all society [6yks. koponeBa cepaeu, obuiecTsa,
(nokoputenbHuua cepaeu)] — KOFaMHbIH, XYPEKTepaiH naTwanbimbl
(ypeKTi »aynan anywbl NaTwanbim).

Beauty gueen [KoponeBa KpacoTbl, HOrMHA KpacoTbl] — CYAyNbIK NaT-
WarbIimbl.

The gueen of crime writers [Koponesa nucatenen-KkPUMMMHaNUCTOB] —
»a3yLWbl-KPUMUHANIUCTEP NATLLIANbIMDI.

Venice, the gueen of the Adriatic [BeHeuus, KoponeBa AgpuaTuku] — Be-
HeuuA — AfpUaTKa naTwanbiMbl].

The Latin, gueen of tongues [Ben Jonson, 1573-1637] NlaTbiHb, KOpONe-
Ba A3blkoB (beH J)koHCOH, 1573—-1637)] — NatbiH, Tinaep NaTwWanbiMbl.
Queen of pleasure [Koponesa HacnaKAEHUA] — N333aT NaTwamrbIMbl.
Queen bee/ant/wasp [maTKa (6ykB. KoponeBa y nuen, MypaBbes, OC] — Xa-
Thip (ce36e-ce3 ayaapmacol: apanap meH WoibbiHA3PAbIH NATLWANbIMDI).
Opbic Tini:

Liapuya HebecHaa (BoromaTtepb) — Kex acnaH
namuwadosimel (Boromarteps).

Liapuua Ho4u — TyH namwadlibimel.

Lapuya obwecmea — Koram namwalibimsl.
Lapuya model — CaH namuwadsimel.

Lapuua 6ana — bu kewiHiK namwaleimbl.
Liapuya yeemos — yn namwaiioimsl.
Uapuya noneii (nexota) — 0asna namwalsimbl
(xany ackep).

Uapuya (nuenuHas maTka) — namuwaiisim
(ce3be-ce3 ayaapmachbl: apa MaTbipbl, MaFbl-
Hacbl: aHanoIK apa).

MOHapXmMA TaKbipblbbiHA KATbICTbl Y3aK, yakbIT 6OWbI OpbIC TiNiHAE
CaKTanbIn Kene >HaTkaH Tinaik Bipniktep 6i3ni Kbi3bIKTbIpaabl. Pecerpe
MOHaPXHANBIK bBUNiK TanKaHAanael, Tanim-Tapbue, KoFamapblk UAE0NOTMA
aHTUMOHAPXMANbIK cunaTTa 6onabl, ananna He yKiMeT, He Cancu naeono-
rMA TiAre ewKaHaa 6unirid wyprize aamaigpi. Con cebenTi NaTwa MeH
OHbIH BUAiriHe KAaTbICTbI CbIK-KYPMeTiH KepceTeTiH aknapaTTap Tinaik bip-
NiKTep apKbinbl BekiTinin, opbIC TiNIHIH NEKCUKaNbIK MyheciHae cakTabin
KanfaH. MaceneH, yenosek 6e3 Lapsa B roNosBe maTeni «aKbiMaK, aKbl/ibl a3
apamfa» KaTbICTbl aiTbINaabl. OCbl MITENLIH ©3i-aK NaTWa MeH OHbIH NaT-
LIANbIFbIHA KATbICTbI MaKCbl KAPbIM-KaTbIHACTbIH, CaKTanfaHbIH KepceTes.
An naTwa CbiiNbIFbLl (LAPCKMIA NOAAPOK), NaTiwa KakbipbiMABINbIFL! (Lap-
CKan MMNOCTb), NaTwanbik mepeke (LapcKoe yroueHne) CbiHAb! TYpaKTbl
ce3 TipKecTepi NaTiaHbiH, OMapPTTbIfbl MEH KyAbIpeTTiniriH KepceTteai.



Erep Peceilpe 6ip Keaaepi MOHapXMUAHBI KaANbIHA KEATipY KYMbICTa-
pbl Xyprisinertin 6onca, oHAa byn TinajiH OH bIKNaNbIHAH AeN TYCIHY Kepek.

[ereHmeH eki Tinpik Kyilepae XanbviKTblH, MOHaPXMAALIK Bunikke
KaTbICTbl @3iHAIK CbIHU KapbiM-KaTbiHacbl bonfanabifbl ga 6aiKanaapl.
TemeHnpae 6epinreH KOHTEKCTEP MOHAPXUANDBIK BUNIKTIH, KemLWinikrepiH,
MOHAPXTa N1aibIKCbI3 MiHe3-Ky/NbiKTblH, DONAFAHAbIFbIH aWKbIHAANA OTbi-
PbiM, CEHIMCI3AiK NeH KOPKbIHbIW Tyfbl3aab!:

AfpinwWbIH TiAIHAE:

King Harry robbed the church, and died a beggar [Koponb Mappu
orpabun uepKoBb, ga ymep HAwWMm] — Koponb Fappu wipKeyai ToHan
efi, MOKWbINIbIKTa K83 Mymabl.

King loves the treason but hates the traitor [Koponb nio6uT npepa-
TENbCTBO, HO HEHasMAUT npeaaTtensd] — Koponb caTKbIHABIKTbI KAKCbI
Kepeaj, 6ipax e3i caTKbiHAAPAbI UTTIK, eTiIHEH Ae KeK Kepepg,.

King and bears often worry their keepers [Koponn v meagean 4acto
becnokoAT cBoux ctoporkeit] (Keeper — nopa-xpauutens 6onbwon neya-
TW) — naTwanap MeH atonap e34epiHiH KapayblnaapbiH Xui Masanainapl.
Opbic Tini:

Be yape, mam u cmpax (Mamwa Kalida 60ca, KOPKbIHLIW Ma con epde).
bnus Kopons, 6nu3 cmepmu (Koponoedid maHbl ~ 8aimMHIH aliHanace).
Lape da nuwuii 6e3 mosapuweli ( ondaccoi3 namuwa 0a kededll).

TemeHae 6epinreH KOHTEKCTE MOHApPXUA BUAIriHIH XanbIKTaH anbic-
TbIFbIH, MOHapXTbiH, XanbIKTaH LWbIKKAH aAamMHaH ewWwKaHaan aibip-
MaLWWbIAbIFbI KOKTbIFbIH, MOHAPXUA BWAIriHiH KyHI caHaynbl eKeHAiriH
BinpipeTin warbiMcbI3 KOHHOTaUMA 6ap.

AfbinwbiH Tinivpe:

King can may make a knight, but not a gentleman (Koponb MOeT cae-
NaTb YenoBeKa pbiLapem, HO He AxeHTabmeHom) — Koposib agamabl
PbILAPb eTYi MyMKIH, BipaK, AKEeHTAbMEH eTe aAManabl.

Heaven is above ali yet there sits a judge

That no king can corrupt (Shakespeare. King Herry Vili).

Haa mupom He6o ectb. Tam cyaba (Byn anemHeH Genek o ayHue bap.
On wakra cor 6ap).

OH He nogkyneH v ana koponeii (O gyHveaeri COTTbI NaTwa A3 ca-
ToiN ana anmaitgbl) (Y.Wekcnup. fenpux ViiL. B.TomaweBcKUaiH ay-
Aapmacsi).

I 'think the king is but a man, as | am the violet smells to him as it
doth to me (Shakespeare. King Herry V).

Koponb Takoit se yenosek, Kak A (MaTwwa A3 MEH CUAKTBI AAAM).

Puanka naxHeT gNA Hero Tak e, Kak M 4nA menAa (UWeriprynain
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nici maraH KaHpah 6onca, natwara ga conait) (Y. Wekcnup. lfeHpux V.
E. BUpyKOBaHbIH, ayAapmachi).

Now the king drinks to Hamlet [Koponb nbeT 3gpasbe lamnerta] —
Koponb lamneTtTiH caynbifbl ywiH iwin xatoip (Y.lWekcnup. Mamner.
M./lo3nHCKMIAIH ayaapmacekl). famneTteH anblHFaH 6yn KaHaTTbl ce3
«eKiKy3ainik» yrolMblH 6ingipyae KongaHolnaabl.

Opbic Tini:

Jo 6020 svicoko, 3o uapa danexo,

He sedaem yaps, ymo denaem ncaps,
Manyem uaps, 0a He xanyem ncape.

0.4. MutpodaHoBa OpbLICTbIH, «Uapb (NaTwa)» ce3iHiH, mageHu ¢o-
HbIHbIH, KYPAEANIiAiri Typanbl Kbi3biKTbl ManimeTTep KenTtipedi. EKi Tinai
a3epbanikaH wasywsbicbl YuHru3 lMNycerHosTbiH «PaTanbHelin Patanv»
aTTbl TAapUXU POMaHbl anAbIMEH OpbIC TiNiIHAE a3biabiN, COAAH KEWiH
aBTOPAbIH, ©3i 93epbaiikaH TiniHe ayaapaabl. bipak «opbictingi MaTin-
HiH KapcblnacybiHaH» ayaapma weHai 6onmainiapl. byraH wbiFapma
Keninkepi Mup3a Patanu AXyHAOBTbIH, COHAal-aK aBsTop YuHrus ly-
CeAHOBTbIH OPbIC XaHe a3epbaliKaH M3AEHUETIHIH TOFbICbIHAA Tap-
6ueneHyi biIknan etkeH. Y. lNyceiiHOB 63 WbIfapmacbiH a3epbaiiman
TiniHe aypapy uwaeacblHaH bac TapTagbl. ABTOPAbLIH, ©3i MyHbl Bbinaid
TyCiHAgipeai: «33epbaitkaH OKbipmaHblHa HafbiTTanfaH a3epbankaH
Xa/IKbIHbIH, WbIFAPMACbIH OPbIC TiNiHEH ayAapblaFaH HYCKa peTiHAe Ka-
Nan yCbiHAa anamblH? TeK TYNHYCKaHbIH, HeridiHae 6acKacCbiH a3y oAbl
faHa Kanabl... 6acTanKbl TYNHYCKA Heri3iHae XKa3blAFaH LWbiFapMaHbiH,
6apAbIK CIOKETTIK-KOMNO3NUUANDBIK XaHEe KOHLENTYanabl Xyieci azep-
6aiixaH TiniHe ayaapfaH CaTTeH-aK OpbIC TiNiHIH bIKNanblHa TYCTi. ONIT-
KeHi anfaw MaTiH OCbl OpbIC TiniHAE a3binFaH 60naTbiH, COHAbIKTaH
epiKCi3 TypAe wbifapma Ma3smyHbIHAA OPbLIC XKaHe eypona TiniHe TaH
peanvanap, matepvannap KoAnAaHbl/biN, OCbl XafblKTap mageHueTi-
He ToH KeWinkepnep mMeH ONapAabliH, Tafabipbl HaclbiNbiKKa anbiHAbI.
TiNTi WbIFbIC MaTePHanbIHbIH, ©3i OPLIC XIHE eypona XaNbiKTapbiHbIH
AICTYPi MEeH pyxaHu AYHUETaHbIMbl HerisiHae TyciHaipingin.?® Mbl-
Can peTiHAe OpbICTbIH «Uapb» CO3i TangaHaabl. Opbic MaTiHiHAE bac-
WbINbIKKA aNbIHFAH «L@apb» YfbIMbIHA KaTbICTbl CbIHU-UPOHUANDIK Ka-
TbIHaC OpPbIC XaNKblHbIH, M3AEHUETIHAE eWKaHAaN Kapama-KalwbINbiK
TYAbIPMaWTbIH, YAPEHLWIKTi TYypae KoNAaHbICKa TYCKeH Tinaik ¢ppasaHbl
e3re Tinai MaTiH mynge Kabbingamagapl, e3re Tingik wymnere kapcol 6on-
Abl. Anaiiaa natwansik 6unikTiH opTak, 6enrinepin bingipeTin aHama
araynapblH (maceneH, xaH3aAa) KongaHyaa Tin ewxaHnai Kapcbiablik
TaHLITNAaAbl K3HE OCbl fieKCeMara KaTbiCTbl CbIHU KapbiM-KaTbiHAC
M3TIH MyHheciHe eHrisingi. byn xepperi 6acTbl macene Hepe? OWT-



HeHi a3epbaibKaH Tininae ak naTwaHblH, 6ipae-6ip arbimcbi3 beliHeci
MOK. MYHAa# CbIHW TYpPFblAaH KO3KaPaCTbiH KanbinTacybl a3epbalimaH
XanKbiHbliH AYHWETaHbIMbIHAA OK, TabufaTbiHa TaH YpPeHWIiKTI Hapce
emec».? OpbiC TiniHe KapaFaHaa, azepbaiiKaH TiniHAE OPbIC NaTwackl- * Con xepae, 356 6.
Ha aereH ceHimainik bepik cakranfaH cuAKTbl. Tinge mageHu aknapar-
TapAblH CaKTanaTblHAbIFbIHbIH AWKbIH A3NeAi PeTiHAE YHUBEPCUTETT
b6ackapy KyneciHgeri TeEpMUHAEPAIH KONAAHbICLIH ancak Ta 6onaaw.
OpbIC }aHe aFblNWbIH TinAEpiHAer YHUBEPCUTETTIH, BacKapy KyieciH-
Aeri peKTop, AeKaH aTaynapbiHbiH 8H 60MbiHAa EyponaHbiH, KenTerex
memaeketTepiHae 6inim 6epy con Ke3eHHiH, aneyMeTTiK WMHCTUTYTbI
peTiHAe CaHanfaH MOHACTbIPb MEH LWipKeyaepae MypridinreH-4i, Cofax
carkec anfalKbl 6inim 6epy myHeciHiH wipkeynik 6arbiTTa 60nFaHbI Ty-
panbl aknapart caktanfaH. CoaaH KeniH 4iHU XaHe 3aibipnbl binim 6epy
Wyieci petiHge exire 6eniHin, COHFbICHI anAbIHFLICBIHE KaparaHOa
KeHiHeH TapanfaH 6onaTbiH. KeHecTik Peceidge wipkeynik bafbiTTafbl
6inim Bepy Mynaem MOKKa WbIFApbIabin, OKbITYWbINAP Aa, CTYAeHT-
Tep Ae, onapAablH ata-aHaNapbl 43 OCblAaH KONTEreH Xy3 XbiNabiKTap
6ypbiH 6inim 6epymeH Tek aiHbacbinapbi FaHa alHaNbICKAHbIH eCTeH
WbiFapAbl.

AHrAnAga KOFapbiAad alTbINIFAH MICEeNne KanaHblH apXUTEKTYPaCbIH
ecke Tycipeai. Eckipren yHusepcuteTTep ani KyHre aeiin Xlii, XIV, XV
¥aHe KeWiHri facblpnapaa canblHfaH, 2pi MOHaxTapAbiH TYpPYblHa, api
AyFa OKyFa apHanfaH apHaibl benmenepi (kenbn), cepyenaeyre ap-
HanfaH atakTol ranepencs! (cloisters) 6ap KeHe WipKey FUMapaTTapbiH-
A3 opHanackaH. OfaH KeWiHri Xblngapbl «Kbi3bln KipniwneH» Herisi
KanaHfaH »aHa yHMBepcuTeTTep Ae OCbl LipKey apXMTEKTYPACbiHbIH,
ynriciHin, HerisiHae canbiHFaH 6onaTobiH.

LereHmeH afbinwbiH TiniHAe, acipece opbIC TiINIHAE YHABEPCUTET-
Tik 6inim BepyaiH o 6acTafbl TapUXK HerisiH ailKbIHAAWTLIH MIAEHM
Kabartbl 6ap:

AekaH — ¢axynster Hacwbickl. byn O3 HeMmic TiniHe naTbiH TiNiHeH
Kenyi MymKiH. /latoiH TiniHae decanus Tynfackl b6actankbiaa «AiHW Kbi3-
MeTkepnepaiH, bacwbicbl, AFHU AiHGACHI», COHPAW-AK «OH MOHAXTLIH,
Bacwbicbi» aereH marbiHaaa KonaaHbineaH (®).

Dean-1. A head, a chief, or commander of @ Bexan - 1. On apamHaH Kypantan 6enim KOMAHANPI He Bacwbice!

divisi (1483).
on of ten. 1483. 3. MoHaCTbIPbAlafbl OH MOHAXTLIH, Bacwbickl (1643).
3. Head of ten monks in a monastery 1643. 4. YumsepcvTeTTer Hemece Kadeapanbabl WIPKEYACT AiHu Kbla-

4. Hence, the heart of the chapter in a meTxepnepain Gacubice.

; . 5. Enmckon SuAirtiHiH, (afblAlWbIH WipKeyiHAeri enuckon Hemece
CO“Eglate and cathedral church. ME. apxvamaKoHfa BarbiHaTbIH WeprinikTi ainm Gacwel) wekeneren

5. A presbyter invested with jurisdiction Or  Genirin KaMTUTEIH aliMak BacwbiCh!.
precedence (under the biShOp or archdeacon) 6. bacKa wipkeynik Kongaxoicta (1647).
Over a division archdeanconry.

6. In other essi. uscs 1647

101



7. Oxchopp He Kembpumx konnemwaepiHge KiwkewTait 6ana-
NapAabiH  MiHE3-KY/KbIHA, TopbueciHe Kapayfa TafaMbiHAANFAH
WeHeyHiK Hemece weHeyHikTep (1577).

8. YHusepcuterTeri pakyabret Hemece oKy Beniminiy Hacwwbich
(npe3naenTi): AKLL-Ta apxusapuyc Hemece $aKyNsTeET XaTWbICh!
(1524).

9. Npe3naenT, 6acTbik HEMECE Ke3 KenreH mexkeme Gacwbichl.

7. The officer or officers in the college of
Oxford and Cambridge appointed to supervise
to conduct and discipline og junior members
1577.

8. The president of a faculty or department of
study in a University; in U.S. the registrar or
secretary of the faculty 1524,

9. The president, chief or senior member of
anybody (The Shorter Oxford).

Pektrop — anfaw pet 1643 Mbinbl NaTblH TiNiHEeH NOANAK TiniHe
«rector» TynfacbliHAa eHin, «memneKkeTtTi backapy, enai backapy» marbi-

HaCbIHA KON4aQHbINFAH.

KoHe marbiHach!: a) YKimeT baclbicbi Hemece aiimak, 6acilbicbl,
XanblKTbl, WTaTTbl, KanaHbl He memnexeTTi BacKkapaTbiH TyAFa
{1685); 6) anemaj, anam3at 6anacbiH GackapaTtolH Kyaaiifa KaTtbic-
Tbl KONAAHBINATBIH CO3.

Kea KeareH canafafbl ofFapbl AeHreinaeri 6akpinayabl yibiMaac-
TolpaTbiH TY/IFafa KaTbICTbl KONnAaHblnagsl. Kasipri KonaaWbicta
6yn marbiHa Mynge woK (1482).

binim Gepy canacbiHAa: 3} YHUBEPCHTET, KONNEAM, MEHTEN HaHe
AIHN YbIMAAPAbIH, (SCipece e3yUTTIK MeKTEn He CeMMHAP) Hofa-
Pl Naya3simabl 6acwbickl. Kasipri arbinweiH Tininae OxcdopaTars
NNHKONLCKMIA WIHE IHCETePCKUIA HoANeMHAePiHE FaHA KATHICTbI
KonaaHuvinaaw (1464). 6) WotnaHaMA yHueepcutetiHae: 6acTul
odmcrepaiH 6ipiHiH, bacweickl (1522); B) KYPALIKTLIK yHUBEPCUTET-
Tepaeri akimwWwinixk yidbimaapasiH, 6acweicel (1548).

Shorter Oxford).

Rector — 1. The ruler or governor of a country,
city, state or people 1685.

b.Applied to God as the ruler of the world, of
mankind, etc.

2. One who, or that which, exercises supreme
or directive control in any sphere. Now
rare.1482.

4. In scholastic use: a. The permanent head
or master of a university, coliege, school,
or religious institution (esp. a Jesuit college
or seminary). In Eng. use now applied only
to the heads of Exeter and Linkoln Colleges,
Oxford.1464.b. In Scottish universities: the
holder of on of the higher offices. 1522. c. The
acting head and president of the administrative
body, in continental universities.1548. (The

Mackey rymaHuTapnbiK, yHusepcuTeTiHiH, (MIY) emipimen Tikenew
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HannaHbICTbl anbiHFAH MbiCanfa Ha3ap ayaapaiolk. MMY-aiH ere 6uiK
MOHYMEHTanabl FUmapaTtrapbl 30Ha Aen atanatbiH GipHewe HenikTeH
Kypanaapl. Pektopar neH bipHewe ¢aKy/ibTeT OpHanackaH opTablK
Beniri A 30Hacbl, yHMBEpCUTET emxaHacbl opHanackaH »ep E 3oHachl
peTiHAe caHanafpl, OKbITYWbINapFa apHanfaH natepnep U, K, /1, H — 30-
HanapbiHAa, an atakxaHa b, B, I — 30HanapbiHAa OpHanacKaH. Kon-
AAHBICTAFbI 30HA CO3IH KCEKTOP» CO3iMEH anMacTbIpy CITCI3 aAKTanapl,
OMTKEeHI MyHAAfbl 30Ha CO3i TiAre eTeHe eHin, CiHin KeTKeH GonaTbiH.
byn ce3aiH apTeiHaa 6ykin PeceilaiH, Tapuxbl xaTbip. MMY-aiH Fma-
PaTTapbl XXeHICTEH XaHe COFbICTAaH KeWiHr penpeccus *binaapbl, AFHKU
1948-1953 »binaapbl apanbifbiHAa canbiHFaH 6onaTbiH. Con Ke3eHae
ipi fUMapatTap cekingi MMY-giH fMmapatTapbiH 43 30HaAasbl TYTKbIH-



Bap canfaH 60naTbiH. 30Ha — KOHWAAarepbaeri TYTKbIHA3PAbIH, OMIpPiH
CMNaTTanTbiH TepMUHAEPAIH Bipi.

Ocblnaiiua, Tin — CoN XaNbIKTbiH M3AEHUETIH FaHa EMEC, 9NEYMETTIK
OMIp CYpy OPTacbiH, YATTbIK LiNli MEH YNTTbIK AYHUETaHbIMbIH belHe-
Neipi, coHpan-aK XanbiKTblH, PyXaHU X3He MaTepuangblK maaeHue-
TiH, 9NeymeTTiK-MmaaeHU KabaTblH 8H 60MbIHAA CaKTai OTbIpbin, €ON
apKbiNbl 6CKeneH, ypnaxKTol TopbneneyaiH, eke Tynfa pertiHae Kanbin-
TacTbipyabiH, 6ipaeH-6ip TMimai KypanaapbiHbIH, 6ipi caHanaabl.

Anainga, Tin — Tinaik KonAaHbICTaH WbIFbIN KanfaH ce3aepain, onap-
OblH, 6ingipeTiH yfbIM-TYCIHIKTEPAIH MUbIHTbIFbIHAH TYpPaTblH KOWMaA
emec. UanomanbiK TipkectTep KypambliHAA TiNAIK KONAAHLICTaH WblFbIN
KanfaH, MafblHaCbl TYCIHIKCI3 He KYHTipTTeHreH ce3aepain, 6onybl 3an bl
Hapce. MaceneH, He 32u He 8UOHO NJMOMACHI KYPamMbIHAAFbl 32U TYNFa-
cbl, 6ume 6akaywu TipKeCi KypamblHAaFbl HaKNYWKW CUAKTLI MaFblHACHI
KYHFipTTEeHreH, TYCiHiKCi3 co3aepAiH, KonaaHblAybl TiN-Tinge KanbinTac-
KaH epexenepre 6arbiHBaUTLIH B3iHAIK epeKwWwenikTepain KepiHici.

Tin — y3aiKci3 Aambin OTbIpaTbiH Tipi af3a cekingi. Tingik xynere Ka-
TbICTbl @lTbINATBIH «Tipi TiA», «eni Tin» gereH metadopanaphbiH Kon-
AaHbINYbl TEKTEH-TEK emec, Tin — KoFamablK Kybblnbic 6onFaHabiKTaH,
Kofam 6ap mepae FaHa Tipwinik eteai. Karcoibip Tinge celnenTin KoFam
MWOMbINFAHOA, CON XaNbIKTbIH, M3AEHUETI A€ KOoWblnaabl. An mageHuner
NEH KOFaM OK, epae, COM KOFamMFa KbI3MET eTeTiH Tia ae eni Tiare ain-
Hanaabl. Oni Tinaep TekK kasba eckepTKiwTep TiNIHAE FaHa CaKTanaabl.

Bip Kpi3bifbl, Tin YWiH con Tingiy eKiniHeH repi, XanblKTbiH Ma-
AeHMeTi MaHbl3abl caHanaabl eKeH. PUm nMNepuACbiHbIH, KyaaybimeH
bipre PUm mapeHueTi e oWbinabl, OCblnaillua NaTbiH Tini eni Tiare
anangbl. Con KeseHAaeri pUMAIKTEPAIH, YPNaKTapbl KyHi byriHre aeniH
Pumae emip cypin kenepi, anainaa onap 6acka Tin, 6acka MageHuerTi
YCTaHapbl. KeHe rpek »aHe KeHe CNaBAH Tinaepi A€ CON CHAKTbI: OCbl
XanbiKTblH, Kasipri ypnaxkTapbl €3 ata-6abanapbitbiH, ka3ba eckepr-
KiluTepiH apHalibl TiNAiK 3epTTeynepcis OKu Aa, TYCiHe Ae anmaitabl.

An mapeHuWeTTiH Tinae GeitHeneHyi y3aaikcia yaepic (npouecc) He-
risinae KapacTbipbinagbl. HakTbl aWTKaHAQ, XanulK emipiHaeri aney-
METTIK aHe MageHM e3repicTepAiH Tinre biknansl KaHaai Gonapbi,
M3AeHWeTTiH, Aamy yaepici, coHbIMeH Bipre con KoFamMHbIH alHachl ca-
HaNaThIH TiNAiH Aamy yaePICiHIK Kanait wyprisineTiHimed 6ainaHbicTbI.
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M. LUeemaeaa. Nebean-
Hbli cTan. M., 1921,
326.
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Il mapay
Koram madenueminiy o3zepyi men
damyviiblH, miadest KOPIHICL

$1. MaceneHiH Kolbinysl

Ke3 KenreH TinAiK KyWhe y3piKcis Aambin, KeTinin oTbipagpl. O3
aHa TiniHAe ceMNenTiH He Ka3aTblH MHAMBMUA COA Tinge COMNenTiH
MWANMOHAAFaH afamaapFa enikTel oTbipbin (erep Hyn ipi XanbIKTbiH,
AamblFaH Tini 6oAaca), Tingeri garblH TypfaH KypblibiMaapabl Kauta-
nanabl, Tin Ka3biHacbiHaH Tinge o964eH OPHLIKKAH COMney aKTiNepiH,
WyWneni Typae KONgaHbICKa TYCKeH €63 TipKkecTepiH naitganaHa oTbipbin,
e3iHAiK cenney ynrinepiH Kacanabl aHe TiINAIK WbIFapMaLWbINbIKTbI
KanbinTacTblpagbl.t

MyHAal TiALiK WbiFAPMaLLbIIbIK ©633apa KAWLUbIbIKTafbl EKi KON~
MeH allKbiHpanagbl: oHbiH 6ipiHe cTumyn peTinge ce3 webepnepiHin
TiNi anbiHYbl MYMKIH, eKiHWICi — Tingik Katenep, eckeptnenep, Tiageri
Ke3O4eMCOKTbIK. Tinai yipenrywi weTensikTiy, ceney TiniHgeri Katenik-
TEep TINAIK WbIFapMALWbINBLIKTbIH CTUMY/Nbl PeTiHAE Kbi3MET eTyi Mym-
KiH. Byn Typanbl MapuHa LiBetaeBaHblH, MblHaAal MaKcbl Nikipi bap:
«WeTenpniktepain, e3re Tinge wyngipnen cekneyi yHanabl, maceseH,
IMunb JIIOABUT KaKbiHAA FaHa paguoaaH ceitneai. OHblH, dpaHUy3LWa-
Cbi — Myngem Hawap. bipak ocbiHbIH ©3i XaKcbl ! ». by xepae HaMBUA
YWiH XaHa MYMKIHZIKTED awWbinybl MyMKiH. OpuHe, bynail aeyre ken-
mec, aereHmeH Taxipube petiHae 6alikan Kepyre 6onaabl. Eprepekre
afamaap ewbip rpammaTrKachi3 cennereH, MyHbiH 83i Tinae KenrereH
ePEeKLeNIKTIH, }XaHa guaneKkTinepain, nanaa 60aybiHa bIKNan eTKEH.

NywKuHHIH «EBreHmnin OHervH» WbsIFApPMacbiHbIH Kelbip HycKana-
PblHAA MblHaAan eneH wonaapol Kespeceni: «YuneH!» — «Kimre» -
«... iIngnnara» — «He pgeren otbacel?! OnapablH, aHFaKTapbl Tycin
aTblp, an onap TeaTtpha cbipa iWwin oTbip». Ka3ipri oKbipmaH ocCbl
KOHTEKCTeri HaKTbl KAaHAAW SNEYMETTIK-M3AEHN WaFbIMCbI3 KOHHOTA-
uMANap wapacbi3 /inguHara yuneHyre Kapcobl 60NaTbiHbIH, KeNreH Ko-
HaKKa YKaHFaK YCbIHy HemMece TeaTpaa cbipa iWwy CbiHAbI IpEeKeTTepiH
MyWKKUH 3aMaHbIHA3 ABOPAHAbIK KyldeynepaiH ycTaHaTbiH HOPMacChi-
Ha KaWLWbl KenyiHe COMKEC OHbl OTOBACBIH KYPY MYMKiHAIrIHEH aitbipa-
TbIHbIHbIH cebebiH TyciHben ;.

IPUHE, KaHFaK MIHE Cbipa CO3AePiHiH KOHTEKCKE elKaHaan KaTbicbl



YOK, COHAaN-aK ocbl Tingik TaH6anap acTapbiHAa XaTKaH MaAeHM aKna-
paTTbl Aa KepceTe anmanabl. Anainga XanbiKTolH afeyMETTIK emipiHaeri
(Kenren KOHaKKa MaHFaK YCbIHYy, TeaTpaa cbipa iy He iwney) earepic-
TepAiH OPbIH aNnybl Kasipri 3amaHmeH 6aWNaHbICbIHBIK, y3iNyiHe, COHbIMEH
bipre bepinreH ceanepaiH MaZeHW KOHHOTAUMANAPLIHbIH, MOWbINYbIHA
anbin kenetiHi 6enrini Hapce. COHABIKTaH apHaibl 3epTTeynepcis MaHe
COFaH COUKEC KOMMEHTapUANEePCi3 Ka3ipri 3amMaHFbl OPbIC OKbIPMaHbIHA
6YN KOHTEKCT TYCiHIKCi3 api OHbl KabblNAay KMbIHFA COFaAbI.

§2. Kepkem afdebuemmi myciHy macenenepi.
arneymemmiK-maodeHuU KommeHmapudl
ApKblbl M3BeHU wueneHicmepoi wewy

KnaccuKkanbiK KepKem aaebuneTTi OKy HaHe OHbl apHaibl KOMMEH-
TapUICi3 TYCiHY KMblIH. Herisi TyCciHiKTemMeHi Ka3ipri keaeHae a3bl/ifaH
9Aebu wbirapmanapAabiH 63i Tanan evegi. Letenaik okbipmaHgap ywWwiH
KOMMEHTapUIAIH, KaKeTTiniri ahtnaca ga TYCiHiKTI. AN KAACCUKaNbIK,
apebueT ywiH TyciHikTeme OapnblK YaKbITTa KepeK. OWTKeHi Kaucobl-
Bip KopKkem LWbIFapMaHbIH, KNaccUKanblK Aen TaHbutybl ywid 6Gearini
bip yakbIT KakeT. Knaccukanbik, O2pemeciHiy, apTybiHa 6aiinaHbICTbi
KOpKeMm LWblFapMaHblH Tini ae KeHeneHe Tycedi. KnaccMkanbiK xepkem
WbIFapmMa TiNiHIH, KOHENEHYi CON KOFamAafbl aNeyMeTTiK KaHe maje-
HW e3repicTepmeH Tikenein GannaHbicTbl. [lemeK, KOFaMHbIH, gamybiHa
COliKeC OpbIH anaTbiH M3AEHHUETTEri Kapama-KahLWbliblK, OHbIH M3EH!
KaKTbIfbICTapbl TEK TON HKIHE 63re MageHueT oKingepi apacbiHAa faHa
emMec eKkeH. XanblK omipiHaeri aneymeTTik e3repicTepiiH TepeHaeyi
COHWanbIK, €3 ata-6abanapbiHbiH M3gEHUETI MEH AYHHUETAHbIMbIH MYA-
Ae 6inmeinTin Henrini 6ip MaAeHUETTi yCTaHYLWbI XaNblK 8mipiHae Kapa-
Ma-KaiwobinbiK nariga bonagbl. Knaccukanbik anebu weiFrapmanapra
bepineTin kommeHTapuiinep Kasipri )aHe 8TKeH Ke3eHAi cMNaTTalTbiH
TYHFUBIK TEPEH, Cy YCTiHAEr KenipaiK Hemece ByriHri OKbIpMaHFfa oTKeH
A3YipaiH, AevanbiepiH Kepy MyMKiHAIriH 6epeTiH CbIAKbIPAbI Ke3in-
AIPIKTIH KbI3MeTiH aTKapaab.

1959 xbinbi «Bonpockl AMTepaTypbi» XKypHanbiHAa dunnonor KOpwnit
®enocloKTiH KapuAnaraH XaTbiHAa: OPLIC KNACCUKTEPIHIH LWbIFAapMa-
napbiHaa Peceiipin, ToHKepicke AeMiH TYPMbICTbIK 8MIpiH GeliHeneit-
TiH Xy38ereH yrbiM-TYCIHIKTEPAIH Ke3aecyi Kasipri oKbipMaH KaybiMbl-
Ha «Kegepri KeATipeTiH Tac» CUMAKTbI, HE MyiAeEM TYCiHiKCi3, He mynge
KepiciHuwe yfbiHbINa bl gereH 6onarbiH.
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2 10.A. ®edociox. Takoe
nocobue Heobxoanumo //
Bonpocbl AMTepaTtypbi,
1959, Ne 6, 248 6.

310. A. dedocrok. Yto
HENOHATHO Y K/1IAaCCMKOB,
WK SHUMKNONeauA
pycckoro 6biTa XIX Beka.
M., 1998, 6 6.
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«MeTpUKablK MyMEMEH TaHbIC MEHIH, 83ime uenirinae eki xys3 ae-
CATUHA *epi 6ap nomewmk bakyaTTbl, ange Kedewn TypaTbiHbl, «NOA-
wrtod» apakK iWKeH KenecTiH KaTTbl MacC eKeHi; Wakfa «CUHEHbKUN»,
CKpPacHEHbKUI» He «ceMUTKa» OepeTiH WeHeyHIKTIH XOMapTTbifbi
TYCIHIKTi emec»?,

MoFapbiaa KeTepifreH macenere KaTtbiCTbl aBTOPAbIH, a3faH OKy
Kypanbl 1998 »binbl «4TO HENOHATHO Y KNACCUKOB, WK DHUMKNONEeaUA
pycckoro 6oita XIX Beka» gereH atneH MMY-aiH wet Tingepi pakynb-
TeTiHiH, npodeccopbl, api 0.A. PegoclokTiH yabl M.1O. PegoctokTin H6ac-
WHINbIFBIMEH }KapPbIKKA WbLIKKAH e,

byn OKy KypanblHoa aBTOp KAAcCUMKaAblK WbiFapManapablH, aney-
METTiK-MaAeHN OHbIH TYCIHAIPY KAXeTTIiriH Herisgenai: «Ma, anam ba-
Nackl Ka KeseHae bonca aa, agamsar banacbiHa TaH ic-apeKkeTTepmeH
emip cypeaj, afHu bip-6ipimeH aoc Ta, aywnaH aa 6onaabl, eHbeK eTeai,
KOHin KeTepeai, e3iHiH emipnik naeanaapbl ywiH kypecegi. OcblHaan
OpTaK KacueTtTepimia 60nmaca, 6TKEH Tapuxu KedeH, Typasbl Xa3bl/ifaH
WblFapMaHbl OKyAbIH, KaXKeTi Ae MoK eai. bipak XanbiKTbiH 6TKEH Tapu-
XM Ke3eHiHAeri emip Cypy Xafganbl MeH Kasipri 3amaH agamaapbliHbiH,
eMip Cypy CanTbiHbIH KenTereH epekweniri bap. Knaccukanoik apebuer-
TepAE CypeTTeneTiH OPbICTbIH KYHAENIKTI TYPMbICbIHbIH, TapUXbiH Biny —
«OPbIC KNaccuKanbiK agedbuneTiH TyciHyai, oHbl Kabbinpayapl KeHingety
YWiH yaKkpIiTneH 6ypkemeneHreH MyHapaHbl Ta3anay ywiH KaxeTr».?

O3re MageHUeT eKinaepiHe bafbITTanFaH aN1eYMETTIK-M3AEHU KOM-
MeHTapui Tes MagdeHueTTeri, COFaH CalKec TINAIK Xyheperi e3repic-
TepAi Kepceteai. LlUetenaikrepre 6afbiTTanfaH aneyMeTTiK-MageHM
TYCiHiKTEME M34eHMN KAKTbIFbICTapAbl alKbiHAAMN, COHbIMEH KaTap OHbl
b6ipaeH peTTen OoTbipyfa CenTiriH TUrideni. Tafbl Aa KaWTanan alnTambis,
MYHAAN KaKTbIFbICTAp T/ M34eHNeT NeH o3re WeTeNaiK mageHuer apa-
CblHAA FaHa eMecC, KNacCUKanbIK LWblFapManapaa KepiHic TanKaH OTKeH
O2Yip M3AeHUeTi MEH OPbIC XanKbIHbIH Ka3ipri ycTaHaTbiH M3AEHUETIHIH,
apacblHAa Aa KesgeceA.

3epTTey matepuanbl peTiHAe afblAWbIH TiniHAe TyciHiKTeme bBepin-
reH MNyWKWH WbiFapManapbiHblH, WwWeTtenaik (kebiHae afblwbiH TiniHAE)
HacblbIMAAPbI KOAAAHbINAbI.

MBaTiHA TONbIK TYCIHYre, OKbIPMaHHbIH annbiK BifliMiH TOALIKTLIPYFa,
M3JeHUNeTTep KaKTbIFbICbIH 6onabIpMmayFa 6aFbiTTanFaH aneyMeTTiK-Ma-
AEeHW TYCiHIKTEMe OPbIC TiAlH YAPeHyLWi WeTenaik OKbIpMaHFa KaHLa-
NbIKTbl KakeT 6onca, OpLICTINAI OKbIPMaHFa Aa COHLWANbLIKTbI KaMeT.
byn »kepaeri maHbli3bl HOPCE, KOMMEHTapUM OKbIPpMaHFa Xa3yLbIHbIH
anTap OMbIH METKI3iN KaHa KOWMalabl, COHbIMEH KaTap CoM naeaHbl Ka-
NIbINTacTLIpyFa Heri3 bonagpbl.

ONeyMeTTiK-M3EHN TYCIHIKTeMeHI peanuanapabl Tinaik ¢akrtinep-
re Kapama-kapcbl KOWbIN CanbiCTbIpy YWIiH Kelae TingiK TYCiHiKTeme



Aen Te atanabl. Tingik KommeHTapui benrini cebentepre 6aMNaHLICTbI
OHbIH, OPbICTINA] HeMece WeTeNAiK OKbIPMaHFa apHanybiHa BaknaHbic-
Thl epeKlieneHen,.

CouymomaaeHu TyCiHiKTemere:

1. Uctopuampep — oxkbipmaH+a TycCiHikci3, 6enrini 6ip Tapuxu KeleH-
re, Korampaarbl GOpMaLUAFa TIH YFbIM-TYCIHIKTEPAIH XanblK emipiHeH
6ipxona bifbicybiHa 6alnaHbICTbI HE coN 3aT KyObbinbICThl TaHGaNaMTbIH
ataynapAabiH, TINAiK KONAEHbICbIHAH WbIFbIN Kanybl. Mbicanbl: 6apmel,
6/1acAHUYa, 80oesoda, 60Apcmeo, ObAK, ByHYYK, 8edye, nAaxa, NpuKas-
Hblt, pa3pAOHAA KHU2d, CUHKIUM.

2. Apxausmaep — KOA43HbICTAH WLIFbIN KanfaH KeHe ce3aep MeH
TYPaKTbl ce3 TipKkectep: ceelickull (weearik), 71ax (nonak), e2ox (wip-
KeyniK cnaBAH TiniHAeri uxce, exe KaTbICTbIK €CIMAIMIHIH, iNiK cenTiKTeri
dopmachl), 3ems (ep), 3aympo (epTeH, TaHEpPTeH), evop (Kewe Kel-
Ke), domone (po Tex nop — anire aewniH), 6op3oild (BbICTPLIA — Kblagam).

3. Ka3ipri opbIC TiniHAge mafbiHAcbl ©3repicke TYCKEH CO34ep: MaAMKQa
(cyT aHa, Bana 6afywbl), MowoHKa (Bop6a, amuan), 2ocmeb (Kenec, we-
Tenpjk), deHvea (6aKbip aKwa), Mok (afblH, CYUbIKTbIK).

Yofapbiaa KepceTinreH ce3gep Ce3aiK Kypamaa ani KyHre genin
CaKTaNFaHbIMEH, CO3 MafblHACbi ©3i TaHOANANTbIH YFLIMHbIH »HOWbI-
NYbIMEH ©3repicKe TYCKEH.

MaceneH, Ka3ipri Keage aHafa KapaTta aWTbiNaTbiH MAMKJ Ce3i Typ-
MbICTbIK-Kapananbim ceiney TiniHe TaH, bipak MywkuH «bopuc loay-
HOB» WblFapmacbiHaa 6yn ce3ai «cyT aHa, 6ana barylbl» MafblHACbIHAA
KonpaHaabil:

A mym Hapod sono4um
be3603xcHyI0 npedamensHUyy-Mamky.

Uapckue nanamei. Liapesuy yepmum zezpagpuveckyio kapmy.
Liapeara, mamxka yapeeHsl.

Kasipri Tingik KonaaHbICTaFbl MbIMAPCMB0 ce3i ekniHAj (BypbiH MbITap-
CTBO) Ae, co3aiH, binaipeTiH «asan» MafbIHACbIH A3 e3repicke TycipreH. «bo-
puc foayHOB» LbIFAPMAChIHAA MbIMAPCME0 Ce3i «canblk TeneTy, 3aineTcis
nanaa» mafbiHacbiHAa KoMgaHbinFaH. MyHAa «canbik, Tenem» mafbiHa-
CbIHAa KONAAHBLINGIN TYPFaH MbIT TyFack (ocbinaH Meimuwu, Meim+aa
Keweci aeren ataynap TaparaH) 60na/ib1. MyLUKWH @3 KeitinkepiHiH 06pa3biH
awa Tycy ywiH KyseTwinepaix anapiHaa BapnaamHblH Kapanansim ceney
TiNH WipKeynik cnasAH TiniHe apeiti anMacTbIPTLIN CoNETKeH. KaWKbiH,
Kapi MOHax Bapnaam ocbl mbimapcmso Tingik bipnirii KongaHaab!:

Mpuude zpex senuii Ha A3614bl 3EMHUU. Bce Mycmunca 8 mopay,
8 MeImapcmaed.
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KaWblip-canakaHbiH, )KYTaHbifbIHA WaFbiIMAaHFaH Bapnaam 6binait peniai:

Xoduuib, x00UWbL; MOAUWL, MONUWL,; UHO20a 6 MPU BHU Mpex
noayuiexk He abimonuuis, Taxol epex! fpoiidem Hedens,
Opyzan, 3a2naHewb 8 MOWOHKY, a 6 Hell max mano,

Ymo co8ecmHo 8 MOHGCMbIPb NOKA3AMbCA.

MoaywkKa — «NONKONERKN», AFHWU }apTbl TUbIH AereH MafbiHaHbl 6in-
Aipeai. byn ce3 peannameH bipre TinQiK KONAAHDLICTAH WHIFLIN KanfaH,
TeK MbiHa 6ip MaKanablH KypamMbiHAa Kesaecyi 6ypbiH Tingik KonaaHbic-
Ta bonfaHbIiH AdNeKTen i: 3a Mopem menywka nonyuika, 3a pybae ne-
pesos.

MowoHka cesi «MowHa» TybipiHeH Heri3 anbin, «d9MURH, COMKe,
ay3si balinaHamestt dopbawa» maroikaceid 6ingipeai (4). Byn peanun-
HblH, KONAAHbICTAH LWbIFLIN Kanybl, C63 MafblHACbIHbIH A3 OWbINYbIHA
anvin Kenai. Kasipri opbic Tininae 6yn o3 «epKeKTIH, XbiHbIC MyLUeci op-
HanacKaH Tepi gop6awwa» aereH marbiHaga KongaHoinaapl (0).

MNocnywarue (6oncyHy) — MNywKUH WbiFapmacbiHAa WipKeyAaiK Tep-
MWH CO3 peTiHae KonaaHagbl, AfHU WipKeyae KYH3 acafaHbl YWiH
V33K YaKbIT KYALWbIbIK Ty Xa3acbl, MEHMEH WINAIKTIH XOKTbifbIH, 60M-
CYHYLWbIbIKTbI KOPCeTy YWiH ©3 epKiMeH Ke3 Ke/reH MyMbICTbl icTey
MafrblHaCbiHAA ymcanaabl.

MUMENH
Toeda s 8 danvHul Yenuy
Ha Hekoe bBbin yenaH nocaywaroe.

Kasipri opwic TiniHae nocnywaHue €e3i «MIHAeTTINIK, KBHTIWTIK,
TiNANFLIWTbIK» MafblHacbiHAA KONAaHbINAAbI.

Tisn nekcemachblHbIH, 83i bipHele mafbiHaHbI (COHbIH, iWiHAe «acKepu
TYTKbIH) neneHeTini 6enrini. TomeHAEri KOHTEKCTE «TiNN AEKCEMACHIHDIH,
YMbIT KanfaH MmarblHackl, TinTi Janbain, ce3girinae «KeHe» ma¥fbiHacChb
AereH benrimeH KepceTinin, «)asanaywsl, COT anablHAAFbl JlIKepeney-
Wi, )Xayan any KesiHaeri »ana »abywb» gereH marbiHackl bepinren:

flezro nb, ckaxcu! Mboi doma, kax /Tumeodi,
OcywdeHobl HeaepHbiMu pabamu;

Bce A3biku, 20mossie npodame,
Mpasumenscmeom nodxynaeHHole 60pbl.

Tok ce3i Ka3ipri opbiC TiNiHAE HEri3iHeH 3EKTP KyWeciHe KaTbiCTbl
TEPMUHONOTMANBIK MafbIHACbIHAA KONAAHLINFAHbIMEH, OHbIH, «COpfanan
aKKaH CYMbIKTbIK» AereH MafbiHAChl MyNAE YMbIT KanFaH. CanbiCTbIPbiHbI3:

Ocmasum ux; nolddem, mosaputy mod,
Benzepckozo, obpocuwyo mpasod,



Benum omupeime BymoinKy 8eKoeyio,
Ala a8 y2onxky nomarem-xa edecem
Aywucmeill Mok, CMpyio, KaK Xup, 2ycmyio.

(bopuc fogyHos)

4. OneymeTTiK-M3aeHu annblK, 6inim MyrheciH Tanan eTeTiH peanun-
nap, cintemenep, anntosmanap 6ap. MyHaait aanbiK Binim »yieci Kasip-
ri OpbIC OKbipMaHbl MeH WeTenaik OKbIpMaHAapAa KanbinTacnafaH.
KommeHTapuiigin, 6yn Typi aBTOp MEH OHbIH, KeHinKepi YCTaHaTbiH Ma-
OEHUET BKinAepiHe e KaXeT AyHWe, OUTKeH| Ka3ipri okblpmaHaapaa
©3apa, eKi waKKa bipaein (shared code) kKoa peTiHae KepiHic TabaTbIH api
KOMMYHWKAUWA Heri3i caHanaTbiH aAnblK 6inim Kyheci KanbinTacnasaH.

MyHaal cunaTtTarbl KOMMEHTapuigi Kasipri Tinre «aypapy», as-
TOPAbIH, KONAAHbICbIHAAFbI KOHEPreH CO3AiH Kbl3MeTiH TyciHaipin 6epy
OHaW emec. OWTKEHI KeHepreH ce3aiH KONAaHbIChI KOHTeKCTKe BafbiT-
TanfaH. [lemek, KeHepreH ce3aep aBTOpPAbIH TYNKi OWbIH allyFa KOMeK-
Teceai, KeninkepnepAin, MiHe3-KynKbiH, 6enrini 6ip Tapuxu KeseHre ToH
OKWFfanapabl cvnatrayna, asTopfa Henrini waHe TYCiHiKTI AyHuenepAi
awsbIn TyciHgipyre Heri3z 6onaapi.

Mbican KenTipeuik:

BOPOTLIHCKNUH
Beds Wylickuli, BopombtHCKUd...
Jlezko ckazame, NPUPOOHbIE KHA3A.

WyWCKUM
MpupodHesie, u Piopukoeol kposu.

BOPOTBIHCKMHA
A ciywat, kHA3b, 8edb Mol b umernu npaso
Hacnedosamb deodopy.

IWYWCKUNH
Aa, 6onee,
Yem lodyHos.

NywKnHHIK «Bopuc foayHOB» ApamacbiHaH anblHFAH HEri3ri yFbiM-
AapabiH, 6ipi — propuxoeaa kposs. «bopuc loayHOB» ApamMacbiHbIH
afbINIWbIHTINAI BacbiNbiMbiHAA «PIOPUKOBAA KPOBbY» YfbIMbIHA MbiHa-
A3aH KOMMeHTapuit Bepinren: KHasb emec bopuc [0ayHOBTaH ©3re ap-
6ip opwic kHA3IHE 83 Teri (kaHbl) BoMbIHWA MyparepAik wonmex Pycb
eniHiH bipiHwi 6uneywici PropuKTiH ecimimed 6anNaHLICTbI TUTYA
Bepinin kenren.* emek, «KHA3b» TUTYNbI ONAPAbIH POPUKTED TeriHe
MaTaTbiHbIH, ©3re OpbIC KHA3bAEPiHIH bopuc foayHOBTaH epeKxwenirix
Kepcetea,.

4Theoretically at least,
every Russian boyar who
bore the title kHa36 was
descended from Riurik the
Varangian who, according
to tradition, founded the
Russian state around A.

D. 862. His blood was
therefore as noble as

that of the ruling dynasty
[KHA3b TUTYALIH ueneHreH
ap6ip opbic BoApUHI Ka3-
6anapaa KepceTinreHaei
862 wbinbl Pycb eniHiK,
Heri3iH KanafaH BapArTap
PYbIHa MaTaTbiH PIOPUKTIH
ypnafbl caHanaapl. Ocbi-
NanLa OHLIK Teri (KaHbl)
[MHacTMAHBI 6acKapyLubl
NaTWaHbIH Teri CUAKTbI
aKcyMekTep Teri caHanaw]
(A.C. MywxuH. bopuc
lfoayHos. Bristol, 1995.
123 6.).
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5 Godunov was supposed
to have been descended
from a certain Tartar
prince who came to serve
lvan | («Kalita») in the first
of the 14th century. The
Godunovs had been for
generations free servants
of the Grand Dukes of
Muscovy. But Boris was
the first Godunov to

be made a boyar. The
Czarina, Mania Godunova,
was in fact the daughter
of Grigory Luk’ianovich
Skuratov-Belsky,
nicknamed Maliuta,
longtime favourite of Ivan
IV and the most notorious
of the oprichniki [Bopuc
lfogyHoBs XIV facoipablH,
6acbiHaa | UBAHHBIH,
(Kanuta) KapamarbiHaa
Kbi3meTTe GonraH TaTap
KHA3IHEH TapafaH Aerex
6onwam bap. logyHoB-
TapablH 6ipHewe ypnarbl
Mockosckuiinepain

¥nbl KHA3AEpiHiH epikTi
Ryngapbl 6onfaH. bopuc —
ocbl lopyHoBTap TeriHeH
WbIKKaH BipiHWI DoApKH.
NaTwailivim Mapus loay-
HoBea — IV UBaHHbIH y3aK
wbingap 6oibl 6ackanap-
AaH mapTebeci oFapbl
6onfaH api ONpUYHMK-
TePAIH (Ofapbl Nayasbim
neciH Kopfaywsl) 6acTel
METeKLlici peTiHae Tepic
aTafblMeH KeH TapaFraH
Mpuropui JlyKbAHOBUY
Ckypartos-benbcknigin,
Kbi3bl, 1aKan atbl — Ma-
mora. {Ibid., 123 6.).
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Horfapbiga 6epinren 6yn daktinepai 6iny — ApamaHbIiH KOANU3UA-
CbIHA, AfHU Kapama-KapcCbl KYWTepAiH, Myaaenepain KaKTbiFbICYblHbIH,
Heri3iH arKbiHAan 6epeqi, KaHbl 60MbIHILIA PIOPUKTEP TEriHE MaTaTbiH
KHA3bAApFa AereH eKne-peHilliH, *anfaH aTakNeH MeTKeH MeTiCTik-
TepiH, foayHoBTaH Kelinri TpoHaarel Lyicknitmer 6alinaHbICTbl Opbic
TapuxbiHblH AaMyblHa KaTbiCTbl OKWfanapAabl TYCiHin KabbinaaybiHa
OKbIPpMaHHbIH, K83iH awaabl. [oayHOB «KyaipeTTi WoHHanap» MeH «aH-
ren-uapb (nepiwTte-naTwa)» aTtarblH weneHrew |l UeaH, IV UBaH Mpo3-
Hbi 6nairid Kabbingaap!.

OpbIC XaNKbIHbIH 6acbiHaH OTKepPreH TOPT MY3 Mbl/IAbIK TAPUXbIH HAK-
cbl 6ine 6epMeiTiH Ka3ipri OKbIpMaHHbIH, «aHren-uap (nepiwTe naTwa)»
YFbiMbl TYPanbl HAaKTbl MIAEHU aKnapaTbl 65oAMaybl MyYMKIH. O3iHiH, Xyac-
TbiFbl MEH MOMbIHADbIFbIHbIH, apKacbiHAa MBaH Po3HbIAALIH MOMbIH 6a-
nacbl ®eogop NaTwa «aHren-Lapb» maptebeciH neneHreH 60aybl Kepek.

Bopua [0AyHOBTBLIH TYbICTbIK KaTblHACbl Typasbi KepceTinreH Kom-
MeHTapuiiaeH Kelin 6epinreH ysiHainep okbipMmaHfa TYCiHiKTi 60nasbl.
bopuc loayHOBTbIH, TyFaH anKeci — ecip natwaibim, MBaH Tpo3HbIN-
AblH ynbl ®eoaop nartwaHbiH aneni. An e3iHiH, akeni — oNpUYHUKTEpPAIH
(cakwbi) »eTeKkwici Mantora CKypaTOBTbIH Kbi3bl.®

Ho mecay yxe npomex,
Kak, 3ameopsace 8 MoHacmelpe ¢ cecmpolo,
OH Kaxemca NOKUHyN ece MUpCKoe.

Ez0 cecmpy HanpacHo ymonanu
bnazocnasume bopuca Ha depxasy;
NevanvHaa MOHaXUKRR-Yyapuya,
Hax oH meepda, Kax OH HEYyMONuUMa.

Apbl Kapai:

Kaxas yecrnb 9ns Hac, 0aa aced Pycul
Buepawnuii pab, mamapuH, 3ame Maniomel,
3ams nanaya u cam e Oywe nNanay,

Bo3sbmem senxey u 6apmor MoHomaxa...

foAYHOB KaWTbiC 6ONFaHHaH KeWiH «3aHAbl naTila» petiHae /hxe-
AMUTPUIA TaKKa OTbIPATbiH Ke3gae XanblKTbl ©3iHiH, anabiHaafbl Guney-
winepiHe Kapcol KOAALI:

MockoBsckue rpawaaHe!

Mup segaeT, ckonb MHOTO Bbl Tepnent.
Mopa, BnacTblo MeCTOKOro Npuwensua:
Onany, ka3Hb, Gecuectue, Hanorm,

MU Tpya, v rnap - Bce UCNLITaNu Bbl.



KomMmeHTaTop OCbIHAAfbl «XKECTOKUKU Npulienel, (Katan keaimcek)»
YFbIMbIHbIH, acTapbiH4a bopuc oAyHOBTBIH TaTap TeriHeH WbIKKaHbIH
KepCeTy YLWWiH KonaaHbinFaHbIH TYCiHAipin eTea;.®

Hy3 Xbln 601bl TaTapabiH, KaHaywWwbl GuneywiciHeH 3a6ip KepreH xa-
NbIKTbIH, dPEKeTi TYCIHIKTI:

B3aame! Tonume! a 30paacmeylime, Amumpuii!
Aa zubnem pod bopuc lodyHosa!

Kasipri okbipmaH TapanbliHaH YMbIT KanfaH CoHay lNyWKUH 3amaH-
AACTapbliHa MAKCbl TaHbIC CON Ke3EHHIH BMip CYpPY CanTbiH, TYPMbICTafbI
KeHeNeHren AeTanbaapabl TYCiHAiIpin 6epy KeHiHeH TapanfaH KOMMeH-
Tapui caHanaapl. MyHaah yMolT KanfaH, KBHeNeHreH AeTanbaap Kenin-
KepnepaiH, CbIpTKbl XaHe ilWKi }aH AYHMEeCiH allbin KepceTyre, aBTop-
AblH Kelinkepre gereH KapbiM-KaTbIHAcbiH, CON Ke3eHre AereH Kasipri
OKbIPMaH KayblMHbIH 6aFacblH KEpCETyAEe MaHbI3gbl CaHanagpl.

«Ke3inaipik» apKblsibl cMaHUUoHHbIU cMompumesns (CTaHUMA HeKeTiwi-
Ci) YFbIMbIHbIH, KaNbINTacy Tapuxbl Typanbl KOMMEHTaPUAAI KApPacTblPalbiK,

Haxodurica A 8 MENKOM YUHE, exdsn Ha neperTadHbIx
U nnamus npozoHs! 3a 0ee sowadu.

«BenknMH noBecTepiHiH» OKY/IbIK MaKcaTbiHAa wWbiFapbinFaH ba-
CbiIbIMAAPbIHbIH, KOMMEHTaTOPAapPbIHbIH, kebi Byn dpa3aHbiH, arbiNWIbIH
Tininge ayaapmacbiH 6epymeH fFaHa LWeKTenedi, Keilae ewKaHaan Kom-
meHTapui 6epinmeligi. Anaraa Kasipri okbipmaHFa MywKUH Ke3eHiHeH
6epi Koramaa OpbIH anfaH e3repictep sKyiteciH TYCiHAIPIN OTbIPY KEPEK.

Op6ip BekeT caiblH aNMaChIn XerineTiH yww aTneH xypy (e3ga Ha ne-
peknagHbiX) TeK NowTa Tacyfa apHaNfFaH KOIMEH XXypreHae faHa icke
acagpl. OHAAM MOAMEH noLuTa Myheni Typae e3 aanaamachl 6ap craH-
canapra TacbiManaaHaapl. CraHca 6exeTwiciHe (CTaHUMOHHbIA CMOTPU-
TeNb) NOOOPOMCHAA, AFHW HErNeTiH aTTbiH, TUICTI MBAWEPIH aHbIKTan-
TblH weHi 6ap KyaniriH Kepceteai. [Ipo2oHsl — Ka3biHafaH BeniHeTiH
KON Xypyre apHanfaH aKkbl. EH 6acTbiCbl, €H TEMEHTI KbI3meTLuire yw aT-
TbiH OpHbIHa eKi aTTaH 6epineTin 6onFaH.” OcblnapAbiH bap/ibifbl dHriMe
AMTYLWbIHBIH, A3, 63 OKUFACbiH ©3] CUAKTbI TOMEH COCNOBUEAEH LbIKKAH
aflaMfa CeHin TancbipFaH KaMKOPAbIKTbI CUNaTTanabl.

Mynaait Meicangapabl kenten KenTipyre 60naapl, Herisri auTbina-
TbIH O/ aHbIK: KOFaM YHeMi aamy, e3repy ycTiHae 6onadbl, COA Kofam-
AbIK e3repicTepai 6eitHenelTiH Tingik Myile ae esrepicke Tyceai. ©3-
repictep KaHwWwanbiKTbl KyWTi 60/1Ca, M3AEHMN aKNapaTTbl COHWANbIKTbI
TONbIKTbIPAThIH KOMMEHTaAPUWANED KEPEK.

5. OKbipmaH TapanbiHaH YFbIHBLAMANTLIH «TYCIHIKCI3 Xepnep» Ta-
PUXuU dakTinepre KaTbiCTbl TyCNanaap, ©Mip canTbl, OKufanap, TYpmbIC
AeTanbpapel.

8An allusion to Godunov's
Tartar origin [HameK Ha
TaTapCKOE NPOKUCXOXKae-
Hue lToayHosa] (Ibid.,

p. 121).

7For the travels of low-
ranking officials the State
Treasury paid for only
two horses (out of usual
team of three) [MyTe-
WEeCTBEHHUKAM HU3KMUX
PaHros rocyAapcraeHHoe
Ka3Ha4yeWcTao onna4vuea-
/10 UL ABYX nowaaei
(a He 06bI4HYIO TPONKY)]
(A.S. Pushkin. Tales of the
Late Ivan Petrovich Belkin.
Oxford, 1947, p. 59).

11



«CblfaHHbIH, 6elbiT emipiHiH» 6elHeci Maanbl XanblKKa TaHbIC,
6yFaH ANeKoHblH, 06pa3bl («LibiraHbi») TONbIK CONKEC Keneai:

Cmapuk neHuso a8 bybHbi bbem,
Anexo c neHbem 38epa sodum,
3emgpupa nocenaH obxodum,

U daHb ux eonvHywo bepem;
Hacma+em Hoys, 0HU 8ce mpoe
Bapam Hexamoe nweHo;
Cmapuk ycHyn — u 6ce 8 NMOKoe...
B wampe u muxo u memHo.

Byn epaeri paxat emip (WAUNAUA) «CbiFbiNMaFaH buAai» yFbiMbiHa
Herisgenin Typ. byn Typanbl MblHadal KommeHTapuit bepinegi: «lit.
«unreaped millet», i. e. stolen from the fields (ce3be-ce3: cbifbinmaraH

8A.C. lNywkuH. Ubiraxol.
London. 1962, 27 6.

6uaaii, AFHN eric AanacblHaH ypnaHfaH 6upai).t «9neMHiH epriH TypFbl-
Hbl», «afFapTYLWbINLIKTbIH LWbIHXbIP 6yfayblH MEK Kepywi» ypnaHfaH

6upaiimeH KOpekTeHeAi. by TYPMbLICTbIK AeTanb CbifaH OMIpiHIH eKi

9 In the first edition the name of the
stationmaster was given as Simeon
Vyrin but the mistake was immediately
corrected in the list of printer’s errors
appended to the volume, showing that
the original name, Samson, referring
to the biblical hero deprived of his
power by a woman, was important

to Pushkin [B nepsom U3gaHnm uma
CTaHUUOHHOTO CMOTpUTEANA Npueeae-
HO KaK CemeH BoipyH. Owubka bbina
Cpa3y )Ke YKa3aHa B Cr1cKke oneya-
TOK, NPUAAraslWnxcA K U3gaHuio, rae
NOAYEPKUBANOCH, YTO NOA/TMHHOE
vMA, CaMCOH, accouMupytoLieecs ¢
6nbneAckum repoem (TOT Gbln nnweH
CUNBI MEHWWHOM), 66110 OUeHb BaXHO
Nywkury] (A. Pushkin. Complete Prose
Fiction. Translated by

P. Debreczeny. California, 1983, p. 96).

10 The detail is autobiographical: like
Silvio’s young adversary, Pushkin was
eating cherries at the time of his duel in
Kishinev with Zubov, a staff officer [3710
asTobnorpaduyeckan AeTaNb: KaKk U
NPOTUBHUK CUNbLBUO, MNYLIKUH en BrwW-
HI0 BO BPEMA CBOEH ayanv B KuwuHese
¢ 3y608biM, WTabHbIM 0dprLEepom]

(A. Pushkin. Tales of the Late lvan
Petrovich Belkin. Oxford, 1947, p. 18).
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MaKTbINbIFbIH, OHbIH, EKiXY3&iNiriH, Ty6i XaKCbINbIKNeH ank-
TaNMaWUTbIH }apanaHfaH MaHbIHbIH, iWKi KypeciH KkepceTteai.

«BenkuH nosecTepiHiH» KannPopHUANDIK OACLINbIMBIH-
Aa «CTaHUMOHHDbIN CMOTPUTENb» WblFapmacbiHAaFbl CaMcoH
BbipMH aTTbi KeWinkepiHiH, ecimiHe 6ainaHbicTbl BepinreH
TYCiHiKTemeae wbiFapmaHbiK, bipitwi 6acbinbiMbiHga Kewnin-
KepaiH, ecimi BoipuH CemeH aen anTbl/ifFaHbl, OHbIH, KOAMEH
Tepyae KeTKeH KaTe eKeHi XaHe OHbIH bipaeH Ty3eTinrexi Ty-
pans! antbinaabl. TyCiHik 6bepywiHin, nikipiHwe, MNyWKNWH ywiH
CamcOH ecimi MaHbi3abl, ©ATKEHI ocbiHAalh ecimai Bubauna
KeWinkepiH 6ip aiien enTipreH eai.’

«BbicTpen» noseciHAageri 4yanb KoMblAbiIMbIHAA CUbBUO-
HbiH, enim angabiHga cabslipnbinblK TaHbITYbl 63 BaKTasnacol-
HblH alWy-bI3acbiH Tyablpaabl: «On TanaHWaHbIH, acTbiHAA
TypbIn, 63 ¢ypaXKiCiHeH NiCKeH WKenepai TaHaan en, con
WKWEHIH CYMeKTepiH TyKipreHae maraH AeWiH XKeTin XaTrbi».
TyciHikTeme aBTOPbl OKbipMaHfa Byn KOWMbIbIMbIHbIH, aBTo-
Buorpagpuanbik (emip6asHabIK) cunaTbhl 6ap ekeHiH 6bliaiiwa
TyciHaipeai: «KnwuHeste wrab odpuuepi 3ybosneH HonfaH
Aysnbae [YWKUH A@ A1 OCbi KeWinkep CUAKTbI LKe Xen
TYpPFaH».10

Tafbl 6ip mbican: «¥3aK yakbiT 60iMbl TanFamnas Kynaply
rybepHaTtopAbiH TYCKi acbiHAa MafaH Tamak yAecTipreHiHe
ypeHe anmait-ak Koiabim». «BenkuH nosectepiHiH» OKC-
dopaToik HacbinbimbiHAa ByfFaH KaTbICTbl MaHbI3abl KIHE
KYHAbI TyCiHikTeme 6epineai: This sentence obviously refers



to a personal recollection: the unpleasant experience had happened t.
Pushkin himself at a dinner given by Strekalov, the military governer
of Tiflis, during a journey made by the poet to the Caucasus in 1829,
therefore a year before he wrote «The Stationmaster». The incident is
mentioned in «flymewecmeaue 6 Apapym». Ch.2 [Ocbl $ppa3sanblH Ka-
NbINTAaCyblHbIH, O3iHAIK ecTenikTepi 6ap: «AKbIH MywKuH Byn Kenewcis
wafpafa TudnuctiH, ackepn rybepHatopbl CrpekanoBneH TycKi ac
Ke3iHae Tan 6onfaH, akbIHHbLIH, 1829 xbinbl KaBKa3 eniHe canaxaTbl Ke3iH-
Ae KaHe «CTaHUMOHHLIA CMOTPUTENbY» LUbIFAPMACBIHbLIH, ¥a3blayblHa
6ip Wbl KanfaHra geniH bonfaH okusa. byn okura Typanbl «yTtewec-
TBUe B Ap3pym» ecTeniringe ainTblnagpl].

6. «benrini 6ip KeseHmeH, yakbiTneH O6ailnNaHbICTLIH Y3inyiHe»
KaTblCTbI pakTinep.

Ke#bip Ke3ae NyWKUHAIK Ke3eHre ToH MIAeHMeT neH Kasipri 3a-
MaHfa TaH MIAEHMETTIH apacbiHAaFbl aWbIPMaLLbINbIKTbIH, aMTapablKTal
eneyni 6onatbiHbl COHWanbIK, 6enrini H6ip daxtire TyciHikTeme bepe an-
MaNcbiH. YoFapblaarbl «EsreHnii OHErnHY» LbIFAPMACbIHbIH, anfallKbl
Wa3bacbiHaH «)KaHFaKTapbl TYCiN }aTKaH, e3aepi TeaTpaa cbipa iwin
KypreH oTbacbiHbiH Kbl3biHa YineHyaeH 6ac TapTKaHbI» Typasnbl gepek
Kentipren 60naTbiHEbI3. MyHAaFbl M3AEHW aKnapaT Xymbak Kyitinae
Kanaabl, BUTKEHi YAre KenreH KOHaKTapFa XaHfaK YCbIHY, TeaTpaa cbipa
iWy Kasipri Kesge MafbiMCbl3 KOHHOTaLMAHDI UeneHbena,i.

«bopuc loayHoB» WbifapmMacbiHaH Tarbl 6ip mbican kenTipeuix. Bap-
NaamMHblH, aKeci Mpuia OTpenbeB Typanbl 6binait aeinai:

«Cam e K HaM Ha8R3aACA 8 MOBAPUWECMBA, He8eAOMO KMo, Heeedemo
omkyda ewle cnecusumca; moxem 6bimb KobBbiny Hioxan..» (O3i foit won-
DACTbIKKA CYpaHfaH, KiM eKeHi benricis, MEHMeHAIri KaingaH weiFapbl Ad
Benricia, MymMKiH «KO6bINaHbI» WICKETeH LWbiFap).

KommeHTapunitge 6epinreH yrbiM-TYCIHIKTIH Tingeri TypnaWbt, 4epeki
VFbiMAap caHanaTbiHbl aifTbinaabl. OCbl YFbIMHbIH, BinaipeTiH mafbiHa-
CbiHa TYCiHiK Bepinmeyi MyWKUHHIH, epTeaeri CbiHWbINAPbI TapanbiHaH
Hapasbinbik Tyabipabl.? «Kobbiny Hioxan» ¢pa3zanbik TipKeciHaeri Ko-
Bbina nekcemacoiHbIH, 6inaipeTiH mafbiHaChl «FacbipaapAablH, KOMHaYbIH-
Aa» aTbIp: COT YKiMi 6OiibIHILIA KamLIbIMEH Ka3anay «kobbina» atana-
TbIH TaKTaapbIH, YCTIHAE OpbIHAANATBIH.

8~264

1A C INywHuN. LibiraHsl.
London, 1962, p. 60.

12|t js this kind of shock::
vulgar language that
caused the indignation
of some of Pushkin’s
early critics [3T10 nak pa3
TOT TMN WOKNPYIOLWEro,
BYNbrapHOro A3bIKa, 4TO
8bI3BaN HETOAOBaHUe
PaHHNX KPUTHKOB [TyILKK-
Ha] (A.C. flywKuH. bopwc
foayHos. Bristol, 1995,
p- 116).

A C. MywkuH. Bopuc
foayHoB. KOoMmeHTapuid
N. M. NotmaH m C. A,
domuuesa, Cnb., 1996,
363 6.



14 «HeTBOpPYECKUI XapakK-
Tep HOCUT obbACHEHHe
pa3NnuHbiX reorpadu-
YECKUX, MCTOPUUECKUX M
npouunx peaaui. Mpe-
MMYLLLECTBO KOMMEHTa-
Topa nepea YUTaTesem

B AAHHOM C/ly4ae B TOM,
YTO B €ro pacnopAKEHWH
MMEIOTCA MHOTOYMNCNEH-
Hbte cnpaBoyYHble U3aa-
HWA, KOTOPbIMK YYaLLLUACA
06biYHO He pacnonaraeT»
(B8.M. damiowierko. O du-
NONOTUHECKOM KOMMEH-
Tapuu K y4ebHOMY TeKcTy
// Melbourne Slavonic
Studies, 1971, Nos 5-6,

p. 52).
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§3. dneymemmik-madeHu
KoMmMeHmaputois, mypnepi

CanvicTbipmansl 3epTTeynep, peanunanapsa bepinreH TycCiHiKTeme-
Nnep Tin MeEH MageHueTTeri e3repictTepai, AFHWA 3NEeMHiH Tingik 6eiHeciH-
Aeri mageHu earepictepaiH 6einHenenyiH anKkbiH, HaKTbl KepceTin bepe
anagpi.

OpbicC TiNiH YAPEHyLWi aFbINWbIHTIAAI OKbIPMaHAApFa apHanbl 6afbIT-
Tanbin wWoiFapblafaH «benknH nosectepiHe» bepinren TyciHikTemenepai
MbICanfa anbin KapacTbipaiblK:

1. NoHaoH (Three Tales by Pushkin. Translated by R. T. Curall.
London, 1945).

2. Okcdopa (a. S. Pushkin. Tales of the Late Ivan Petrovich Belkin.
Oxford, 1947).

3. Mackeyae «PycKuit A3bIK» 6acnacbiHaH WbiKKaH (A. C. NywWKWH.
MNosectu benkunHa. — M., 1975).

4. KanugpopHusa (A. Pushkin. Complete Prose Fiction. Translated by P.
Debreczeny. California, 1983).

MyHAa OpbiC TiNiH YApeHywinepre Tinai MeHrepygeri KUblHAbIKTap,
TinaeH TbICKapbl XaTKaH daKTinep: MageHUET NeH TYPMbICKa ToH pea-
NVNANap, Tapux, XaNblKTblH 9/1€YMETTIK eMipi MaHe T.6. alblHAa TYCiH-
aipeai. TingeH Toic paKkTinepre, oHbIH, iWiHAe, reorpadUANbIK aTaynap,
Kici ecimpepi, Pecernpin, aneymeTTiK )KaHe mageHu emipiHaeri Kybbinbic-
Tapfa TOKTanambi3. TingeH Tbic MyHaal ¢aKTinepre TyciHikteme bepy
TiNAiK TYCiHiKTEMeaeH repi oHalblpak caHanaabl.

Bip Kbi3bifbl, TiNAe 364eH OPHBIKKAH, TYCIHAIPINYI XeHiN AereH ma-
TepUangblH, 63iHe KOMMEHTATOpAaH YAKeH WbIFapMallblNbIKTbl Tasnan
eTnenTiH TyciHikTeme bepyain Typni Tacingepi 6ap.

LWbIHbIHAA, Oyn niKipaiH KaHAaM ga 6ip dakxTire 6ainaHbICTbI TYCIHIK-
Teme aHbIKTaManblK Ce3aikTepaeH anblHFaH Kafnanaa, bepineTiH TyCiHik-
Teme 3HUMKNoNeJNANbIK TYPFblAaH CUNaTTanfaHaa faHa Herisi bap geyre
6onaabl. An TyciHiKTEMEHIH Byn TyPiH WapTTbl TYpAE IHUMKAONEAUANBIK,
TyCiHikTeme gen atayfa 6onaapl. [1an ocbinaiia «CeHaTcKue BeaoOMOC-
TM», bopoauHo, Aptemusa, Hukutckue Bopota, «Hepopoconwb», PoHeuU-
auH, «}okona», leopruid B netnnue »xaHe Tafbl Hacka peannanapra bait-
NaHbICTbI TYCIHIKTEME IHLUMKNONEAUANBIK TYPAE KYPri3inrex.

orfapblaa atanfaH dakrinepre KaTbicTbl 6epinreH 6apnbiK TYCiHIK-
TeMenep Keprkem MaTiHMeH HaWNaHbICCbI3 TypAe, IHUMKAONEAMASbIK
Heri3ge »KypridinreH. KommeHTaTopnapfa KoibinatbiH 6actbl Tanan -
OKbIPMaHZAb! WATACTbIPManTbIH 43N aKnapatTel 6epy. MaceneH, «Me-
TeNb» WbIfapMacbiHAaFbl BOPOAWHOHBI ecke TycipreHae, ocbl aTay-
fa KaTtbiCTbl HapnblK, ManimeTTep apTypni feHreige TOAbIKTLIPbUIbIM



bepineani, 6ipak TyciHikTemeae 6epinreH manimeTrepaiH, 63i 06vEKTUBTI
cvnatTa 60nfFaHAbIKTAH, Ta3a IHUMKNONEAUANDLIK TYCiIHIKTEMe caHana-
Abl. MyHAa He AMHTBOENnTaHbIMABIK, He KOHTeKCKe 6alinaHblCTbl aUKbIH-
AanaTbiH KOHHOTaUMA Aa aWblNManabl.

London, 1945:

The battle which was fought at Borodino on August 24-26, 1812.
The Russian lost 50 thousand killed and wounded, but the engagement
was not fought to a finish, and Napoleon understood that the war with
Russia was only beginning (1812 Wblnbl 24—26 Tambi3 apanbifbiHaa bo-
POAMHO YIWiH WaWKac eTTi. OpbiCTapAaH eny MblH, ackep Ka3a 6onbim,
COHLUA 3CKep apanaHapbl, bipak onapapbiH, cafbl cbinbaabl. HanoneoH
PecelimeH COFbICTbIH, eHAj FaHa BacTanFaHbiH TYCiHA].

Oxford, 1947:

The Battle Borodino was fought on 7-th September, 1812 (according
to the Russian calendar, 26-th August) [BopogMHO yuWiH Wankac 1812
Mblnbl 7 KbIpKyitekTe 6oaabl (opbic KyHTI36eci boMbIHWa 26 Tambi3)).

Moscow, 1975:

On the 26-th of August, 1812, a most important battle of the
Patriotic War was fought between the Russian and the French armies
at the village of Borodino (approx. 69 mi. from Moscow) [1812 bin-
AbiH, 26 TamMbI3bIHAA OPbLIC XIHe $ppaHLy3 acKepnepi apacbiHaa bopoau-
HO engii MeKeHiHe XaKbiH Xepae (wamameH MackeygeH 69 kunomertp
KaWbIKTbIKTa OpHanackaH) OTaH yLWiH waiKac eTTi).

MiHe, anuMKnoNeauANbIK TyCiHiIKTeMe A3n ocbinain bepinegi. fe-
reHmeH peanuanapfa bepineTiH TyCiHiKTemMenepre LWbIFapMallbl/biK
TYpFbiaaH Kenyre 6onagbl. byn afaainaa TyciHikTeme annol duno-
NOTUANBIK oHE 3NeYMETTIK-M3AEHM epeKllenikTepai KaMThAabl, COHbi-
MeH KaTap MYH/Jal HaKTbl aKknapaTTap, KOCbiMWwa manimeTTepai uene-
HeAi. Atan aliTKaHAaa, Sip afblHaH CAACH, YNTTbIK MIAEHN-TYPMbICTbIK
epeKWenikTepai Kamrtuabl, eKiHwi kafbiHaH bepinreH daktinepmeH,
KEeKe aTaynapmeH, KOPKEM LLibiFapma aBTOPbIMEH MaHe KeWinkepaepi-
MeH 6aitnaHbic opHaTaapbl.

TyCiHiKTeMEHIH MyHAal TypiH 3epTTey Hemece WbIFapMaLlblibiK
TYCiHiKTeme peTinae TaHyfa Bonaabl. OWTKeHI TiAAeH TbiC pakTinep Ty-
CIHIKTEME aBTOpbIHAH 3epTTey Mypridyai, WhiFapMallblibiKNEH Kapay-
Abl Tanan etea,.

Peanuanapra septrey ypri3yai KarKeT eTeTiH TyCiHIKTEMe 83 Kypa-
MbIHa SHUMKAONEANANBIK TYCIHIKTEMEHI aNna OTbIPbIN, MbIH3AAN KAacKeT-
Tepre ne bonybi THic:

1. nuHreoenTanbimabik (TinaeH Toic GaxTinepaiH YATTbIK, epeKwenik-
TepiH alKbiHAANWAbI);

2. KOHTeKcKe BafFbiTTanfaH KOHHOTaUWA (BepinreH Kepkem woifap-
Magarbl TingeH Toic GaKTiHiH peniH alkbiHAAN KepceTea).

1"
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NuHreoentaHbiMablK TyCiHikTemere Tyna ataybliHa GepinreH Ty-
cinaipme mbican 6ona anagpl (3anedyataB oba nucbma TyNbCKOW
neyatkoi — B «MeTean» (eKki xaTka aa Tynanbik mep bHacbin), opbic
XaNKbIHbIK TiNAiK caHacbiHaa Tyna aTaybl CamaypbiHbIMEH, Kapy Xacay-
WwbinapbimeH, Pecergeri meTtann, Kymic KYlOMeH aliHanbIcaTbiH Wwebep-
NepimeH ecTe KanfaH (accoumaunanaHaabl).

London, 1945:

Tula is the capital of the government of the same name in Central
Russia. It is famous for the manufacture of hardware (iron and silver)
[Tyna — opranbik, Peceitgeri aan ocbinait atanatoiH rybepHnana opHa-
nackaH 6actbl KananapAbliH, 6ipi. MetangaH (Kymic }aHe Temip) Kyibin-
faH eHiMAaepiMeH TaHbIman.

Oxford, 1947:

So called because of the town of Tula famous for itsmetal-work
[MeTangaH KyWbinFaH eHimaepimeH TaHbiMan bonrFaHabiKTaH, TynameH
6arnaHbICTbl aTanagbl].

Moscow, 1975:

A seal made in the town of Tula, which was famousfor its hardware
(iron and silver) [Mep — meTann (Temip MeH Kymic) eHimaepimeH TaHbl-
man Tynaga acanfaH].

orfapblga atbl aTanfaH «MeTean» wWbiFapmacbiHgarbl ApTemusa
ecimiHe 6epinreH TyCiHIKTeMeHi KapacTbipablK: «ApTemmnsaHblH, ba-
Tbipfa AereH agangbifbiHa, ©3 abbipolbiH Hepik CaKTaWTbliHbIHA pu3a
6onraH KepLwinepi 6aTbipablH KeNyiH epeKLue bIKbINACcneH KyTTi.

London, 1945:

Artemisia. Queen of the city of Halicarnassus in Caria renowned in
history for extraordinary grief of the death of the husband (fourth
century B.C.) [ApTemuncuna. KailTbic BonfaH KyieyiH XOKTan Kalfbipa-
TbiH, MYBaHbILWbI HOK Hecip aTbiMeH TapuxTa KanraH Kapuagarbl Maiun-
KapHac KanacblHblH natwanbimel (6.4.4. IV facbip)].

Oxford, 1947:

Artemisia 2 (4-th century B.C.), gueen
of Halicarnassus in Asia Minor who erected
in memory of her husband Mausolus a
magnificent monument therefore called
Mausoleum, which was considered one of
the seven wonders of the world [ApTemucua
2 (6.4.4. IV facbip), Kiwi Asmagarsbl fanukap-
HaC KaNacblHbIK, NaTwanbimMbl, ©3iHiH, KaUTbIC
6onfaH Kyieyi MaBcan naTwara apHan Kepe-
MeT eCKepTKilW OpHaTKaH, con cebenTi keceHe
ocbi atayra ne 6onfaH. byn keceHe «anemaeri
\ A XeTi KepemeTTiH» 6ipi caHanagbl].



Moscow, 1975:

Artemisia (4-th cent. B.C.), a legendary gueen of Halicarnassus, Asia
Minor, known for her boundless devotion to her husband, King Mausolus.
After the King’s deathshe had a magnificent tomb (the Mausoleumn) built
in his memory. One of the wonders of the World [Aptemucuna (6.4.4. IV
facblp), KaUTbIC 6onFaH KyieyiHe aereH Wekciz maxabbaTbiH caKTaymeH
aTtbl aHbi3fa anHanfaH Kiwi Asuaparsl MaNMKApHACTLIH, NaTwanbIMbI.
NaTtwa KanTbic bonFaHHaH KeliH, OFaH apHan KepemeT Mmasap canaplipa-
Abl. byn ma3ap «keti kepemeTTiH» Bipi cananagbl].

California, 1983:

Artemisia (350 d. ca. B.C.) bereft widow of Mausolus, King of
Caria (d. ca. 353 B. C.) erected a tomb (Mausoleum) in his memory in
Halicarnassus [Aptemncua (X.P. aeiinri 350 x.) Maecan naTwadbliH, (X.P.
Aeninri 353 .) Ka3acbiHa KaTTbl KalfbipfaH, ybBaHbiwcbi3 xecipi. Ma-
NUKAPHAaCTa KyWeyiHe apHalibl eCKEPTKIW peTiHAae KeceHe canablipfan].

bepinreH TOpT TyCiHiKTEMeHiH, iWiHAe OKCPOPATLIK HYCKACHI IHUMK-
noneauANbIK CMNaTKa Me: MyHAA OKUFaHbIH Mep3imi, MeKeHi, ApTemu-
CUAHBIH, Xafaaibl Typaabl aknapar bepineai. KyiieyiHe apHan canabipraH
KeCeHeHiH KeTi KepemeTTiH» 6ipi caHanaTtbiHbI (LWbifapMma MITiHIHe Tike-
Nen K3TbICbl OK) XeHiHae manimetTep bepeai. Anarnaa «ApTeMUCHAHDBIH,
KalTbIC 60NFaH KyieyiH *OKTan, KalFbl-KacipeT WeryAiH» HblwaHbIHa ali-
Ha/iFaHbl Typasbl macene TyCiHIKTeMeae ecepisimereH.

byn KOCbIMLIA MANIMETTIH, KOHTEKCTYaNAbi-6aFbITTbiK TYpFbiAaH NOH-
AOHABIK, MICKeY/NiK MaHe KanMPOPHUANBIK HYCKaNapbiHAa KamTblafa-
HbiH aiiTa KeTKeH XeH. [lereHMeH NOHAOHAbIK HYCKACbIHAA 3HUNKANO-
neauAnbIK ManimeTTep XyTaHaay bepinreH (Mascan naTwa Typansl 43,
KeceHe Typanbl Aa alUTbliIMaiAabl).

Epekwe caTTi WbiKKaH KOMMEHTaPUIA PETiHAE MICKEYNiK HYCKACbIH
Kepcetyre 6onaabl. Ceb6ebi 6yn HyCKa api IHLUKAONEAUANDLIK BPi KOH-
TeKCTyanabl-6aFbITTbIK CUNATTLI UeneHeai.

«fpoboslwmKk» noseciHaeri «Pa3rynai» ataybiHa BepinreH TyciHik-
TEMEHIH MICKeyniK HycKacbi Ta3da 3HUMKNOMeAVANbIK cunaTtTa: «the
name of square in Moscow [Mackeyaeri anaH ataybi]». OKchopaTbIK
HakTblnavFaH manimertep 6GoibiHwa byFaH bepineTiH TyCiHikTeme
(kasipri Mackeygerineit anan emec, NytwKkuH 3amaxbiHaH 6epri Mackey-
Aeri KBapTanabl meH3en oTbip) — «a guarter in Moscow», «close to the
Basmannaya where Adrian used to live [BacmaHHanfa MaKbiH, OypbiH
Alpuan emip cypreH mekeH]» aereH yrsimabl bepeai.

«poboBwMK» NOBECIHIH, anfallKp! ONLAPbIHAAFD! HAKTbl AepeK-
TepAiH TyciHikTemeciHae («MNocnearue NoxUTKM rpoboslumKa Aapuana
Npoxoposa 6binn B3BaneHbl Ha NOXOPOHHbIE APOTM, M TOWAA napa B
HeTBepTLIN pa3 noTawmnack ¢ bacMaHHOM Ha HUKUTCKYHOR), OKbIpMaH-
HbIH BacmaHHan waHe HUKMTCKas kewenepitiH (KeliH fepueH, Kasip
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YnxkeH HUWKWUTCKaA) apacbiHgafbl 3 Munbre Tew
APaKAWbIKTLIKTLl (M3CKeyAnik TyciHikteme) 6Ginyi
MaHbI3abl emec, Byn eki KeweHiH, con Ke3aepi
MackeyaiH, eH weTKi HykTenepi 6onfaHbl — 6ipi
CONTYCTIK WbIFbICTA, eKiHuWwici OHTYCTiK HaTbicTa
OpPHanacKaHbl MaHbl3abl 60nbin OTbIP. [emek, Ta-
6b1TTbIH MacKeyaiH 6ip weTiHeH ekiHWi weTiHe
(okchopaTbIK TYCiHIKTEME) XeHenTinyi meH3en-
reH. Kasipri Mackey ywiH on bycuHoBogaH byto-
BOfa AEMiHrM KAWbIKTBIK,

ABTOp «nowTawsbl [loropenbCKUUMeEH» ca-
nbicTbipaTteiH KOpko nonuueiain, («MpoboswmK»)
XapaKTepiH TO/bIFbIPAaK TaHW TyCy YWiH OyHbiH,
Wasywbl AHTOHWIA [loropenbckningiv, (Anekcen
MNepoeckuitai, ncesaoHumi, 1787-1836) «/Madep-
TOBCKaf MaKoBHUUA» (1824) noseciHiH, Kerinkepi ekeHiH 6iny faHa emec,
HUMKAONEANANBIK, CUNATTaFbl ManimeTTep HolbiHWwa, Byn ceHimAi Kbi3-
MeTWiHIH 6eliHeciH 6epeTiHiH (MacKeynik TyciHiKTeme) 6iny ae maHbI3Aabl.

Bpuraanp cesiHe bepineTiH TyCiHiKTEMe HaKTbl SHUMKAONEANANDIK,
manimetTepaiH 6apnbiK TyciHikTemeciHe calikec kenegi: | Masen naTwa-
HblH, TycbiHAA (1796-1801) »OMbIAFaH NONKOBHUK NEH reHepan-maiop
apacbiHAa¥Fbl 3CKepy WeH, ananaa byn manimeTHe KOCa KEPKEM TyblHAbI
MOTiHIMeH BalnaHbICTbipaTbiH MacKey TYCiHIKTEMEC] KaXKeT api MaHbI3-
Abl: «COHAbIKTaH OYN XMKaATTaFbl OKUFA Ke3iHAE TEK KaHa OTCTaBKaaafs!
6puragupnep 6onraH eai».

Temengeri «bapblWHA-KPECTbAHKA» NOBECIHIH, Y3iHAICIHAEe peannii-
Al (WbIHAWBINBIKTBI) ABCTPAKT-3HUMKAONEANANBIK (AepeKci3 3HUUKNO-
neauAnbiK) XaHe KOHTeKcTyangbl 6afbiTra TYCiHAIpPY TacCiNi Kbi3blKTbl
6epinreH: «B monoaocTn cBOEM CAYXKNA OH B rBapAnu, Bbillesi B OTCTaB-
Ky B Havasne 1797 ropa, yexan B CBOKO AePEBHIO, U C TEX NOP OTTyAa He
Bble3an» (On ac warblHAA rBapaMana KbiameT eTTi, 1797 wbinabiH,
6acbiHaa OTCTaBKafa WbifbiN, AepPEBHACbIHA KeTTi. On copaH 6epi ge-
PeBHAAAH WLIKKAH MOK,).

MacKeynik KOMMeHTapuii OKbipMaHFfa 1797 XbINAbIH, WbIHAWbI Ta-
PUXU OKMFANapbl XanbiHAA IHLUKNONEANANLIK ManimeTTepaiH bipa3biH
YCbIHbIN OTbIP. Bipak 6yn manimeTTep NoBecTb MasMyHbIMEH MYNOEM
ColKec Kenmewnai: «resigned his commission in early 1797, i. e. after the
death of Catherine /I and the accession of Paul |, who took a hostile
attitude to Catherine’s Guard and started reorganising the Russian army
in the Prussian manner [1797 xbinabiH 6acbiHaa, AfHM || EKaTe pruHaHbIH
Ka3acblHAH KeWiH XdHe ExaTtepuHaHbIH reapAMACbIHA ewneHAainikneH
Kapan, opbic apmuAcbiHa [pyccua maHepiHae e3repicTep eHri3yai Konfa
anfaH | [aBen TakKa OTbIpFaH Ke3iHAe OTCTaBKafa KeTTi).



OkchopATbIK KOMMEHTAPUIA KepiciHwe, OKbIpMaHfa WbIHaMWbI Ta-
PUXKU MICenenep MeHIHAE WeTHINIKTI aeHrenpe manimer 6epmeirai,
oHAa UBaH NeTpoBuy bepecToBTblH MiHE3-KY/IKbl MEH CMNATbIH TYCiH-
Aipyre bactel Hasap ayaapeinagbl: «Berestov, therefore, belonged
to those officers, fairly large number, who did not hold with the
reorganisation of the army undertaken by Paul | and had left the
service in 1797 [bepecTos | Nasen Konfa anfaH apMuAAafbl 83repic-
Tepre Kapcbl kentereH odpuuepain bipi 6onabl, con cebenti ae 1797
WblJIbl KbI3METTeH KeTTi]».

Erep okcdopaTbiK KOMMEHTapui MeaH MNeTtposuy bepectosTi — e3
npuHuuMni 6ap, opbic apMUACbLIHAAFLI B3repicTepsi KabblngamaraH
(MacKkeynik KommeHTapunit BOWbIHLWA, NPYCCHANBIK MaHepAae), NaTpu-
OT, 9CKEPU MAHCaObIH KYpPOaHABIKKA Wanylbl PeTiHAe CMNATTaca, Ka-
NMbOopHUANBIK KoMMeHTapuh myngem backa obpasabl 6eiHenenai:
«After the death of Catherine Il in November, 1796, her successor Paul
I dismissed many of the people, especially officers of the Guards who
had surrounded her [|| EKaTepyWHaHbIH Ka3acbiHaH KeliH, 1796 XbinabiK,
KapawacbiHA3 OHbIH, myparepi | MaBen kenTereH agamabl KbiameTiHeH
weTTeTTi, acipece oHbiH, (Il EKaTepuHaHbiH) atHanacbiHaaFbl rBAPAUR-
nbiK, odpuuepnep nayas’biMAapbiHaH aipbingbl]». KanupopHuanbik
KOMMeHTapuiaiH TyciHikTemeciHae bepectos Hapa3binbiK peTiHAe
KbI3METiHEeH ©3i KeTKeH 0K, KepiciHwe, EKaTepuHaHbl KaKTaylbl-
nappaH KyTbinyabl makcat eTkeH | [1aBen OHbl XKYMbICTaH WbiFapbin
Xibepai.

Ocbl Yl KOMMEHTapUI: YaKblT, MeKeH, OKuFa Bapbicbl Hemece a-
Taybl XXalbiHAa 06bEKTUBTI ManimeTTep bepeTiH HaKTbl SHUMKAONEeAUA-
NbIK ¥aHEe WbIHANbINbIK, NeH aBTOPAblH, UAEANbIK-KOPKEMAIK ONbIMEH
apagafbl 6aiinaHbICTbl TepeHAeTe, api alla TYCeTiH KOHTeKcTyanapl-ba-
FBITTBIK KOC Me3eTTiH 93apa CoMKecyi KaHWaNbIKTbl MaHbl3Abl EKEHiHIH,
KEPHEKiI MbiCanbl.

Jemek, KNacCMKanbiK TybIHAbIHbIH KOMMEHTATOPbI OFapbl Ginimai,
€31 cMnaTtTan oTbipfaH A3YipAiH M3feHWeTi, TYPMbICbi, CanT-CaHachl,
bIPbIM-KOPaNFbiNapbl KalblHAA MeiniHe MO MaFiymaTTbl Binertin,
aBTOPAbIH, 6MipbHanaHbIH byre-wireciHe AeniH OKbifaH, OA Typanbl CbiHW
3nebuneTTi, OHbIH XaTTapbl MeH KYHAENIKTEPIH, LUMMaR-WaTNarbIHA AeK-
iH 3epTTereH T.c.c agam bonysl Tmic. COHAA faHa on «ceWnemaep apa-
CblHaH» aBTOPAbIH, HEeHi MeH3ereHiH, ann3avanap, PeMUHUCUEeHUHUA-
Napabl Kepe anafbl MoHe OKbIpMaHFa XeTKide anagbi.

Kepkem TybiHablaa GepinmereH HakTbl aepexTepre TYCiHIK 6epy
OTe KUbIH XKaHe Byn KOMMEHTATOPAbIH 3PYANUMACH MeH abbipoibiH Aa
€peKlle TaHbITaabl.
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$4. Kasipai Pecelioi min meH madeHuem
apKbiasbl MaHy

XX facbipaplH, 6acbiHAa KaHe COHbIHAA €Ki PeBO/IIOUMAMEH AaHKbI
WbIKKaH Peceit Tapuxbl, emip Cypy CanTbl MeH TipLiniri, cancaTbl MeH 3KO-
HOMMWKACbI, WOEONOTUACHI MEH AYHUETaHbIMbI T.6. TONbIKTal AepAik e3-
repicke ywbipagbl. Ocbl apKbi/ibl KOFAaM MeH MIAEHMUETTIH, TinaiH Aamy
npoueciHaeri AMHaMUKaHbl 3epTTeyMeH alHanbicaTbiH AMHIBUCTEp, Ta-
pUXWbLNAp, aHTPONOAOITap MeH MaAEHNETTaHyLWbINap YWiH TanTbipmac
epeKkwe maTtepuan ycoiHbAbl. LUbIHBIMEH ge, aca ipi enaeri Kbicka mep-
3im iwiHae TybipimeH e3repreH emip — epeKiue IKCNEPUMEHTTEP Ke3 Ken-
reH FanbiMmapl (erep Ae on e3i ocbl KoFaMHbIH bip 6enweri, con TinAaiH ekini
bonmaraHga, api OCbl M3AEHUETTIH, OHIMI peTiHAe OHbIH, INeMaiK AyHue-
TaHbIMbI 4321 COHAAW OapexKeae Kyn-TankaH 6onwin, oan coHpan pape-
wene 6acKblHWBLINLIKKA Tan 6onmaca) GaKbITKa KeHeaTep eai (ewkaHaan
«3epTrey NaHiHiH 6aCKbIHLWbICLI» 43N OCbIHAAK Adpexeaeri 6acKbIHWbI-
NbIK NEH KY/i KOKKe YLWHKAH M3AEHWEeTTi aHCaMaWTbiHbI aHbIK).

1917 »bINfbl TOHKEPICTEH KeWiHri opbIc TiniHiH Tyberenni o3repyi
bipHewe peT 3epTTenin, cunatranapl. Con cebenti ge 6yn enbekTte on
e3repicTep TeK KaHa NOCTKEHECTIK OpbIC TiniHe, 6i3aiH 3amaHbIMbI34afbl
TiAre KaTtbICTbl CaNbICTbIPY MaTepuanbi Hemece CbipTKbl GOH peTiHge
YKON-KEeHeKen faHa Tinre Tvek eTineTiH 6onagbl. KeHecTik opbic TiniHe
Angpend CuHABcKMAAiH, «CoBeTCKaa uWBMAU3auuA. UCTOPUA KynbTy-
pbI»*® aTTbl eHberiHae KeH cunatTama Gepineai.

TemeHge noctkeHecTik Pecenpe opbic TiniHIH Kasipri gamy TeH-
OEHUMACBIHA KbICKAWa LWOAY KeAnTipinin oTbip. PecelaiH, KOFamapblK,
emipiHgeri asakacTbl woHe Tybereini 6onfaH
e3repicTep OHbIH TiNiHAE ©TE XblAAaM KOPiHIC
TanTbl. AJamaap 431 Tin apKblabl KOFamabiK
emipaeri esrepicrepaeH Xui xabapaap 6onbin
TYPAbl. TOKCaHbIHWBI XblngapablH, bacbiHAA
TaKCUCTIH, TaKCONapkTe TemeHAerigen TpaHc-
NapaHTTbiH, iAiHFEeHi Typanbl alWTKaHpapbiHa
AereH e3imHiH, 6ingipreH peakumamabl Aa
OMIpi YMbITNACNbIH:

Taxkcucm meoip3anap! CizaBepze cammi #ymeoic
KYHIH mineimi3!

«Takcucm meip3anap!» (2ocnoda makxcuc-
meot) pereH €e3 Kynakka Typnigen tmai. ©3apa
TYCIHIKTED KalWbiNbiFbl CUAKTEI (OKCIOMOPOH)
ectingi. Takcuct Te 6yraH Wwybani e, TakcucTep



6yn coani 6ipa3s Kynkire allHangpipFaH ekeH. CoMTin, anfawkbl e3repic —
Xa/IblKKA KapaTbl/ia aiTbiNFaH YHAEYAEH 6acTanabl. MOCTKEHECTIK Ke3eH-
HiH, 6acbiHAa Byn e3repic Tbim WyFbIN XKIHE TbiM acepsi e3repic 6onFaHbi
pac: byfaH aeliH eTimi3 yipeHin KkeTkeH xonaac (Tosapww) cesiHiH op-
HbIH, KOHE 3aMaHaa Kanbin KOWFAH — MbIP3a, XaHbIM (FOCNOAMH, rOCNoXa)
ce3aepi 6acTobl.

BipiHwiypaic—eckiceaaepain opanybl. KyHabinbiKTapabl TyGipimeH
KaiTa 6aranay, byFaH AeliH epMeH-KeKCeH eTinreHaepain, 6apnsisoi-
Ha JdereH KypMmeT XaHe OyfaH feniH KypmeTke ve 60/bin KenreHHin,
6apiH Kyn-TanKaH eTyAiH akbipbl — }annau WblHANbIIbIKKA, YFbimAaap
MeH ecKi ce3gepre opanyfa anbin Kengi: 2uMHa3us, nuuel, 2ybepHa-
mop, 2on08a (bacwet), 2nasa admuHuUCmMpayuu (aKimwinik 6acweicss),
eoiickosol amamaH (ackepu amamaHr), kazayul kpye (kasakmap opma-
cbl), 6nazomsopumensHeie sevepa (KalibipbimosinblK Kewmepi) (KoH-
uepmmep, wapanap, KOFam), MeyeHam, MeyeHamemeo, munocepoue
(kaliipbiMObIneiK).'®* Byn ce3pepaiH Kenuwliniri KeHec 3amaHbliHAafFbl
ce3aikrepge «TapuxmM» Hemece «KeHepreH» aereH benrimeH Gepinin
KenreH.

byn ypaic keHec payipiHAeri KenTereH yFbiMAbl ©3repTyre Kawllbl
Kenai. 9cipece ©TKeH FacbipAblH, UbIPMACbIHLWbI XbingapbiHaa HaHva
emip meH XaHa A3Yip afaamAaapbiHbIH XaHa ce3aepci3 oinnayra KabineTi
6onmaraHbl aHbIK. On 3amaHaarbl TeHAEHUMA GoibIHIWA — ecki peanuid-
AeH anwakTay, KeHe anemmeH 6aMNaHLICTbI MbIWAK KeckeHaen yay,
OHbIH eneciH (ce3iH aen oKbiHbI3) 6izaeH (6i3aiH TinimisaeH) anactaty
Kawer 6onabl. Hapxkomoap (HapodHbiti KOMUCCap — XanbiK KOMUCCaPbI)
HEKKOPIHIWTI MUHUCTPAEPA, MUAXUUMA — NONWUUUAHDI, Xonjactap -
Mblip3anapabl T.6. anmacTbipAapl.

MuHucmpnep cofbicTal KeWiH, enyiHwi Xbingapabiy, 6acbiHpa
opanapi. flosuyus — akplpbliHAAN TINAIK KOPbIMbI3Fa eHin Keneal — ca-
NbIK MOAUYUACHI CanbliK MUAUUUACLIHGH Tepi ypenni ecTineai. Meip3a
(20cnoda) coHfbl OH wbinga xondacmapdel MyNAEM KONAaHbiCTaH
bIFLICTbIPAbI. ANaiaa CaAcK TYPFbiAaH Aa, SHOHOMMUKaNLIK TYPFbiAaH Aa
eKire 6esiHren Kasipri Peceit korambiHAa By ce3nepaiH exeyi Ae Kes-
Aecepi. Pecmu bykapanbik aknapaTt Kypanaapbinaa (BAK) - rasetrepae,
Paano meH TenesugeHuene — Tek KaHa bip atay — Moip3anap (2ocnoda)
(apwHe, «Cosetckan Poccua», «Mpasga», «yanb», «3aBTpa» cekinai
ONNo3numMANLIK Bacbinbimaapabl ecentemereHae, 6ipak onapapiH Tapa-
NbIMbIHBIH, a3abifbiHa Opaii canmarbl fa 6acbim emec). IckepAik XaHe
Pecmu optaga pa conan.

CoHFbl OH bIn KenemiHae Pecelt TYpFbIHAAPDI X019ac (moeapuw)
WIHe Mbip3a (xaHbiMm) co3aePiHiH, CTUNUCTUKANbIK KOHHOTAUMACHIHbIH,
KONAaHbINY aACbIHbIH, MaHe KONAAHbINY MMINIfiHIH KaHWabIKTbl ©3-
Fepicke ylwblpafraHbiHbIH Kyaci 60nAbl. BypbiHFbl eMmipimidae mbip3d

% Npodeccopa B.T. Mak-
TbIR, KY3Nik eTyi 6oMbIH-

Wa, OHbIH 3keni coBeT

3amaHblHaa OpbIC TiNIHIK

MyFanimaepiHe ucnaH
TiniHen cabak 6epeai.
On nexcukanbik mare-
pvan petiHae dobpo-

demens, munocepdue,

6naeopodcmao ceanepiH
YCbiHFaHAa Keibipeynepi:
«He ywiH bisre myHaan
eCcKipreH ce3aepai ycbi-
HbIN OTbIPCHI3? I» — aen

HeMlireH exeH.
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17 Cm. noapobHee 06
aTom: L. Minaeva.
From Comrades

to Consumers:
Interpersonal Aspects
of the Lexicon //
Political Discourse in
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1989-1991. Ed. by
Paul A. Chilton, Mihail
V. llyin and Jacob L.
Mey. Amsterdam,
Philadelphia, 1998, p.
87-94.

(20cnoduH)’ cesi }aFbiMCbi3 KOHHOTauunAfa ne Gonabl, api TeK Kanu-
TAaNNCTIK enaepAeH KeareH wetengiktepre (AFHM 6eTeH KaHe aywnaH-
Aapfa), onapapiH, 6eTeH api AyWNaH eKeHiH TaHbITy MaKCcaTbiHAA KON-
AaHbINAbI.

Ocbl caTTe oTKeHHiH 6ip okufacbl ecke Tyceai. 1977 Xbinbl Jloc-
AH)Xenecke canapbl HapbicbiHAa Bi3aiH, Aenerauya peceinik IMUrpaHTTap
oTbacbiHa KewkKi acka Wwakpipbinaabl. Onap Peceiiged 1917 »binfbl TOHKe-
PiCTeH KeWiH KeTKEeH KeHE SMUrPaUMAHbLIH, (Hemece SMUrpaHTTapAabiH, an-
fFawWwKpl neri) eKini. Yin uenepi 6iapj moip3anap (2ocnoda) pen atanpl.

KoHakyiire opanfaHHaH KeWiH apambi3gafbl KOMMyHW3Mre afan
(6i3piH Bapimi3 cekinai) keHecTik 6ip agam: «binecis 6e, maraH MNeTpos
Mblp3a gereHi coHgan yHaabl! AgamHbiH 6egeniH apTTbipbin, KyaakKa
XKbl/bl ecTiNiefi ekeH», — aen TaHAan KakTbl. OHbIH ce3aepiHe MeHiH,
peakumam Oa ecimae: MeH OHbI iWTel KongafaHbIMMeEH, OHbIH, 6aTbin-
ObIFblHa KalpaH KanabiM, OHbIH, BYHbICbIH MaKCbl KOHAKaCbIHaH KeriHTri
6ocaHcyra HanaFaH egim.

XX| facbipablH, 6acbiHaa mbip3a (2ocnoduH) ce3i YAPeHW KT api
pecmu ce3re aiHanabl. Kasip #onadac cesiH KonaaHy ywiH 6aTtoinabik
KaxkeT 6onabl. Pesonoumna — revolution — TeHKepic — Tyberenni esre-
pic — 6ypbiabic.

Kasip mMbIp3a MeH }#0a0ac Ce3aepiHiH, ekeyi Ae KongaHoicTa, bipak
onapabl KonpaHy aneymetTik 6eniHy HblwaHbiHa aWHanabl. Meipsa
(2ocnoduH) — pecmu KabbinpaHraH €e3, con cebenTi ae Kasipri pexum-
HiH KON4aybiHa Me api OHbIMEH Kenicimre Kenepi. *ondac (mosapuuwi)
KEeHeC 3amaHbiHAa ecerreH afa bybIHHbIH YMPEeHLWiKTi aaeTiHe anHanfaH
€e3 peTiHAe Cancy ONNO3ULUMAHBI HEeMece ecKi pexxumre TUeCini ekeHiH
TaHbITYbl MYMKIH.

Afa ypnaK neH «KapanadbiM XYpT» atanaTblHAapAblH, Kenwiniri
wa3balua KaHe aybi3wa Hondac (mosapuiy) ce3iH KoNAaHyAbl 9AETKe
aHanapipFaH. «Kapanalbim» XanbikTbiK Mekemenepgeri (aykeHaepae,
emxaHanap MeH aypyxaHanapga, 7.6.) xabapnaHgbipynapaa KyHi 6yriH-
re genin wondacmap (moeapuwju) ce3i KonaaHsinaabl. byn, acipece
NPOBMHLMAFA TOH HaFnain, NPOBMHUMA AereHimia — Mackey meH MNeTep-
6yprreH e3re 6yKin Peceld aymarsbl.

3uanbl Kaybim 6yn ce3pin, ekeyiH ae (Kbi3binpgapra TUeCiNicCiH ae,
aKTapfa TMecinicin ae) KonpaHbayfa Toipbicaapbi, pecMu Xafgainapaa
«3apintectep!» («Konnern!») cesi keniHeH TapanfaH. Peceil npe3anaeHTi
B.B. NyTtnH 2002 xbinbl wentokcaHaa MMY-ge (Mackey memnekeTTik
yHuBepcuTeTi) eTkeH Peceri OO-napbl (oFapbl oKy opbiHaapbl) Pex-
TOpnap 0AafblHbIH Pecennik cbesiHaeri KyTTbiKTaybiH « KypmeTTi aoc-
Tap!» cesimeH bacTagp!.

IcKepnik opTaga Mblp3a/xaHeim («2ocnoduH/2ocnoxwa/zocnoda»)
MenniHwWe )annbl TypAe WbiHatibl ectinemi.



Apmunaga «wondac» («moeapuwy») C63i KONAAHbICTAa Kangbl. Pe-
cergiH ackepnu-TeHi3 GpnoTbiHbiH 6ac KomaHaMpi 2003 binablH, 27 Win-
AeciHaeri ackepu wepyai kabbingay 6apbicbinaa: «onaactap, maTpoc-
Tap meH oduuepaep!» — aen Tin KaTTbI.

CoHbiMeH KaTap api 93i1MeH, 9pi NPOHUAMEH aATLINATBIH «Mblp3a-
nap-Xonaactap» Koc €e3i Ae KONAaHbINAAbI. [a3eTTeri «KyWTi 9NemHiH»
ajamrepuwiniri Typansl makana «Mbip3anap meH XOAAACTAPAbIH, Adf-
abinapbi» («FipuBbIYKK rocnoa u ToBapuuen»)!® aen atanapb!.

KeHe aTaynappgbiH, TONOHUMAEPAIH Opanybl — Kasipri Pecengin,
KOFaMAblK, OMIpiHIH ’K3HEe MIAEHMETIHIH epeKwenirive anHanAabl.
KeHec AayipiHiH e3repreH aTaynapblH KailTa e3repty Ke3eHi 6actangpb!:
JfleHuH2pad Memepbypz 6onbin, Ceepdnosck EkamepuHbypz, Mempo-
cmpoeackaa Bo3sdeuxceHka, [3epyucuHckul anadsl /lybadka 6onbin
e3reprinai.

bactankpl KeseHae aTaynapabl e3repTy, A3AybICKA Cany »aHe Xa-
NbIKTbIK, pedepeHayMmOap apKblibl TONbIKTaN AeMOKPATUANLIK TypAae
Wyprisinai. Macenen, MeTtepbypr Kanackl SleHUHrpag obNbICbIHbIH Op-
TanbifblHAA OPHANACKAHABIKTAH, CONTYCTIK acTaHaHbIH, TYPFbIHAAPbI Ka-
NaHbIH, KeHe Tapuxu aTayblH KauTapyFa KenicTi, bipak 06abic TypFbiHAA-
pbl /leHWHrpaa aTaybiHa agangbik TaHbITTbI.

MacKkeype, Here ekeHiH Kangam, anfawkbinapabii 6ipi 60sbin
«/lepMOHTOBCKanA» MeTpPO CTaHcacbliH «KpacHble BOpoTa» aTaybiMeH an-
MacTbipabl. Byn xanbiKTbl KalpaH Kanabipabl: /1IepMOHTOBTHI He YLWiH
eKneneTTi?

Kasipri TaHaa keHe ataynapmeH 6ipre »aHa aTaynap Karap Konaa-
HbICTa XKyp. Bi3aiH aTta-aHanapbiMbi3ablH BYbIHbI XaHara KaWTagaH yi-
PeHAi, AFHU KeHe (YMPEHLLIKTI) aHe aHa aTaynapabl KONAAHYAA Ku-
Hanabl. Kasip 6i3ain, keserimia kenai. Tin — MageHveT aiHacsl.

ExiHwi ypaic — wer TinpepineH ce3 anmacy, eH 6acTbicbl — aFbin-
WbIH TiniHeH eHreH ce3aep. AyKbimAablbiFbl HONbIHWA 43, KOFAMAbIK
nikip 6oibIHwWa A3, OPbIC TiNi MEH OPbIC MAAEHUETIHE TeHAIPETIH Kayni
BonbiHwa pa, Hyn ypaic ekiHwi emec, 6ipiHWi opbiHAa TYPYFa THIC.

Peceilpin, anemre awbinybl aHe anemHiH Peceitai TaHybl, BipiHwWi
KE3eKTe WeTenAiK, COHbIH iliHAe afblAWbIH TiNIHEH eHreH ce3aepaiH
HenipiHiH acTbiHga KanyaaH 6actanabl. Byn cespep 6i3aiH Tinimia beH
eMipimisre GaTbICTbIK eMip CanThl (Keige OAaH KewiH, kedae AeWiH),
BusHec, KOMNbloTep, WHTepHeT, ¢unobmaep, Tenecepnaniap, sHAEp,
GeﬁHeeHiMp,ep apKbinbl annaw eHe 6actaabl. «XaHa cesaep cesairi»
(«CnoBapm HoBbIxX cnos»), «KaitTa Kypy ce3airi» («Cnosapu nepecTpoi-
Ku»), Kipme cesgmep cesairi GacnasaH WbIFYAA, COHbIMeH bipre opbic
TiniH Kipme CO34ep TaCKbIHLIHAH, BPTIHEH, CeNiHeH, YNaHYbiHaH (kamer-
TiCIH TaHQaHBI3) KOPFayFa WAKLIPFAH, anaHaaraH, blI3aNaHFaH MaHe OTiH-
T€H YHaeynepaiH, neri apTbin Kenea,.

18 1. Minaeva. From
Comrades to Consumers:
Interpersonal Aspects of
the Lexicon // Political
Discourse in Transition in
Europe 1989-1991. Ed.
by Paul A. Chilton, Mihail
V. llyin and Jacob L. Mey.
Amsterdam, Philadelphia,
1998, p. 93.
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bapmep, daldxecm, daHc-xum, Oudxcell, IKCKMO3UB, MOHUMO-
puHe, dunep, mpunnep, nneep, Gpycmpayun, apmMpecmsiuHe, nu3uHe,
pakem, aHdoez2payHO, welnuHz, muHeloxep, xenneHuHe, norca, norn
(Mackeyne /leHWH paHfbinbiHga «Koponeesa nona» («Mon kopone-
Bacbl») AereH ynKeH adua MeH aTaKTbl SHWIHIH cypeTi iniHgi. Afa
6ybiH eKinaepi, COHbIH, iWiHae OCbl XKonaapablH aBTopbl «byn HeHi 6in-
aipeai?» aen KatTol KailpaH KanabiK. byn 6ap 6onfaHbl non, ckeiTboph,
(1.6. BbipHewe ce3aikke apkay 6onaapl) ce3gepiHiH inik cenTiriHaeri
dopmacei.

BacnacesgeH y3iHa,.

TaTbAiHa MUpOHOBaHbIH, «11a4 NO pycCKOMY A3bIKY» A€eNn aTanaTtbliH
MaKanacblHblH aTbiHbIH, ©3i TaKblpblbbiMbI3fa cait Keain Typ («/luTepa-
TypHas Poccuar», 19.02.1993):

LLlemendik co30ep opbic miniHiy 6ip wemiH umeHe adHancoxkman
eHin, 6yz2iH OeHOen, colHANAN Kipin, mindeH KOPHeKi ¥aHe M aKCol
opbiH anameiH 601061, Celimin, €3 opHbeiH maywin, 6i3diH minimiadi mo-
AbIKMoipa mycmi. bi3oi KopKkeimameoiHbei — 6y co30epdiH Kernmizi emec,
0/1ap0biH 6ACKbIHWbINbIFbIHGIH CA10aPbLIHAH OPbLIC HAHbIH HblAbiMelr,
«KYypeziH enxipememiH ke3ze kepiHbec peHKi bap» men ce3depimizdin
alHanb6IMHAH Welreln 6apa HamKaHobifbl.

Tinimi30iH YWwoeIHOA «cynep», «MOKC», «TPOYECCy, «adexKaamHo»
ce3depi daiieiH mypraHda Kepkem minmeH belinenen celney ywiH 6a-
CbIHObI Kambipbir, olnaHyObiH Kaxemi oK. bip KapacaH, ademi, aKbin-
Obl ce30ep, 6ipax onap coHOali CybiK WaHe
KypFrak, KernipeeH caboiH cekindi. On celiney
miniHeH men ¢e30epimi3di  biFeicMbIpbInN,

hpaHyy3, Hemic Hemece arolaUibiH cO30epiH
i38elimin 0ardbira 6acman, weweHoiK eHep-
2e, a0ebuemke apanaca 6acmadidei.

Tinmi, opeIC MIniHi4 bIprarbiHbIK ©3i We-
mendik KansinKa mycin 6apadel. [bibbic-
MbiK Kenmypninik 1orandel, OpeiC COB3IHIH
Kenaye3diniziHeH alibipbinamoid. Paouo maHe
mesiexommeHmamopaap ObibbiCMblK MamiH-
OepiH xype Kene ylpeHzeH arbinllbiH MiniHiH
bIPFarbiMeH apnelidi, byHbIH COHbl MUAMUOH-
oaraH KepepmeHOi, bipiHwi Hezekme 6ananap-
0ol enimepi ce3ci3. Pobom celinen mypraHdall
«3/1EKMPOHObLI» daybicmbl ecmy — KOPKbi-
Hbiwmbl aHe adam Kepeiciz. Paduo meH me-
nexabapnapsiH mapamyuwbsl Kbi3Mmemixepnep
arblAWbIH CO3IH OpbICWIA Y amMmarn anFaH e32€



memsnekemmiH azamammapsi cekindi. bankim, conali da weoirap? Tinmi
pacuo xaHe menesudeHuedezi bardapnamanaposiy amer 0a coHdall
MmyCciHiKci3, wemendix olnan mankaHdald: «Tenemukcm», «BEoMOHO,
«BoeHHoe peeion, « TuHKO», «EgpomuKcy, «Tenemaliny, «[lon-mazazumH».

MiHe, Kipme ce3gepaiH TaCKbiHbl HacTanfaH KesajH Tafbl Hip Kyaci.
«TpeTbe cocnosue» raseti (1993, Ne 1, aBTopcbi3) — Mackey Typans!:

MaliimoeinduiK enikmey CUuHOPOMbLI QCMAHAHLIH KewenepiHeH oOe
KepiHic mayeinmel. AKbIMAKMbIH GFbIHOH YAPbLIAYLIMEH «XaHA COs-
weoindap» e30epiHin «binimodinieiH» naw emyode. «llion», «kHOHCMOMN»,
«numn 6ap» cekindi anem-wanemoepiniz wal cesbeH alimKaHda, no-
mokK, napek, 3abe2an068Ka ce30epiHe 83iH arbiNWibIH KOPOAEB8aCh! Ce3iH-
2eH Kenecmepze mypni-mycmi 106ka KuzizeeHoel acep emeQdi eKeH.

Con razerte Ceprent KpatoxuH MNetepbypr xannet:

MyHOa oHdaraH xcbindap 60ls! emip cypeminime Kapamacmak, 6ipa3
yakbimmaHr bepi Heackuli 0aHFbinbIH MAHbIMal Kandeim. CbipmmaH xen-
2eH eacmposepnep MeH wemenodikmep ywiH oHAarsl yilnep /IAHKOM»,
«AJIUBEKT», «bBABU/10H», «[Jokmop ImKep»... a3ynapbiMeH anbiCmaH
meH myHOanaiiost, minmi dykeHOepdi arbinweiH miniHoez2i amaybi wem-
mindix cyliemendeymeH 6epinedi: «Apm-won St. Petersburg».

ANTbl XbinaaH coH, 1998 »bingbiH, KapalackiHAa, Kypckinik B. Muwe-
HWYHbIX «PaweH-uHranw» («CoseTtckan Poccuan, 1998, Ne 139) maka-
NacbiHAA OCbl TaKbIPbINTa 9HMiMe KO3Fauabi:

«lazemmep MmeH xypHandapdsl awbsiHbi3wsl. Onapdsiy bemmepi-
de «[lapnamermmezi koHPpoHmMauua» («KoHpoHmayua 6 napna-
MeHme»), «mapKemuHameai pa3kem» («p3xkem 8 mapKkemunze»), «bus-
Hecme2i meHedxnmeHm» («meHedwmeHm 8 6GusHece») ce3depimeH
bepinzen maxananap Kanman kemmi. KaHoad aKbindel eKeHiHi30i
6aiikadeinbiz 6a? ApuHe, 6acnacesde macene dykeHdepoezidel (OHbIH
MaHdaliwacsida «won Hamby ean» dezeH xasynap inine 6acmadyi,
6yn 6ap 6onraHbl Nel dykeH dezeH marsiHaHe! FaHa 6epedi) wardadfa
OeliH won Bepine KoliFarn #oK, dezeHmeH a0ebu OpbiC Mini KYH 8MKeH
calbiH capKbinbin 6apadbily.

WsiHbIMeH Ae, KipMme CO3AepAiH apacbiHaa «kembaran aFbiNWbIHY
(«n3yponoBaHHbIi aHrAMMCKMIY con B. MNWEHNYHBIXTbIH €3 ce3i) ce3-
Aepi ete Ken.

Kypckine — Ham6y san 6onca, Mackeyaeri «OKTABPbCKaA» meTpo
CTaHCaCbIHbIK, MaHbIHAA Halm wWonmbliH OPHbIHA won Halim cesi Typ,
AFHW «TYHri AYKeH» CO3iHiH OpHbIHA «AYKeH TYHi» CO3i KoNAaHbINFaH.
Beren 1in roin, cenTenywiHiy, OPHbI aybiCbin TYP.

Kipme cesgepaiH, kenwiniri ¢opmacbl KafblHaH eMec, Ma3myHbl
TYPFbiCbiHaH Kembarangpikka ywblpaiasl. Kanaubii weTtiHaeri Cep-
NYXOBTafbl TaybiKTbIH, KOPACbIHAAM YCKBIHCbI3 KMOCKIAEri wa3y: cynep-
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Mmapket. byn a3in emec, byn ce3piH, maHiH binmeywinikTiH canpapol.
beTeH Tin foii.

Kanyra o6nbicbiHaaFbl BOPOBCK KAaNacbiHbIH, MaHblHAaFLl 6OC anaH-
KarMpa 6oAnmaraH meTann yhWik Typ, an MaHgaiWacbiHAAFbl Ka3ybl
eTe KepemeT: Eyponansik cepsuc. LUIMHOMOHTaX.

Tin — maaeHmeT aHachl.

Anainpa yakbIT Ta e3srepegi, TinTi «PaleH-UHIULW» MaKanacbiHga
Aa, «CoseTcKkaa PoccuA» raseTiHaeri aBTop Aa aAKaCTbl aKTana Ketyai
YKOH Kepeai: apuHe, MeH OFaH Kapcbl eMeCniH, Myaaem KoaaaH6aibIK,
Aen OTbIPFaH KOKMbIH;

Kenmezex wiemendik ce3 opbic miniHe eHaeni 0e, Mbikman OpPHbIK-
Kanael 0a, minmi 6emeH emec, 83imi3diH ce3 pemiHde KabbindaHransl
0a 6ipa3z 60n0bl. KepiciHwe, menegoHObl «y3axneH b6alnaHbicywbi»
(O0anbHE2080pHUK) HEMeEce MUKPOCKOMbI «YCaKmbl Kepywi» (menko-
cmompumens) 0en amaraHOapOei aKbimakka banalimoit ke3 kendi! Tin
OezeHimi3, Kex malicaHbl manman CanbiHFaH cypney cexindi, opmacsi-
HaH Kak 6en 0e eme Gep, bylpbikka cal emec, Kanald muimoi conali
wyp. TiKywakmoiH OPHbIH 2eflUKONMep anmacmeipa anmaodel foil. An
OenbmannaH Kpoinonemmi, napukmaxep 6padobpelidi xceHin woik-
mol. Momenbs KoHaxylUnepmeH, 6apnap mickebacapnapmeH (3aKycouy-
Hbll) bIH-WbIHCLI3 KOHCblI KOHYOAa. dpuHe, ay3bIMHAaH aK Kebik aKKaH-
wa OykeHHIH (Maza3ur) (6yn da Kipme ce3, 6ipaK OHbIH KeHeOeH Kene
HAMKAHbLI COHWANbLIK, 3n8eKawaH opoicmiki 606N KeMKeH) wonmad
Hemece BymukmeH apmolK eKeHiH 0anenodeliH 0en oMmbipraH YOKMbIH.
Macene 6ackada: adebu opsic miniHi{, masdanvireiH cakmaldmelH bipey
6onyv! kepek Koii! Exi Faceip 6ypbiH 0peic mini myndem 601mMadsel: opsic
mini Kapanalsim XypmmeolH mini den caHanosi, «aKcyliekmep» e3apa
Ham minoe celinecmi, 632e xanbiKmMapOobiK miniHde oKbin, #a3osl. Jlo-
moHocos, [epwasuH, MNywxuH cekindi oHdaraH 6amoin 0aHAMbI3ObIK
apKacbiHia 6i3 6ap 6alineiFbimsiz — yammelK 30ebuemmi xacan, cax-
mayfa MymKiHOIK anouik!

Hbinaap xKbinxyaa, 2003 Xbin Aa aaKkTanbin, Kitan 6acnanaH KanuTa
Wwhifapyfa ganbiH 6ongpl. bipak Kipme ce3gepaiH TaCKbiHbl, HeriiHeH
amMepuKaHU3MAaep, ToaCTap emec, KepiciHwe, ecyae.

MHTepHeTTiH Tapany KapKbiHbl 6y yaepicTi ogaH caibiH KyLIEeWTin
XaTtblp. MHTepHeTTeH BM3Hec NeH MeHea)KMEHT Te Kanblicap emec.

«O to3epax, axob6epax n 6usHec-naH4ax» MaKanacbiHbiH, aBTOPbI
MpuHa KopoTknHa napoana meH asinre ToNbl MaTIHAEPAEH MbiCan Ken-
Tipeai. LLbiH maHiciHae, 6yn Ka3ipri Peceiperi WwbiHaibl KapblM-KaTbl-
HaCTbIH, KepiHici 6onbin Typ. MiHe, OHbIH 3neymMeTTiK emipaiH apTypAi
canacbiHa KaTtbicbl bap maTepnans::

1. UHuTepHeT: «XoTen TyT B YaTe NOCUAETb, TONbKO NPUKOHHEKTUACA,



3awen Ha CaUT — 1 TPAaPPUK-TO HENNOXOM, — TaK KOMN TAOYUT, N KOHHEKT
HaKpbiBaeTcA... TO M MOAEM MEHATDb, TO U ApaBepa HOBbLIE CTaBUTLY, —
napHUWLWKa B3AbIXaeT, a ero cobeceaHUK CONYBCTBEHHO KUBAET U Noaaep-
wviBaeT beceay 0 BUHAE, Nnamepax, CUAIOWHUKaX U dronornoTax».

2. bu3Hec: «Hawa xonanHroeana KOMNaHWA BblAana YapTep Ha Xau-
PUHT N0 PbIOYEPCHOMY KOHTPAKTY He ToMy Aunepy. Tenepb Ham rpo3uT
dopderdTuHry.

3. Hayka: «CTpyKTypupoBaHue reHepupoBaHWUA U TECTUPOBAHMA
npobnembl €cTb NPOUECC AaNbTEPHATUBHDLIX KOHUENTyanusaumit npob-
nemHon cutyaummnr». (Benukobputauna u Poccua 2003. 450 net gunno-
MaTHUYECKMX OTHOLLIEHMHA. cc. 16-17).

byn marpanpa TaHFanabipatoid Bip ManT: Peceiaeri aFblWbIH TiNiH
6inmenTiH WypT rasettepai Kanau okuabl, BAK-Tbl Kanai nainnanaHaabl?
Macene Tek to3eprnep meH Axobbepnepaoe emec. TemeHge Bnagumup
MwuxeeBTiH «3a 4TO pyccKMe N6AT aHIUYaH» MaKANaACbiHaH KeATipin-
reH y3iHaiHi 6akan kepenik: bputaHua anebueTiHiH NepcoHaMAapbl ceHi
«aKCyMeKTepAiH *UblHbIHAA@» OTbIpFaHaan Kyure Tycipeai. OCbl KymeH
CeH KenTereH AyHWeHi TY3abifbiMeH Kabbinaain 6acranapl eKeHciH,. bapine
Bonmaca na, 6ipa3s enirin, 6acbiH aliHaNaabl. TYPMbICTBIK bIPbIM-YKOPanFbl
AereH ocbl ma? (Bennkobputanua u Poccua 2003. 450 net annaomatu-
Yyeckux oTHoweHW|. C.21). «C WwenoTKOW CONbIO» (Here «Co»-HbiH, OPHbI-
Ha, «C» Typ)? Mapaiabl, meHiH 50 xblnaaH acTam afFblAWbIH TiNH YApeHin
wypreH Toxipubem 6ap, con cebenti ae «with a pinch of salt» ¢pasa-
CbIMEH TaHbICNbIH. AN KasiFaH OPbICTINAi XaNbiK Kanaw TyciHeai?

Kipme ce3nepaiH NeKcuka meH Gppa3eonorunFa AeHaen eHreHi ooi-
Nan TypcbiH, GOHETUKaHbI, MOPPONOTMA MEH CUHTAKCUCTI Ae KamTbin,
Tepengen 6apagpbl.

WbiHbimeH Ae, ByHaaW afFbinwbiH, AYPbICbIpafbl, repmaH Tinaepi
MogeniHii ce3aepaiH MaHiH Holbin, Tybipnepai MakbiHAATYbI TbiM
Xuinen keTTi: cmpecc cumyayua ( opbIC TINIHAET cmpeccosan cumyayun
KYPbINbIMbIHbIH OPHbIHA), Bbicmpocyn, Koge-naysa, busHec-naH4 m.c.c.

1998 wbinbl MMY KabbipFacbiHga iniHren xabapnanapipy 6binaw
¥a3blFaH:

ATTENTION
Aneyemmi «eni ¥aHoap»!
HamaxxaradaH (meain) opeiH anyFa Kykel 6ap, 6ipak ani de mipkestin
Vnzipmezen, epekiue keHindi, eme-meme yymbicbacmi, 6ipax yHemi Kyp-
memmi cmydeHmmep, yrikeH emiHiui, me3ipex xabapnaccarbizdap exe!

YwiHwi ypaic - maproHaap, syabrap ce3aep MeH Typnanel ces-
ACPAIH eHyi. Byn TeHAEHUWA OpbiC TiNiHiK, 1917 WbinaaH KeWiHri kep-



9 A, Sinyavsky. Op.
cit., p. 196-201.

20 AprymeHTsl
v ¢akTel, 1994, Ne 4,

reH KyKarbimeH cailkec kenepi.’® Con »binaapsl «Kewe Tini», aepeki,
TYPNambl TiN — AYPbIC, «PEBOMOUUANLIK» Tanka TUECiNi, an WbiHaMbi
30ebu Tin «KapfbiC aTKbip 6ypiKyasnA» MeH «ipin-wipireH 3uAnbl Ka-
ybIMHbBIR» Tini 6oabin caHanabl. On Ke3pe Toim 6oaMararaa, «MAeoNo-
FMANLIK HEri34i» KenneHeH TapTbin, aktanyfa 60naTtbiH eqi FOM.

An 6i3giH 3amaHbIMbI3AaFbl ra3eT NneH XypHan betTepiHeH Ke3 cy-
PiHAIPETIH, KEPKEM TYbIHALIAA aAK anbin }KYprisbenTiH aproraapabik,
OepeKi aHe Typnakbl, bblnanbIT cesaep TacKblHbiHbIH, cebebiH HemeH
TYCiHAipeTiHiImi3ai 6inmenmin. MyHbIH, Peceil KOFamMblHAAFblI dNeymerT-
TiK-M3,0eHHM e3repicTepaiH KepiHici ekeHiHe wy6baH Kanmanabl. ByHbiH,
cebebi — epKiHAIKTI, }eKkenet anfanaa, ce3 6OCTaHAbIFbIH MaNfaH TyCi-
HywWinik 6oaybl MymKiH. TOTaAanTapr3am canfaH ThiibiMAapFa AereH Kap-
CbINbIKTbIH, KepiHici. byn — 6ipiHwiaeH. EkiHwiaeH, 6yn «xaHa opbicTap-
AbIH» biKNanbl XaHe onapfa enikreywinik. bi3giH, Kofampa nanga
HbonfaH XaHa TanTtblH 6inim AeHreii optawa. OHan o/MKafa KeHenin,
Te3-aK balbiFaH onap TbiM Ken emec, aflaitaa epekwe 6enceHai api bik-
nanabl. OnapAbiH @TKEHiHeH (Ka3iprici ge) e3aepiH epekwenen KepceTty
MaKCaTbIHAH TYFfaH YPbl X3ProH.

dunonormna FoinbiMaapbiHbiH, AOKTOpbl AHaTtonunii Mypasnes «Mart
KaK 3epKano HaWeW HU3HN» AereH MaKanacbinAa: «bi3ain KynafbiMbi3-
fa Typnigen TveTtiH HanafaT cesfep TEK KeweaeH faHa ecTiIMEMUTIH
Bonapl, coHbiMeH bipre Tene KaHe KMHO 3KpaHAapblHaH, TeaTp cax-
HanapblHaH, mep3imai bacbinbimaapaaH Aa KepiHic bepyae. ByHbIH
KOFaMHbIH, MAEONOTMA KypcaybiHaH 6ocan WbiKKaHbIMEH, Tikenen bai-
NaHLICTb! eKeHi eKiHiwTi. banaratka won bepywinik (3maHcunaums) —
asarT eTinreH KOFaMHbIH KaiFblnbl KepiHicin,2

WeiHbIMEH g€, «naeonornanbiK Kypcay» «MOCKOBCKMIA KOMCOMO-
neuy ceKinai KeH, TapanfaH raseTTin, e3iHae YKimeT mywenepi

21 «McTopudeckan asontouna awboro
ANTEPaTYPHOTO A3bIKA MOXKET BbITb
npeacrasneHa Kak paj nocnenosa-
TeAbHbIX «CHUMEHWI», BapBapU3aumi,
HO NyUlUe CKa3aTb — KaK PAf KOHUEH-
TPUYECKUX PA3BEPTHIBAHNMAY

(B.C. Enucmpamos. «CHWHeHHbI A
A3bIK» U «HAUOHANBHbIA XapaxkTepy [/
Bonpocbt dpunocodurn, 1998, Ne 10,

¢. 57). I3 OTPOMHOro MOpPA AnTepary-
Pbl O COCTOAHUM COBPEMEHHOIO pyC-
CKOro A3blKa HEOBXOANMO YNOMAHYTb!
B.f. Kocmomapos. A3bIKOBOIA BKYC
anoxu, M., 1994 (3-e w3a.: CN6.,
1999); Pycckuid A3bIK KOHUA XX CTo-
netua. M., 1996; M.B. lopbarescxud,
KO.H. Kapaynos, B.M. lLakneuH. He
rOBOPM LWEPLIABLIM A3BIKOM. M., 1999,

128

Typanbi Obinan wasyra won bepmec eai:

«Koeda e [lyme MupuHosckuli noddepxwusaem pavesa,
Koz20a e Ayme XK. nopaepmmunsaer I. — amo He b6aaxb. Kapoe-
pa camoz0 80€eHHO20 MUHUCMPA BUCUT Ha CONNAX» (GCMbIH
cor3raH meH. — C. T.).

MageHuneTttaHy aoxkTopsli, MMY-giH wert tingepi dakynb-
TeTiHiH Nnpodeccopbl B.C. EAMCTPaTOB NOCTKEHECTIK Ke3eHHeH
KeWiHri «KyHbl TYCKeH Tinaeri» 6yn KybbiabICTbIH XKi KanTa-
naHybiH B.A. /lapuH cekinaji sapsapusaumsFa (abaiblabiKKa)
TeHenai. 9pi 6yn KybbIbICTbIH 6aPAbIK TYPaKTbl Ke3eHre TaH
eKeHiH cunaTTanabl.?! «banafat, apbl M@H HaMbICbiHa TUETIH
Ce3 alTy, MafblHACbIH OFAATKAH MWUHUPONbKAOP T.C.C. =
TYPaKTbl Aayipae «nanga bonraH» aybli3wa MaTiHHIH BapablK
Byn perki (kelae wa3balla maTiHae kesgeceTiH) agebueTke,



6acnaces 6eH ByKapanbliK KOMMYHUKALUAFA O/ TapTThl api KenTereH
3epTTeyAaiH obbekTiciHe arHanabin.?2 B.C. EAnCTpaToBTbiH NiKipi HGOM-
bIHLWIA, «TypaKTbl A3YipAiH» KOWHayblHAA AECTPYKTUBTI, PEBONIOLMA-
NbIK 3neMeHTTep Kanbintacyaa. OnapapiH, canmasbl KOFam MeH TinAaiH,
TYPaKTbl TAKCOHOMUACHIH /1CIPETIN, aKkbipbiHAAN apTbin Kenegi. Koram
MeH YNT KYHAbI }KaHe agamrepllinik epekwenikrepiHeH, CoOfaH opan Tin
CTUNLAIK epeKweniriHeH akoipan Hapa xaTkaHaal Kyt Kewygemis»,?

Tinai{ HOPManapblH WamaaaH ToiC Oy3ywblnapablH «anabiHFEbl
webiHae» 3pi PEBONIOUUNANBIK TOHKEPIC Xacaywbinap — )actap 6oabin
oTbip. ¥actap mapronbl Pycnan LLlebykoBTiH, («(AprymeHTbl U paKTbi»,
1996, N2 31) «YumTe A3bIK TUHEWAXKEPOB» 3aMETKACbIHaH anblHFaH
TOMeHAeri Y3iHAiAe alKbIH KepiHIiC TanKaH:

Kaszipei wacmap kanal keHin kemepedi? Auckomexara 6apy-
Obi «Hamelaumoeca Ha G6ynxkompac», Kapa 6a3apdel «KaAWa», KaHu-
KYN «KOMUKCbI», Warawaloel «moz2uncHuKk» 0elidi. Ezep ewkKalida
6aproicel Kenmece, oHOa e30iciHeH Ma2HuUMogoH mblHOayOlbl «no-
Kpymumb Hyxy», an ezep ake-weuweci kapcs bonca, oHOa xai FaHa
docmapsimeH 6acnandakmapda yiimenen mypydsi «nomycoeamsca
8 mambype» #aHe aHzimenecydi «paspyuiums Mmo32u» He KaHOali 6ip
ogpucme, byHkepOe (ekeyi 0e wep mesnede, Nnodean0a OPHANACKAH)
Hemece OHAWQA Opb6iHOA (HbIYKAOA) WiMBiK iwyBi «yHanumbCaA»
Oelidi. Ezep ake-weuieci yliiHde #oK 60saca (WwHypKu caanunu), oHoa
ew anaxcoi3 namepde (mopame) iwimoik iwin, #oiH odHak cany (by-
Mbine60a nouzpams) axel-nyacel3 iwin-uelodi (6ecnnamuol wapa-
XyHKoi).

An 6olncemreHOdepoiH e30epiHe MaH ce3 canmaysi bap: wizimmep-
MeH MaHbICKbIChI Kenin YrKeH Kewenepae cepyeHze WbiFyobl — «xodums
CHUMamecA 28e-HUbydb Ha dsuxeHuu» dece, 6o3bananap esapa me-
benecydi «ycmpausame 6Gyuy», naHacei30apdsi cabaydel «mydaxepa
puxmanyme» Hemece Macmel «Mapmsl2a», MypHetHaH nepydi «mabno
Hayucmume» delidi. LUsivmyalimeiHda ocbl ici ywiH munuyuara mycyoi
«3acKoyume» dece, oHOa 6apraH coH onapdsiH icme 0e2eHiH icmey Ke-
pex exenin «dename 63n» delidi. Onaii 6oamaraH warFdaiida nomudop
(Munuyuorep) zymaruzamopmer (dyburka) «mapbuenelidin...

Kasipai samanrel muHelioncep #aKcol kepemin bolxemueHoi epke-
nemin mamuneda delidi. « Moa mamunsda, — 0elidi on, — ce200HA MaKyio
KOpKy ommoyunal» (emipdiy 6apavix wardalbiHOa alimbinameiH €e3;
Ke3 Kenzer HapceHi 6indipedi, ken xardaiida aHzimeze ripicne pemiHoe
Kondarweinader). Kapanaliseim cyikimOi Kbi30bl — MypKa, an ezep eme cysny
6onca, oHda kucka deiidi, KepiciHwe cytikimcizdi — nanocma, 6ammac-
meipbin 60axFaHdbl wmykamypka 0elidi. XKewin yypicmi He He3exwe-
nepdi 2pesika Hemece xopera den amadids:. Mizimmep 6odwemkerdepdi

9-264

2 B.C. Enucmpamos.
YKa3. couy., 57 6.

2 Tam we, 58 6.
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aceipa makmaraHaa: «Hy, mel npocmo vyuku!» — delidi. Asn oraH 6oiixncem-
Kendep: «Tol moxce Hu4e20 Kubans4yuw» — 0en xayan 6epeoi.

XaHa Pecengin, Tini meH mageHueTiHaeri e3repictep Typanbl byn
6enimHiIH, TyliHi peTtiHae Kasipri Peceld KOFaMbiHbIH HEeTi3ri MaaeHu
KabaTblH alKbIHAAWTLIH A.K. TPOMUKMALIH, «BblAnTbliii AKBapuym»
(Cosmopolitan, ¢eepanb, 1997 r. HyxeH Homep: 1997, Ne ...) aTTbl Kke-
pPeMeT NapoaMACbIH TONbIFbIMEH YCbiHamMbl3. ABTOP OHAa Kasipri opbic
TiniHiH, CTUANIH alAHLITN3N Canagbl:

Cylkimoi Cosmo-6olxemxeHdep! dpure, ceHdep amel axbi3Fa ali-
HAAFaH «AKeapuym» poK-2pynnacel mypanel ecmidiHdep. MiHeku,
onapra wupeK facolp 6010bl, oceiFaH opall 0napdsiH
eH MmaHbIMan aHoepiHiK, anvbomer WwoiFadsl. bi3diH, xa-
/IbIK eme-meme amomOaHFaHObIKMaH (amomu3upo-
8aH0), an oHbiH Kabammapol kebiHece KapcCbinbiKmbl
KenemiHoikmeH (GHMA@20HUCMUYHLI), onapra «AKea-
PUYMHDbIH» HEe eKeHiH MYCIHOIpy yWiH MEeH XasbiKmblH
83iHe YFbiHbIKMbI mepMuHOepiH naldanaHa omeoipeir,
onapoviH apbip beniziHe, KabammapviHa ce3imii we-
Ke-¥eKe apHaliMbiH.

Pox-paHamam

Yyeaxu, yysuxu! «Akeapuym» — ed8a nu He caman
MOOKOBAHHAA HA rpedmem MmOPYKOB020 MY30HA KO-
maHoa. B 72-m 200y oHu nabanu no maxyam Sabbath
u npoyull XapldewHuK, Ho o4eHb CKOpo bopsa u fakkens
Kpenko nodcenu Ha JuaaHa u T. Rex, @ nomom ewe
XappucoHa u /ly Puda. OHu mHo20 yumanu NME u
Maker, noamomy e KoHue 70-x pe3ko evexanu 6 PISTOLS
u 3auepanu 4mo-mo epooe naHKa. Ho 2opa30do kneaee
y HUX nokamun pezzeil. B KoHue 81-20 8 «AK8apuym»
npuwnu KypexuH u /1IanuH Ha nudepe, U OHU 3auzpanu
nonHoe anekmpuiyecmeo. A nomom bopa cnesn, 4ymo
POK-H-ponan mepms, u cman 3mo 00Ka3bisamb HA
pakmuke. Y Hux eblwino ewe 00 ¢uza ansbomos,
bbiau Knaccuveckue NecHU — 8ce 8 OCHOBHOM 8 MAKOM
thonkosom cmune muna floHoeaHa, BaHa MoppucoHa,
Toma lemmu... Kopoye, ecmb 80 ymo 8pybumscA.

UHmennuzeHyuu

Apy3ba mou! B npomusopeyusom mupe POK-My-
3bIKU HE MHO020 omblujemca ucrnonHumenel, meop-
YeCcmeo KOMOPbLIX OMmMMe4YeHO Mevyamol0 B6bICOK020
UHmensnekma. «Akeapuym» — 00HA U3 MAKux 2pynf.




Mossus bopuca lpebeHuwukoea — Apkoe AaneHue pocculiickoli croeec-
Hocmu. Kak ucmuHHbIU XyQOMHUK, OH HUKO020a@ He wes Ha noeody y
enacmeil npedepxcawjux, He CMasus C80I0 My3y Ha CriyH By pbIHOYHOMY
3aKa3y. KoK ucCmuHHbIU UHMenu2eHm U 2paxc0aHuH, OH He pas 8036bi-
wan ceoii 20/a0C NPOMUB KPo8ONPoAUmMus, Ayxo8HO20 OBHUWGHUA HA-
pooda, KoMMyHucmuyecko2o mpaxkobecua u pa3ba3apusaHus 20CKA3HbI.
Beipaxcance nanudapHo, «Akeapuym» 8 npoyecce KpeamusHoli 38011i0-
yuu adexkeamuo pegnekcupyem 6poxceHue pyccKo20 noimaueo2o MeH-
manumema korHua XX cmonemus.

Hoeasim pycckum

Aambl n rocnopa! «AKBapMym» — OWUH M3 CambiX YCNELWHbIX pocC-
CUUCKMX MY3bIKaNbHbIX NPOEKTOB. MHMUMMPOBaHHLIW b. MpebeHwmKo-
Bbim B 1972 rogy, OH NepBbIM U3 COBETCKMX KONNEKTUBOB Hanaaun (B
1980-m) perynfapHoe Npou3BOACTBO U AUCTPUBYUMIO ayAMOKaTYLLEK C
3anucAamu ceomx neceH. Kapbepa A., ycnewHo npoao/mKanacb U B NOCT-
COBeTCKMM nepuoa. B 1995 roay 6bin NOANUCAH KOHTPAKT Ha 3KCKAIO-
3UBHbIM BbINYCK BCE apXMBHOM NpoayKuuu A. ¢ dupmor «Tpuapuiny.
JepxaTenb aBTOpCKUX Npas Ha necHu A., 5. lpebeHLMKOB MOKeT HapA-
Ay ¢ A. Makapesunuem («MawmnHa BpemeHun», «Cmak», «Toshiba», dup-
ma «llapTuaA») npeTeHAOBaTb Ha 3BaHWe camoro boratoro Yyenoseka 13
YhCNa POCCMMUCKUX POK-UCNONHUTENEW. Pe3tome: Hauae NPaKTUYeCKHU ¢
HYNeBbIX MHBECTUL MK, «AKBapUym» Bnaronapsa opraHUHHOMY MeHeaK-
MEeHTY BblpoC B peHTabenbHblli My3blKanbHbli aHCambnb.

Xunnu

Murin! Hy passe ecms y Hac pokepsi kalichosel «Akeapuyma»? Hy
K020 ewe ebl max niwbume 3a boxecmaeHHbil cmeb, 3a Kpacomy, 8bi-
comy u mupomobue? 3a manvyuka Eezpacha u Cepebpo locnoda? 3ax-
2ume ceeyu u 6andeiime!

HUnocmparyam

Jledu u dnceHmnemensol! B 20061 a20HUU KOMMYHUCMUYECKO20 pe-
wuma CCCP He mHO2ue apmucmel 0CcmMenueanucs 6pocums 6bi308 81ac-
MAM, U 8 Yucae 3mux omeaxHbix 6bin «Akeapuym». Caobodonobussie
NecHU u HoOHKoHopmucmckas no3uyua 63H0Aa 8bi3bI8A/IU 20HEHUA CO
cmoponsl KI6. Mpomusonocmasnaa ceba momanumapHoii cucmeme,
OHU 8b1bUpanu HusKoonna4yuaaemsie pabomesi 060PHUKOB U KOYe2apos,
a caob00HOe 8pema NOCBAU4ANU My3bIKe U anbmepHamusHOMy Cusio
HU3HU. Llenoe nokoneHue uHOCMPAHHbIX CMyOeHmos Npownio Yepes
«AK8apUYM», 0CMABUS My3bIKAHMAM U UX MOOPy2aM MHO20 OHUHCOS,
KHu2 TosikueHa, Kaccem U Kucemoe 0/R MapuxyaHol U yee3fs domod
npexpacHsle 80COMUHAHUA 06 3Mux pycckux. [lecHa «3mom noe3o 8
02He», codepiauan annezopudeckull o6pa3 lopbavesa, ymeepdunach
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KaK 00uH u3 2umHos nepecmpoliku. To cut a long story short: He noHA8
necHu 212-8506, sam bydem KpaliHe mpyoHo nocmuy4e 3a2a0Ky pyc-
CKolu dywu.

bpamaeae

Mauans!! (Qanee cm. pa3den «HMumennu2eHyuu»). Tenepe 4yuc-
mo 6e3 b6a3zapa: kpymeoie necHu! OcobeHHo 3ama — «fonzana namame
xyxee, yem cupunucr. inu — «3deco moxem cnambs MoALKO mom, Kmo
mepme»... KOHowu u desywku! Bol wuseme aKkmueHolU HU3HbIO, Ha-
CbileHHOU HOBbIMU Peanuamu — om «HUHmMeHOo» 00 «3KCmasu», om
posuKkoe 0o npe3zepsamusos. U necHu «AK8apuyma» pakmu4yecku He
UMEem MmoYeK CONPUKOCHOBEHUA ¢ sauwel Xcu3sHbio. 100 Hux He no-
maduyeuwlb, OHU HABeasardm MOCKY U N0/HbI HEMOHAMHbIX 3AMOPOYEK U
HeHyxHoz0 nagoca. Cmopox Cepaeeg — Npocmo 0eKNaccuposaHHbIil
anemeHm, a cam IpebeHwukoe — abinumelld cmapukx
Kosnodoes, mujawuiica 3aneame K 10HO Oese 8 noc-
menb €O CBOUM oyepeldHbiM Komnakm-duckom. Mo-
pane: pasbupalimece camu, napHu u dee4yama. «Axea-
puym» rosnoH poiboK: cben — u Nnopadok!

Mumobxam

bpamyweuku u cecmpeHku! Kmo 2askaem? [bik
Axsapumywka we, ensi-nansi! Greatest Hits. TonbKo
Ho)teHbKu mopyam... Monoxu ezo 8 8ody, cecmpa.
TensHUYEK NOMOM 8bICYyWU.

MypHanucmam

Konneau! C lpebeHwuKossim U «AK8APUYMOM» C
CamMoz20 Ha4yana ece cknadvieaemcs neako. OHuU Ooc-
MynHbI, PACRONOMEHbI K 0OWEHUI, C/10600X0MALESI.
[paHu 0670Ma HAYUHGIOM NPOCMYNAMb NO3KE: OHU OMKA3bIBAIOMCA
2080pums 0 co6cmeeHHbIX a8MoMobuAx (Noxoxce, ux Hem), o cexce
(803MONMCHO, U €20 Hem), 20HOPapPax (Heyxenu u ux?...) u He 8 cocmo-
AHUU NPOKOMMEHMUPOBAMb 6blCKa3bieaHUs Mawu PacnymuHod, no-
CKOMbKY He 3HaKm, Kmo oHa maxas. [anee no xody 0esna bIACHAEMCA,
ymo cobecedHuUK apyouposaHHee sac u obnadaem 6onee 6o2ambim
C/108apHbLIM 3anacoM. B dosepuieHue 8ce20 OH HE MONbLKO He xenaem
onagyueame uHMepP8bLIO, HO u mpebyem, ymobsl e2o y2ocmunu 800-
Kod.

«Axeapuymy»
bops, pebama! Bel cmoenu coenames ymo-mo euwie. Cnacubo. Cna-
cubo.



$5. Opoic cmydeHmmepiHiH Amepuka
meH Peceli #calinel nikipnepi: 1992—-1999
H6110apOarbl ANemMHiH MaOEHU HIHe
minodiKk beliHeciHOe2i e32epicmep

O3re engep MeH o3re XanblKTap «BernHeNeHreH» 3NEeMHIH, M3AEHM
WaHe Tinaik 6eiHeci KywTi cTepeoTMNTEPAIH acepiMeH acanabl. OHbIH,
KanbinTacybiHa apTypAi GakTopnap viKnan eTyae (CrepeoTunTep Typans! To-
NbifblpaK, KapaHbi3: Il Tapay, | 6enim, §1). CTepeoTMnTepaiH TYPaKTbINbIFbI-
HblH aca »<ofapbl Appexene ekeHi benrini, ananpa XX facbippafsl Pe-
ceiperi aneymetTik emipgiH Tybereini e3repreHi COHWaNsbIK, Aafabinbl
TYCiHiKTEpAiH, 6bIT-WbITbIH WhbiFapbin, 180 rpaaycka Kepi aiHanabipAabl.

Ocbl eHbek asTopbiHbiH, 1992 »bingan BacTan TypaKTbl Xyprisin
Kene >KaTKaH KapanawbiM /IMHIBOM3AEHW 3KCNEepUMEHTIHIH, HaTUKeCi
bipwama ayKbimabl. OHbIH Heriari makcatol, MMY-giH weT Tingep ¢a-
KyAbTeTiHiH | Kypc cTyaeHTTepi MeHiH, eTiHiwim bolbiHwa, GipiHwigeH,
AmepuKa }aHe aMepUKanbIKTap Typanbl, eKiHwiaeH, Pecein waHe pe-
CennikTep Typanbl OMbIHA KeAreH anfawkbl 5 ce3aj a3agpbl.

BipiHWi 3KkcnepumeHTKe 16-23 ac apanbifbingasbl 200-gek agam
KaTbiCTbl. Byn »acrtap KaWTa Kypy 3amaHblHAA KanbiNTackaH waHAaap.
Lemek, 6ynap 6i3aiH «MyMKiH AywinaHubimbli3» peTiHaeri Amepuka Typa-
Nbl TEK MamaH ce3aep ecTireH (coHaar-aK afblalbiH TiNi ge «AywnaH-
HbIH Tini peTiHAe» TaHLICTLIPbINFAH) XaHe KeHec oaafbl anbiHAa TeK
MaAKCbl NiKipAjl TbiHAAN OCKeH anabiHFbl OybIHMEH canbiCTbipFaHAa,
Byrapanbik aknapaT Kypanjapbl apkpiibl Amepukaga 69pi kepemer,
6izge 6api mamaH AereH Nikip TaHbIAFAH YPNaKTbIH BKingepi.

1992 »biNAblH, anfaWKbl cayanHaMacbIHbiH, HITUKEC] Keld waFaaii-
Aa TaHFanapAbIKTai Aen awWTyra 6onaabl. MaceneH, KONAAHbINY ¥uiniri
¥afblHaH smile e3yiHae KyAKi ce3ieHimna3 ataHabl. 1992 Xbinbl Peceit
KeHec opafbiHaH alibipbinbin, aneMAiK KaybiMAACTbIKKA MaHa KaFaau-
A3 XaHa cTatycneH Kaaam HackaHaa, *ac OpbICTap amepuKanbikTapabl
«KYNKi yipinren» (apuHe, 6aKbITTbl) KYPT peTiHAe enecteTTi. AFbiNWbIH
TiniH yitpeHywi Peceit cTyaeHTTEpiHIH TaXKipnbeciHae AMepUKaHbIH Ma-
AEHW waHe Tinaik GeriHeci temeHaeriaein 6oaabi:

1. AnfawKkbl OHABIKKA EHFeH ce3aep KaiTanaHy kuinirine opav (kebi-
HeH a3sblHa Kapai) Gepinin oTbip (6ip HemipmeH BepinreH eki cO3AIH
KaWTanawy wuiniri 6ipgeit):

1. Smile [«kynxi yitpinren»] (27%).

2. Freedom [epKiHaiK] (20%).

3. Rich [6ai1], money [aKwa) (13%).
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8.

9.
10.

Skyscraper [myHapa] (12%).

Business [6u3Hec], Hollywood [lonnusya), Statue of Liberty [Boc-
TaHAbIK ecKkepTKiwi] (11%).

Cars [mawwuHanap], pragmatism [nparmatusm] (10%).

Dollar [monnap], President [npe3ugent], friendly [amoc-wap],
cheerful [keHinai] (9%).

New-York [Heto-Mopk], uninhibited [Teliibim canbiHbafaH], great/
large [anbin/ynken], loud [KaTTbi] (8%).

Kind [»komapT], domineering [yctem, 6acbimabikka ne] (7%).
White House [AK y#H], independence [6ocTaHablK], comfort [Kom-
¢doprT], supermarket [cynepmapkeT], health [geHcayabik], hospitable
[koHawrkait] (6%).

AnbiHFaH ManimeTTep ToMeHderigen Takb!pbiNTbiK ToNTapFa 6eninai.

2. AMepUKanbIKTapAblH MiHE3-KYAKbl:

NounkwNpE

10.

Smiling [XbiMuFaH, KynimcipereH].

Pragmatic [nparmartuk], business-like [ickep).

Friendly [poc-wap], cheerful [kerinai], joyful [KyaHbiwTsi).
Uninhibited [Tbibim canbiHbaraH], loud [KaTTbl].

Kind [»omapT], domineering [yctem, 6acbimapikka uel.
Hospitable [KkoHakkait], gregarious [Kaybimwbin], sociable [kenwinl].
Unceremonious [Kapanaibim], unintellectual [MHTenekTici Tomen],
uneducated [6inimi TemeHn], poorly read [a3 oKpiraH], wonderful
[kepemerT], nice [skaFbimabl/yHamabi].

Superficial [xenin-wenni], self-confident [e3iHe-e3i ceHimai],
boastful [makTaHwak), energetic [npak], interesting [KbI3bIKTbI].
Strange [6ipTypni], different [epekwe], crazy [ecanaH, *biuabl], like
Russians [opbicTapFa yKkcaiabi], hard working [eHBeKkKop], patriotic
[natpuor], family-loving [oT6acbiH »aKcb! Kepegdi], naive [aHFan],
childish [6anapa#].

Brave [6artbin], open [awblik], health-concerned/obsessed [aeH-
caynbifblH KyTeaj), travel-minded [canxatTayabl yHaTaapbl), scientific
[Fb1nbimu], togical [normkacst mbikTbl], insincere [WwoiHanbl emec),
cruel/merciless [KaTan/maybi3], fat [Tonbik], greedy [capaH], self-
indulgent [menpimai, kamkop], bright [akblagbl].

3. AKLL-TbIK Ka3ipri emipi (canbicTbipy yWiK):

R wN e

Freedom [epkiHagiK].

Wealth [6aneIK], money [aKwa].
Business [6u3Hec].

Cars [mawwnanap].

Dollar [aonnap], President [npe3angeHT].



10.

Independence [Tayenci3aik], supermarket [cynepmapkert], chewing-
gum [cafbi3].

Power [kyw], democracy [aemokpaTua], advertisements [xapHamal.
Justice [agingik], prosperity [rynaeny], immigrants [MmmurpaHT-
Tap], elections [cannay], universities [yHuBepcuteTTep], popcorn
[non-KopH], Big Mac [bnr Mak], Coca-Cola [koka-konal.

lob [»kymbic], houses [yihnep], music [My3bika], contrasts [KOH-
TpacT], native Americans [AMepMKaga TyfaH aMepUKaabliKTap],
farmers [depmepnep], hamburger [rambyprep], beer [cbipa],
orange juice [anenbCUH WbIPbIHLI], home video [yhaeri euaeo].
Banjo [6aHao], suburbs [KanaHbIH wWeTi, Kana manbl].

4. TaburaT, nezax:

nHewh e

Skyscrapers [Tebeci KeK TipereH myHapanap].

Ocean [myxuT].

World [anem].

Highways [wocce], motorways [MOTOLMKA Konaapbl].
National Parks [ynTTbIK canbaKkTap].

5. Cob6cTBeHHbIE UMEHa:

oQuRAwWwNE

10.

11.

12

Hollywood [fonnaueya), Statue of Liberty [BocTaHabIK eckepTKiwi].
New-York [Hbto-MopK].

While House [AK yH].

Disneyland [«ucHeinena»], Washington [BawwnHrToH).

Los Angeles [/loc-AHkenec], California [KanudopHun).

San Francisco [Can-®paHuwncko], Marlboro [«Manbbopo»r],
Colorado [Konopago].

Boston [BoctoH], Pentagon [MewTarox], Broadway [Bpoasew],
Harlem [Fapnem].

Central Park [Opranbik canbak], Long Island
[NoHr-diinena], Yale University [Menbckuii yHusep-
cuteT].

McDonald’s [MakgoHanbac], Bush [byw], Mark Twain
[Mapk TeeH].

Clinton [KauntoH], O’'Henry [O’TeHpu], Hemingway
[XemuHrysi], Harvard University [Fapsapa yHuBep-
cuTeTi).

Salinger [CanuHamep], Chicago Bulls [«Hukaro
Bynn3»], MTV [3mTuBu], Bruce Springsteen [bpioc
CnpuHrcTur], NBA [HBA], Michael Jackson [Mankn
doxekcoH].

Monroe [MoHpo], Jane Fonda [[xeiH ®oHaal, New
York Rangers [«Hbto-Mopk paHaxep3»].




CoHbIMEH, OpbIC CTyAeHTTepiHiH 6acnacesaeH, paano MeH Teneam-
AAapAaH anfaH aknapaTbiHa HerisgenreH AMepUKa aeMiHiH, TiN4iK )KaHe
MaaeHn berHeci ofapbl geHrenge (POMaHTUKaNbIK XK3HE NALaNNCTIK)
Aeyre 6onaabl. AKLL — memneker peTiHge 6aid, epKiH, ycTem, Toyencis
IHEe AEMOKPaTUANDbIK enl. AMepUKa/biKTap — AOC-Xap, icKep, npar-
MaTHK, KalbipbiMAbl, }KOMapT, CepreK, e3aepiH epKiH ycTanabl, alWbIK,
nmeHbenTin, aHfan, 1.T.

Kbi3biFbl, CbIHW ecKepTy AmepuKaaa 6onbin KenreHaepaeH 6ongbi
(«OnapAaplH, yHi COHAaM KepemMeT, KbiIMbaT Xuha3gap KOMbIAFaH, ananaa
MY/AEM KiTan XOK» Aen a3abl 6ip Kbi3 KaTTbl KbIHXbINbICNEH). byKa-
pajiblK aKnapaT KypaigapbliHAafbl TaMCaHbICTaH KeWiH, WbiHAbIKNEH
6etne-6eT Keny TyHinAipin xibepeTiH ae »kaiiTrapfa akeneni. KeHecTiH,
{coBeTTiH) pecmn bacbinbimaapbiHAaFbl AMEPUKa Typasbl CbiIHU MaTe-
pyuangap amepuKanolKTapfa naMaanbipak 6onabl: XanblKTblH pPecMu
YKIMEeTTiH Ke3KapacbiHa CEHIMCI3AiK TaHbITybl KepicCiHwWwe, afbimAabl 3¢-
¢dekTire ne 6onapl. OHbIK ececiHe, KalTa KYPYAbIH aNfallKbl XblNaapbl-
Ha ToH aMepUKaNbIKTapabl WEKTeH TbiC MaKTay — OPbICTapAblH, KOFam-
AbiK NiKipiHe 3uAHbIH TUri3aj.

CayanHamara KaTbICKaH COJl KaTbiCyllbinap apacbiHaa Peceitre
YK2HE OpbICTapfa KaTbICTbl 421 COHAAN 3KCMEPUMEHT MypridinreH eaj.
MiHe, COHbIH, HaTUMeCI:

1. AnfallKbl OH OPbIHAbI KONAAHbLAY XUiniriHe opait TemeHaeri ce3aep
neneHai:
1. Great [yabl], vast [ken], huge [anbin], large [ynkeH] (26%).
2. Motherland [oTaH], patriotism [naTpnotusm] (24%).
3. Culture [mapeHueT], history [Tapux], mess [6elibepekeT], chaos
[xaoc], vodka [apak] (23%).
4. Mysterious [»kymbak], strange [6ipTypni], soul [LbIH HUeTNeH] (18%).
5. Home [y#], mother [aHa], friends [gocTap] (15%).
6. Moscow [Mackey], Orthodox Church [npaBocnas wipkeyi] (19%).
7. Dirty [apam], grey [cypbi] (12%).
8. The Kremlin [Kpemnb] (10%).
9. Poor [Kkeaen], hope [ymiT], potentials [3op mymkiHaik], great future
[30p KenewekK] (9%).
10. Red Square [Kbi3bin anaw), gentle [Ha3ik], kind [melpimai], crisis
[parpapoic], fools [akbimakTap], stupid [Tonac] (7%).

2. OpbicTapAbIH MiHE3-KYAKbI:
1. Ffriendly [mocwsin], intelligent [akbingwi].
2. Gentie [Ha3iK], kind [melpimai], foolish [akbimak], stupid [Tonac].
3. Rudi: [pepeki], gloomy [TyHepiHki], talkative [ce3weH], hospitable
[koHakkau].
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9.

Worried [ananpaynsl], sad [kerinci3], unhappy [KkeHini cbiHfaH],
serious [canmaKTbl], patient [weigamabl], resourceful [eTe 30p
MYMKiHAiri 6ap].

Healthy [aeHi cay], beautiful [agemi], charitable [akkeHin].

Sense of humour [a3inkew], cheerful [keHinai], unsmiling [TyHXbI-
PaHKbI].

Big and strong [ynKeH »aHe KywrTi], powerful [ycrem], wicked [Ty#-
biK], crooks [6acby3apnap].

Trustful [cenriw], deep [TepeH], coarse [mepeki], dull [eHap],
brave [6aTbin], nice [cyikimail, generous [xomapT].

Wonderful [tamawal, reckless [anaHcbi3), interesting [Kbi3bIKTbI].

3. PeceipiH Ka3ipri emipi:

1.
2.

w

Mess [6eibepekeT], chaos [xaoc], vodka [apak].

Poverty [kepetinik], lines (queues) [y3blH coHap ke3ek], hope
[ymiT].

Crisis [nafrpapbic].

Market [Hapbik], Communism [KomMyHW3M], civil war [a3amaTTbIK
cofbic).

Inflation [MHPnNAUMA (KyHCbi3gaHy)], instability [Typakcbi3abik],
difficulties [KMblHWBINBLIK], Mmasochism [ma3oxu3am], children [6a-
nanap].

Violence [3opnbik-30m6binbik], democrats [aemokpatrap], pension
[3eMHeTakpl], food [ramak], President [npe3waeHT], parliament
[napnameHnrT], rouble [py6ab].

Begging army [Kaibipwbinap apmuacsil], three-colour flag [yw TycTi
Tyl

Survival [kyHKepic], debates [aebatrap], trolley-buses [tponneibyc-

Tap).

4. TaburaT, neHsax:

NouUuswNE

Roads [»onaap].

Forest [opmaH].

Birch-trees [akKkaibiH).

Steppe [panal.

Villages [aepeBHs].

Rivers [e3eHgep].

Big cemeteries [ynkeH 3upatrap].

5. MeHuwik araynap:

1.
2.
3.

Moscow [Mackey].
The Kremlin [Kpemnb).
Red Square [Kbi3bln anaH).
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P

Moscow State University [Mackey memnekeTTiK yHuBepcuTeTi).
Ivan [MBaH], Leningrad [NleHuHrpaa], Tchaikovsky [Haikosckui],
Dostoevsky [AocTtoesckuit], Siberia [Cubupsb], Yeltsin [Enbuun],
Gorbachev [lop6aues]).

6. St. Petersburg [CankT-TMeTepbypr], Arbat [ApbaT], Bolshoi Theatre
[YnkeH TeaTp], St. Basil’s Cathedral [Bacnauii baaxeHHbIAAbIH, Wip-
Keyi).

The Volga [Bonara], Pushkin [ywkKH], Lenin [fleHuH].

Suvorov [Cysopos], Dmitry Donskoy [AmuTpuit [JoHcKoIA], Moscow
suburbs [Moamockosbe, Mackey werTi).

b

G N

1995 sbinbl BYN IKCNEPUMEHT A2A OCbl MaKcaTTa, 200-aei KaTbl-
cyWwbicbiMeH MMY wert Tingep ¢axynoTeTiHiH, | Kypc CTyaeHTTepiHin,
apacbiHAa KailTanaHfaH eai.

1. AmMepuKa XKoHe aMmepUKaNbIKTap TYpanbl €H Ken KoaaaHblAfFaH
co3aepAiH iwiHae anfawKbl OHAbIKTBI TOMEHAEr ce3aep UeNeHrex

eni:

1992 (canbicTbipy YWiH) 1995

1. Smile Dxbimuio, kynimcipey] (27%). 1. Hollywood [fonnusya] (26%).

2. Freedom [epkiHgik] (20%), 2. Statue of Liberty [BocTaHAbIK,
eckepTKiwi] (21%). MycCiHi] (21%).

3. Rich [6ainbik], money [aKwa] 3. Smile Dxbimuio, kynimcipey] (19%).
(13%).

4. Skyscrapers [myHapa] (12%). 4. New York [Hoto-Aopk] (16%).

5. Business [6u3Hec], Hollywood [lfon- 5. Dollar [gonnap],
nueya], Statue of Liberty [BocTan- McDonalds [MakgoHansac] (13%).
AbiK ecxepTKiwi] (13%).

6. Cars [mawwuHanap], pragmatism 6. Bill Clinton [Bunn KnuHToH] (11%).
[nparmatnam] (10%).

7. Dollar [aoanap], President [npean- 7. Freedom [epkiHaik], Washington

AenT), friendly [poc-wap], cheerful
[HeHinaji] (9%).

[BawwmHrToH), rich [6aii] (10%).

8. New York [Heto-Mopk], uninhibited 8. Skyscrapers [MyHapa), business
[TeiibIM canbiHbafaH] great/large [BuaHec], uninhibited [TbiMbIM ca-
[anbin/ynkeH] loud [HaTTui] (8%). NbiHBaraH] baseball [Beicbon] (9%).

8. Kind [meWipimai, KalbipbiMabi], 9. White House [Benbitd Jom],
domineering [ycrem] (7%). cowboys [koBbou], Disneyland

[«Ancrerinengy] (8%).
10. White House [AK yH], 10. Talkative [ce3wen], drugs [ecipTki]

independence [Tayenciaik],
comtort [komdopT], supermarket
[cynepmapkeT], heaith [gencay-
nbik], hospitable [koHakKai] (6%).

(6%).



Exi Tisimaeri coesaepaiH kebi calikec ke-
nepj, anainpa 6ip-6ipimeH caitkecnenTiH yrbim-
AdpabiH, nainga 6onyel, Peceraeri aneymerTik-
M34eHW e3repicTepaiH faHa Kyaci emec,
COHbImeH bipre OHbIH TYPFbIHAAPbIHLIH, CaHa-
CblHA@fbl @3repicTepAin, KepiHici. 1992 xbin-
MeH CanbICTbipfaHAa, eTe Ken KOoNAaHbINFaH
ce3nepaiH, KatapblH McDonalds [Makao-
Hanbac], Bill Clinton [buan  KauHTtoH],
Washington [BawwuHrton], baseball [6elic6on], cowboys [Koebow],
Disneyland [«OQucheinenar], talkative [ce3weH)], drugs [ecipTki] ceapepi
TONbIKTbIPFaH. MakaoHanbac, 6eincbon, ecipTki yrbimaapbl pecennik
LWbIHaibl @MipAe KYH 8TKeH caiblH caHafa CiHin 6apaapl, con cebenti ae
0NapAbl KOAAAHY KMIiNiri Ae wanwaHx, ecyge.

KepiciHwe, cars [mawwuHanap], pragmatism [nparmatusm], friendly
[aoc-kap), cheerful [keninail, great/large [anwin/ynken], loud [KaTTbi),
kind [me#tipimai/kanbipbimabl], domineering [ycrem], comfort [komdopT],
supermarket [cynepmapkeT], health [geHcaynbik], hospitable [KoHaKxal4),
independence [Tayenciaaik] ce3aepi KoNAaHY XMIAIriH KOFANTKaH.

Byn e3repictepai TyciHaipy oHan: byn 6i3ain enimisperi coumoma-
AeHWU emipimizgeri esrepictepain HaTwKeci. WbiH MaHiciHae, weTenaik
MaluHanap meH cynepmapkerrep (peanuiimeH bipre KipreH ce3sgep)
Mackeyae KyH caiibiH Kebeione, api 6yn 6i3aiK emipiMmisgin canTbiHa aid-
Hanabl. CoHpaan-ak bynap batbic Hemece Amepuka yfbiMbimeH bakna-
HbICTbIPbIAMaNAbI. MparmaTUam Ae TONbIFbIMEH Peceinik (HaKTbipak aitT-
CaK, M3CKeyiK) HbllaHFa akHangbl. Ipi OpbICTapAbliH aMEPUKanbIKTapFa
TEAWTIH MiHEe3-Ky/1bIKTapblHbIH 43 CaHbl a3aibin, CMNaTbl ©3reprex.

1995 binFbl cayanHaMaHblIH apbiKapaiFbl HATWKECT TEMeHAeriaen:

2. AmMepuKanbIKTapabiH MiHe3 epeKwenikrepi:

1992 (canbicTblpy yuwiH) 1995

1. Smiling [KynimcipereH]. 1. Smile [xbimMubIC, Kynimcipey].

2. Pragmatic [nparmatuk], business- 2. Uninhibited [Tbiiibim canbiHba-
like [ickep]. fFaH).

3. Friendly [poc-wap), cheerful [kya- 3. Talkative [co3wen].
HblWwTbI], joyful [KeHinai].
4. Uninhibited [Tuiibim canbiibaran), 4. Easy-going [Kaybimwbin).

loud [KaTTbl].
3. Kind [melipimail, domineering 5. Crazy [ecana], noisy [wynel],
[ycrem]. energetic [wwpak], sociable [kenwin],

optimistic [onTMMKCT), open people
[aman wanpap], punctual [nyHkTy-
anb), cheerful [keRinaj).
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10.

Hospitable [KoHaKKai], gregarious 6.

[kaybimwbin], sociable [kenuwin].

Unceremonious [TYCiHiKci3],
unintellectual [ nHTennekTy-

an emec), uneducated [cayaTbl
TemeH], poorly read [a3 oKbifaH],
wonderful [kepemeT], nice
[maroimasil].

Superficial keHin-»enni], self-
confident [@3-e3iHe ceHimai],
boastful [MakTaHWwak), energetic
[wwmpak], interesting [KbI3bIKTbI].
Strange [6ipTypni], different
(earewe), crazy [ecanan], like
Russians [opblcTapFa yKcac], hard
working [eH6eKKop], patriotic
[naTpwort], family- loving [oT-
bacblH cyieai], naive [aHFan],
childish [banagai].

Brave [6aTbin], open [awbik],

health-concerned/obsessed [gen-

caynbifFbiH KyTeaqi], travel-minded

[caAxatraygbt yHaTagbt], scientific

[ebtnbimu], logical [norukansik,
TYPFblAaH OMAanTbIH], insincere
(wbiHaibl emec), cruel/ merciless
[kaTan/waywi3], fat [Tonbik],
greedy [capaH], self-indulgent
[Takannap], bright [akbingbi).

3. AKLL-TbIH, Ka3ipri emipi:

Proud [raxannap], hardworking
[eH6ekKkop], enterprising [6acTa-
mawslin), straightforward [Tike],
patriotic [naTpuorT].

Lazy Drankay], loud [KaTTbl].

Vulgar [Bynurap], relaxed [wait6a-
paKkarT].

Smart [cybIK].

10. Cold [cybik].

1992 {canbicTbipy YLWiH) 1995

1. Freedom [epkiHAiK]. 1. Dollar [aonnap]

2. Wealth [6alnbik], money [akwa]. 2. Freedom [epkiHaiK]
3. Business [6u3nec]. 3. Business [Bu3nec).
4. Cars [mawuHanap). 4. Baseball [6elicbon]
S. Dollar [monnap), President [npe3n- 5. Cowboys [kosboi]

AEHT].

independence [Tayeacisaix],
supermarket [cynepmapker),
chewing-gum [caFbi3].

Power [Ryw], democracy [emokpa- 7.

Tua], advertisements apHama).

Drugs [ecipTki]

Fast-food [dacT-dyn), Coca-Cola
[koKka-kona], Halloween [XannuyH],
immigrants [ummurpanTTap)



8.

9.

10.

Justice [aaingjk], prosperity [rynae-
Hy], immigrants [ummurpamTTap),
elections [caiinay], universities
[yHuBepcuTeTTEp], POPCOrN [non-
KopH], Big Mac [bur Mak], Coca-
Cola [koKa-Kona].

8.

Job [ymeic], houses [yinep), music 9.

[my3biIKa), contrasts [koHTpacr],
native Americans [HafbI3 amepu-
KaneikTap), farmers [pepmepnep],
hamburger [ram6yprep], beer
[cbipa), orange juice [anenbcuH wWb-
pbiHbI], home video [ynaeri Bngeo].
Banjo [6aHgMo], suburbs [kana-
HbIH WeTi, Kana MaHbl.

4, Taburart, neizar:

10.

Different nations [apTypni ynT-
1ap], hamburgers [rambyprep-
nep], Indians [yraictep], football
[dyT60n], chewing-gum [cafm3],
sex-revolution [cekc-pesontouma]

Films [pnnbmaep], police [no-
anumn), wealth [6ainbik], free
enterprise [epKiH Kacinkepnik],
dirty streets [nac kewenep),
music [my3bika), violence [3op-
NbIK-30MbbINBIK].

Sport shoes [cNOPTTbIK aAKKKUIM],
school bus [mekTen asTobychl],
casino [oMbiHXaHa], rugby [per-
6u], drivers license from 15, 16
years old [15—16 wacTaH 6acTtan
6epineTiH Wyprisywi kyaniri].

1992 (canbicTbipy YiUiH)

1995

1.

Skyscrapers [KkekneH TanackaH
Buik yiinep/KeK TipereH Kenka-
6aTTel yrnep).

1.

Skyscrapers [KekneH TanackaH
6uiK yilnep/kex TipereH Ken-
KabatTbl ylinep).

2. Ocean [myxuT]. 2. Lakes [vengep].
3. World [ayHunerysi]. 3. Large [ynkeH], beautiful [cyny],
heat [bICTbIK].
4. Highways [wocce], motorways 4. Highway [wocce].
[asTowongap].
5. National Parks [ynTTbIK canbakTap].
3. Mankpi ecimpep:
1992 (cansicTbipy YLWiH) 1995
1. Hollywood [fonnusya), Statue of 1. Hollywood [[onnusya).
Liberty [BocTaHAbIK eCKepTKiWi].
2. New-York [Hbto-Mopk]. 2. The Statue of Liberty [BocTanabik,
eCKepTKiLi].
3. White House [AK y#). 3. New York [Hbio-Aopk],
4. Disneyland [«QuncHennena»], 4. McDonalds [MakaoHanbAc).
Washington [BawwnHrTox].
5. Los Angeles [loc-AHxenec], 5. Bill Clinton [Buan KnuHTOH).
California [KaandpopHus].
6. San Francisco [Can-®paHuucko], 6. Washington [BawuHrToH].

Marlboro [«Manb6opo»],
Colorado [Konopano].
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7. Boston [bocToH], Pentagon 7. White House [AK y#i], Disneyland
[NenTaroH], Broadway [bpoasei], [« AucHennenpnn»], Marlboro
Harlem [Fapnem]. [«ManbBopo»], Michael

Jackson [Maikn [d»eKcoH).

8. Central Park [Opranbik canbak], 8. Harvard [[apBapa], USA [AKLL],
Long Island [oHr-AidneHpg], Yale Harley Davidson [«Xapau J3Bua-
University [Mens yHusepcuteri). COHP].

9. McDonald’s [MakgoHanbac)], Bush 9. Broadway [bpopgeit], Los Angeles
[Byw], Mark Twain [Mapk TeeH]. [Noc-Anmenec], LA [N1.A. (Noc-Ax-
wenec)], Ontario [OHTapwuo],
Colorado [Konopagol.

10. Clinton [KanHTOH], O’'Henry 10. Las Vegas [Nlac-Berac], Montana
[O’Tenpu], Hemingway [XeMUHry- State [MoHTaHa wratsl], Roosevelt
3#], Harvard University [fapsapg, [Py3senbt], Denver [QeHBep], San
yHuBepcuTeTi). Francisco [Can-®paHuucko), Ford

[®opa].

11. Salinger [Canunpgkep], Chicago
Bulls [«Yukaro Byan3s»], MTV
[9mTuBM], Bruce Springsteen [bptoc
CnpwuHrctnH), NBA [¥BA], Michael
Jackson [Mavikn [xekcoH].

12. Monroe [MoHpo], Jane Fonda
[Mxeitn donpal, New York Rangers
[«Hblo-Mopk Pangxepa»).

Pecenperi opbiC CTYAEHTTEpAiH 9N1eMiH Tin MeH MaaeHUeT apKbibl
6eitHeney Typnepi:

l. XXni KongaHbICTaFbl OH CO3:

1992 (can bICT;pV YWiH) 1995

1. Great [ynbl], vast [ker], huge [opa- 1. Red Square [Kbi3bin anan] (31%).
caH 30p], large [ynkeH] (26%).

2. Motherland [oTaH], patriotism 2. Moscow [Mackey] (29%).
[naTproTuam] (24%).
3. Culture [mapenmer], history 3. Kremlin [Kpemno) (27%).

[rapux],mess [Benbepeketcisaik],
chaos [xaoc], vodka [apak] (23%).
4. Mysterious [xymbak], strange [Kbl-
3bIK, 6ipTypni], soul [aH] (18%).
5. Home [y#], mother [aHa), friends 5. Hospitable [koHakkaii] (16%).
[aocTap] (15%).
6. Moscow [Mackey], Orthodox 6. Winter [kbic] (14%).
Church [npaBocnasThbiK wipkey]
(13%).

b

Vodka [apak] (20%).
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7. Dirty [kip], grey [cyp] (12%). 7. Churches [wipkey], beautiful nature
[cyny TaburaT] (10%).

8. Kremlin [Kpemnb] (10%). 8. MSU (Moscow State University)
[MIY (Mackey MeMNeKeTTiK yHH-
BepcuTeTi)] (9%).

9. Poor [kegew], hope [ymir], 9. Boris Yeltsin [bopuc EnbumH],
potentials [aneyeTi morapsi], great forests [opmangap], Lenin [NleHuH]
future [6onawarwl 30p] (9%). (7%).

10. Red Square [Kbi3bin anaH), gentle  10. New Russians xaHa opbicrap),
{Ha3iK], kind [KakbipLIMApI), crisis home [yi1], great p2rsons [ynbl
aafgapeic], fools [akpimakTapl, apamaap], dirty streets [kip Hewe-
stupid [Tonac] (7%). nep] (6%).

CoHfbl yw ¥bin iwiHae (1992-1995) Red Square [Kbi3bin anaH] eH wui
KONAaHbLINATLIH ce3aep mMeH Ce3 TipKecTepi TidimiHAeri COHFblI OpbIHHAH
anabiHFbl OPbIHFA WbIKTLI. Moscow [Mackey] meH Kremlin [Kpemnb] ce3-
AepiHiH ae KonaaHblny xuiniri apTkaH. Vodka [apak] cesi 3 nosuvumn-
CblH @3repTnereH, KonaaHbicka New Russians [aHa opbicTap], beautiful
nature [cyny Tabufat], Boris Yeltsin [Bopuc Enbumn], hospitable [KoHaK-
Wan] cesaepi eHreH. KepiciHlwe, Wi KONAAHbLINATbIH C63AEP KaTapblHaH
mess [6ebepekeTciaaik], chaos [xaoc], fools [akbimakTap], stupid [Tonac],
crisis [pafmapbic] ce3nepi TyckeH. CoHbiMeH KaTap culture [mapenuer),
history [Tapux], hope [ymiT], potentials [aneyerTi worapsi], great future [60-
nawafbl 30p] ce3aepi Ae KOAAAHbIAY HuiniriH TomeHaeTkeH. CayanHama
MaNiMeTTepi TOMeHAEri TaKbIpbiNTap 60ibIHLLIA TONTACTbIPbINABY:

2. OpbiCTapAbIH MiH@3-KYKbI:

1992 (canbicTbipy yLWiH) 1995
1. Friendly [aoc-#ap], intelligent 1. Hospitable [koHaKykai].
[aKbingbl].

2. Gentle [Ha3iK], kind [Kalbipbimapl], 2. Lazy [xankayl, kind [Kalibipeimapi].
foolish [akbimakTay], stupid [Tonac].
3. Rude [gepeki, gloomy [tyHepren], 3. Honest [apan], patient [wbigam-

talkative [ce3weH), hospitable Abl], rude [aepexi], religious [ain-
[KoHaKKaiA]. pap], sense of humour [KanxbIH-
6ac], open [awbIK).
4. Worried [keHinaj anaH), sad 4. Educated [6inimaj], open-hearted
[MyHAbI], unhappy [kenincis], [akKeHrin], simple [kapanaiibim].

serious [canmakTel], patient [Wbi-
Aamapl), resourceful [Konsl y3biH].

5. Healthy [geni cay], beautiful 5. Cheerful [keHinai], sensitive
[oaemi], charitable [ak Hmerri]. [cesimTan], endgrn"\g [Tesimai].
6. Sense of humour [KamxbIHbac), 6. Dangerous [KayinTi].

cheerful [KyaHbiwTbl], unsmiling
[abbipkaynbi).
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7.

Big and strong [ynkeH api KywTi],
powerful [extem], wicked [bIHAbI],
crooks [anank].

Trustful [anFan], deep [TepeH],
coarse [pepeki], dull [eH>kap}, brave
[6aTbin], nice [Marbimapl], generous
[xomapT].

Wonderful [kepemerT], reckless
[an6bipT), interesting [KbI3bIK].

~

S.

Respect to other nations [backa
YATTapFa JereH Kypmer),
unpredictable [Typnaycbi3), crazy
[ecyac].

Angry people [bI3ans: agamaap],
alcoholics [mackyHemaep].

Friendly [awbik-apKbiH], poor
[kepei], uneducated [okbimaraH].

10. Nationalistic [ynaTweia],unsmiling

[wabbipkaynbi].

3. Pecenpin 6yriHri emipi:

1992 (canbiCTbipy YLWiH) 1995

1. Mess [BeitbepekeTcizgik], chaos 1. Vodka [apak].

[xaoc], vodka [apak].

2. Poverty [kepennik], lines (queues) 2. Winter [Kbic], churches [wipkeynep].
[Ke3ekK], hope [ymiT].

3. Crisis [naroapbic). 3. New Russians [}xaHa opbicTap],

dirty streets [Kip Hewenep].

4, Market [6a3ap], communism 4. Drunkards [mackyHemaep],
[KommyHM3M], civil war [a3amaTTbIK, communism [KOMMYHU3M],
cofbic]. perestroyka [KaHTa Kypy], political

changes [cancaTTarbl @3repictep],
difficult life [KMbiH emip], mafia
[madus], balalaika [6ananaitkal,
samovar [camaypbiH], pretty girls
[cyny Kpi3aap].

5. Inflation [kyHcbi3aaHy], instability 5. Bread and salt [HaH-Ty3], national
[TypaKkcbizapik], difficulties [KubIH- songs [xanelK aHAepi], troubles
AblkTap], masochism [ma3oxuam], [macenenep], revolution [pesoato-
children [6ananap]. umn).

6. Violence [30pnbIK-30MbbiNbIK], 6. Bath-house [moHwa], customs
democrats [gemoKpaTtTap], pension [canT], traditions [gacTyp).
[3etiHeTaKpbl], food [Tamak],

President [npe3unaeHT], parliament
[napnamenT], rouble [pybnb).

7. Begging army [Tinemcektep apmusa- 7. Pancakes [Kyimar], pelmeni
cbl], three-colour flag [yw Tycri Ty]. [Tywnapal], borshch [6opuyy.

8. Survival [emip ywiH waHTanac], 8. New capitalism [)kaHa kanuTa-

debates [nikipranac], trolley-buses
[Tponneibycrap].

m3am], rich culture [6ait mageHu-
eT), writers kasywsinap], good
literature [aKcbl aaebM TybIHAbI],
very great culture [Tamalua mage-
HWeT], music [My3blKa).



4. Taburar, neitzax:

9. Hockey [xokkeW], high prices
[ofapbl 6aFanap].

10.No opportunities for young
people [wacTapfa ewkKaHdamn
MYMKIHAIK WOK], no laws [3aH
WoK], crowded transport [agam
TOoNbl Keniktep], imitation of the
West [BaTtbicka enikTey], chaos
[xaoc].

1992 (canbiCTbipy YLiH)

1995

Roads [wonpap]).

Forest [opmaH].
Birch-trees [KaWbinaap].
Steppe [nananap].
Villages [pepesnanapl.

e wN R

6. Rivers [eseHpep].
7. Big cemeteries [ynkeH behittep].
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Winter [Kbic].

2. Beautiful nature [agemi Ta-

6urar].

Forests [opmaHgap].

Cold weather [cybiK aya pa#int].

. Long distances [ynkeH
KawbiKTbiK], bear [aK0], villages
[nepesHAnapl, large area [ynkeH
wep aymarbl], birch [Kaneix].

6. Architecture [cayneT eHepi).

7. Fields [ericTikTep).

8

9

s ow

. Great valleys [ynul aana).
. Taiga [rairal], golden domes [anTbiH
Kymbesgep].
10. Roads [wonaap], fields [ericTikTep],
beautiful country [ceno (aybin)

nensansi].
- L .
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S. XXankbl ecimaep:

1992 (canbicTbipy YWiH) 1995

1. Moscow [Mackeyl]. 1. Red Square [Kpi3bin anaH).

2. The Kremlin [Kpemnb). 2. Moscow [Mackey].

3. Red Square [Kbi3bln anaH]. 3. Kremlin [Kpemab].

4. Moscow State University [Mackey 4. MSU [MMY (Mackey memnekeTTik
MEeMNIEKETTIK YHUBepCuTeTi). yHUBepcurerTi)).

5. lvan [WeaH], Leningrad [NleHuH- 5. Boris Yeltsin [Bopuc EnbumH], Lenin
rpaa], Tchaikovsky [YaltKoBCkui], [NeHuH].

Dostoevsky [floctoeBckuid], Siberia
[Ci6ip], Yeltsin [Enbumn], Gorbachev
[fopbaues].

6. St.Petersburg [CankT-NeTepbypr], 6. Saint Petersburg [CankT-NeTepbypr].
Arbat [Ap6art), Bolshoi Theatre
[YnkeH TeaTp], St. Basil’s Cathedral
[Bacunuit BnaxeHHsbI cobopbl].

7. The Volga {Boara], Pushkin [Myw- 7. Siberia [Cibip], Pushkin [MywkuH].
kuH], Lenin [fleHuH].

8. Suvorov [Cysopos], Dmitry Donskoy 8. Stalin [CTanuH], Arbat [Apbar],
[AmuTtpuis AoHcKon], Moscow Dostoevsky [[Joctoesckuid], the
suburbs [Mackey Tybi, Mackey Bolshoi Theatre [YnkeH TeaTp], Peter
MaHpl]. the First {BipiHwi MeTp].

9. Moscow [Mackey], Alexander Nevsky
[Anekcangp Hebckuid], Dmitry
Donskoy [Omutpuin JOHCKOM].

10. Tolstoy [Toncron], GUM [TYM],
«Zhiguli» (a car) [« urynu» (ma-
wwuHa)], USSR [KCPO], Chechnya

~ [WewencTaH].

1998 »blnbl MYPri3inren cayanHama HaTUKeNepi:

1. KongaHobiny xuiniri 60#biHWA anfFaliKbl OH OpbiHAbI AMEpUKa MeH
amMmepMKanbIKTap Typaabl MblHaAal ce3aep anAbl:

1.

® NG AW

New York [Hbto-Mopk] (35%).
The Statue of Liberty [BocTaHabIK eckepTKiwi] (33%).
Bili Clinton [Bunn KnuHToH] (27%).
Smiie [ynwibra], Hollywood [fonnusya) (22%).
McDonaids [MakpoHanbac] (19%).
Frecdem [boctaHabik] (18%).
Washington D.C. [BawwHrToH (Kana)] (11%).
Skyscraper [kekneH TanackaH buik yinep/Kek TipereH kenkabart-
Tbl YAnep], L. .iness [6nanec] (10%).
corg ackengon [Ipkopax Bawunrrow], friendly [gocteik], doilars
[ponnap], [rambyprep), Coca Cola [Koka-kona] (8,5%).



10. White House [Ak y#], baseball [6eiic6on], basketball [6ackeT60n],

Disney and Disneyland [Auchein meH «IucHeinena»] (6,5%).

1998 binbl TaKbIPbINTLIK TONTap 60MbIHLWIA KYPri3iareH cayanHama

HaTUXKeNnepi:

2. AmepuKanbiKTapAblH, MiIHE3-KYAKbl:

1.
2.
3.

Smiling [Kynim KakKaH].

Friendly [awbIK-)KapKbiH].

Democratic [aemoKpaTuswbin], proud [Tekannap], self-confident
[e3-e3ine ceHimpi], patriotic [oTaHcywriw].

Funny [keninail, happy [KyaubiwTsi], stupid [akbimaK], healthy
[aeHi cay], long [y3biH], noisy [aaypbikna).

Proud [Takannap], self-important [maHfFa3\gekew], greedy [capaH],
fussy [paykec], communicative [Te3 Tin TabbicaTbiH].

Warm [eH,i xbinbl], rude [pepeki], quick [wanwaw).

Unfriendly [repic nufbingbl], cheerful [KeHinai], good-natured
[»katinbl minesgi].

Hypocrisy [yAaTcei3], racism [Hacinwinaik].

Militant [saymypek], overworking [eTe Ken yMbic iCTeHTIH agam],
borrowing brains [6ipeyaiH, eHberiH nanaanaHywsl], angry [awynsi].

3. AKLWL-TbIH 6yriHri emipi:

e wh e

o

Freedom [6ocTaHabiK].

Business [6u3nHec].

Coca-Cola [koka-kona], hamburgers [rambyprep], dollars [gonnap].
Basketball [6ackeTbon], baseball [6eicbon], cowboys [kos6onnap].
Fast food [(pacT-dpya) Asmxananapwl], football [¢pyT60n], jeans
[akuHcenl], cars [mawmnnanap], hot dogs [xoT-gor].

President [npeaugeHT], money [akwa], popcorn [non-kopH], music
[mysbika], states [wTaTtrap), Independence Day [Tayenci3ajik kyHi].
Pop culture [non-mapaeHnert], NBA (National Basketball Association]
[HBA (¥nTTbIK BackeT60n accoumaumscs)], films [knHodunemaep),
film stars [kuHo wyngpi3gap), different nations [apTypai ynTTap),
American dream [amepuKanbik apmas], independence [rayen-
ciagik], black people [kapa Hacinainep], fat people [cemisaep].
Junk food [canacbi3, Tes gaiibiHAanaTeiH Tamak], Indians [yHaicTep],
bikers [6aiikepnep], teenagers [TuHenmxepnep (wacecnipim)],
green card [«xacbin kapTa»], divorce [axbipacy], industry [eHep-
Kacin], lack of culture [MageHMeTTIH, XKOKTbIFbl], education [6inim].
Supermarkets [cynepmapketTep), pizza [nuuua), drugs [ecipTki],
very expensive medicines [eTe Kbimbar gapi], drugs [ecipTki], bank
[6ank], traffic xon Ko3fanbicbl], universities [yHusepcuterTep].
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10.

Beer [cbipa), turkey [KypKeTaybiK eTi], cheeseburgers [unsbyprep],
chewing gum [cafbi3], mess [6elibepekeTci3aik], prosperity [rynae-
Hy], sex [cekc], discrimination [auckpnmuHauma), a possibility to
earn money honestly [agan akwa Taby mymkinpairi], farmers [pep-
mepnep], t-shirts [dyT6onkanap], free style of clothes [epkiH Kuim
ctunil.

4. TabusaT, nersan:

1.

NOuswN

Skyscrapers [KkekneH TanackaH 6uiK yiinep/keK TipereH kenkabar-
Tbl ynep].

Ocean [myxuT].

Highways [wocce].

Tornado [TopHaao].

Big avenues [ynkeH aBeHIo], large streets [ynkeH Kewenep].

Green grass [KeKk wen].

National parks [¥nTTbIK canbakrap].

5. Manko! ecimpep:

1.

N LR WN

10.

11.

12.

New York [Heto-Mopk).

Statue of Liberty [BocTtaHapIK eckepTKiLwi].

Bili Clinton [Buan KnuHTOH].

Hollywood [fonausya).

McDonalds [MakaoHanbac].

Washington [BawuHIToH].

George Washington [[xopa)k BawmHIToH).

White House [AK y#], Disney and Disneyland [AucHe# meH «uc-
HehneHa»).

Columbus [Konymb], Abraham Lincoln [ABpaam /lHKonbH], John
Kennedy [OwoH KeHHeam], Michael Jackson [Maikn [KeKcoH],
California [Kanupoprus].

Elvis Presley [3nBuc Npecau], Madonna {MagoHHa)], Los Angeles
[Noc-AHxenec].

Alaska [Anscka], Chicago [Yvkaro}, Stealth F-117 A [Ctenc ®-117 A],
Ronald Reagan [PoHanbp, Peviran], Yale University [Mens ynusepcu-
TeTi], Martin Luther King [MapTtnH /liotep Kunr], Broadway [Bpoa-
Ber], Vietnam [BbeTHam], Pentagon [MeHTaroH], Michael Jordan
[Maikn OxopaaH], Jack London [Owek NoHgon], Julia Roberts
[Axynua Pobeptc], Mickey Mouse [Mukkn Mayc], Budweiser
[«bynBan3sep»).

Theodor Roosevelt [Teoaop Pyssenst], Hilary Clinton [Xuna-
pn KnnHtoH], Uncle Sam [Cam aran], Theodor Dreiser [Teoaop
Dpavisep], Hemingway [Xemunrysit], J. F. Cooper [[x. ®. Kynep],
«Mavflower» [«Mendnayap» (TeHi3 kemeci)], Forrest Gump [®op-



pect lamn], Kevin Kostner [KesuH KoctHep), Texas [Texac], Niagara
Falls [Hnarapa capkpipamacel], Miamy Beach [Manamu buu], Las
Vegas [Nac-Berac], Manhattan [MaHx31TeH].

1998 »<binbl MacKkey MemMAeKeTTiK YHUBEePCUTETI CTYAEHTTEPIHIH Tin
MEH MIAEeHUET apKbinbl anempi berHeneyiHaeri Pecei meH opbicTap
KepiHici:

1. ¥Xwni KonpaHbINATBIH OH CO3:

Poverty [kepennik] (35%).

Moscow [Mackey] (32%).

Soul [xaH], vodka [apak] (20%).

Birch-trees [kaibiH] (18%).

Kremlin [Kpemns], Pushkin [ywkurn] (16%).

Rouble [py6nb], caviar [ybingbipbik], crisis [aaraapbic] (15%).
Winter [kpbic], snow [kap] (14%).

Motherland [oTaH], culture [maaeHwneT] (12%).

Mafia [maduna], no good roads [oncei3ppik], songs [aHaep],
puzzling Kymbak], unpredictable [Typnaycnbiz] (10%).

10. Villages [aepesHanap), chastushkas [yactywkanap] (8%).

LooNOLUAEWNR

2. OpbicTapablH, MiHE3-KY/IKbI:
The national spirit [ynTTbik pyx], russian soul [opbic »aH AyHueci].
Love for Motherland [oTaHfa geren maxa66ar].

Emotinal [smoumoHanapbl], sentimental [HasikKaHAbi].

Patient [wbigamapl], generous [»omapT], hospitable [KoHawxai].

Talkative [ce3weHr], open [awbIK], kind [KarbipbiMab].

Puzzling [Kymbak], unpredictable

[Typnaycobi3).

7. Fools [akbimakTap], wicked [bi3a-
nbl], narrow-minded [wekreyAi].

8. Gloomy [tyHepreH], fussy [kyure-
nek], the mentality of a mob [xai-
YyaHAObIK UHCTUHKT].

9. Unaggressive [KaK-cofbl oK)}, kind
[KalbipbimAabt].

10. Melancholy [capbl yaWbimfa ca-
NbiHfbIW],  inaccurate  [wanba-
pakar], light-minded [xeHintex].

ounkwNneE

3. Peceiipjin, 6yrinri emipi:
1. Poverty [kepennik].
2. Vodka [apak].
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Rouble [py6nb], caviar [yblnabipblK], crisis [aaraapbic].

Culture [mapeHuet], museums [my3einep].

Mafia [madwms], no good roads [wonceizpbik], songs [aHaepl.

Chastushkas [4acTywKanap], no laws [3aHHbIH, OKTbIfbl].

A great potential [aneyeTi yakeH], communists [kommyHucTep],

hope [ymiT], friends [gocTap], homeland native culture [enaiH yn1-

TbIK Ma4eHMueTi], arts [eHep], history [Tapux], roots [Tek].

8. Dirt [Kip], mess [6einbepekeTciaaik], family [oTb6acsbl], hopelessness
[ymiTcispik], uncertain future [TyciHikci3 6onawak], fear [KOopKbI-
Hbiw], politics [cancaT].

9. Misery [kairbi], darkness [kapaHfbineik], humour [23ia], books
[kiTanTap], parliament [napnameHT).

10. Balalaika [banana#ka], dustbins [KOKbIC canaTblH XawikTep],

unemployment [Mymbiccbi3ablK], ruins [KMpaHabinap], dirty shoes

[kip ankkuim], matryoshka [maTpeiskal.

Nowunbhuw

4. Tabwufar, neHsax:

Birch-trees [KatibiIHaap].

Vastness [keH-6auTak xep].

Snow [kap], cold [cybIk], winter [Kbic], frost [an3].
Greenery [KeK].

Rich [6an], beautiful nature [cyny TaburfaT].
Villages [aepesHanap], fields [ericTik].

o eEwNe

5. Wankb! ecimpep:

Moscow [Mackey].

Pushkin [MywkuH], Kremlin [Kpemnb].

Siberia [Ci6ip].

Ivan the Fool [MBaH-aKbiMmaK].

Christ the Saviour Cathedral [KyTKkapywb! XpucToc xpambl].
Zagorsk [3aropck].

«Zhiguli» (a car) [«¥uryan» (mawmnHa)].

«The Siberian Barber» (a film) [«Cibip wawTapa3sbl» (punbm)).
. Kiev [Knes].

10. Sakharov [Caxapos].

WEONOU A WN R

1992-1998 »bingap apanbifblHAA Wi KONLAHbINFAH CO3aep Ti3iMiH
CaNbICTbIpabIK,

AKL:

1992 ) 1995 1998 ,

1. Smile [bimubic] 1. Holiywood [fonan- 1. New York [Hbto-
(27%). sya] (26%). Mopk] (35%).



10.

Freedom [6ocTaH-
obik] (20%).

Rich [6ait], money
[akwa] (13%).

Skyscrapers [kekneH 4.

TanackaH bwnik yiinep/
KOK TipereH KenKa-
6arTel yhnep] (12%).
Business [BuaHec],
Hollywood [lon-
nveya), Statue of
Liberty [bocTaHabIK,
ecKepTKiwWi].

Cars [mawuHanap],
pragmatism [nparma-
Tm3m] (10%).

Dollar [monnap],
President [npe3u-
AeHT], riendly [awbik-
¥MapKbIH], cheerful
[ceprek] (9%).

New York [Hbto-
Wopk], uninhibited
[TbiibIMMEH LIeK-
TeamereH], great/
large [ynbl/ynkeH],
loud [KaTTbl (Bbl6bIC)]
(8%).

Kind [Kaibipbimabt],
domineering [yctem]
(7%).

White House [Ak yi], 10.Talkative [aHrimewin], 10.

incdependence [Toyen-
cispik], comfort [ait-
NbINBIK], supermarket
[cynepmaprer]),
health [aeHcaynbik],
hospitable [KOHaK-
wan) (6%).

. Statue of Liberty

[BocTtaHabIK cTaTyA-
col] (21%).

. Smile [XbimMubIc]

(19%).
New York [Hbio-
Wopk] (16%).

. Dollar [aonnap],

McDonalds [Makgo-
Hanbac] (13%).

. Bill Clinton [Bunan

KnunToH] (11%).

. Freedom [6ocTaH-

Ablk], Washington
[BawwnHrTOH], rich
[6ait] (10%).

. Skyscrapers [KexneH

TanackaH 6uik yinep/
KoK TipereH kenkabar-
Tbl YHnep], business
[6uanec], uninhibited
[ToIdbIMMEH WekK-
TenmereH], baseball
[Beticbon] (9%).

. White House [AK

yi], cowboys [KoB-
6oiinap), Disneyland
[«OucHeir-neHa»]
(8%).

drugs [ecipTki] (6%).

2.

3.

4,

5.

6.

7.

8.

9.

The Statue of Liberty
[BocTanablk eckepT-
Kiwi] (33%).

Bill Clinton [Buan
KnuHToH] (27%).
Smile [KbiMubic],
Hollywood [fonnu-
ByA] (22%).

McDonalds [Makao-
Hanbac] (19%).

Freedom [6ocTaH-
AOblK] (18%).

Washington D.C.
[BawuHrToH {ropoa}]
(11%).

Skyscrapers [KekneH
TanacKaH buik
yhnep/kekK TipereH
KenKabaTtTbl yinep],
business [613nec]
(10%).

George Washington
[Aopa Bawwunr-
ToH), Friendly [awbIk-
®apKplH ], dollars
[ponnap), hamburgers
[rambyprep], Coca-Cola
[«oka-kona] (8,5%).
White House [AK y#],
baseball [becbon],
baskethall [DacKeT-
60n], Disney and
Disneyiand [AucHen
meH «JucHer-nera»]
(6,5%).



1

et

2

-

Peceit:

1992 1995 1998

1. Great [ynbl], vast 1. RedSquare [Kbisbin 1. Poverty [keaeinni«]
[eTe ynkeH], huge anaw] (31%). (35%).

[opacaH 30p], large
[ynkeH] (26%).

2. Motheriand 2. Moscow [Mackey] 2. Moscow [Macxey]
[oTan], patriotism (29%). (32%).
[naTpuoTuam]

(24%).

3. Culture [mageHu- 3. Kremiin [Kpemnb] 3. Soul [»xan], vodka
eT], history [Tapux], (27%). [apaK] (20%).
mess [6enbepekerT-
ciagik], chaos [xaoc],
vodka [apak] (23%).

4. Mysterious [Kym- 4. Vodka [apak] (20%). 4. Birch-trees [Kait-
6ak], strange bIHdap) (18%).
[kbt3bIK], soul [aH]

(18%).

5. Home [y#A], mother 5. Hospitable [konak- 5. Kremlin [Kpemnb],
[anal], friends [goc- wain] (16%). Pushkin [MywkuH]
Tap] (15%). (16%).

6. Moscow [Mackey], 6. Winter [Kkbic] (14%). 6. Rouble [pybab],
Orthodox Church caviar [ybinabipbiK],
[npasocaaBTbIK Wip- crisis [aarpapsic)
Key] (13%). (15%).

7. Dirty [rpasHbiid], grey 7. Churches [wipkey- 7. Winter [Kpic], snow
[cepbiit] (12%). nep), beautiful [kap] (14%).

nature [cyny Ta-
6urat) (10%).
8. Kremlin [Kpemab] 8. MSU (Moscow State 8. Motherland [oTaH],

(10%).

n University) [MIY
(Mackey memneker-
TiK yHMBEpCUTETI]
(9%).

culture [mageHuer]
(12%).



9. Poor [kepen], hope 9. Boris Yeltsin [Bopuc 9. Mafia [madus], no

[ymit], potentials Enbumn], forests good roads [»oncbi3-

[aneyeTi ynkeH), great [opmangap]), Lenin AbIK], songs [anaep],

future [6onawarbl [NenuH] (7%). puzzling kymbak),

aop] (9%). unpredictable

[Typnaycobia] (10%).

10. Red Square [Kbi- 10. New Russians [aHa 10.Villages [aepesHa-

3bln anaH], entle opblicTap], home nap], chastushkas

[mymcak]), kind [yi#A], great persons [wacTywkanap] (8%).

[KanbIipimAabl], crisis [ynbl apampap), dirty

[marmapwic), fools streets [Kip vewenep)

[aafmapeic], stupid (6%).

[akbimakTap] (7%).

1992-1998 wbinpap apanbifbiHAR KW KonAaHbicTa 6onFaH cesnep
TisiMiH canbicTbipaitblk. MMY cTygeHTTepiHiH Amepuka Kypama Wrar-
TapblH M3AeHu, TinAik beriHeneyiHae Wui KonaaHfFaH cesgdepi KaTapbl-
Ha smile DKbimubIC], New York [Hblo-Mopk], State of Liberty [BocTaHapik
eckeptkiwi], Hollywood [lfonnusya), freedom [6ocTanabik], skyscrapers
[kekneH TanackaH 6Mik yinep/kek Tiperen kenkabattbl yinep], dollar
[aonnap], White House [AK, yi1] Kipren.

1998 mbinbl eKi Tisimre ae eHreH (1992 xaHe 1995 xbingapaarbl) MbiHa
ce3nep: rich [6ai], uninhibited [TbiibiIMgapmeH WwekTenmereH), business
[6usHec] Hemece Tek Gip Tisimae faHa KesgeckeH ce3aep: cowboys [Kos-
6oiinap], talkative [aHrimewin], cars [mawuHanap), pragmatism [nparma-
TM3m], cheerful [ceprek], great/large [ynbl/ynkeH], loud [KaTTbl (aaywic)],
supermarket [cynepmapkeT], comfort [KainbinbiK], independence [Tay-
encisgik], health [aeHcaynbik], hospitable [KoHaKai] KonaaHbiay XMini-
MH XOFanTKaH. 1998 *binFbl cayasHama HaTWKenepiHe KaparaHAa, aca
XWi KONAAHBLINGTbLIH Ce3a€ep KaTapbiHa anfaw per Coca-Cola [KoKa-kona),
hamburgers [rambyprep], basketball [6ackeTbon] ce3aepi eHreH.

dan con cryaeHTTepaiH, 63 eni, 63 xanKbl Typanbl TYCiHiIKTepi mynae
backalua KepiHic TankaH. Yw Tisimaeri aca Xui KONAAHbINATLIH CO3AeP Ka-
TapbiHa ga Moscow [Mackey], Kremiin [Kpemnb), vodka [apak] ce3pepi
KipreH. 1992, 1995 mbinaapaarbl Tisimaepae Red Square [Kbisbin anax],
home [yi] cespepi KaliTananfaH. 1995, 1998 bingapaarsl Tisimaepae
winter [kbic] ce3i wni kesgeckeH. 1992, 1998 wbingapaarbl Tisimgepae
soul [>kaH], motherland [oTaR], culture [MageHueT], poor/poverty [keaei/
Keaeinik], crisis [aaraapbic] aereH cesaepdi wui ywbipatyra 6onagp!.

1998 »binfbl Pecerai beitHenenTiH ce3aep iliHEH MKMINir afbiHaH
eH 6acbim TyckeH ce3 poverty [keaeinik] ce3i 60nfaH exeH (canbic.: 1992
Xbinbl poor [kenei] co3i coHsbl opbiHAa TypFaH 6onaTbiH). 1998 xbinb
anfaw pert aca Xui KONngaHbinaTbiH ce3aep KatapbiHa birch-trees [Kan-
biH), Pushkin [MywkuH], rouble [py6ab), caviar [ybingpipbik], matia [ma-



B

¢éuA], no good roads [oncbizgpik], songs [aHaep], puzzling [Kymbak],
unpredictable [Typnaycbi3), villages [aepeBHanap), chastushkas [4acTyw-
Kanap] Aerex ce3aep Kocbinabl.

1995, 1998 kbingappafsl eKi TisimHeH 6ipaeld ce3 peTiHae winter
[KbIc] ce3iHiH, ywbipacaTbiHbiH HakKay KMbiH emec, an 1992, 1998 wbin-
Aapparbl ce3aep KatapbiHaH (KeHec yKiMeTiHeH KeliHri »aHe Kasipri Ke-
3eHaeri Peceit) »ui KONAAHbICTaFbI, 14K *aFaanblH CUNATTanTbIH (poor/
poverty [keaeit/kepennik], crisis [Aarnapbic]) aHe XanbIKTbIH afanabifbl
MeH mapTebeciH TaHbITaTbiH: motherland [oTaH], culture [Maaenuer], soul
[xan] ce3nepiH kepyre 6onaabl.

M.B. JToMOHOCOB aTbiHAaFbl Mackey MeMNEKeTTIK YHUBEPCUTETIHIH,
WeT Tinpepi oHe amaKTaHy PaKynbTeTiHiH, 1 Kypc CTyaeHTTepi apa-
CblHA@ eTKi3inreH cayanHama 20 »bingaH coH, 2017 »bingblH, COHbIHAA
KauTanan Kosafa anbiHabl. OFaH aBTop KiHaAi emec.

Ocbl yaKbIT apanbifblHAa BYKiN aNeMHiH KaHe con aneMHiH, MaHbl3-
abl 6ip Geniri PeceraiH KOfamaplK emipiHge aiTapAabiKTaW e3repictep
6onabl. OHbIH, BacTbl cebenTepi TomeHaerigen: 1. onempaik KanhaHaaHy
NPOUECIHIH, TonacTamaybl; 2. ahaHAbIK NpouecTep TybiHAATKAH reocancu
anaTTapAblH MUAAKMOHAAFAH MUrPAHTTbIH KOLWiN-KOHYbIHA anbin Kenyi; 3.
Bi3aiH emipimisre CbiHaNan eHreH *aHa TexHONOrMAAAPAbIH A3aMybl MeH
XanblKapanblk OyKapanblK KapbiM-KaTbIHAaCTbiH, EPKIH MYMKIHAIKTEpPIH
awyfa MypbIHAbIK HonFaH, AFHKU OCbl KiTanKa apKay 6oabin OTbipfFaH
M3EHUETAPANbIK KOMMYHUKaLMAFA XKOJ alKaH — aca mapTtebeni UHTep-
HeTTiH YXOMKbIH acepi.

Byn macenenepair, 6apnbiFbiH HiniMHIH, 63re cananapblHbIH, ekinaepi ys-
AjKCI3 cunaTTan, 3epTTeymeH arHanbicbin Kenedi. An KOMMYyHUKauma npob-
NemanapbliH 3epTTeywinepaid, 6yn macenere bIKblNacbl MyYNAEM epeKLue.
Oemek, apamsat 6anacbIHbIH eH, 6acTbl KaTbIHAC KYPaibl, 34am 6MiPiHiH Kak-
Hapbl — Aca mapTebeni Tin 3epTTeywinepain 6acTbl Ha3apblH ayAapyAa-

*anaHabiK aepeBHAHBbIH, (Kasipri 2/1eyMeTTiK emipimisgiH, yApeH-
WiKTi aTaybl) GipblHFal KahaHAObIK TiNCI3 KyHI KapaH: 93ipre arblALWbIH
Tini 6yn penai KYmaHci3 api ewkaHaan bacekeneccia aTkapbin Kesegj. On
6yn KypmeTKe ce3ci3 06BbeKTUBTI KaHe Tapuxu cebenTepmeH ue Bonbin
OTbIp- AfbINLLbIH TiMHIH apTbIHAQ afbINWbLIHTIAAL YL uMmnepuAa Typ: 1. XVI-
XV facbipaa 6yKin KOHTUHEHTTIH, }apTbi 3/1eMiH aynan, XX facbipabtH,
opTacbiHa geniH bunik KypFaH bputaH nmnepuackl. OCbIHbIH HITUXKECIHAE
OoHblH, BogaHbiHaa 6onfaH engepAajid, 6api arbllWbIHILA COWNEN KEeTTi.
2. bpuTaHuAHbIH BypbIHFbI KONOHWACHI, EKIHWI AyHWEXY3inik cofbicTaH
KeriH XX FacbipAblH, OpTacbiHa Kapait cynepaep»<asa CTaTyCblH anfaH —
AKW. 3. AKLL-Ta TyfaH, aca KyaTTbl api NaaanaHylwblnap caHbl ¥afbliHaH
eH, ken UHTepHeT umnepuacol. AKLL-Ta TyFaHAbIKTaH, OHbIH, 43 XanblKapa-
NblIK KaTbIHAC TiNi — aFbiAWbIH Tini. Macene, naiaanaHylbinapabiH CaHblH-
[a Aa emec, (CaH KafblHaH KbiTallNbiKTapMeH eLUKiM TeHece anmanapbl),



KaWTanan aintambiH, 06bEKTVBTI api Tapuxu cebenTepre opain, afbiNLWbIH
Tifli XaNbiK3apanbiK TiAre ailiHanbin OTbip.

byn wafpai arblNWbIH TiNAI emec XanbiKTapabliH, YATTbIK, TiNAEpi MeH
MaAeHueTiHe 3pi YNTTbIK OipTekTiniriHe Kayin TeHAjpin, KentereH Npob-
NemMaHblH, TyblHAAyblHa anbin Kenaj. Ocbl Macene afblNWbIH Tingi emec
XanbiKTapAbiH KyH TopTibiHe WwoiKTbl. bipak 6yn Genimae aHrime on ManbiH-
Aa bonmanabl. DHrime peceinik 1 Kypc cTyaeHTTepiHiH TiniHge (17—
22 »Kac apanbiFbiHAafbl Xac 6ybIHHbIH) 3neMHiH, cynepaepykasa AKLL-TbiH,
COHOAR-aK ONapAbIH, 63 OTaHbl Pecendin, KOFamablK MIHE MIAEHN OMIPIH-
AEeri opacaH 30p e3repicTep Kanan KepiHic TanKaHbl abiHaa 6onmak,

Bi3 yprisreH anfalwkbl cayanHamagaH 6epri 25 bin iwiHae TyfaH
«UHTEPHET Ka3blHAacbIMEH» aybi3AaHFaH *aHa bOybiH ecin KanbiNTacTbl.

Mannol YXOO cryneHTTepi, COHbIH, iwiHAe Mackey yHMBepcuTETIHIH
CTYAEHTTEPI — enpiH KoFamablK emipiHe 6enceHe apanacaTtbiH TOM BKiN-
Aepi. Con cebenTi ae Peceingin, aHe oHbiH BacTbl BacekeneciHin, 6ipi —
AKLL-TbIH, Ka3ipri »afaaibl TYpanbl onapabiH, NiKipiH 6iny maHbI3abI.

Peceit cTryaeHTTEpiHIH NiKipiHWwe, 2017 wbinfbl AKLL-TbIH MB3AEHU-TIN-
AiK KapTMHaCcbl TOMEHAeriAemn:

AMepuKa oHe amepHKaNbIKTap ainbl e, Ui KonaaHbinatelH 10 ces:

Fastfood [dacTdya) (28%).

Donald Trump [QoHanba Tpamn] (18%).

Hollywood [Tonnneya) (17%).

New York [Huto-Mopk], Statue of Liberty [boctanapik cratyacbi] (13%).

Democracy [nemokpatua) (12%).

Burgers [6yprep), skyscrapers [kek Tiperen myHapanap] (11%).

Cinema industry [kmHematorpad), freedom [6octaHapik] (10%).

White House [AK yi], modern technologies [3amanHayn TexHono-

rmanap) (9%).

9. Obama [O6ama] (8%).

10. Entertainment industry [KeHin KeTepy WMHAYCTpWACHI], music
[my3bika] (6%).

O NN A WNE

CayanHaMaHbIH, TaKbIPbINTbIK TONTapFa KaTbICTbl MaiMETTEpI:

AMepuKanbIKTapAbiH MiHE3-KYNKbIHAAFbI epeKiuenikTep:

Open [awWbIK).

Positive [no3uTueTi], amiable [akmapKbiH].

Sassy [awwbiK-wauwbik], tolerant [TonepanT].

Arrogant [acTamwbingplK cesimi].

Spiritless [paxbIMcbi3), careless [KyHTCbI3, YKbINCbI3), easy going [kamcobi3).
Benevolent [Kaiibipbimapl], friendly [goc-wap), simulated cheerful-
ness [keHingi 6onbin KepiHyl.

7. Angry [b13aKop, awywaH)], impulsive [wmnynscueril, indifferent (e3rewe].
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8.
S.

10.

Hypocritical [ekimy3ai], deceitful [eTipiKwi], confusing [TyciHiKci3].
Considerate [biKplnacTbl], simple [Kapanaibim], happy [6aKpITTbl].
Unsociable [TyhbiK], freedom-loving [epkiHAaikke Kymap], snobbish
[cHOBW3M], racism [pacn3m].

AKLLl-Tarbl Ka3ipri emip:

1.
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10.

Fastfood [dacTdyal.

Burgers [6yprep].

Cinema industry [kuHemaTorpad], freedom [epkiHAiK].

Modern technologies [3amaHayu TexHonoruanap).

Entertainment industry [KeHin keTepy MHAYCTPUACBI], music [My3blKa].
Dollars [ponnap), celebrities [anemaik ynabiagap), low level of edu-
cation [binim geHreniHiH ToemeHnairi], metropolitan cities [meranonuc-
Tep), sanctions [caHKkuuAnap).

Money [aKwa), LGBT [NITBT], independence [tayenci3gjik], politics
[cancarT], progress [pamy].

American dream [AMepuKa apmaHbl), the English language [afblAWwbIH
Tini], business [6bu3nec], war [corbic], yellow bus [capbl aBTObBYC),
constitution [KOHCcTUTYUMA), liberalism [ambepanuam], overweight
[apTbIK canmak, cemisgik], multinationality [ken ynTTbiK], Russopho-
bia [pycodobus], cars [mawmHanap].

Patriotism [natpuotnam], freedom of speech [ce3 bocTaHapifbl], pow-
er [Kyw], tolerance [TonepaHTTbINbIK], mercenary army [angamansl
apmun)], TV-show [Tenewoy], corporations [Kopnopaumanap], adver-
tising [yapHamal.

Highways [ofapbl bingamapikrarbl Kypexwongapl, yellow taxi
[capbt Takeu], peanut butter [apaxuc nacracel], nuclear bomb [aTom
bombacel], baseball [6encbon], bald eagle [akbac 6ypkiT], opportu-
nities [MyMKinaikTep], future [6onawak], pace [acbiFbICTbIK], global-
ization [anaHaaHyl, cheap goods [ap3aH Tayapnap], expensive life
[KbiIMBaTwWbINbIK], capitalism [KanuTanu3m], cyberattacks [knbep-
COKKblap], cowboy [kosboW], Coca-Cola [koka-konal, coffee [kode],
amusement parks [KeHin keTepy casbakrapbl], hot dog [xoTgor],
Christianity [xpuctmangpbIk], school lockers [mekTen wkadTapsi], col-
onization [KONOHM3aUMA, BaCKbIHLLbIMLIK].

TabwufaT, neMsar:

1.
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Skyscrapers [KeK TipereH myHapanap).
Ocean [myxuT].
Palms [nanbmal.

Natural disasters [Tabuen anatrap], hurricanes [paybin).
Big territory [anbin TepputopuA).
Beaches [waramannapl.



7. Heat [bICTbIK, KanbIpbIK], warm climate [binbl Kaumar].
8. National reserves [KOpbIK).

9. Developed outskirts pambifaH enke].

10. Twin houses [6ipTnnTi yitnep).

Mexe Tynranap:

Donald Trump [floHanbp Tpamn].

Hollywood [fonnwvsya].

New York [Holo-WopK], the Statue of Liberty [EocTaHAbIK CTaTYACHI].

The White House [AK y#].

Obama [Ob6ama].

The Ivy League [Mvra Nnowal, Los Angeles [Noc-Auwenec), McDon-

ald’s Washington [MaxkaoHanbac], Apple [3nnn).

7. Washington [BawmHrToH], the West [Bartbic], California [Kaandop-
HMA), Texas [Texac], Miami [Maiamm].

8. NATO [HATO), Grand Canyon [[paHa-kauboH], Disneyland [AncHewn-
neHp), Uncle Sam [ Cam aran], Kennedy [Kennegu], Lincoin [Ninn-
KONbH], Manhattan [MaHnxsTTeH).

9. Niagara Falls [Huarap capkbipamacsl], Pentagon [MeHTaroH], Roos-
evelt [Pyssenot], North-South [Contycik-OHTyCTiK], FB! [®PEP, ®epe-
panbAabiK Teprey 6opocsl].

10. Ray Bradbury [Paih Bpegbepu], Stephen King [CtuseH Kuwr], Seattle
[CuaTn], Mount Rushmore [Pawmop Taynapsl].

R e

KyTKeHimi3gel, wubipma bin iwiHae Pecer CTyAeHTTEPiHIH CaHa-
cbiHAafbl AKLL-TbIH, M3AEHU-TINAIK KapTUHacbl aiTapAbiKTaik e3repreH.
ocipece ce3gepAiH KONAaHbINY WUINiriHiH Kebipek e3repicke ylibipafa-
HblH aHFapambl3.

BipiHwWi ceHcauma — 1992 aHe 1998 wbinAapbl ypridinreH cayanHama
HaTMmeciHae GipiHwi, 1995 *binFbl capanTamaaa — YIWIHWI opbiHFa TabaH
TipereH smile ce3si Wi KoAgaHblL1aTblH CO3AEP KaTapblHaH TyCin KaHa
KOMMalabl, COHAal-aK elKaHaal Tonka eHberen, elKim OHbl ay3blHa 423
anmaraH. byHbIH apTypni cebebi bap LwoiFap. EH 6acTbickl, 90-Wbl XblAaaps!
Temip TopaaH eHaj 60can WbiKKaH YPnakKka aMepuKanbiKTapaplH, CYWKIMA
MbiMUbICbI — 6i34iH M3AEHUET YLWiH e3relle, TbiH, aHA )KoHe KyTnereH
AYHUE cekingi KepiHgj, con cebenti ae on kesre bipaeH ypbin TypAbl.
CoHFbl 20 blnaafbl KapbiM-KaTbiHac, acipece »actapablH, — Amepukara
canapnaybl, MeKTen OKYLUbINAPbIHbIK 83apa aamacybl, puabmaep, nHTep-
HeTTeri HainanbicTap (Skype T.1.) — 6apabiFbl bIMUbICTbIH, XaHa/bIK bony-
A3H KanybiHa biKnan eTTi (aereHMeH Peceii KoFambl aN1i Ae KiM KepiHreHre
MannaHaan ©KbIMUA GepmeiTiHairimeH» epeKweneHin oTbip. Peceidae
KbIMUIO KiM KepiHreHre e3y TapTbin, 6ac usei Bepy emec, HaKTbl afiamfa
AETEH Xbl/Ibl KaPbIM-KaTbIHAC KepiHici peTiHae cunatTanagapl).



MeHiH, apinTecimHiH, AMepuKaga 6onafaH Kesingeri TabaH acTbiHaa
OiblHa OpanfaH eNeH, WyMaKTapbiHa Ha3ap ayAapbin Kepenik:

Hem ynbibru — Hy u nycms!
{0e podHasa Hawa epycmo ?!
Hawy 2pybocmeb u owiubku
Me! He npA4Yem 3a ynoibru!

(M eimuro oK, oK melnil
Kaiida meHwix myHbimbi3?!
bap depexi, MiHimi3)
Maceipmalimel3z myHel 673),

IpuHe, macene — bisae »KaKCbl, ONAPAA amaH, acaHabl aereH ba-
fapa emec. OHbIH YCTIHE, KYAY, MbIMKUIO — YHEMI XaKcbl acep Bepeai, on
anemai api agamaapapl TaHyabl, Kabbingayabl MeHinaetin, apagafbl Ka-
PbIM-KaTblHaC arbiMapl api Konarnbl 6ona Tyceqi. Byn coHpai-ak Kayin-
Ci3aiKTi KamTamacbl3 etegi. Ananga MyHOafol macene MaJeHWeT neH
CanT-pacTypre kenin Tipenin Typ fol. Con TypFblaaH KapacTbipcak, anemae
€ KBIMUIOWbINAPAAHY BPi, (OKBIMUMAWUTBIHAAPABIHY» Kapack! Kebipek.

AMEPUKanbIK MbIMMbIC — eyponanbiKTap YWiH myngem waHa. On
anosin api 6ail TeppuTopHACH 6ap AMEpPKMKa YLWIH KAHTeriCTiH, OCbl anbin
6aiTaKTbiH, 3aKabl uenepi yHAICTEpAi KbipbiN-XOMbIHbIH, }XaHe eypona-
NbIKTapAabiH, 6ip-6ipimeH ©3apa KbipfFbiHbIHbIH, aKbIpbl, ©3apa Kehicimre
Kenyi peTiHae Kapactbipbinapl. Kasipri AKL-TbIH, Tapuxbl 420 OCbl KaHAb!
KbIPFbIH COFbICTaH 6acTansbin, bipHelue FacbipFa Co3bINAbI-

Ananpa 6yTiH 6ip KYPAbIKTbI Kaynan any TapuxbiHbIH, KOPKbLIHLIWKA
TONLI, TbIM YPENi NAPaKTapbiHblH, WHIHALIFLIHAA TapayNapsbiHbIH, (Hemece
TOM-TOM KiTanTapablK?!) 3apganTapbl XbinaaH-XbiAFa nan etin, ab3an
HonfaHaa epTKe alHaNmaca Aa Halt3afailaai apK eTKeH Hapa3sblnbifbl
cesineai, on acipece ageburerTe Xui Ipi MONbIHAH BLLKEpPeneHyae.

KbimunioabiH, MageHueT 6earici ekeHAiri Typanbl KeNTereH fblAbIMU
eHbeK xa3binabl. On — Kasipri 3amaHabIK COHAaN TaHFaXaMbIn TLINCHIM
apaTblabIC aKbingbl agaMHblH, (homo sapiens, [lapBUHWE aWUTKaHAQ,
aHAbl AYHUEHIH, IBONIOLMACHIHBIH, WbIHbI) ©Mipi MEH Aamybl Typanbl CaH
TYPAi TaKbIPLINTaPbIHAAK 3PI WHLITLIPMAH, 3Pi CAPKBINMAC TaKbIPLIN.

Ceittin, CayanHama — 2017 Peceii CTyAeHTTEpiHIH aMepPUKaNbIK Hbl-
MUBICTbI epeKlue 3pi KyTnereH TbiH AyHUE peTiHae KabblnpamMaWTbiH-
ObIFbIH KepCeTTi.

COHFbl MMMbIPMA XbIN iWiHAE KW KOnAaHfaH Cce34ep KaTapblHaH
anAafbl yll cayanHamana anablHebl opbiHAapAaH KepiHreH (1992 »binbl —
7 opbiHAa, 1995 Kbinbl — 5 opbiHAbI, 1998 Mbinbl — 9 OpbIHAbI eNeHTeH)
“doilar cesi ae WoifbIiN KanfaH.

>mile co3imeH CanbICTbipfaHaa, dolfar ¢e3iHiH, No3UUMACLIH Here
WOFANTKAHbIH TYCIHAIPY OHaW. AMEepUKaMeH XaHe aMepuKanbiKTapMeH



MUbIPMA Kb DOIbI KAaPbIM-KATbIHAC A0NNAPABIH, CLETENAIK FAMAMbINY
60nyAaH KanFaHAObIFbIH KepceTea;.

TepT cayanHamapa gaa (2017 mbinbl ga) Peceif cryaeHTTepiHiv cana-

cbiHaafbl AKLL anemiH cunaTTaifTbiH TOEMeHAeri anTbl O3 83 NO3ULMA-

CbiH MOFaNTNafaH:
1. Hollywood -3 opeiH (1998 — 4 opbiH, 1995 — 1 opbiH, 1992 — 5 opbiH).
2. New York—4 opbiH (1998 — 1 opbiH, 1995 — 4 opbiH, 1992 — 8 opbih).
3. Statue of Liberty—4 opbiH (1998 -2 opbiH, 1995—2 opbiH, 1992 — 5 opbiH).
4. skyscrapers—6 opbiH (1998 — 8 opbiH, 1995 —8 opbiH, 1992 — 4 opbiR).
5. freedom—7 opbiH (1998 — 6 opbiH, 1995 — 7 opbiH, 1992 — 2 opbiK).
6. White house -8 opbiH (1998 — 10 opblIH, 1995 — 9 opbiH, 1992 — 10 opbIH).

byn cespepaiH apacbiHaa AKLL-TbIH an1eyMeTTiK eMipiHiH XapakTepuc-
TUKaCbIH TaHbITATbIHbI, TeK Bipeyi faHa Hemece on Typanbl Kasipri peceir-
NiK XacTapAblH AYHHUeTaHbIMbIHbIH, KOPIHICIH alnArinenTiH — freedom cesi.
Kanfanpapbl — AKLU-TbIH YATTbIK CUMBOALI — SKyscrapers NeH eke atay-
nap: Hollywood, New York, Statue of Liberty, White house.

CoHfbl cayanHamana KONZaHbLAY XMiNiri arblHAH anaplHFbl OpbIHFa
WhiKKaH ce3aep Ha3sapfa bipaeH inireqi. OATKeHI Aan ocbl ce3gep Kasipri
Kofamapl baranayfa Heriz 6ona anagpl. byraH AeiliHri cayanHamanapaa,
1992 wbinbl ~ smile, 1995 xebinbl — Hollywood, 1998 xceinsr — New York
ce3nepi BipiHWI opbiHHaH KepiHce, 2017 wbinbl 6yn ce3nepaiH, OPHbIH
fastfood cesi 6ackaH. DnemHiH, Tingik KapTuHacklH 6eiHeneyae oan ocl
acbiFbIC AANbLIHAANLIN, acbIFLIC KeNIHETIH, aTbl Aa 3aTbiIMeH yWhnecin Typ-
faH (bLaam aaribiHAANATLIH TaFam) ap3aHKOAN Taram — 2017 binbl pe-
Ceinik xacrapgpiH, Mackey MemIeKeTTiK yHNBepCUTETi CTYAEHTTEPIRiH
AyHueTtaHbimbiHAa AKLL ce3imeH bipre oiifa opanaTbiH eH Ken TapanfaH ce3
60/1btn oTbIP. 1998 MbIAbI KONAAHbIAY MUINiri aFbiHaH 9 OPbIHHAH KepiHreH
anfawkpl Tafram — hamburgers (2ambypeep) 6onfan egj. 1995 xbinbl 0N
Taram Typi « AKLLI-TbiH, Ka3ipri emipi» TobbiHaa 8 opbiHFa TabaH Tipeai. 2017
*binbi BipiHwWwi opbikHFa TabaH TipereH fastfood cesimeH bipre, burgers cesi 5
opbiHALI neneHreH. AKLL-TbiH, COHFbI eKi Npe3naeHTi, TuiciHwe 2 (kasipri —
Tpamn nex oHbIH anabiHAarbl — O6ama) 9 OpbIHAbI UeNEHTeH.

2017 wbinapiH, cayanHamachl 60MbiHWA, pecemnik xactapaplH, TYCiHi-
riHOe AMepUWKaHbl MaHe amepuKanbiKTapabl Wi KelinTelTiH ce3aepaiH
KaTapbl TomeHaerigen (KonaaHblay Ruinirive opaid): Democracy, cinema
industry, modern technologies, Entertainment industry, music.

Pecen cTyaeHTTEpiHiH AMEPUKaHbI OHe amepuKanbiKTapabl cunat-
TaybiHAarbl e3repictep AKLL emipiHaeri epeKwenikrepai faHa KepceTin
KOoWmaliapl, coHbimeH KaTap Pecen emipiHgeri, Peceit BAK-TapbiHaafb
MYXUTTbIH, apXaFbiHAaFbl aAamaapabiH, M3AEHUET, BMIp Cypy CanTbi,
KYHABINbIKTAP KyMeci T.T. Typanbl aknapaTrapAblH, OHbl PeceinikTepain
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Kabblnpay aenremiHiH, HepeTiH 6aFacbiHbliH KaHLIANbIKTbl 83reprenairiHeH
xabap 6eprenaen-

KaWTanaHy muiniri »afblHaH y3ajKkTepajiH, KaTapblHaH OPbIH anfaH
modern technologies ce3i (8 opbiHAa) 6i3 KYTKeHAEriAeH TOMeH OpbliHFa
MaiFacbinTbl- YaHa TEXHONOTUANAPAbIH, KOoFamapl Tybereini esrepTken,
acipece wactap emipiH TybipimeH Hacka apHafa BypfaH 30p bIKNanbiH
Ka/1lall *KOKKa LUblfapambi3.

Mac 6yblH MMi aybl3Fa anfaH Keneci ylW ce3AiH MaH-mafblHacbl 6ip,
con cebenTi ae onapabl 6ip ailaapfa aTKbidyFa 6onaapl — entertainment
industry (KeHin KeTepy WHAYCTpYACbI), music (My3blKa) aHe cinema
industry (KWHO UHAYCTPUACHI).

MyHbl TyCiHAIpIN aTyAblH, ©3i apTbiK, cebebi 2017 »binAblH, COHbIH-
Aafbl MMi Ke3[eCKEH ce3nep MeH €3 TipKecTepi Ti3iMiHaoe «falbinTaH
navga bonfaH» OCbl TEBPT CO34iH, Ka3ipri aNeMHiH, coHgai-aK Pecei emi-
piHOEe MaHa TeXHONOrUA 3aMaHbiHAA AAMYObIH KaHa MYMKIHAIKTepiHe
ue BoNnFaH KeHin KetTepy WHAYCTPUACLIHLIH, KEH TapafaH eHiMi My3blka
MeH KMHO CUAKTbI XaHa TexHonornanapaan (acipece »kacrap emipinae)
opacaH peni 6apnbifblH 6aFramaayra 6onaabl.

Lemek, Tin — Tin nenepiHin, caHacbiHAafbl 9/1eM KapTUHACbIHbIH, KOHe,
OICTYPNi KOMNOHEHTTEpPi peTiHae Ae, MaHa api AamMyllbl KOMMOHEHT
peTiHae Ae KepiHic Taba OTbipbin, M3AEHUET aHacCbl PeniH OWHayAabl
Manfacrblpa TycyAae.

KepHeki Kypan peTiHae 2017 wblnfbl cayanHamMa HITHXKECIH api Kapaid
cabakTan Tyccek:

AMmepUKanbiKTapAblH MiHe3-KYKbIHAAFbI epeKLLenikTep:

1998 x. S 2017 x.
1. Smiling [bimunfbIw]. 1. Open [awbik]
2. Friendly [poc-xap]. 2. Positive [nosuTtue], amiable

[>binbl wWbipaiasl]
3. Democratic [pemokpar], proud 3. Sassy [awbik-wawbik], tolerant

[meHmeH], self-confident [e3ine- [TonepaHT]
e3i ceHimaj], patriotic [natpmor].
4. Funny [keHinail, happy 4. Arrogant [epreKipeK]

[6aKblTTaH Hacbl aHanfaH], stu
pid [akbimak], healthy [peni cay],
long [6oAwan), noisy [masacbis)].
5. Proud [meHmeH], self-important 5. Spiritless [menpimcia), careless

[e3iHwe], greedy [capaH), fussy [KYHTCbI3, YKbINCHI3], easy going
[nayxrec], communicative [allblIK- [Kamcbi3]
YKapHKblH].

6. Warm [Mmeldpimai], rude [gepeki], 6. Benevolent ([nobpomenaTenbHbii],
quick [Mbingam, want). friendly [nookap), simulated cheerful-

ne'ss [emipiHe py3a CUAKTLI KepiHy]



7. Unfriendly [kbipFukabak], cheer- 7. Angry [ka6afuiHa Kap wayfFam],

ful [waT-waapiman), good-na- impulsive {umnynbeus), indiffer-
tured [miHesi xibekTei). ent KaH-»aKTbi],
B. Hypocrisy [ekimy3aj], racism 8. Hypocritical [ekimy3ai], deceitful
[pacuam]. [eTipikwi], confusing [Tycinikci3)
9. Militant [aybiHrep], overworking 9. Considerate [ennex], simple
[MYpHbIHaH WaHWbLIbIN eHbek eTy], [kapanaitbim], happy [6aKbiTTan
borrowing brains (e3reHiH aKbICbiH 6acel anHanraH]

weyl, angry [kabaruiHa Kap rkayFaH].
10. Unsociable [tyibik], freedom-lov-
ing [epkiHaikcyiiriw], snobbish
[cHoBu3Mm], racism [pacnam].

2017 wbinbl ga XX facwipabiH, 90-wbl Xblnaapsl KepiHic Tankau open
(10 opblH — 1992 ., 5 opbliH — 1995 x., 1 opslH — 2017 .), easy-going
(5 opblH — 1995 ., 2017 .), friendly (3 opbiH — 1992 ., 6 OpbIH —
2017 x.), angry (9 opeiH — 1998 x.), happy (4 opbiH — 1998 x.), proud
(6 opbiH — 1995 ., 5 opbiH — 1998 x.), racism (8 opbiH — 1998 .,
10 opsiH — 2017 x.) ce3pep KalTanaHfFaH.

2017 biNFbl WaFbiMAbl XKIHE aFbIMCbI3 CUNATTAYNapAbIH yaec can-
Mafbl TeH, gapexege (10/13).

HKarbimabl: open, positive, amiable, tolerant, easy-going, benevolent,
friendly, considerate, happy, freedom-loving.

HarbIMcbI3: sassy, arrogant, spiritless, careless, simulated cheerfuiness,
angry, indifferent, hypocritical, deceitful, confusing, unsociable, snobbish.

afbimabl Hemece MafbiMCbi3 KaTeropuMAnapbiHa KaTKbi3yFa [Aa,
waTtkbizbayra aa 6onateiH eki ce3 Kangbl: impuisive (7 opblH — 2017)
woHe simple (9 opbiH — 2017), cebebi onap agamabl aKCbl MaFbiHaH
A3, WaMaH KafblHaH Aa CMNaTTaiabl. Simple, ce3iHiH aFbiNWbIH KaHe
opbIc TinaepiHOe Ae CIMKEC KeneTiH 3aTTblK MaFblHacbiH capanTtan kene
(simpleton, npocmax — oli epici map, axbinbi Kem), OHbIK KOMNNMEHT
peTiHae KabbingaHa 6epmeitTiHiH Bakayra 6onaab!.

Peceid }aHe opbICTap anemHiH MaAEeHU-TINAIK KapTUHACbIHAS TOMEH-
Aerinein cunaTTanfaH:

Aca xui KongaHbinatbin 10 ces:
1. Moscow [Mackey] (19%).
Red Square [Kpi3bln anaw), Putin [MyTun] (15%).
Nature [Taburar] (14,5%).
Big territory [anbin Tepputopus] (13,5%).
Cold [cybik] (11%).
The Kremlin [Kpemnb) (10%).
Winter [kpic], motherland [OtaH] (9%).
Vodka [apak], patriotism [natpuotuam], forests [opmaH] (8%).

XN AEWN

11-264
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10.

Birch-tree [Kaibin), rich history [6air Tapwx], matryoshka [maTpew-
Ka], the Russian language [opbic Tini], broad Russian soul [keHnewin
OpbIC XKaHbl] (7%).

Flag [Ty, anay] (6%).

CayanHamaHblH, TaKbIPbINTbIK TONTap 60MbiHWA MIlIMETI:

OpbicTapAbIH MiHEe3-KYNKbIHAAFbI epeKlenikrep:

1.
2.

oA W

N

8.

9.

10.

Hospitable [KkoHaKXaM].

Cooperative [Kon yWbiH CO3yfa AaitbiH), kind [Kabipbimabl], heartful
[merpimpi], open [awbik], cheerful [keHinagj].

Stubborn [KpipcbIK], sense of humor [a3inkeuw].

Benevolent [yperi KeH], naive [aHfan], generous [omapT].
Well-mannered [Topbueni, kepreHai], steady [TypaKrbl], sincere [WibiHakbi).
Collectivism [ykeimwblnabik], haphazard Dkypaim-6apabim), embit-
tered [awynbl].

Straightforward [Typawbin], determined [wewimaj).

Serious [napacatTell, misbehaving abroad [weTenge e3iH aypbic
anbin }ype anmanabi].

Sympathetic [#aHbl awbifbiw], calm [canmakTbl).

Sedate [canuKanbi], malevolent [meWnpimcis), ingenious [Ky].

PeceMpaiH Ka3ipri emipi:

1.

2.
3.
4

o v

10.

Vodka [apak], patriotism [naTtpnoTnam].

Matryoshka [maTtpewka), the Russian language [opbic Tini).

Flag [Ty, wanay].

Balalaika [6ananalika], grandeur [acnetreyl), literature [apebuert], multi-
nationality [ken ynTTbinbiK), traditions [cant-aactyp), culture [maaerweT]
Village [pepeBHR), ear-flapped hat [KynaKwbiH)].

Great poets and writers [ynbl aKbIHAAP MEH XKasywblnapl, anthem
[rMmH]), feasts [mepeKkenik pactapxaH], empire [umnepus), commu-
nism [KOMMYHU3M], winners [weHimnasgap), Orthodox church [npa-
Bocnaswme], university [yrusepcurer).

Maslenitsa [macnenwua), traffic jams [kentenic], revolution [pesonio-
umnAa), samovar [camaybip], stereotypes [cTepeotun), folklore [donbrnop).
Ballet [6anet], blini [KyMmak], bureaucracy [6iopokpaTua], potato
[KapTowKal, Russian songs [opbic aHAepi].

War [corbic], friend or foe’ division [e3i moHe e3renep pgen 6eniny],
caviar [kpa), corruption [}keMKopAbIK], bad roads [Hawap »onaap),
national spirit [XanbIKWbINObIK].

National emblem [rep6), discipline [TapTin], conservatism [koHcepBa-
TW3M), peasants [wapyanap], love [maxabbar], swearing [6anarart], met-
ropolitan cities [meranonucl, education [6inim], Russian salad [onusbe],
Russian pastille [nactuna), perestroika [KanTa Kypyl, president [npe3u-



AeHT), blind love for the country [enin-ewkeH natpuoTtnam], suburban
electric trains [anexTpukrep), fur coat [ToH], fairs [apmerxe).

Tabwurar, nerzax:
1. Cold [cybiK].
Winter [Kpic].
Forests [opmaH).
Birch-tree [KaiibIH).
Bear [a10].
Vastness [wekciagik], village [pepesHn], beauty [cynynbik], snow [Kap).
River [e3eH]), vast fields [aykbimabl ericTiktep), rain [»aH6bip].
Blue sky [keringip acnaH].
. Pollution [nactaHy].
10. Swallows [xapnbiFawrap), gray city [cyp Kana), heavy clouds [6ynT].

LEONDV AW

Heke Tynranap:

Moscow [Mackey].

Red Square [Kbi3abin anak).

Putin [MyTvH].

The Kremlin [Kpemnb).

Pushkin [MywkuH].

MSU (Moscow State University) [MMY (Mackey memnexerTik
yHuBepcuTerTi)], USSR [CCCP).

Baikal [Baitkan], Stalin [CTanuH].

Sochi Olympics {Coun onumnnapacsl], Peter | [MeTp 1], St. Petersburg

[CaHkT-MeTepbypr].

9. The Bolshoi Theatre [YnkeH Teatp], Far East [Kubip LbiFbic], lvan
[UBaH], Ivan the Fool [UsaH-aKkbimak], Crimea [Kpbim).

10. Dobrynia Nikitich [o6pbiHa Hukutud], The Iron Curtain [Temip Top],

Katyusha [Kamwowa], The Cathedral of Christ the Saviour [Xpwcroc

KYTKapYLWbIHbIH, WipKeyi].

oundwNE

oo N

byn cayanHamapga aa aknapart HepywinepaiH aneyMeTTiK cTaTycbl ©3-
repmereH — MMY-aiH WeT Tinaepi »aHe aimarTaHy dpakynbTeTiHiH | Kypc
cTyaeHTTepi. bipak anabiHFbl cayanHamanapmeH CanbiCTbipfaHAaa, y3aK
YaKbiT apanbifbiH, 20-25 Xbinabl KaMTUTBIHABIFBIMEH epeKleneHeai.
ANabiHFbl YL cayanHaMaHbIH, apacblHAaFbl Y3iNiC YW Xbiiabl FaHa Kam-
ThifaHABIKTaH, anemai Hemece Peceliai TaHy KapTuHachl (engjH, iwiHge
WOHe anemaeri )araan KapKbiHAb! 3pi Ty6ereini Typae e3repin KaTkaHsol-
Ha KapamacTaH) aifTapAbIKTal e3repicke ywbipah KoMmaraH.

Bapnbik TepT cayanHamaga Aa, AFHU Peceidgin, )KaHa TapuxbiHAafbl 25
MblN iWiHAe OHbIH Mac asamaTTapbiHbiH Peceiair, aneymeTTiK OMIpiHiH,
aca maHpbI3abl Genrinepi MeH cMMBOAAAPbI Typansl NIKIipi yw maceneae
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e3srepmereH: Mackey (1992 — No6, 1995 — Ne2, 1998 — Ne2, 2017 -
No1), Kpemnb (1992 — Ne8, 1995 — Ne3, 1998 — No5, 2017 — Ne6), apak,
(1992 — Ne3, 1995 — N4, 1998 ~ Ne3, 2017 — Ne8). Apak, Co3iHiH, peATUH-
rici anfawKbl yw cayanHamana y3aik OHAbIKTbIH, 3—4—3 opblHAapbliHaH
KOpiHCe, COHFbl CayanHamaga 8 opbiHFa AeliH TOMeHOEereH.

KonpaHbiny uiniri mafblHaH TOPT cayanHamaHbIH, yweyiHeH (2017
XbINabl KOCA ecenTereHAe) TYPaKTbl KBPIHIC TanKaH ce3aep ToeMeHAeriAen:
Kbi3btn anaH, (1992 — N210, 1995 — Ne2, 2017 — Ne2); kbic (1995 — Nob,
1998 — No7) / kap (1998 — Ne7) / cybik (2017 — No5); otaH (1992 — Ne2,
1998 —Ne8, 2017 —Ngo7), (1992 —Ne4, 1998 —Ne3, 2017 —Ne9 — keHne#ninaj
OPbIC aHbl).

2017 »blnabl KOCA ecenTereHae eKi cayanHamana KauTanaHfaH ces-
aep: Tabufart (1995 — No7, 2017 — Ne3), opmaH (1995 — Ne9, 2017 — Ne8),
Tapux (1992 — Ne3, 2017 — 6an Tapux — Ne9), natpuotuam (1992 — Ne2,
2017 ~ Ne9).

2017 wbinFa Kapak ayneit/ TypbyneHTTi / 6aHAUTTI TOKCAHbIHLIbI biA-
Aap (XX facblpAblH, TOKCAHbIHLWbI Xbingapbl Pecei TapuxbliHa OCbiHAAN
TEHEYNEePMEH EHA) KONAAHbLINY MKMINiriH WOFanTTbl: Keper (1992 —
9), Kepennik (1998 — 1), aaraapobic (1992 — 10, 1998 — 6), Toprinci3aik
(1992 — 3), xaoc (1992 - 3), madua (1998 - 9), akbimakrap (1992 — 10},
aKplacbi3 (1992 — 10) ce3aepiHiH, opHanacy peti ocbiHAAN.

2017 Xblnb) KONAAHBINY MWINIr )afblHaH y34IK OHAbIKKA *aHaAaaH
TOPT ce3 eHreH: AKLL-TbIH Tinaik anemi kaptuHacbiHaa AKL npe3snaeHTi
TpamnTbiH anfa o3faHbl cekingi NytnH — Ne2; marpeluka (N29), opoic Tini
(N29), Ty, »kanay (N210) opblHAAPAAH KepPiHreH.

Hannel anraHag, 2017 MbinabiH Tingik KapTUHachl 90-wbi XKelnpapmeH
CanbICTbIPFaHAa CaNMAKTBIPAK 9pi NAaTPUOTTbIK Ce3imaepi Morapblipak. Ex,
Ui KONAaHbINFaH PeceidsiiH YNTTbIK CUMBONAAPLI MEH KYHAbUIbIKTapb!:
Mackey, Kbisbin anaH, Kpemasb, Ty, danay, opbIC Tifli, anbin TeppUTOpUA,
opmaHaap, Tabufat, aK KaublH, mampewka, OTaH, MTAMPUOMU3M, KeH,
neirinpj opbiC ¥aHbl, 6ait Tapux. AMepuKa npe3uaeHTi cekingi 6i3gin,
npe3naeHT Te eKiHwWwi opbiHAa. KapTuHaHbl nannananbik geyre 6onagpl,
TeK 90-Wbl MbINAAPAbIH, 3Pi KEHINCI3, api KOPKbIHbIWTLI TINAIK KapTK-
HacblHaH BOAKa (apak) ce3i faHa amaH Kanabl. Analia apaKTbl CyblK
KAMMaTTbl ©/1IKeAe MeALIEPIMEH NaitganaHa binyaiH AeHcaynbiKKa nai-
Danbl ekeHAiriH Peceliaeri emip cypy Taxipubeci kepcetin oTbIp.

CoHbImeH, Tin nenepiHiH accounaTtneTi 6aranay peakUUACbIHbIN TiA4iK
capantaybl HEMeCe HaKTbl KOHUEeNnuuAnapablH accouuaTMBTi anaHbl —
TiNAIH, M3AEHUeT aidiHacbl peniH alKbiHAAY aHe 6eKiTy amanaapbiHblH
bipi FaHa emec, KongaHbanbl acnekTiae — canfacTbipMmansi 3epTTey HaTh-
WenepiH TyciHe OTbIpbiN, M3AEHUETapPaNblK KapbiM-KaTbIHACTbl OHTaW-
NaHAabIpyFa nakaanaHy MyMKiHAIir TybIn OTbIp.



3a cnpoc

Silence is golden
nener He GepyT _ . . .
Variely is the spice ofdife- Brevity is the soul of wit
First think, then speak

A word o the wise

flank no Kuesa

MOBEeNET
Tastes differ <

Kvert man & ,. Still waters run deep

A penny for your
thoughts?

B muxom omyme

Raxpomy cnod
Ha Bkyc n nper

TOBapuuleil 1eT

w85
B TOAErY BUMOH

Bepesxtenoro (u) Bor Gepesxer



166

I mapay

Tiadin acere myaramusl
Kaavinmacmuipyoarsl poJl
Tin wcone pammuly MiHe3-KYALLE

AHa3 TiniHiH, apam 6onmbicbimeH Gite KaHacbin
HaTHaHbI COHWANLIK, OKYWbIFa aHa TiNiH yApeTy ae-
reHimis — ofaH pyxaHu Top6bue 6epy aereH ces.

«AHa minin okbimy waiviHoa», 1897.

§1. MaceneHiH KolUblnysl

Tin meH agam axkbipamac bipnikte. 9nemae aam3aTTaH Tbic Tia 6on-
MaMUTbIHbl CeKingi, agam Aa Tinci3 emip cype anmanapl. Agamapl Tinci3
3epTTen 6inyre 60AMaiTbiHbI CUAKTDI, TiAAI Ae aAaMCbl3 MeHrepy MyMKiH
emec. Tin agamHblH, KOpLIAaFaH OPTacbiH, CON OPTaAa KANbINTAaCKaH mage-
HUeTTi beilHeneai, MOAEHUETTI CaKTan, ypnaKTaH-ypnaKKa, akeaeH 6a-
Nafa weTKideqj. Tin — TaHbIM Kypanbl, 34am OHbIH, KOMETiMeH anemaj, mo-
AeHWeTTI TaHbIn, bineai. CoHAalt-aK, Tin — MapeHUET Kypanbl, 0N aaamabl
TYN1Fa PETIHAE KaNbINTacTbipaAbl, OHbIH, iC-9PEKETIH, OMIpP CaNTbIH, AyHKe-

TaHbIMbIH, YATTbIK MiHe3iH, 4iniH, naeonoruna-
CbiH aHbIKTanAapl. Tin — akHbIMac Katan ycras,
ON o3iHAe KanbIiNTackaH uaeanapabl, Nikip-
nepAaj, mapgeHu Kabblngay mogenbpepi meH
ic-apeKeTTepai TakyaaH TaHbalab.

Benrini 6ip TypfblaaH anfaHha, agam —
©3 aHa TiNiHIH KyNbl, HBpPecTe WafblHAH aTa-
aHacbl COMNENTIH TinAgiH bIKNanbiHa Tycin, 63
epKiHeH, KanaybiHaH TbIC TYCKEH YMbIMHbIH
TinimeH Bipre maaeHueTiH ge 6oibiHa CiHipy-
re maxbyp 6onagbl.

YNTTbIK M3AeHVWeT NeH TyAFaHblH, apaka-
TbIHaCbl albiHOa IPTYpPAi FbiAbIM canacel
OKinAepiHiH, atan anTKaHaa, NCUXONOITEPAIH,
MIAEHUETTaHYLWbINAPAbIH, 21eyMeTTaHyLLbl-
NapaplH, a3faH eHbekTepi xetepnik. Conap-
AbIH iWiHAE WeT Ti/liH OKbITAaTbIH OKbITYLLbIA3P



YWiH KNaccukara akHansaH E.M. Bepeuwarud meH B.I. KOCTOMapoOBTbIH
«Tin meH MaaeHneT» KiTabbiHAa: «Aflam OpbIC, HEMIC, KanoH XaHe T.6.
6onbin Tymainapl, Tek 6enrini 6ip ynt KaybimbiHAa emip cypy BapbicbiHAa
CON YAT ©KiNi 6onbIN KanbINTacaabl. banaHbl KOpwaraH OPTaHbIK YATTLIK,
M3ZleHMETi OHbIH, TopOueciHe ae biKknan eteai»,! — geniHreH.

Anaiipa apam TapbueciHae, OHbIK TYNfa peTiHAe KanbinTacybiHAa
MaAeHneTneH ambipamac bipnikTeri TinaiH albipbiKlWa pen aTkapaTbi-
HbIH ymbiTnawbik. E.M. BepewaruH meH B.l. KoctTomapoB KenTipreH
KeHEecCTiK Ke3deHHiH TaHbiman ncuxonori b.I. AHaHbeBTiH «Tynfa — ma-
BeHWeT BHimi» aereH 6enrini apopusamin «Tynra — Tin meH mageHuer
OHIMI» Aen TO/bIKTbIPa KETKEHA KeH KepAaik.

A[aMm WbIp eTin AyHWe eciriH alKaH anfawkKbl CaTTeH-aK 6onawak aHa
TiniHAaeri AblIbbICTapabl ectuai. Tin OHbl KopWafFaH OpPTaMeH TaHbICTbIPbIN,
OfaH AewiH-aK, OHCbI3 Aa «CanblHbiN KOWFaH» KepiHicTepai, 6etiHenepai
TaHa bacTaiigpl. Tinai meHrepymeH Kartap, on eHAl KopliafaH opTa, e3 my-
weci bonbin caHanaTblH KOFam, OHAAFbl M3AEHMET, KYHAbLbIKTAp MyHeci,
MOpanb, iC-apeKeT KaHe T.6. }anblHAafFbl aKnapaTKa KaHbiFaab!.

Tin - anem meH mapeHueTTi bBelHeneywi api con Tinge ceiney-
winepai KanbiNTacTblpyLbl.

Ocbl TycTa AHAPeN MakuHHIH «PpaHLy3 mypacbi» POMaHbIHaH Tafbl
6ip y3iHAi KenTiprimis kenin oTbip. ®paHuy3 TiniH B3iHiH eKiHwWi aHa Tini
(opbic TinimeH KaTap) peTiHae TaHbiFaH aBTobMOrpaduAnbIK (emipbasaH-
AblK) POMaHHbIH, Keilinkepi Tin ©3 eniHHiH eciriH awarTbIH KinT icnetrec
eKeH aen Tin ¥albiHAa TaHbIMbIH KEHEWTKEHIH eTKizeai. Keninkep Ka-
pbiHAACLI eKeyi PpaHUNAHLI ATTaHTMAR gen aTailAp:

«Notre langue»! Par-dessus les pages que
lisait notre grand-meére, nous nous regardames,
ma sceur et moi, frappés d’une méme illu-
mination: «...qui n'est pas pour vous une langue

1 E.M. BepewaauH,
B.I. Kocmomapos. A3bik u
KyabTypa. M., 1990, 25 6.

étrangere». C'était donc cela, la clef de notre
Atlantide! La langue, cette mystérieuse matiére,
invisible et omniprésente, qui atteignait par son
essence sonore chaque recoin de l'univers que
nous étions en train d’explorer. Cette langue gui
modelait

les hommes, sculptait les objets, ruisselait
en vers, régissait dans les rues envahies par les
foules, faisait sourire une jeune tsarine venue
du bout du monde... Mais surtout, elle palpitait
en nous, telle une greffe fabuleuse dans nos
ceeurs, couverte déja de feuilles et de fleurs,
portant en elle le fruit de toute une civilisation.
Oui, cette greffe, le francais’

«bi3gin Tin! — OKbIN OTbIPFAH memizaeH Ke3imiaai ana bepe, Ka-
PLIHAACHIM EHEYMI3 JKAHA/bIK awKaHaai 6ip-Gipimiare TanaaHa
KapaAablK, — CEHAEP YILiH XaT Tin emecn, ATNIaHTUAAMBI3AbIH eCiriH
awap KinT KanmAaa xaTblp Aecek!

— Tin — ThINCbIM AYHHE, Ke3re KepiHbelal, ananaa KeaberTiH mepi
MOK, — AAereHAE, OHbIH Harbimabl YHi 6i3aiH, caHambi3fFa xeTcem,
TaHbICaM AEreH 3NEMHIH Ke3 KeareH BypuiwbiH gen Backin Tayein,
WeTe KOATLIH. ByA Tin TypAai apamasl KecKiHaen, TypAi 3aTTbl Ke-
cin-niweriH, 6ipae eneH, 6on epinin, 6ipae Keweaeri anAeKIMHIK,
Ke3 Macbl 6oN TerineTin, Kerge TINTi anemHiy xeneci Bip Gypsi-
WbIHAAFLI NATLWAMbIMHBIH e3yiHe KyAKi yhipeTiH... BacTbicel, on
6i34iH Myperimiare KilwkeHTai gaHex 6on Tycin, manblpak xaiein,
ryngen, Tyrac 6ip epkeHueTTiH wemicin Gepai. Con kiwkenTai aa-
Hek — ¢paHuy3 Tini 6onaTbiH,

2 A, Makine. Le testament
francais. [Paris], Mercure
de France, 1997, p. 56.
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3H.A. Epogpees. Tyman-
Hbllt ANbBHUOH. AHMNNA
M aHrAUYaHe rnasamu
pycckmx. 1825-1853.
M., 1982, 7 6.

4 C.M. ApymioHaH. HaumA
U ee NCUXUYECKUIA CKNaa,.
KpacHogap, 1966, 23 6.
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Mofapblaa Tin KbismeTiH naccue, GeiiHeneywi »KaHe aKTUB Ka-
AbINTAcTbIpywWwsl gen 6eny MymkiH emec ekeHiH, byn Tek 3epTTey Xyp-
risayae KonpaHblAaTbiH LWAPTTbl 3BPUCTUKAALIK TICiN eKeHiH BipHewe
KahTapa alTKaH6bI3. [lecek Te OCbl WapTTbl TACINAI KONAAHaE OTbIPbIN,
OPbIC OHe afblWbIH TiniHAEer matepuanaap Herisinge Tin webepain,
TYNFaHbl KaNnal «KacaMTbiHbIH», ON YWiH WebepxaHacbiHAAFbl KaHAAN
Kypan-carkmaHaapbiH NaiiAanaHaTbiHbIH KapacTbipaibiK. Ken afganaa
aflamM MiHesiH, apeKeTiH, emipre, agamaapfa AereH KatbIHaCcblH Kanbin-
TacTbipyaa¥bl TiALIH PONiH caHanbl Typae TyciHe bepmenmis.

CoHbIMeH, Tin con Tinge cevneylwinepai KanbiNTacTbipaabl. Opbip
YATTbIK Til CON YATTbIH YNTTbIK MiHe3iH 6eiiHenen KaHa KOWMaW, OHbl
Ka bINTacTbipyFa Aa aTcanbicagbl. backalwa aiTKaHaa, Tin yAT eKiniH,
AFHWU CON Tinae ceMneywiHi KanbiNTacTblpca, OHA3 OHbl Ty/Nfa peTiHae
Ae Kanbintactbipaabl. COHABLIKTaH TiNAiH YNTTbIK MiHEe3 KanbinTacTblpy-
A3 KOHCTPYKTUBTI pen OMHaWTbIHbI CO3Ci3.

Macenere TepeH 6olMnamai Typbin, anabiMeH YNTTbIK MiHE3 YFbl-
MbIH XaH-aKTbl KapacTbIPbIN aNaMbIK,.

§ 2. YammoeoiK miHe3-KynoiK 0e2eHimi3 He?
On mypanel aknapam Kesoepi...

YATTbIK MiHe3 gereHimi3a He? Xannbl 6yn 6ap Hapce me? Agampaap-
OblH, 3PTYpAi bonaTbiHbIH bine Typa, TUNTIK MiHe3Aepai XWHaKTan TyTac
6ip xanblKKa TeNy KaHWaNbIKTbl 3aH4bl? OCbl XKalblHAA alATbI/IFaH afbli-
WbIH MaKanbl Tinre opanagbl: /'t takes all sorts to make the world (9nem
apTYpAi cypbinTarbl/caHaTTarbl adamaapaaH Kypanaabl). An it takes one
sort to make a nation, AFHW 6ip cypbinTafbl/caHaTTafbl agampapaaH
XanblK Kypanagbl Aecek Kanai? 9nge ynTTblK MiHe3 aereHimis kebiHe
yNTKa 6acKa ynTTap TaHaTbiH (MyKaTy maKcaTbiHaa 60aybl A2 MYMKIH)
MiHe3-KyNbIKTapAblH CTEPEOTUN KUbIHTbIFBI Ma?

YFbIMHbIH, KypaeAiniri MeH ofaH KaTbICTbl TybIHAAFaH Kapama-Kantlbl-
NbIKTap TEPMUHONOTUANBIK 3PKENKiNikKe won Gepin oTtbip. byn — 6apabiK,
rYMaHUTapAbIK FblbIMFA ToH macene. H.A. EpodeeBTiH aiTybiHLWIA, 3THAKA-
NbIK, KePIHIC — «e3re XanbiKTbIH, ce36eH )acanfaH nopTperTi He belHeci».

C.M. ApyTIOHAH «XanblKTblH, pyXaHW emipiHgeri apTypni Kybbiabic-
TapAblH 63iHe T3H XKWUbIHTbIFbI» CAHANATbIH YATTbIH, NCUXONOTMANBIK Kan-
Mbl AereH TEPMUHAI KonaaHaawl.* Anainaa yntTolK MiHE3 TepMUHI Bip-
Wama KeH TapaFaH.

TemeHae H.A. Epodees KenTipreH «ynTTblK MiHe3» yfFbiMbIHbIH, 6ip-
Helle aHbIKTamacbliH bepemis:



«[.6.MapbIrMHHiH, NiKipiHWe, TYpAi aneyMeTTiK TONTapAbiH, TanTap-
AblH, KOFAMHbIH, YATTbIH, XaNbIKTbIH NCUXONOTNANBIK €pPeKLUeNIKTepiHiH
6onybl ew KyMaH Kentipmengi».®

Ocbl Ke3KapacTbl ycTaHaTbiH H.XKaHAainanHHiH GepreH aHbiKTama-
CbiHAA YATTbIK MiHe3 JereHimia — «HaKTbl Hip 3IKOHOMUKaANBIK, Maae-
HU, Tabufu Xarpavpa AamuTbiH Benrini 6ip aneymeTTiK-3THUKaNbIK
KaybimfFa a3 He kKen menwepge TaH 60NaTblH NCUXOAOTUANBIK Mi-
HE3-KY/IbIKTap XUbIHTbIFbI».® ¥NTTbIK MiHE3 Hemece «yNTTbiH, NCUXO0N0-
TMANDIK KaNANbi» YFbiMbIH OKKA WbifFapmManTbliH C.M. ApyTIOHAH OfaH
MbiHaAaM aHbIKTama 6epepi: «YNTTbIH TapUXHA 4aMYbIHbIH epeKweni-
riMeH, maTepranabiK emip bIKNasbiIMeH KanbiNTacaTbiH, OHbIH, Maje-
HUEeTIHeH KepiHeTiH YATTbIK 34eTTep MeH A3CTYpPAepAiH, Oinap MeH
opeKeT TypnepiHiH, ce3simaep MeH 3MOUMANAPAbIH, e3rewe YNTTbIK
KepiHici’».®

KeH TapafaH nikipre cyMeHcek, YnTTbiK miHe3 gereHimia — 6enrini 6ip
YATTbIH, ©3iHe faHa TaH, e3relle MiHe3-Ky/1bIKTapbIHbIH, MUbIHTbIFbl eMEC,
Mannbiafam3aTTblK MiHE3-KYNbIKTapabiH, e3rewe ambeban MubliHTbIFbI.

B.. Koctomapos 1998 binfbl Haypbidga eTkeH «OpbiCc TiNiHiH,
®paHuMALaFbl aNTanbiFblHbIHY awWblNybiHAA KacaFaH HaAaHaAamacbiHaa
YATTbIK, MOAEHUET XAl bIHAA OFaPbiA3Fbifa MaKbIH NiKip auTagbl: «¥nT-
TblK MaaeHueT byn benrini 6ip yATKa TaH epeKwe MiHe3-KyNblK UblH-
TbIfbl EMEC, O/1 — Xa/fblafaM3aTTbIK MIHE3-KY/1bIKTap MeH naenanapAbiH
albIPbIKWA XXUbIHTbIFbI». 10.B. Bpomaei ae «yNTTbIK MiHE3 Kbipnapsol-
HbIH, CaNbICTbipManbl TYPAE anfaHOarbl epekwenikrepine, bainkanaTbiH
aliblpMmawbINbIKTapblHa» TOKTanagbl.’

H.A. EpodeesTiH «TymaHHbIN ANbOVOH. AHIAKA M aHIANYaHe rnasa-
MW pPYCCKMX» aTTbl eHberiHaeri ynTTbiK MiHe3 Typanbl TanjaynapbiHaH
Y3iHA KenTipenik:

«Kenwinirimia Here amepuKanbikTap — ickep, MTaAMANBIKTAP My3bl-
Kafa }aKblH 60n1agbl AereH nikipaemis? 9nae ocbl eki en iwiHae CaHak,
JYPri3in, ocbiHbI aHbIKTaFaH Bipey 6ap ma? DnaeximaepaiH banKaraHbl
MeH anfaH acepiHe Kapan, Here anaebip xanvikka byiperimia 6ypca,
KepiciHwe Keneci GipiH MaKTbIpMai aTambi3? bip Kbi3biFbl — By ce-
3imaepimiaai e3imizbeH bipre ana kernewn, 6ananapoimbldfa, Hemepene-
pimiare mypa eTkenaei TabbicTan KeTemia. LLewimiH KyTiN aTKaH ocbl
CUAKTbI Macenenep Kerepik.

OcbiHAal aca Kypaeni macenenepAain 6ipi, TinTi eH, Kypaeni macene
AEeCeK Te OpbiHAbl, 0n — apbip 3THUKaNbIK OelHEHIH MaHbI3AbI 6eniri
6onfaH ynTTbIK MiHe3.

3p XanbiKTbiH, TYPMBICTbIK CaHa AeHreriHaeri yNTTbiK MiHesi bap
eKeHi wybaci3. Scipece MyHAan Ol e3re 3THUKANbIK OpTafa TycKkeHAe
TYbIHAAKAbI. CON KaybiM afamAapbiHbiH KON TYPFbiaaH e3iHi3aeH e3sre-
WeneHeTiHiH, M3aCeNeH, emip CanTbl, TYPMbIChI, Kenae TinTi KeckiH-Ken-

5 4.5. MapetzuH. Obwec-
TBEHHOEe HacTpoeHue. M.,

1966, 74 6.

8 H. Owcandunviun.

Mpuposa HaLWMOHANLHOMN
ncHUxXonornu. Anma-Ara,

1971, 122 6.

7 C.M. ApymioHAH. YHa3.

cou., 316.

8H.A. Epogees. Ykas.
coy., 16 6.

® K0.B. Bpomnel. ITHoC
u aTHorpadma. M., 1975,

94 6.
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1 H A, Epogees. YKa3.
cou., 12 6.

11 Cm.: B.U. Koanos,

I.B. lLienenes. Hauuno-
HaNbHbIA XapaKTep 1
npobnemsl ero uccne-
nposaHuA // CoseTckan
aTHorpagwmn, 1973, Ne 2,
69-83 66.

121, Bénne. B nneHy npepa-

paccyakos // lutepaTtyp-
Han rasera, 6.09.1966.
UuT. no kH.: H. A. Epode-
eB. YKas. cod., 18 6.
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6eTi, ic-apekeri cisaikiHeH Mynge 6acka ekeHiH 6aliKaraHbIHbI3A3,
TYMbIPbiMbIHbI3 6eKku Tyceai. Epikcia 6yn epeKweniktep MeH aibip-
MaLlbINbIKTApAbIH TybIHAAYbI Ke3AEUCOKTbIK Na, anae onap opTak, Te-
peH bip HerizgeH HacTay anbin, OCbl XaNbIKTbIH aUpbIKWwa 6oNMbICbIHA,
YATTbIK MiHE3iHe Ken Ky#bliia Mma AereH CypaKTapFa »ayan iagen 6acrtai-
cbi3. BanKim con xanbIKTbIH, MiHE3iH TYCiHy apKblnbl ByKin epekwenirix,
60/MDBICbIH YFaTbiH gapexere weTepmi3. COHALIKTAH YATTbIK MiHe3gi
CON XaNbIKTbIH, BYKin emipiH, 6O0AMBICBIH, TINTi TapUXbIH awbin 6epeTi
KinT peyre 6onaapi».°

Kenbip 3epTTeywinep yATTbIK MiHE3 TeK TYPMbICTbIK CaHafa faHa
TOH, fblAbIMU caHaga 60AMaNabI, XanbIKTbIH, « TUNTIK» MiHE3-KYAKbI Ae-
reHaepAin 6apnoiFbl WapTTbl HOPCe aen ecentenai. !

Ocbl Typanbl «CaHkT-NeTepbyprckue BeaoMoCTU» raseTiHiH 1859
*binebl 11 KaHTapaafbl caHbiHAR Oblnait geniHreH: «9p YATKA TaH yAT-
ToiK MiHe3 6onagbi, ¢paHuUy3fapabl — MeHIATEK, afbinwbiHAapabl —
©3iMLWin, opbicTapabl — Wbigamabl Aeiai. Kyaai-ay, COHaa apKanchbl-
MbI3 Ke3ZecTipreH TepeH, oMbl dpaHLy3Aapabl, e3renep yWiH XaHbiH
NUAA KblNFaH afblAWbIHAAPAbI, WbIAAMCHI3 OPbICTapabl KAUTMEKNi3?»

YNTTbIK MiHE3 XaMbIHAA KaTTbl CbiH ANTKAH KOPHEKTI HEMIC Ma3yLlbICbl
leHpux Bénn 6onpapl. «OpbICTap — MIHAETTI TYPAE KayFa cakanap!, cesimre
bepinriw, KUANKN, rONNAHAUANBIKTAP — €NCi3, aHFaN, afblNWbIHAAP — 6p-
KOKIpPEeK He OKY COKKaH, ppaHuy3aap — TbiM Ce3iMTan He TbiM aKbinAabl,
HemicTep — My3blkagaH 6ackara MOWbIH BypmaiTbiH He Ty3panfaH Kbl-
pbikkabaTTaH 6ac aaMaiTbiH, BeHrpep — ep KeHinai, ymbak, weipnbi-
Oan Te3 TyTaHaTbiH Kbi3ba» Aen ap XanblKKa TaHbINFAH YATTbIK MiHe3Ai
3)Kya KblNa OTbIPbIN, OHbI «6eNNeTPUCTIK HaHbIM» Aen aTaigbl.

©3 6acbIMHAH eTKeH bip OKufa ecime Tycin oTbip. JIOHAOH YHUBEP-
cUTeTIHE Tafblibimaamara 6apFaH 6ip XKbinbl afblNWbIH XypHanuci beat
BuwonTbiX «/ regret to say that a typical English man does not exist» /
OKiHiWKe Kapai, TUNTIK afblNwWwbiH aaambl 6oamaiiasl/ gen anTKkaHolHa
6alNaHbICTbl TUNTIK OPbIC 34aMbl Typajibl 3CCE Ka3ybiM Kepek 6onabi:

Ynmmeix munmi cunammayra KenzeHoe, WEKCi3 KuslHObIKMAapFa
man 6onacsiq. OHOaraH (6ankim xcy3dezeH) opbic MaHbICLIMOb! K63
andeIMHGH emki3dim, analida onaposbiH ewKalcoICbiHa MUNMIK 0pbIC
adamei 0ezeH mapmebe bepe anmadeim. BipiHiK «munminiai» worapsl
bosca, eHdi bipiHiki memeH. MaceneH, kelibip munmik adamra 3amybi3-
FaHOAPbLIM yMel HafbI3 opeic emecmep 6on welKkmel. KepiciHwe, Harbi3
opLICMap munmik adamrea ¥amkbi3yra keameoi. CoHObiKkmaH ynei 60-
napviK opsic adamelH cunammaydaH 6ac mapmysima mypa Kenoi.

CoHbIMEH, MAcene Kapama-KahlblAblKKa TONbI. ¥ATTbiK MiHe3 ae-
reHimi3 6ap Hapce me? OHbIH, Bap eKeHiH ABNeKTeNTIH KaHaaN O6beK-
TUBTI, FblAbIMK Aanengep 6ap? ¥NTToblK MiHe3Ai KalgaH Kepemis? ¥nT-
TbIK MiHe3 Typanbl KAHAAW HaKTbl MANimeT Ke3aepi bap?



ManimeT Ke3aepiH aHbiKTan Kepenik. benrini 6ip XanbIKTbIK YNTTLIK
MiHe3i gereHae ONbIMbI3Fa 3N4bIMEH CON XanblKneH 6ainaHbICTbIPaTbiH
CTepeoTUNTEeP MMbIHTbIFbI Kenepai. CTepeoTUNTep Typanbl Ma3binFaH eH-
beKTep Ken, Kasip Ae 6y TaKbIpbIN fanbiIM4apMeEH KaTap Kenwinik Ka-
YbIMHbIH 43 Ha3apbiH BypbIn, }aH-KaKTbl KapacTbipbinyaa.? 3 Ocb1 Typ. KapaHpi3, Mbic.,
CTepeoTnn — «34eTTe SMOLMANLIK perki Bap, TypakTanfaH aneymer- A-B. [laeaosckan. Poccua n
TiK KybbINbIC He HbicaH Typanbl HODaMbl KacanfaH, CTaHaapTTansaH 6ei- Amepuka. Iponemb! 06-
He He KepiHic. benrini 6ip aneymeTTiK aFaain, Taxipube biknanbimeH Lienn kyeTye- M. 1998
TybiHAAFaH KyObinbICKa agamHbliH, aaeTTeri KaTeiHacbiH bingipeain.' ¥ KpaTtkuit nonutmieckwii
AFbINILIbIH CO3AIKTEPI Ae OCbI TApi3Aec aHbIKTaMa bepegi: stereotype: ¢"08apb- M, 1987, 447 6.
«fixed mental impretion» (6enrineHreH akbin-oit KepiHici) (COD), «a
fixed pattern with is believed to represent a type of person or event
(apam He oKura TMNI Typanbl KepiHic peTiHe caHanybl THic BenrineHrex
vAari)» (LDCE).
CrepeoTun, CTepeoTUNTIK co3Aepi OpbIC TiniHAe Ae, aFblWbIH TiNiH-
0e he KanoinKa myckeH (WwabnoHHbIK) paereH ce3beH aHbIKTanaTbiH-
AblKTaH, manmaysipbiH bonraH, Gipezeliniei, beliHenini2i oK pereH
MafblHaAa WafFbiMCbI3 PeHKKe Me. byn cTepeoTun cesiHe, acipece ma-
OeHneTapasnbiK KOMMYHUKALMA KOHTEKCI TYPFbICbIHAH anfaHaa aainer-
Ci3AiK XacafaHmeH TeH. backa xanbiKkTap meH Hacka mageHweTTep Ty-
panel CTepeoTUn NiKipnep e3re MaaeHUeETNeH Keaicneywinikke anabiH
ana fanbiHAan, afblMCbi3 M3 EHW 3cep anyapl MeHinaeteai. «Crepeo-
TMNTEp aaamHbiH Tap wWeHbepaeri aneymeTTik, reorpaduanbik, caacu
/IEMIHEH WbIFLIN, AYHUE TYpa/ibl TYTAC, KEH, ayKbiMAbl KO3KaPacCbiH Ka-
NbINTACTLIPYbIHA KemekTeceai». 15 A B. Masnoeckan.
¥NTTbIK MiHEe3 Typanbl CTepeoTUn NiKiPAepAi Xanbikapanbik aHek- Kepcer. wei. 176,
AoTTapaaH Kenten Kesaectipyre 6onaabl. LabnoH clomeTneH KypbiafaH
MYHAai aHeKkaoTTapaa apTypAi yaT ekingepi 6ip yakpitra 6ip wargaifa
Tan 60nbin, apKANCbICbl HACbIHA TYCKEH KUbIHALIKTbI aHEKAOT OTaHbIH-
Ala CTEPeOoTMN PeTiHAE KanbINTacKaH YNTTbIK MiHe3iHiH, KbipnapbiHa cai
Kabbinganapl.
MbICanbl, OpPbIC AHEKAOTTApbIHAA afbiWblHAAP 3AETTe YaKbIT-
Ka KaTaH, barbiHaTbiH (NYHKTyanb), Ken CceWnemenTiH, nparmaTuk,
YCTaMAbl, TEMEKiHi, BUCKMAI, aT CNOPTbIH }aKCbl KepeTiH 6onbin cy-
perteneai. Hemictep — icTiH, @3iHe OMTaWAbl XaFblH TanKbiWw, TIPTIN-
Ke 6aFblHaTbIH, UHAaKbl, TOPTINCYAriWTIMIHEH B3iH Ken WeKTenTiH, an
$dpanuy3fap weHinTek, sienkymap, capaH canbifl, KeHin ketepin,
iwin-xeyni faHa onnaToiHAap peTiHAe KepceTinedi. AMepuKkanbiKTap
6ai1, )omapT, e3-03iHe ceHimai, apKawaH KbimBaT Kenik MiHin xype-
Ai pen Kabbinpanagbt. OpbicTap KyM TanFamanTbiH, aHfan, MacKyHeM,
Tebeneckiw, coaplp, iWin anbin, wartak i3gen kypetiHaep petiHge
benHenenep.
Mbican peTinae 6ip aHeKAOTTbl KenTipelik: TypAi ynT eKingepiHin
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iWKeni oTeIpFaH colpacbliHbIH beTiHge WbibbIH KANKbIN Kyp eKeH. Hemic
(icTiH, ©3iHe OHTANADI }KafblH TaNKbil) WbIBbIHAbI aNbiN TacTan, CbiPacbiH
iwe bepeai. PpanHuy3 (cesimre bepinriw) wWoIbbiHALI anbiN, KaHaTbIHAH
Xawnan ypnen, ywblipbin ibepeai e, coipaHbl iwnenai. AMepuKansik,
(o3 KyKbIFbIH BineTiH, @3iHe ceHimAi) AaALIbIHbI WaKbIpbin, Wy Woifapa-
Abl, 6acKa cbipa akenyiH Tanan evepi. Kbitalh (KypT-KYMbIPCKa KeymeH
aurini) WoibbiHAbI anbin, CbIPACLIH iWKEH COH, OHbI Tickebacap peTiHae
Ken KoAaabl, eBpei (}KYMbIPTKAaAaH KYH KbipbIKKaH, NaWuhaKyHEM) Cbi-
PACbIH iWin, wWoibbIHAbI KbITaWFa caTaabl.

Tafbl 6ip mbican. BY¥ KOMUCCUACHI APTYPAI YATTapAbIH, TipWinikke Ka-
6ineTTiniriH Tekcepmek 60nbIN, IKCNEPUMEHT peTiHAE ONapabl eKi epKek,
6ip anengeH apnam aafbl BacnafaH MeKe-weKe apanaapfa TactanTbl. OH
HbIAAAH COH KOMUCCUA ONapabl TEKCcepyre KeninTi. AfbinlbiHHbIH, apa-
NbIHa Kence, eki epkek TeHHUC OiHaN »yp eKeH. «XKaFaanbiMbI3 KakK-
Cb!, CNIOPTNEH alUHaNbICAaMbI3, ELIKAHAANA KUbIHALIK MOK», — AeNnTi o/1ap.
«9ien Kanaa?» gece: «bi3 on anbiHga ewTeHe binmenmisa ... », — aenTi.

®paHuvAHbIH, 6ip apanbiHAa KeHinai Mapwn 6binain genai: «byn —
Mobep, an mbiHay — XKak, 6i3pe Gapnbifbl XaKCbl, yLLEYMi3 Oe pu3ambi3n.
UcnaHnApafbl apanaa Mapua KOMUCCUA MywenepiHe IKCNEPUMEHTTIH,
eKiHWi KyHi Xoce XyaHabl enTipreHiH, cogaH bepi baKkbiTTbl @Mip cypin
ATKAHbIH ailTTbl. OPbICTLIH, APanbl EKey enji: TOHKepICKe AENiHTI KaHe
TOHKEpICTeH KeniHri. ToHKepicke AeNiHri OpbIC apanblHAA KacipeT Wwek-
KeH Onbra 6ipeyai Kyna cyuvreHid, anaiga 6acka »KaHfa TYPMbICKA
WbIKKAHbIH XaHe yleYiHiH, ge 6aKbITCbI3 eKeHiH aiMTKaH 6onaTtbiH. Ko-
MUCCHA KeNreH Ke3ne TOHKepiCTeH KeWiHri OpbIC apanbiHaa eKi MbIKTbI
€pKeK yhnae Kapta oMHan oTbipaabl. «bisge 6apnuifbl XaKcbl, — Aeqi
Bipeyi. — bi3 KONX03 KYPAbIK, MEH — CON KONX03AblH Teparacbl 6oNamblH,
6yn — napTtopr 6onaabl. — An ci3aiy aneniHi3 kariaa? — aen cypaabl Ko-
MUCCUA myuienepi. — Xanblk na? XanbiKToiH O3api ericTikTe», — AereH xa-
yan bepingj [byn epaeri «Hapog, B None» AereH yfbim aybl3eki cerney
TiNIHAE MITeN PeTiHAE KanbINTACcKaH].

MNin Typanbl y34iK KiTanka XapuanaHfaH XaNblKapanblK 6anKayabiH,
eTyiHe H6aMnaHbICTbl AYHMUENY3iHE KeHiHeH TapanfaH aHeKAOoTTbiH, pe-
cennik HycKacobl Bbinanwa Hepinepi: «Xanbikapanbik banKayFfa HemicTep
apbamen «BeegeHue K ONUCaHKIO u3HKU cnos» (Ce3 emipi »a3bacbiHa
Kipicne) atTbi Ken Tomabl eHberiH Tancbipagbl, afbinwbiHAap bafanbi
BbinFapbimeH KantanfaH «TOpProBAA CNOHOBOWU KocTbio» (Min cyhek-
TepiHiK cayAacbl) KitabbiH anvin Kenepi. SpaHuy3nap a4in-Kaseinap
ankacelHa «/1i060Bb y cnoHa» (Min maxabbatbl) aTThl acem BeitHeneH-
reH UNNIOCTPaLMAADbIK BacbinbimAabl YCbiHaabl. AMepuKansikTap «Bce o
cnoHax» (bapi ae nin Typanbl) Aen aTanaTtbiH XKyKala KenreH, Kantafa
canbin Xypyre blHfalnbl KiTanwa woifapaapl. Opbictap «Poccua — po-
AnHa cNoHOB» (Peceit — ningep oTaHbl) aTTbl KaNblH MOHOrpaduA *a-



puAanailabl. Bonrapneiktap 6onca «bonrapckuit cnoHeHoK — mMnag Wi
6paT pycckoro cnoHa» (Bonrapaafbl nin 6anacki — OpbIC MiAIHIK, iHiCi)
atTbl 6powiopaHbl yebiHaabl. OCbl aHEKAOTTbIH HOPBEriue HYCKAChIM-
Aa xanbiKkapanblk Halikayfa HemicTep «150 cnocoboB Mcnonb3oBaHUA
C/IOHOB B BOEHHbIX LENAX» (OCKepKn MakcaTTa ninai nainpgananyasiH 150
Tacini), dpaHuyspap «CekcyansHan MuUsHb y ChoHOBY (MinaepaiH, cexcy-
anAblk emipi), an amepukanbiKTap «Camblii 60NbLWON CNOH, KOTOPOTO A
Korga-nnbo suaen» (MeH KepreH eH yaKkeH nia), weearep «foautnuec-
KaA U couManbHana opraHusauuna obuwecrsa caoHos» (Mingepain, cancu
OHe aneyMeTTiK KoFambl), A4aT Xankbl «150 Tpanes u3 cnoHa» (MingeH
wacanfan 150 tamak), Hopsertep «Hopserna »aHe 6i3, Hopsertep»
Aen atanatbiH eHb6eKTepiH ycbiHagbl.

AHeKkgoTTaH Tafbl Oip Mbican. fanbimaap Kau YNT eKiniHiH, an3fa
TO3iMAj eKeHiH TeKcepy YWiH 3KCNepuMeHT yprideai. TOHa3bITKbIW Op-
HaTbINfaH Kamepara 63imeH bipre KanafaH 3aTbiH anbin Kipyre, woiaan
aNMafaH afaanaa ecikTi KaFyfa pykcat bepinegi. ArbinWwbiH a3amarbl
Temeki, bip beTenke Wapan aHe 03iH-03i aKCbl YCTal anaTbiH anenai
ansin Kipeai. bip caraTTaH coH, ecik Kafbinaabl. KamepaaaH KanTbipafaH
arbiNWbIHAbI anbin woiFaabl. Keneci kesekte opbic e3imeH bipre 6erten-
Kenec AOCbIH, 6ip WeneK apakK NeH ekKi wenek TysganfaH KUAP anbin
Kipeai. YW cafaT eTKeH COH, 0NapAblH Tipi KaAFaHL4APbIHA KYMIHAAHFAH
fanbiMAap KamepaHblH eciriH awaabl. ApFbl XaKTaH yaH XyAbIpbiK
wbiFbin: «OK, wowka! OHcbI3 aa cybik, an byn ecikTi awaabl», — gereH
AaybIC ecTinin, ecik Tapc wabblnagbl.

MyHaah asinaeppai Kenten Kentipe Gepyre 6onagpl, ypan apbip
YATTbIH, MiHE3-KyNKblHA 6aiNaHbICTbl KAaNbINTAaCKaH CTepeoTMn anKbiH
aHfapblnaabl. AfbLIlIbIH AHEKAOTTAPbIHAA CapaH, WOThaHATap MeH
apaKKymap MpnaHauAnbiKTap Typanbl Ken aitelnaapl. MbeiHa bip 83in
HrimeaeH eyponanbliKkTap Typanbl KanbiNTacKaH CTEPEOTUN aHFapbl-
nappt: Paradise is where cooks are French, mechanics are German,
policemen are British, lovers are Italian and it is all organized by the
Swiss. Hell is where cooks British, policemen are German, lovers are the
Swiss, mechanics are French, and it is all organized by ltalians [Acna3s —
dpaHLy3, mexaHnK — HEMIC, NOJIMLMA CaKLWbIChI — aFblIWbIH, KOHINAEC,
aWbIHa — UTaNUANBIK, BapAbIfbiH YitbiMAACTbIPA BineTiH WBeWLAPHANBIK
BonraH xepae FaHa ymak 60naapl, an TaMyK acnas — afblALLbiH, NOAN-
UMA CaKLLbIChl — HEMIC, KOHINAEC, allblHA — LWBENLAPUANDLIK, MEXaHWUK —
dpaHuy3, GapnbiFbiH yibimaacTeipa binetiH utanuanbik bonfaH xepae
faHa 6onaap!).

YArini eyponanbtKTbiH, epeKLie KacueTTepi OMOP/bIK TYPFLIAAH Ka-
Pama-KalWbINbIKKA Heri3aenreri 6epinreH MaTiIHHEH KepiHeai: on duH
CUAKTbI SHriMeLin, BenbrmAnbIK CUAKTbI KOKeTiMAi, NopTyran CUAKTHI
TEXHUKANbIK WaKTaH KabineTTi, MCNaH CUAKTbI YAALLAK, 3ABCTPUAJIBIK
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WUcaHbIH eBpei 60AfaHAbIFbLIHDI

CHAKTBI WbiAAMALL, NIOKCEMOBYPITIKTEP CUAKTbI TAHbIMAN, TPEK CUAKTHI
XWUHaKbl, UPNAHANANLIK Tapi3ai napacaTTbl, A4aTTap CUAKTbl Kapanau-
bIM, UTANMANBIKTAP TAPI3A4i canmaKTbl 6onybi THiC, cOHAan-aK ¢ppaHLy3
CUAKTbI KONiK anaan, aFbiNWbIH TOPi3A4i TamaK AaWblHAAW anybl KaxerT.
Mca nanrambapablH, KAl YATTbIH ©Kini ekeHiHe 63aMNaHbICTbl Ky-
pbinfaH 33in aHrimeaeH apbip MaaeHMeTKe KaHe CON MIAEHUeTTIH,
eKinaepiHe TOH CTEPEOTUNTEP KOPIHIC TaNKaH:
H YW ganeni: Three proofs Jesus was Jewish:

1. On akeciHiH cayaacuiH api Kapail ManfacTbipabl. 1. He went into his father’s business.

2. On yiiHge 33 ®bln TypAbl.

3. On aHacbiHLIK NIK eKEeHAIriHe CeHiMAi eAji, an aHacbl

oHbiH, Kynan ekerpirin 6ingi.

2. He lived at home until the age of 33.
3. He was sure that his mather was a virgin,

McaHbiK, MPAHAWAN biK, GONFaHBIHBIK YW Asneni: and his mather was sure that he
1. On yiinexn6eit keTTi.

2. OHbIH, eLIKaWaH TYPaKTbl MyMbICbl Goamasbl. was God.

3. OHbIH, COHFbI BTIHIWI — iy 60NaTbIH. Three proofs Jesus was Irish:
WcaHblH, UTAMANDIK 60FaHBIHBIK YW A24eNi: 1. He never got married.

1. On nwapar TinimeH connengi. .

2. 3pbip Tamak, iWwkKeH caibin wapan iwea. 2. He never had a steady job.

3. On afaw yctackl 6oaabl.
WUcaHbIK 33HTT 60NFaHBbIHBIK YW

1. 0n apamaapabliH bapnbiFbiH BaybipbiM gen araabl.

3. His last reguest was for a drink.

A3neni: Three proofs Jesus was Italian:

2. OHBIH, TYPaKTbl MEKeHKal bl 6onmaapi. 1. He talked with his bands.
3. OHb! ELUKIM KYMBICKA 3/IMAAbI- 2. He took wine with every meal.

WMcaHblH, NY3pTOPHKaNbIK 60AFaHbIHbIH YW A3aeAi:

1. OHbl Unucyc gen atanb.

3. He worked in the building trade.

2. 0N yHeMi 33HFa KAWLILI XKYPETIH. Three proofs Jesus was Black:
3. AHacbl OHbIH Hafbl3 BKECIHIH KiM eKeHiH Binmeai. 1. He called eve rybody brother

WUcanbii, KanndopHMAanaH ekeHIH panenpertiH yw

aepex:

2. He had permanent address.

1. On ewWwKaWwaH WawblH anAbIpMaabl. 3. Nobody would hire him.

2. On yHeMiI anaHanK Mypea,.

3. On Wa@aH3 AiHHIK, Heri3iH canabl.

Three proofs Jesus was Puerto Rican:

1. His first name was Jesus.

2. He was always in trouble with the law.

3. His mother didn’t know who his real father was.

Three proofs Jesus was California:

1. He never cut his hair.

2. He waiked around barefoot.

3. He invented a new religions.
CoHfbl Ke3nepi bacnacesae MageHUeTTiH, apTypAiniri MeH YNTTbIK
MiHE3-Ky/bIKTbl cunaTtray 6OMbIHLWA WYPri3inreH sKkcnepumeHTTep Ty-
pansbi wa3banap weifbin XaTbip. Kerae 6yn akcnepumeHTTep xanbika-
panblK, aHEKAOTTapablH, Ma3myHbiHa MaKblHA3lAbl, Kehje onapaaH
Aa acein Tyceai. MaceneH, gemanbiC Typanbl yfbim apbip ynTTbIH Ta-
HbIM-TYCIHITIHAE ©3iHAIK epeKwenikTepimMeH cunatTanaabl: «/1oHAOH-
ckana», «lfapanan» BacnacesgepiHpe lepmanuna, AKLW, AHraunsa waHe
YanoHuA memnekeTTepiHik, asamaTtrapbliHa gemany ywiH Typruaaafsl
naHcuoHaTtTapablH bipiHe onaama 6epinin, con gemanywblnap Typans
6puTaHAabiK 4 TeneapHaHblH, AepeKTi dnuabm TycipreHi aiTbinFaH bona-



TbiH. [lemansbic Ke3iHAEeri TYPUCTepaiH, MiHe3-Ky/IKbl, TYPAiI afaaAaTTap
bonraH Keaneri e3iH-03i yCTal any epexwwenikrepi acbipbliH 6eitHeKa-
meparfa Tycipinai.

Macenen, asTobyc »yprisywici peniHge oMHaraH akTep TypucTepAai
IKCKypcuaFa anbin Gapmak 60nbin, mac KyiliHae penre oTbipaabl. MyHbl
KepreH afblnwbiHAAp aBTObycKa oTbipynaH 6ac TapTaabl. anoHaap
TbIHLIWTHIKTbIH WbIPKbIH OY3fFbiCbl KeMereH, ananMaa ManoHAblK Ton-
ThiH, KETEKLWICi MYPri3yLWiHiH aAK XafblHAA TYPFaH iWiMAIKTI KepceTeai.
Hemicrep «wy ketepeTiH 601CaK, WMYMbICTaH KyblNaTbiH LWbIFAPMbI3»
Aen yanbimaan Typbin Kanagbl. IKCKYPCUA Ke3iHge aBTObYCTbIH, ilWiH-
A€ TeMeKi Wweryre TbiibiM CanbIHCa A3, aBTOBYC KYPri3ywi akTep TemMeki
wereni. AFbiNWblHAAP XKYPrisywWwiaeH TeMeKiCiH ceHaipyai eTiHin cypaid-
Abl. XanoHaap ToiHbIWTLIKTLI 6y36ac ywiH yHaemeyai MeH Kepeai.
HemicTrep anfawbiHAa asnan gaybic KeTepegi, Tek 6ipa3 yakbiT eTKeH-
HeH KeliiH faHa e3aepiHiH 6yn waFpainFa pusa emec ekeHiH aliTa 6acraii-
Abl. AN amepuKanbIKTap aBTOOYC CaNOHbIHAA MYPri3yWwimeH KOCbIAbIMN
Temeki werin oTbipaabl.

Bapfa KipreH Ke3ae 6apmeH 63i TypFaH OpHblHaH Backa bip akKa
KeTin KanfaHaa asTobyc yprisywici peniHgeri akTep akwacbiH Tone-
mecTeH, 6apaaH cbipa anbin iweai. MyHbl KepreH amepuKanbiKTap MmeH
arbiNWbIHAAP OHbIH, KbiNblfbiHA PU3a BonFaHAal, e3aepi ge coipagaH
ansbin iwe 6actaingbl. Hemictep cbipafa mynae KON CyKNaingpl, an wa-
nNoHAapP MYHAAM TeriH cbipafa KON CYKNaK Typmax, 6onfan »afaanab
NaHCUOHAaT IKiMWiniriHe anTein bepeai.'®

Kebip apebuertepae YANTTbIK MIHE3-KYNbIK TYPanbl YAKEH CaK-
TbIKNEH, ecKepTynepmMeH aiTbinaabl. Xanbikapansik cunaTtel 6ap Kan-
MbIHFA KYPbINfaH aHMiMeNep MeH aHeKAoTTap CON MIAEHMET OKini He-
Mece e3re Ma@HMET BKiai TapanbiHaH TybIHABNTbIHbI Benrini.

YATTbIK  MIHE3-KYAbIKTbIH, CUNAaTTaNyblH KOPCETETIH eKiHwi Kan-
Hap Ke3 peTiHAe KNaccuMKanbik Kepkem aaebwetti antyFa 60nagol.
OCbl M2HMITIHAEI KNACCUKANbIK CO3i Ke3AelCoK anbiHbiN OTbiPFaH
WOK. MyHAal »wofapbl A3peXeHi NeneHeTiH TybiHab KaWNcbIBip yATTbIH,
aKbIN-OMbl MEH ilKi YKaH AyHMWeciHe 3cep eTKeH, YaKbIT CbiHbIHaH ©T-
KeH aeyre 6onagbl. YATTbIK KIACCMKANbIK LblFapManapaarbl YATTbIK
Keninkepnep xanblKapanbiK CUNATTafbl KAMKbIK SHrimenepaeri crepeo-
TUATI NepcoHamJapbiMeH Kapama-KaWlbiAblFbl KaWpaH Kanabipagpl.
WeHbHAA Aa Kp13 GeH wapan Typanbl OMNANTBLIH JKEHiN oinbl GpaH-
Uy3napabiH, anemaik AeHreiperi CteHgane, banb3ak, loro, Monaccas,
30nA CbiHABI KNAaCCUKTEPAIH WbiFapManapbiHAaFbl APamasibiK Keninkep-
NepmeH elKaHAai OpTaKTbiFbl WOK, KepiciHwe Oyn Welfapmanapaarsl
Kelinkepnep agamrepwinik TYpFblAaH Kypaeni caHanatbiH macenenepai
wewen,i.

CoHpgan-ak eTe ycTamabl 3pi ToKannap afblAWbIHAAP CapKasm,

®Mpasaa Poccun, 1998,
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IOMOP MdHE UPOHUALAH TYPATblH aHEKAOTTapAadH KNAacCUKabiK OeH-
reriperi agebuetti KanvinTacTbipabl. byfaH J)oHataH CendT, BepHapa
Woy, Ockap Yanng, AukkeHc, Tekkepein, LLlekcnup CbiHObI KAACCUK-
TepaiH, Wwoifapmanapbl ganen 6onaabl. AfbliWwbiHAAPAbIH, 6ec Tpare-
OVANDI TYBIHABICHIHA MUbIPMA €Ki KOMEANANDBIK WbIFapManapbl cankec
keneai. Ewbip mogeHneTTe toMOp 43N0 OCbiNai XoFapbl 6arananbanabl.

An Temipaeii TOPTINTi KAaTaH, YCTaHATbIH, Ke3 KeNreH afnanaa esiH-
@3i ycTar 6ineTiH HemicTep XxanblKapanblK cMNaTTafbl aHEKAOTTapAaH
lete meH lelHeHIH Ha3iK ce3imai, TepeH Mipimai NO33UACHIH Tyablpabl.

lwimAiK iWyai »MaKebl KOPETIH, Ke3 KenreH aHeKAO0TTa TeK Oy3aKbl
peTiHAe TaHbINATbIH OPbICTap anemaik aaebueTTiH, acbin KasbiHacbiHa
KYHAb! WblFapManapbiMeH e3iHAiK ynec Koca binai. byn oMbimbl3abl
Adnenpey ywiH anemaik geHrenaeri woiFapma petiHge TaHbinFaH Nyw-
KWH, flepmoHTOB, ToncToi, TypreHes, Yexos, [JOCTOEBCKNUIA CbIHAbI a-
3yLWbINAPAbIH, TYbIHABINAPbIH aUTCak 60naabl. Knaccuk kasywbinapabiH,
WhifapmanapbiHaa ¢unocoPuanbiK i3aeHICi MeH iWKi KaH AyHWeCiHiH
KaWfbl-KacipeTimeH epeKlweneHeTiH Keinkepnep e3re KNacCUKanbiK,
WblFapManapga comaanaTblH NEPCOHAXAAP apacbiHAA WHTEANUreHT-
Tep caHanagbl (MHTEANUreHT Ce3iHiK eypona TinaepiHe opbic TiliHeH
eHyi TeKTeH-TeK emec).

Onait 6onca, opbiC XanKbiHa ToH YATTbIK MIHE3-KY/biK KaiAdaH Kepi-
Hepni? AHekgoTTaH 6a, anae knaccuKkanoik apebuerteH 6e? OpbICTbIK
TMNTIK 6eiHeci KaHaan 6onaabl? KonbiHaarbl 6ip Wenek apafbiMeH TOHa-
3bITKbIWb! Hap Kamepara Kipin KeTKkeH opbic na, ange MNoep besyxos na?

Benrini 6onfaHblHAAN, eKiHWI AYHWEXY3iNiK cofbiC KeldiHae dawmc-
Tik [epmaHua Peceire wabybin wacamac bypblH Peceid XaHe opbic
XaNKbl Typanbl 6apbiHWAa TONbIK aKNapaT uHan bactagbl. uHanfaH
aknapaT 60MbIHWA, repmaH HacwblNapbl OpbIC XaAKbIHbIH YATTbIK Mi-
He3-KY/AKbl *alibiHAA Nalibimaaynap wacaiabl. Onap Peceiai «konoc-
COM Ha MAHAHLIX Horax» (batnakka 6aTKaH aAKTbl): TypTceH, 6onasl,
MeMNEeKeTTiH, KYN-TanKaHbl WbiFaabi»; «besyxos, Hexnwaos, Mbiw-
KnH, PackonbHuKoB, AAAA BaHA meH UBaHoB CbiHAbI afacKaHaap MeH
NCUXUKANbIK KOHiN KyWiHe Ha3ap aydapaTblH KOHINWEK NHTEeNAUTeHT-
Tep» peTiHAe TaHblgbl. MBaH ConoHoBWY Byn Typanel KyhiHe OTbIpbIN
6blnan asaabl: «Pecer Typanbl BapAblK WeTeadik aknapaT OpbICTbiH,
Knaccukanolk agebuetiHeH anbiHabl. MiHe, cispepre ObnomosTap,
MaHwunosTap, Kegern aaamaap, 6acbl apTbik aAamaap, HaKypbicTap
MeH anaHasakrtap».!’

AKNapaTTbiH KaWHap Ke3i peTiHAe OpbICTbIH KNaCcCUKaNbIK apebneTi-
He CbiHW TypfblgaH KapafaH MBaH CONOHOBMY anebuneTke «XasbiKTbiH
iLKI *KaH AYHWeCiHiH Tepic KepceTinreH aHacel» gen 6ara bepepi. On:
«9paebuer — emipaiH Tepic KepceTinreH aMHacbl. bipak OpbIC MbiCanbiH-
Aa 6ip HapceHi Tepic KepceTy TepTiHWI eawemre AeliH oTin Keteai.



biagin, apebueTimia opbiC XaNKbIHbIH, WbIHAWbI ©MIpPIH ewKawaH benHe-
nemereH. Opbic agebueti Pecenain, anci3 TycrapbiH Kebipek wa3agbl, an
OHbIH, 6ip ae 6ip *aKcbI KaFbiH KepCeTKeH emec. OHbIH, YCTiHe ancis TycTa-
Pbl 42 OAAAH WbiFapbinFaH ayHue. Cypanbln COFbIC NEH TOHKEepIC Xbinaa-
Pbl Xanbik, eMipiH cunatTayaa apebu agacyapl 6binali KOWFaHAAR, KepKem
TYpAe KONAAH acanfaH wanfaH Manunos neH ObnomosTap, Kapartaes
neH besyxosTap, Lurposckuit yesiniH, flamneTosi, raponbATiK NNawWTafb!
Mmackeyniktep, bacbl apTbl agampap MeH XHanaHanaKTap — epik-Kirepi
MbIKTbl 3l aMaapabiH aaebuette KanaaH naiaa 6onraHbl 6enricis. !

Hemictepgi OpbiC XaAKbiHbiH, YATTbIK MiHE3-KYNKbl Typanel Oe-
TEH CeHimre dkenreH opbic 3gebueTiH aKTan anyfa TbipbicaiblK. LbiH
MaHiHae, MaHKnos neH besyxosTap bpect kamanbiHaa 6onFaH emec.
Erep onap aan con bpect kamanbiHaa bosca, e3gepid Kanak ycrap eai?
MyMmKiH con Kesge onapabiH, eH H0MbIHAA OpbIC YATbIHA TaH KalTnac
KancapAnblK NeH KalpaTt nainaa 6onap ma eni? ConoHeBUUTIH NiKipiHLe,
MYHbIH, ©3i AywnaHaapab! emipai TepiciHeH KepceTeTiH ailHa cekin-
Ai anpafaH 6onatbiH. byn wepae CoNOHEBUUTIH OMbl MbiHaHbl aHFap-
Tagbl: «CanblHbIN XaTHAaH MeMAEKeTTIK MaHbi3bl 6ap HbicaHAapAbIH,
KYPbINbICbIH, eNimi3aiH 3CKepu KyLWiH, agamsaT TapuxbiHga 6onbin Kep-
MereH epik-irepAaji, KarncapnbiK NeH TabaHabiNbIK ChiHAbI KacUeTTepaiH,
6api 6i3niH, apebuerte kepcetinmeain.’® MyHpan KacueTTep Kepxem
anebuette HeiHeneHeTiH 60onca, oHAA coFbic Ta 6onmac epi. UeaH Co-
NOHEBMY OCbl TYPaabl AUTKbICbI KeAin OTbip.

YATTbIK, MiHe3-KyAblK Typaabl GepineTiH aknapat ke3aepiHe Kait-
Ta opananbiK. ConoHeBunuTiH, Bykin Kepkem apebuetke aereH Hapa-
3bINbIFbIH €CKepe OTbIpbIN, KOPKEM TyblHAbIHbIK, ©MipAi TepiciHeH
emec, WbiHaMbl @MIPAIH TeK apTbinai KafblH KepceTy aen binemis.
Con Ke3neri WblHabl 8MipAi TONbIFbIMEH CypeTTey MYMKiH emec, opblic
Masywbicbl A.K.TONCTON WbifapmacbiHbiH, KeWinkepi Kysbma [pyTKos-
TbIH, CO3IMEH alTKaHAaM, «YLWbI-KWbIPbI ¥OK, WEKCi3 HIPCEeHI KYLaKKa
coiligbipa anmaiicbiH». Kepkem anebueTre wWwbiHaidbl ©MIp apTblnai
api cybbeKkTMBTI Typae cypetTenedi, cebebi as3ylbiHbIH XeKe emipiHe
6ainaHbICTbl KanbINTacKkaH AYHUETAHbIMbI, LUbIFAPMALbINBIK KWUANDI,
e3iHaik Kabineti 6onaabl. KopbiTa aiiTKaHAE, KBPKEM lWbifapmanap-
Abl YATTBIK MiHE3-KY/IbIK Typans! aknapaT anyfa 60naToiH KailHap Kes-
AepaiH 6ipi petinae caHayfa 6onagpl.

XanbIKTbIH, WK YKaH-AyHWECi MEH YNTTbIK MIHE3-KYNKbl Typanbi
aKnapaT anyAbiH YWiHWI KakHap Ke3i peTiHae GONbKAOPAbIK Wibifapma-
napapl, XanbiKTbiH aybl3 agebuetin aityra 6onaabl. Kepkem agebuetke
KaparaHaa GONbKAOPAbIK WbifapmanapabiH 63iHAIK apTbIKWbibIKTapbl
6ap. OiTKeHi PONLKNOPALIK WiblFAPManapapiH, aBTOPbl XanblKTbiH 63,
YMbIMAbIK TYbIHAbI CAHaNaApbl. ¥NTTbIK MiHE3-KY/IbIKTbI allbiN Kepcetyae
XanbliK, aybl3 anebueTiHiH peni KaHaan? EH anabiMeH, aNUKanblK WbiFap-
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manapAabiH, 6bactel Keinkepi ©3 3amaHbiHbIH, BaTbipbl, CcbimbaTbimeH
KO3 TapTaAbl, Ka3ipri 3amaHfbl TYCiHiK 60MbIHWA, cynepmeH, onap 63
XankbiH 6apablK WMaMaHAbIKTaH, aiidanapaaH, AU0AaH, KybbiXbiKTap-
OaH, TYPNi CTUXWANBIK anaTTapaaH Kopfanabl. byn keinkepnep KaHaak
Aa 6ip MoFapbl THINCHIM KYLWTI MeNeHegi, oK epaeH OHbIH, anTblH Ka-
HaTTbl TYNANapbl, aAMac KbiNbllbl HEMECe KacueTTinirimeH epekwene-
HeTiH 3aTbl nanaa 6onagbl. On PobuH Mfya cekingi cyp mepreH, Unba My-
poMmel, CbiHAbI TaHFaManbin KywwKe e 6atbip 6onbin Keneai. MyHaan
Kerinkepnep XanbiKTbiH apMaH-TiNeriHeH TybIHAAWTbIHb! 6enrini.

Opbic $OAbKNOPNLIK WbIFAPManapbl MyHOan Kerinkepnepre e3iH-
AiK KYPMETIH KepceTeai, OPbIC XaNKbiHbIH 6aTbipNapbl TyFaH epiH, eniH
«KaneBanbl» WbIFapMacbiHbIH, KeWinkepnepiHaen Hemece rpysvAnbiK,
Aasung CocyHcKui, «Xonbapbic TepIiCiH MaMblAFaH KUhaHIe3» ceKingi
KahapmaHaap 6ap biHTa-XirepimeH Kopfai binai. bya »onga 6atoipnap
YHeMI KeHicKe eTin oTbipAabl.

Opbic xanbiK eprerinepiHaeri keninkepnep bipereit caHanagbl, onap-
AblH Ka3ipri cynepmeHAepAeH KenTereH epekuwe Kacmerrepi 6ap. Opbic
XANKbIHbIH iLKi XKaH AYHUECIHIH, YNTTbIK MiHE3iHiH Cbipbl A3 OCbIHAA WaT-
KaH Wbifap. MaceneH, TbipHaKWaHbIH, iwiHaeri «MBaH-gypak» (aKbimak,
UBaH) Hemece epkeneTe aiTKaHAa «MBaHyLWKa-0ypayoK» CbiHAbI TaHbl-
Man Keuinkepai anakiblK. bip kafbiHaH, Byn Kelinkep »Kofapbiga aTbl
atanfaH «bartbipnapfa» MiHe3-Ky/AKbl TYPFbICbIHAH MyA4e Kapama-Kap-
cbl. On 6aTbip Aa, cbiMbaTTbl fa emMec, OFaH KOCa aKbIMaKTbifbl Tafbl Bap.
YCKbIHCbI3, KY/IKiNi, ebeneicis, akbiMaK, KoOpAaHfaH, 83iH TEMEH CaHau-
TbIH KENINKep KaTtan api 3ynbim anamaapsa 6ac ypaas!. flereHmeH backa
TyckeH 6ap/blK KMbIHWBLIBIKTAPAbl YHEMI }KeHin oTbipaabl. byfaH kapan
MBaHyLWKa-AyPaYOKTIH iWKi Kapama-KarLblAbIKTAH TypaTbiH 0bpa3 eke-
HiH 6aiKkaimbi3. O akbImak Boabin KepiHreHiMeH, eTe KUMbIH caTTepae
€H, aKblnabl 6oNbIN WbIFA Kenesi; OHbIK TYPiHE KapacaH, »KanKay api eH-
ap KepiHeai, anahnpa wewywi keleHae 6encernpi Typae Wanwax api
6aTbin KMMbINAANALI; ABPEKI aHe cbinanbl, 6eKkam KaHe KaMKop, KY
IHe CceHriw agam. EpreriHiH, coHblHAA 0n 63piH 63iHIH WbiAaMAablAbIFbl-
MEH, KaUbIPbIMABINBIFBIMEH, TANKbLIPAbIFbIMEH eHeai. O3iHiH Menipim-
Ainiri meH Taxipubecisairi apKbibl aHaNacbiHAAFb! aWKe3 aaamaapFa
3NCi3, aKbimak bonbin KepiHeai, con cebenTi OHbI XKbiHAbI Aen caHaruabl,
e3re agamgap OHbl akblnAabl, Tankbip, 6atein agam peTiHae Kepe an-
Maiabl. XanblK eprerinepiH TbiHAaN eckeH Bananap agamMHbIH, CbIPTKbI
6eT-anneTiHe, icTereH ic-apeKeTiHe Kapan OHbIH, MiHiH TabyFfa acbiknay-
AObl YApeHeai.

OcblHaan «KilwKeHTan» H6aTbipabliH, 06pa3blH KanbiNTacTbipFaH Xa-
NblK — yAbl xanuiK. Opbic akpiHbl Bnagnmup ConoyxnH Pecen ywiH
KMbIH-KbICTAy 3aMaHbl TYFaHAa ©3 MepiH KOPFal anMaiTbiH Kasipri 3a-
MaHHbIH «ABaHYyWKanapbl» Typanbl eKiHIWNeH Xa3aabl:



Crapwk xsopaer. TkeT xoncTbl cTapyxa,
Pymana pouyka. NonoH cyHay4OK.

A Ha neuu, aepwa B pyKax Kpaloxy,
MBaHyLWwKa — npocTUTE — AypaYoK,

B ToHax po6pokenatencHbix U Kpackax,
PycoBonocCb!, MbICAAMU ferku,

Ha Bcex neyax, BO BCeX HapPOAHbIX CKa3KaXx,
MBaHywWwKW — npocTUTe — AypaYKy.

Ha Tenabix KupnU4ax, 06bATLI NeHbIO,
CuynTan Myx, OHM NPOBOAAT AHMU.
3aTo NOTOM — NO Wy4beMY BEeNeHbIO —
Bce MoMeHTanbHO aenaroT oHu.

[ pakoHOB CTpawWHbIx TOTHaC nobeaaroT
U, orHeHHble ronosel pyba,

HeBuHHbIX U3 TeMHUL, 0cB06OXKAAIOT,
bepyT LapeBeH 3amMyx 3a cebAa.

3abbiB 0 NeYKax, MamKax WU canasKax,

Ha CuBkax-Bypkax myaT BO Bce KOHLUbI.
Kak xopoLuo: Bo BCeX HapOAHbIX CKa3Kax
MBaHyLKKM BLIXOAAT — MO/IOALbI.

AH HeT, 1 BNPAMB: U L@PCTBO BCE NPOCNany,
W o1pann B pa3op Kpacy 3emnm...

LlapeseH B cKaskax 4obnectHo cnacanm,

A NOA/IMHHDBIX LLapeBeH He cnacany.

(«MBaHyLWKKU»)

XanblK aybi3 agebuetiHae 6aTbipra TOH MiHE3-KYAbIK OPbIC XaHWawmbl-
MbiHa Aa TaH 6onbin Kenepdi. OpbIC epTerinepiHAeri XaHWaWbIMbIHbIH, iLWKi
MaH cynynblfbl MeH AapbiHAbINbIFLI 6T TepeHde cakTanFaH. Kapananbim
KypbakaaaH — cyny alieniHgi, KybbiKbIKTaH NaTwa Kyheyinai TaHu 6iny
YWiH ke3beH emec, mypekneH cese binyiH, kepek. Kesi Tipi Kesinge 6ip-
Ae-Bip Wbifapmack! apblK, KOPMEreH MICKeynik opbIC Tin meH aaebu-
eTi N3HiHIH, MyFanimi Mean Uropesuuy ConoBbes opbic epTerinepiHgeri
XaHWaWbiM MeH naTwaibimaap Typanbl XaKcbl Wa3banap Kanabipasbl.
OHbIH «Pycckas Kpacasuua» (OpbiC apybl) 3TIOAIHEH Y3iHAT KenTipewik:

«OpbiCcTbIH, CyNy XaHWaWbIMbIHbIH, MiHAETTI TYypae yaTbl 6ap 6onbin
Keneai. On e3iHiH a)apnbl kenbeTiH e3renepre KepceTnec yuliH Ko-
NbimeH Bypkemenen xacbipyFa Toipbicanbl, XypreHi biniHbenai, kewxe
VACbIHA HBaTbin 6apa KaTKaH KyH CeKinai ©3 KamanbiHAa eneycis faHa
®Mip cypeai. pekTi, AbpoauTachl cekingi cynynbiFbiHa TamcaH6ainapl,
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meHMmeHairi MoKk. CofaH KapafaHpa Peceit
MepiHaoe KepiHeTiH KYHHIH e3iHiH, yaTbl Hap
ceKingi, eATKeHi KYH ©3iHiH ToNbIK BeliHeciH
cupeK KkepceTeai, He ByATTbIH TacacbiHAa Ka-
naabl, He Xy3iH TYMaHMeH Tymuwianan anagbl.
Ocbl apKbinbl XaHWaKbIM ©3iH KapanaWbim,
YANWAK eTin Kepceteai. OTbi3 }bia 60Mbl New
yCTinAe yMbiKTan, en 6acbiHa KYH TyfaH Ke3ae
OAHaTbIH OpbICTbIK, GaTbipnapsl (6oraTbipb)
CUAKTbI OPbIC XalakbiMbIHbIH OKUFACbl COFbIC-
TbiH Wewywi Ke3seHiHae Bactanagbl. Kynua
CYNynblK, BynbikkaH 6yna Kaiipart, TyfaH xep-
re AywnaHaapabiH anK b6ackaHbiH ecTin
ofHFaH 6aTblpnap CUAKTLI, 83iHIH, CYHiKTiCiHe
KemeK bepy KesiHAe OHbIH KyWwi apTa Tycea,.
CynynblfbimM — CYRIKTIM YLLIiH, KyWwim — gyluina-
HbIM YLWiH, OCbIHbIH, Bap/bifbl — }aH *apbiM
YWiH aen yfbiHbinagbl. Con cebenti myHaan
KacueTTi KywWwTi KyHAeniKTi emipae, Kapa-
MambiM TYpPMbICTa KONAaHY OHbIH, KaaipiH
Kemite Tycep eai.

TonblK aAKTaNMaraH KyaauWblIbIKTbI aHCan KyTkeHae, 6yn emipaeH
TYHIAreH Ke3ae eHimnas peTiHAe eH MbIKTbl, eH KyWwTi Kopfaywbl eTe
eCKipreH KMim Kunin, KpecTke KafblaraH Mca cekingi »aH a3abbiHbiH, 6ap-
NbIFbIHA WbIAAMABINBIK TaHbITA 6inyi ecueT eTinreH. TeK 0PbIC XaAKbIHbIH,
OKNay KyneciHgeri, AFHW Heri3riHi — berae HapcegeH, Cynyabl — aXapcCbl3-
AaH, KYWTiHi anci3geH i3aeyain e3i napagoKkc».?

CoHbimeH, benrini 6ip XanblKKa ToH YNTTbIK, MIHE3-KYNbIKTbl aWKbIH-
AaNTblH AepeKKe3 peTiHae TeMeHAaerinepai KapacTblpablK;

1. Xanbikapanblk aHekgoTTap. MyHaai aHekaoTTap 6enrini 6ip xa-
NbIKTbIH, CTEPEOTUNTI TYCiHIriHE TONbIFbIMEeH HerizgenreH. KanbinTackaH
CTepeoTUNTEP XaNbIKTbIH, ©3iHAIK TUNTIK KacUeTiH TaHbITKAHHAH bypbiH,
©3 Xa/IKbIHbIH, ©3re XanblKTblH CON XaNblK Typanbl KB3KapacbiH Kanbin-
TacTeipagbl (LUekapa ackaH KaHLWama agam OpbIC XaKbl TYpanbl Kabin-
TacKaH cTepeoTunKe caikec 6ony ywiH apak iweai).

2. ¥nTTbIK KNACCUKa/bIK 34e6MeT KeKe aBTopablH CyObeKTUBTI Ke3Ka-
pacbiMeH »a3blIFaHAbIKTaH, 83iHAIK epeKlWenikTepi Ae oK emec.

3. ®onbKNOpP HemMece XanblK aybl3 afebueTi XanbIKTbIH YATTbIK Mi-
He3i Typanbl angbiHfbl €KeyiHe KapafaHAaa CeHimpi aknapaTt Ke3si ca-
Hanaabl. WeiHbIHAA Aa, XanbiK aybl3 agebueTiHae ctepeoTmn peTtiHAe
KaNbINTACKAH KEeWiNKepnep faHa emec, \KbIMAbIK LWblFaPMaLUblNbIKKaA
Heriz 6onaTbiH CIOXKEeT neH ¢GaKTinepaiH e3i cTepeoTUnKe anHanfaH.
BrTKeHI Byn TybiHAbINAP ypnaKTaH-ypnaKka aybi3lla Tapasnbin, TeHi3



Tyb6iHEe WBeKKeH ycax ¥yMbIp TacTap CUMAKTbI XanblK caHacbiHAa 36aeH
KaTTasfaH. ¥pnaKTaH-ypnakKa aybldwa Tapanybl cebenti MHousunayan-
DObl-aBTOP/bIK WbiFapMasiapAafbl CybbeKTUBU3M ToH emec. DonbKNop-
NblK WbIfapmanapabl XanblKTbiH, apMaH-KUAABbIH, OHbIH MiHE3-KY/IKbl
Typanbl aKNapaTTbl CaKTaylWwb! KOMMA, CeHiMmai aepekKkesaepi peTiHae
KapacTbipyfa 6onagbl.

4. ¥NTToIK Tin wyheci —6enrini 6ip xanbiKKa TAH YITTbIK MiHE3-KYNbIKTbI
aMKblHAAYFa CeNTIriH TUri3eTiH, CeHiMAi 9Pi FbINbIMU TYPFblAaH DAINEKTEY-
re bonaTblH AepekkesaepaiH bipi. ¥aTTbik TinaiH eH bolMbiHAA con Tinpe
colneywi eKingepain, miHe3-Ky/Kbl beinHeneHeai, ynTTblKk mMiHe3ai Ka-
NbINTacTbIpyFa Heri3 6onagbl. UBaH UnbuH «Tin — XanbiK *aHbIHbIK, $oO-
HETUKA/IbIK, PUTMUKANLIK XaHe MOPDONOTrUANbIK KepiHici»?' — aen TeriH
aiTnafraH 6onap. EHAi }oOFapblaa KBPCETIATEH COHFbI fiePeKKa3re cyieHe
OTbIPbIM, YATTbIK MiHE34iH TiN apKblAbl KEOPIHICIHE TOKTaIMaKMNbl3.

§ 3. Meke mynra meH ynmmeolK MiHe3-
KY/16IKMbl Kas611mMacmelpyoarsi A€KCUKA
MeH 2paMMamMUKAHbIH peni

MaaeHMW aknapaTt — NeKCUKaHblIH, CO3AiH, CB3 TiPKeCiHiH eH BOolbIH-
[a caKkTanaTbiHbi 6enrini. Kes KeareH xanbiKTbiH, YATTbIH AyHWere gereH
Ke3KapacblHblH, Heri3iHge anemMHiH Tinaik 6eitheci KansinTacagbl. byn
XaNblK AaHaNbIFbl, XaNblKTbiH M3aeHMWeTi KopHeki Typae beneneHeTiH
TYPaKTbl €O3 TipkecTepi, nanomanap, pa3eonorusmaep, MaKas-ma-
Tenaep apKbinbl KepiHic Tabagbl. MyHaaw Tingik bipniktepai H.A. byp-
BMKOBa, B.I. KOCTOMapOB CblHAbI fanbimAap 63 MaKananapbiHaa «10ro-
3nNUcTeManap» Aen aTayab) YCbiHaabl. Sloroanuctema — Tingik 6ipaiktep
apKblIbl TacbimanaaHartelH Binim mywneci.”?

AFbINWbIM XKaHE OPbIC TiINAEPIHIH MAMOMATUKANbIK MXylreciHe ap-
Halbl 3epTTey KYPri3inin, opbIC, aFbiAWbIH TiINAI KOFAM MEH CON Kofam-
HbIH MaZeHueTi TapanbiHaH oFapbl 6aranaHaTbiH aAaMKM KYHABINbIKTAD
MeH allbINTanaTbiH KeMLIiNiKTEp KapasfaH bonaTbiH.

Apamrepwinik KacvettepaiH, XafbimAbl XKaHe HKafbiMCbi3 bafa-
NaybIWTbIK CUNATTbl MENeHETIH MAMOMANap WyMeciHiH CaHAbIK KaHe
Cananuik, KepceTKiWwTepiHe Kapan OTbipbiN, COA XaNbIKTbIH YCTaHATHLIH
3TUKaNbIK HOPManapbliH, KOFamApiK TOPTIN NeH 3N1eyMeTTiK emMip CanTbiH
YCTaHyAbIH, epeenepi, 83 MaAeHUeTI apKbiNbl ©3re MaAeHWeTke Ae-
FeH KapbIM-KaTbIHACkIH, KO@3KapacbiH TaHyFa 6onadbl. MaceneH, anam
BoMbiHaarbl KemwinikTepai, Bipi — Kayancbi3abiKTbl ananbiK. Afbin-

1 Y. Unbuk. CyuwHOCTb

1 ceoeobpasuve pyccKon

KynbTypbl. — Mockea,
1996, Ne1, 171 6.

21./1. KopobHa. Nanoma-
THUYecKan ¢ppaseonorun
KaK AMHrBOAUA3HTUYEC-

Kan npobnema. KaHa.
aucc. MTY. dakyneteT

MHHOCTPAaHHbIX A3bIKOB. —

Mocksa, 1998.
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WbIH XaHe OpbIC TINAEPIHAE aAaMHbIH, 60MbIHAAFLI OCbIHAAN KAaCUETTIH,
MafFbiMAbl TYPFblAAH cunaTtTanatbiH bipae-6ip ppaseonornamai kespec-
TipMeA4iK. AN XKafbiMCbl3 TYpFblAaH CUNATTanyblHa KeACEK, afbllWbiH
TiniHaeri «Too many cooks spoil, the broth» [CAUWKOM MHOrO KyXxapok
nopTaT 6ynboH — Haybai Ken epae HaH WukKi bonaasl (Kasak TiniHae
OCbIfaH calKec KeneTiH: «KoWuwbl ken 6onca, Ko apam eneni» aereH
makan bap)] 6ip makanbiHa OpbIC TiNiHAEr OH eKi YFbIM, YFbIM-TYCiHiK
caMKec Kenepi:

Y cemu HaHex dumsa 6e3 ena3y — weTi Topbuewi 6ap, Hipak b6ana
Kapaycbi3 Xyp;

Cam kawy 3aeapus, cam u pacxnebsisaii — ocbiHbiH 6apiH e3iH,
ObiINbIKTLIPAbBIH, EHAI ©3iH peTTe;

MoA xama c Kpaio, A HuU4Ye20 He 3HAI — MEHiH, YAiM LeTTe opHa-
NacKaH, ewHapce 6inmermin; (Kepaim aereH ken ces, kKepmegim
pereH bip ces);

Hawe deno maneHbkoe ~ 6i3fiH, icimi3 KilukeHTal fou;

Hawe (moe) deno cmopoHa — 6i3giH icimi3 wer wakTa Typy (Aw
naneaeH Kaw nane);

NMocne Hac xomoe nomon — 6i3paeH KeliH Tonax cy 6acca aa 6apibip;

Ee3 meHna, MeHA ¥eHUMU — MeHi 83iM XOKTa yinenaipinTi;

ObewaHHo20 mpu 200a HOym — ya[,e eTKEHA] YL XblN KYTeAi;

3a umo Kynun, 30 mo u nPodaw — KaHWara anablM, COHWafa
caTamblH;

Obewams MonoYHele peKu U kucensHole bepeaa — yapeHi yinin Tery;

Cdename ymo-nubo nocne doxduuxka 8 yemeepe — b6encenbi KyHi
»aHb6bIpaaH KeitiH 6ipHapce Xacay;

Bpocamo crr0ea Ha semep — aiTKaH cesiHge Typmay (Xen cesi ken)

KepiciHwe, cakTblK, KYHTTbINbIK TYPanbl afbiNlWbIH TiNiHIH, M ANOMa-
TUKaAbIK, }Kyheci opbiC TiniHe KapafaHaa eaayip Ken Kelaecen,.
Warbimapl 6aranaybiWTbiK, MaFbiHa:

AFbLNWbIH TiAi:
Prevention is better than cure [[lpedynpedume nyvwe, Yem usne-
yums] (EmaenreHHeH Ae, eCKepTKeH ¥eH. Aybipbin eMm i3aereH-
e, ayblpPMaiTbIH Xon i3ge).
One cannot be too carefull [Henb3a 661Mb CAUWKOM OCMOPOHCHLIM].
(OTe cakTbIK epre xyprizbeinpi);
Safety first [OcmopowHocms — nepavim Oesaom]. (Can bacwl —
CaKTbIK).
Opsblc Tini:
fomos caru nemom, a menezy 3umoli — KbicTa — apbanAapl, wa3aa
WaHaKAbl cakna.
bepextceHozo (u) boe 6epexcem — cakTaHfaHAbl Kygai cakTanap!.
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Exi Tinpik xyhene ae kenwin 6ony meH Ken ceitney Bipaen masbim-
Cbl3 MafblHaHbl MeneHeai, anavaa afblIWbIH TiNiHe KapafaHaa opbIC
Tininpe Gipwama xarbimgbl 6aranaybiWTbiK M3HAI MeneHeTiHiH baliKay-
fa 6onaap!.

Harbimabl 6aFranaybilTbiK MafbiHa:
AFBIJIWBIH TiNi: MbICAN XOK,.
Opbic Tini:

3a cnpoc oeHez He 6epym — CypafaH cyanmac.

A3bix 00 Kuesa dosedem — Tin Kneske ae weTKizea,.
¥arbiMmcbi3 6aFanaybllTeIK MaFbiHa:

AfbiNWbIH TiNi:
Walls have ears [Y cmen ecmb ywu]. KabbipraHbiH Aa Kynafbl 6ap;
YW CbIpTbIHAOA Kici 6ap;
The floor is yours! [Cnoso npedocmaenasemca Bam! (6yxe. CueHa
Bawa!)]; Ces ciare 6epinepi! (CaxHa ciagikil);

Easier said than done [/leaue ckazameo, yem coenams]. ARTY OHalA,

icTey KUbIH;

to ride a hobby-horse [Kamamuoca Ha u3niwbaeHHom KoHbke]. Cynik-

Ti KOHbKMMEH CbipfaHay.
Opwic Tini:

(1) y cmen ecme (6btearom) ywiu — KabbipfaHblH Aa Kynafbl 6ap; Yi

apTblHAA Kici 6ap;

Ecnu 661 da kabbi, da saopmy pocau 2pubu — Erep onait bonfaHaa

CaHbIpayKyNaK caufa ecep eaj;

Cnoso He aopobell, 8biniemum — He nolimaews — Co3 Topfalt emec,

yLWbIN KeTce ycTaTnac; AWTbINFAH €63 — aTblfaH OK;

Body e cmyne monoy — 800a u 6ydem — TantacaH, TabaH acTbiHaH cy

WbIFaab!;
CKopo cKa3xa ckasvieaemcs, 8a He ckopo Oena denaemcA — Eperici
Ker, ecTi iCi »OK.

Ceineyperi ycTamabinbik, TYMbIKTbIKTLI HinAipeTiH yFbiMmaapabl Ka-
PacTblpambliK,
Harbimabl 6aFanayblWThlK MaFblHa:
AfbiNWbIH TiNi:
Silence is golden [Monuarue — 3010mo]. YHaemereH yigen naneaex
KyTblaagbl.
Brevity is the soul of wit [Kpamkocmb — Oywia yma]. AKbINAbIHBIH CO3i HaK,
First think, then speak [CHa4ana nodymatdl, nomom 2080pu]. Syeni oi-
NaH, CoHaH coH icte. Onan icTerex ic onAapl 6onaael.
A word to the wise [ChoBo myapbim]. AKeinabifa ces bep.
Still waters run deep [Criokoiinbiee 80dbl — 8 2nybuHe]. ToIHbIWTbIK

cy Ty6iHae.
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Opsic Tini:
Cnoeo — cepebpo, MonvaHue — 30/10Mo; Ce3 — KYMIC, YHCI3A4IK — anTbiH;
Kpamkocme — cecmpa manaHma; a3 »a3caH Aa ca3 as;
Aepxcame A3biK 30 3ybamu; TiniHe ue 6ony.
Harbimcbi3 6aFanaybilWTbiK MafFblHa:
AFblNWbIH TiN:
A penny for your thoughts? [MeHHn (MOHeTKy) 3a TBOIO MbICAb?]
AKbINbIHA aNTbIH.
OpbicC Tini:
B muxom omyme yepmu 800AamMcA; Tasa gereH KasaHHaH WOLIKA-
HbIH, 6acbl WbIFLINTDI;
lpo2nomumeo A3biK; TiNiH XKyTy.

AfblIWbIH  M3AEHUETIHAE MiHe3-KYAblK Tanfamfa 6ahnaHbICTbI
KO3Kapac epKiHAiri MeH apTypAiniri )ofapol 6aFanaHagbl, COFaH CanKkec
6yn Tinae KanoiNTackaH Tinaik 6ipaikrep ete Ken.
¥arbimapbl 6aranayblWTbIK MaFbIHA:

AFbINLWbIH Tini:

It takes all sorts to make a world [MTo6bl co3aatb mup, Heobxoaumo

pa3sHoobpa3sune] —anemai KanbiNTacTblpy YWiH 3PTYPAINiK Kepek.

Variety is the spice of life [PasaHoob6pa3ue — npenectb W3HKU] —
IPTYPAINIK — OMIpAiH, MaHI.

Tastes differ [BKycbl pa3nuuyHble] — 3pKiMHIH ©3 Tanfambl 6ap
(Tanramsa Tanac Mok).

Every man to his taste [Kaxgomy csoe] — apKimgiki esiHe.

There is no accounting for tastes [3a BKyCbl He OTBE4alOT} — TanFamra
TaNac MoK,

One man’s meat is another man’s poison [Ana ogHoro — maca, AnNA
Aapyroro — aa) — 6ipeyre — eT, 6ipeyre — .

Beauty is in the eye of the beholder [Y Kakpaoro 3pauyero ceoe npea-
cTaBneHue o Kpacorte] — apbip ke3i KepeTiHHIH CYAYyNbIK Typans!
TYCiHiri apTypni.

Opbic Tini:

Kandvil no-ceoemy ¢ yma cxodum [OpKim e3iHule eciHeH TaHaabl).

KaxcOdomy ceoe [DpKimgaiki e3siHe].

Ha sxyc u ygem mosapuwia Hem [Tyc neH aamai TaHaayaa wongac-
TbIK XKypmenail.

KepiciHwe, afblAlbIH TiNIMEH CanbICTbIPFAHAA «KOHAKMKaMAbINbIKY
VFbIMbIHAA KOondaHblnateiH ¢pa3eonorusmaep opsic TiniHae Kebipek
Kesaeceq,.
aroimabl 6aranaybiliTbiK MaFbiHa:

AFBINIWBIH TiANi: MbICan XOK.



OpblIc Tini:
He kpacta u3ba yenamu, a kpacHa nupo2amu — YWAJH, KepKi afaulbi
emec, TaFambl.
B Ho2ax npasdbi Hem — TypFaHHaH OTbIPFaH MKaKCbl.
Yem 602amel, mem u padel — BapbimeH 6a3ap.
Yarbimcbi3 6aranaybilUTbhIK MaFbiHa:
AFbINWbBIH TiNi: MbICAA MOK.
OpblIcC Tini:
He3eaHHeil 20cmb xywe mamapuxa — LUaKpbipblabiMaFaH KOHaK Ta-
TapAaH Aa XKamaH.

AFbINWbIH TiNIHEH KOHaKWaWAbINbIK Typanbl He YafbiMAbl, HE a-
FBIMCbI3 M3HAI MeneHeTiH TinAik 6ipniktepai mynae Kesgectipmegik.
An opbic TiniHaeri «He3BaHbII roCTb Xy)Ke TaTapuHa» MakKanbl o bacra
TatapnapabiH, Pycb epiH bacein KipyiHe 6ainaHbICTbl KanbiNTacKaH.
Con yakbiTTaH 6epi }y3 Kbln 6TCe Ae, OPbIC XIHE TaTap XanbikTapb! 6ip
MmemneKeTTe emip Cypin Kene Martca Aa, 8TKeH TapuXu OKUFanapAbiH
6enrici peTiHae Tinge cakTanbin KanfaH.

XyprisinreH 3epTreynep HITMMKECIHAE afblAlWbIH MIHE OpbICTiNAi
KOFaMaa MOWMbIHAANFAH 9Pi MaHbI3Abl Aen TaHbINFAH J/1@YMETTIK Ka-
PbIM-KaTbIHACTap MeH KeKe TyNAFaHbiH KacveTTepi aHbikTanabl. byn Ty-
Panbl OMbIMbI3Abl KbICKALUA TYXKbIPbIMAANTbIH Boncak;:

1. ExiTinaik xyreperi ¢paseonornsmaepain, 6ingipetiH akcnpec-
CUBTI MAHiHE KapaW, OpbIC ¥KaHe afblIWbIH KOFamblHA T3H OPTaK, KyH-
AbINBIKTap XKyHeci peTiHge mbiHanapabl Kepcetyre bonaapl: coinaiivi-
nblK, cayammeinsil, manim-mapbue, 6ameindslk, 3aH mapmibi,
Koramadsl backapy ucyiieci, belimoinik.

2. OpbIC TiniMeH canbICTbipFaHaa afblAWbIH TiniHiH, dpaseonorun-
NbIK YMeECi Heri3iHae MblHaAan YFbIM-TYCIHIKTepAiH bencenainik TaHb!-
TaTblHbIH BailiKaMbI3: a0anObiK, eHBeKKoPAbIK, KICIbUsiK, Hexke myaFa
epKindiei, celineydeai ycmamoblnblK, KOHCEPBAHMMUbIK, CAKMbIK, Ha-
yankepwinik, onmumucmik, e3imwindik, e3i mypdanel aknapammeix
cakmanyei.

3. Opbic TiAIHIH MAMOMANbIK XYWeCiH afbilWbiH TiNIMEH canbic-
ThIpfaHAa MbIHaal KYHALINBIKTAPAbIH 63CbiMAbINBIKKA Ne exeHiH 6aii-
KalMbl3: maxcipube, min mabsicKbiwi, omaHcyleiwmix, 30indiK, yuoim-
WoindolK. UAWMOITHUKANbLIK €epeKwenik TypFbiCbiHaH anfaHaa opbic
XaNKbIHa TOH Heri3ri KYHAbUNbIKTbIH, 6ipi PeTiHAe — KOHAKKaWAbINbIKTbI
KepceTtyre 6onanbl.??

¥annol anrarga, Kes KenreH TiNAiH NeKCUKanbIK XKyneciH Tysyre He-
Fi3 6onateiH ce3, co3 Tipkeci, ppazeonornanbik Gipniktep Tinai MaaeHu!-
eTTiH, 9pi »eKe Ty/AFaHbl KanbiNTacTbipyAblH Kypanbl peTiHae Kbi3mer
AaTKapaTbiHbl TaNac Tyabipmanasl. [lereHMeH «MageHU aknapaT» TinAiH,

B11./1. Kopobka, Uanoma-
TUYecKan gpaleonorun
KaK AMHIBOAUAAKTUYEC-

Kaa npobnema. Kana.
awnce. MIY. dakynsteT
WHOCTPAHHbLIX A3bIKOB.
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NEKCUKaNbIK KaHe PpPa3eoNorvANbIK HyHeci apKbinbl FaHa KOpiHic Tan-
nanAbl. Benrini 6ip Tin eKiNiHiK XeKe Tynfa peTiHAe KanbiNTacybiHAa Tin-
Ain 6apAabiK Kypanagapobl biIknan eteai.

HekKe TinAgik TynFaHbl KanbiNTacTbipyAa rpamMMmMaTUKA bIKNANbIHbIH,
HaKTbl MbiCanbl HerisiHae AaKeKTen KepceTelik. Opbic TiniHOe, co-
HbIMEH KaTap KenTtereH eypona TinaepiHae WikTey ecimairiHiH eKiHwi
XKaFbl eKele waHe Kenwe ¢opmaga «Tbi», «BbI» HYCKaNapbl Konaa-
HbiNagbl. AFbIIWbLIH TiniHAe 6y rPamMMaTUHANbIK KOPCETKIW TeK «you»
TYpiHAe AbibbicTanaabl. Ananga opbiC TiniHAE «BblI» HYCKAchl TiINALIK
KONAAHbLICTA api CbiNaMbiNbiK MaHAI, 9pi KBNTiKk MaHaj 6ingipea,i.

KepcertinreH Tingik 6ipaikTiH, cbiNaibinblK, MaHA4i neneHyi apamaap
apacblHAafbl KapbiM-KaTbIHACKa, 0ONapAblH, MiHE3-Ky/KbiHa acep eTnen
KOoMangbl.

Colney TiniHAE «Tbl» XiKTEY eCcimAiriHid, KoNAaHbICbl adamaapabliH,
KOp/iaHyblHa anblin Keaedi. Moicansl: «Bbl MHe He TbikaniTe!». Ocbl KON-
AaHbic Pecege KaHwama Tebenecke anbin Kenai. oneymetTik Kybbiabic
peTiHae «KepPreHci3aiKTiH» AMarHocTMKanbik benrinepi petiHae MblHa-
napabi Kepcetyre 6onaabl: «Tek KepreHci3 faHa e3 TiniHAe AepeKi MaHAI
Ka blH0apabl anTaAbl, aHaibl TYPAE «Tbi» HYCKACbIH XWi KongaHaabi».?

Kege «Tbi» ecimairiHiH KONAaHbIChl agamAbl KYaHTYbl 432 MYMKIH:
«Nyctoe «Bbi» cepaedHbIM, Tbl OHA obmonsack, 3ameHuna (A.C. MNyw-
KuMHa). EHAi AHHa AXMaTOBaHbIH ©/1eH, XondapblHa Ha3ap ayaapanbik;

U kak 6ydsmo rno owubke
A cka3ana: «Toi ...»
O3apuna meHs ynoibKu
Munesie yepmel.

Om nodobHbix 02080POK
Bcakui scnibixHem 830p...
A mobno mebn, KaK COPOoK
10CKOBbLIX cecmep.

(«Mutan famnetan).

CoHpan-ak eare Tingepaeri «Tbi» XaHe «BbI» ecimgiriHit, KonaaHbl-
Cbl 3MOUMOHaNAbLl MIHAI neneHeai, kerae TintTi 6ip memnekeTTiH, Taf-
AbIPbIH Wewyi Ae MYMKIH. PymblHMAQA Npe3naeHTKe yMiTKepaepaiH
apacblHZa 6TKeH TeneaebaTtka Hasap ayaapamblK,

Tenedebam ke3iHOe npe3udeHm Wnuecky onno3uyus eKini KoHC-
maHmuHeckydeH weHinin Kanadel. Con Ke3dezi npe3udeHm Unuec-
Ky «nubepandel-KoHcepaamuemi Kyuwmep WeHin kemxeH wardalioad
pyMelHOapOe! Kepwii BeHapua memsmexemimeH MacanameoiH WanfaH
Kenicimoep Kymin mypFaHbiH alimadsel, «Mauecky moipsa, — 0edi Ke-
KeciHmeH KoHcmaHmuHecky. — Ci3 83iHi30i ommbi mymaHOobIpbif, €O~



O0aH KeliiH OHbI ceHlipin, con epniei ywiH mapanammanamsiH epm
CeHOIpywi Kbiamemkep pemiHde ycmalicoi3». byran awynawfaH Unu-
€CKy Mbip3a e3iHiH Kapceinac apinmecimeH «ceH» oen celnecedi. byn
pakm KoHcrmaHmuHecKy mMoip3aHblK con Ke3dezi npesudeHm Unuecky
Mbip3ara eckepmy MacayoiHa Hez2i3 6onadvl. «bizdi mamaHOapdsiH
wopamassl 60lbiHwa, xansik npesudeHmmikke ymimxep KoHcrnaumu-
Heckydi Kondan, ofaH dayeic bepywinepdiq Naivi3fbiK KepcemkiwiH
bipHewe ece apmmeipein wibepzeH».?

KentereH Tinaepae opbIC TiNi CUAKTbI «Tbi» MaHe «Bbi» dOpma-
Cbl TiINAIK KONAAHBICT2 CTUANCTUKANBIK PEHKTEPIMEH epeKlweneHen,.
MaceneH, wBepn, TiniHiK, OKY/NbIKTapbiHAa PecelpeH KenreH caAxaTLlbi
senpeH wertenaik nacnopTTasbl TYCiHOECTIKKe BalNaHbICTbI WeprinikTi
noAvuennepaiH, sayan anfaHbl Typansl MaTiH 6epinea,.

Monuyuna 6enimweciHde opbIC Kbi30aH Xayan any KesiHoe KeseKkuwi
OFaH «ceH» den celneudi. Lleed miniHde byn Kaneinme! xalm: ezep
Kbi3fa ci3 den celinece, oHOa noauyel oHbi KiHani caHaliosl. An opeblc
miniHoe KepiciHwe YfbiHbINAO0bl. MunauyuoHepdiH MapanciHaH «ci3»
den celiney — Kypmem KepcemyoiH, an «ceH» (hopmMdacelH KondaHy
depexkinik maHeimyoulH 6enzici caHanaosl. Je2eHmeH OHbIH 83i UHMOo-
Hayuara mikened badnaHsicmet.

Opbic cTyaeHTi TaTbAHA KO03n10Ba «A3bIK Kak OpyAne KyNbTYpbl» aTTbl
3cceciHae YNKeH Kicinepre «ci3» aen ceineyaiH Tapbuenik maHi Typansi
6blnait pen wasaabi:

% He3zasucuman rasera.

20.11.1996.

Usually teferring to a person as «Bbi» «Cis» gen celiney apkbinei 6i3 e3imisaiH anamaapra aereH Kyp-

to people who our respect Traditionally we MeTimiaai wepcetemis. lactypni Tapbue OonbiHwa 6i3 e3imizgen
YAKEH Kicinepre «Ci3» Aen KaHa CoMNeceK, ocbl TiNAiH KemerimeH
say «Bb» who are older than we are (thus, KikeHTal Gananapra yNKeH Kicinepai Coiinan Kypmetteyre yi-

through language children learn to respect petemis.
elderly people from the very beginning)

Apb! KapaW 83 OKYbIH AaT yHMBEPCUTETIHAE ManfacTbipfaH cTyaeHT
con engiH, TinAiK KONAaHbICbIHAAFLI «CeH» GOPMacbiHbIH, KanbinTacybl
Typansi oMbiH Benicen,:

Du (ceH) gpopmacer «be» (Bbl) mynracelH XX faceipdeiq 60-#bin-
dapsr wacmap meHKepici Hez2i3iHOe mindeH biFbICMbIPbIN WHiFaPaods!.
byran ynxen kicinepdin yacmapra epkindik 6epmeyi, cmydeHmmep0diH
yHugepcumem aKiMwini2i mapanbiHaH KbICbIM KBPYI, ¥EKe MY/FaHbiH
epKiHdizi, HeaacmaposiH emip cypy canmeiH manoayoarsl epKitdiai ColH-
Obl asmopumapnsiK ycylieze Kapcbl Wypai3inzeH KO3Fanbicmap Heazis
601061 Byn Ko3raneic BbemHamoars! COFbICKA KAPCbi HAPA3bifbIK Wa-
pacein yiisimoacmoipymen calixec KenzeH 60namotH. 1970 mbindeiy
aAFLIHOAFLI OKUFAAAP MbIHLIWLMAnNFaH cuaKkmel edi, anaida madeHu
daxminin mindeai kepcemxiwi peminde LaHUAOGFbI HAC epeKLeniK-
mepi apmypni adamdap apaceiHOGFb! KapbiM-KambIHACHI ¢opmandei
mypde e32epin, 6apnviFol du popmaceiH KondaHadel, Kypmem Kepcemy
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benzici peminde maHbinFaH be mynrFacel MindiKk KoA0AHLICMAH WblFbIn
Kanobl. [laHuAa yHusepcumemiHde cmydeHmmep MeH npogeccopnap
6ip-6ipit amei-xeHi bolbiHwa aman, celneckeHoe «ceH» bipnieiH Kon-
0aHaobl.

TaTbAHa Ko3nosaHblH, ©3i maaeHueTtTeri byn bereTTi weHe anmara-
HblH, 63 OKbITYLbINAPbIHbIH, aTbl-XeHiHiH, anabiHa «Professor» cesiH
KOCbIN aUTaTbiHbl Typanbl Xa3aapl. OHbIH NiKipiHWe, be popmachbl Kon-
DAHDLICTAH WbIFbIN, XKiKTey ecimairiHib, 6ip faHa aHaMbl Typi (CanbICTbl-
PbIKbI3: afblAWbIH TiNiHAE KepiciHwe «though», «Tbl» WbIFbIN KanfaH)
CaKTanfaH. SpuHe, TiINAIK KaTbicbiMAaFbi 6yn yaepic laHUAHbIH Kasipri
ANeYMETTIK emipiHe ynKeH acepiH T!risin oTbIp.

YHAicTaHHaH OKyfa KenreH MMY cryaeHTi Peceipe opbic 6anana-
PbIHbIH, ©3 aTa-aHanapblHa «CEH» Aen Colneyi Typanbl anTbin, MaACHU
LIOK anfaHblH Xasagbl. BUTKeHi YHAICTaH MaaeHUeTIHae 63iHEH YaKeH
Kicineppain, 6apiHe (TinTi aKbiH TybiCbl 6onca aa) «ci3a» aen cenney aas-
AbICbl Ka/IbINTAaCKaH.

«... the same in the case when the Russians
use the second person pronoun “met” for
all relatives. | was shocked for the first time

OpbIC XanKbiHbIK €3 TYbICTaPbIHA «CEH» Aen COMUNeYi MeHi KaTTbl when | heard a small boy p[aymg in the park,

TaM Kanablpabl. Canbakra ofHan »ypreH KiwKeHTal HanaHbiK
©3 aHacblHa «CeH» Aen ceinereHiH ectireHae KaTTbl Kana 6on-

calling his mother by “moei” Then | accepted

AbiM. Biagi MaAeHUETTe e3iHHeH yaKeH Kicinepaiw Gapnursina it In our culture, if a person is older than you,
«Ci3» gen celney KanoinTackaH. MeHiH enime KOHaKKa KeareH you a/ways have to use the equivalent form

opoic KypbbinapbimMabl aHaMa «Ci3» Aen ceineyim onapabl epex-
We TaH, KanabipfaH eai. Kypbbinapoim «erep 6i3 makbiH TybicTa-

of. When of my Russian friends visited me and

pbiMbiaFa «cian gen ceinentin Boncax, onap Bisre pewwuain, | gddressed my motter using «gsi», which is

hereHai ainTrol.

% «3asTpa» raserti, 1998,
Ne 43 (256).
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absolutely normal she was shocked. Then she
further added to my knowledge than if they
used «abi» fjr their close relatives the latter
might even feel insulted»

Opbic miniHOe «ceH» Hemece «Ci3» KOMOaHbICbIHbIH KaGHWanbIKms!
MaHbi3bl 6ap exkeHiH mbiHa Oepekmep danendell mycedi: Kesec Odarel
Ke3iHde AKLU-mbiH ynmmeiK Kayinci3dik azesmmizi Cascu 6iopo my-
wenepi KeHecmep O0arbi buniziHiK aaci3 mycmapsi mypansi aKnapam
any ywin eme ken kapamam wymcaiost. AeceHmmik [Nlonum6iopo my-
wenepiHid «kimae cex den cetinelmiHinn, «bylpoikmeol KaHOald MoHMeEH
6epemiriH» MaHbI30bl CAHAFaH.*

AFbINWBIH TiNIHAE KCEH» YBHEe «Ci3» XKiKkTey ecimaikTepiHiH, 6ana-
Machl XOK «you» HYCKacbl KOMAaHbICKA TycKeH. byn Tinaik 6ipnik con
Tin ekinpepiHiH, 6ip-6ipiHe AereH pecMK KapbiM-KaTblHaCbiH CaKTayfa
Heri3 bonaabl. Myfasnim 83 OKyWbICbIHA, OKYtWb! 63 MyFanimiHe, reHe-
pan KaTapaafbl XayblHrepre, »aybiHrep e3 reHepanbiHa — 6apnbifbi 6ip-
bipimeH ceineckeHae, OCbl «you» NEKCeMacbiH KeHiHeH KongaHaapl.
Bapnbifbl Tene-TeH, 6apAabifbl SA4INETTI. AFHK COMNEY apKbiNbl KePIHETIH



[EMOKpaTUA: CeH, CeH Aen ewkimai Kopnawu anmaicbi3, 6yn 6ipaikTi
WATACTbIPbIN KONAAHCAHbI3 A, ewKimai 6aKbITTb! eTe a/AMaMTbIHbIHbI3
aHbIK. Ocbinaiwa afbiAWbIH TiniHae celneylwinep opbic TiniHAae coney-
WinepmeH CanbiCTblpFaHAa Cbinalbl exeHiH BanKaiimbiz.?” AfbiNWbIH
TiniHge byn ce3ai ewKkaHpaan KybbinTyFa Kenmengi, eMTKeHi TaHaayFa
MYMKIHAIK YOK,.

AfbiNWbIH TiNi 6KinAePiHIH, TINAIK caHacbiHaa bird [nTvual — birace
[nTnukal, girle [nesouka] ~ girleie [pesywkal 6ipai-ekini HycKacbl FaHa
6osnmaca, KilWipenTKIW peHK MIHIH YCTEWTIH CO3 Typ/eHAipywi Kyp-
HaKTap myngae kespecnena,.

An opblC TiNiHIH, rPAaMMaTUKaNbIK XyHeciHAe MYHAAW CO3 TyYpNeH-
OipyWi XYPHAKT3p ©3i XanfaHfaH Ce3re KilipehTy, epKenety MaHiH
ycTeuai, Tingeri MyRAai XypHaKkTap apKbiabl agamHbIR, LK XaH ayHWe-
CiHiH, Hebip Ha3iK KblipnapblH CMNaTTayfa MyMKiHAiK Bepegai.

PammaTtmKaHbIH Tafbl Oip canacbl — MOPPONOTHANBIK KYWeneH
MbiCan KentipeWik. OpbIiC TiniHAE KiWipeiTy XaHe epKeneTy MaHAi
WYPHaKTap eTe Ken Kesaeceai. Onap: -o4K (-e4K), -OHbK (-eHbK), -yLK
(-towk), -uk waHe 1.6.

BaTbicTa Peceil aHe OpbIC XaNKbl Typanbl KaneiNTackaH crepeo-
™MNTi 06pa3 peTiHae ipi aeHeni aw, bipak 63i gepeki maHe KAyinNTi aH,
caHanajbl. An opbIC TiNIHAE OCbl aHHbIH KOPLIaFaH OpTaFa AereH maxab-
HaTbl, OHbIH aKCbl Ke3Kkapacbl beiHeneHeai. OcCbl apKbiabl TiN HI3IK
XaHabl afamMabl FaHa emec, KOpLaFaH OpTaHbl aKCbl KOPETIH Keke
TYNfaHbl KanbinTacTbipagbl. OMUTKEHI KillipenTy MaHe epKenety mMaHai
YpPHaKTap aHab! 3aTTapfa Aa, MaHcbl3 3aTTapra aa 6ipaei KonaaHbl-
naabi. IpPUHE, MyHAan TINAIK KONAAHbICTap ayaapma npoueciHae ce-
MAHTUKaNbIK TYPFbIAAH KWMbIHABIKTAP TyAblpagbl. ECEHNMHHIH KONAaHbI-
CbiHAafbl «Tbl }UBA eLle, MOA CTapylKka» AereHaeri «CTapylwka» ce3iH
afblNLWbIH TiniHAe TepT ce3beH ayaapy kepek: «Are you still alive my
dear Little old woman?»

Opeic TiniHae apampaapfa KaTbicTbl Mawenbka, Mawymexa, Mawey-
Ka, MawyHa, MawyHeuka, 0eeywKa, 0eso4Ka, 0e60HbKA, OesyuiKa,
0e8YoHKa, 0e8YOHOYKA,; WaH-)KaHyapnapFa KaTbiCTbl KOM, KOMUK, KO-
HOK, KOMUKQ, KOMUYeWHKd, KOMu/UeHbKa, mesaKd, menywKa, meno4-
Ka, menyweyka; coboyxa, cobo4vywka, cobayeHbKa; COHAAN-aK eni Ta-
BUFaTTBIH, Ke3 KenreH 3atbiHa KaTbICTbl AOMUK, 0OMUWEYKA, OOMUYEK,
OOMOK, OOMYWKa; MIOHEYKA, BUAOHKA, KOCMPIOAbKA, CKOBOPOOOYKA
TYpiHae KonaaHa bepyre 6onagbl.

OpbIC TiniHAE 49N OCbiHAAN TINAIK KONAAHDICTAPFA 3FbILLbIH TiNIH-
neri little nemece dear little little cat [kilukeHTan mbicbIK], dear little dog
[cyMikimai kin-KiwkenTai Kywik], dear little bork, spoon [cyhKkimai Kiw-
KeHTali WaHbIWKbI, KacblK, Taba] KonAaHbICTapbl caiikec keneai. MyH-
A2l ce3 TypneHAipyLLi MypHaKTap4ablH KiWipeiTy-epxeneTy M3HAi Kon-

¥ B.A. Cyxapes. Mb) roBo-
PUM Ha Pa3HbIX A3bIKaX.

M., 1998, 46 6.
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83, Tpecmeposa.
HekoTopbie ocobeHHOCTH
PYCCKOTO MeHTanuTeTa u
WX OTPaXKEHWE B HEKO-
TOPbIX OCOBEHHOCTAX
pycckoro A3sika// IX Mex-
AyHapoaHbii Konrpecc
MARPA/L. PyccKnii A3bIK,
ANTEpaTypa U KynbTypa Ha
pybewe sexos. T. 2. bpa-
Tucnaea, 1999, 179 6.
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[OaHbICbl KOPLIAFaH OpPTafa AereH XaKCbl KaPbIM-KaTbIHACTbI, KYPMETTI,
3NENTINIKTI KOpceTea,.

9cipece byn xypHaKTap bananapfa KapaTa ailTbinFaH ceMney TiNliH-
Ae MUi KonpaHbinaabl. lykeHaepae wacol YIKEH alnengep o3 TingepiH-
ae dalime xnebywkKa, Konbacku, MOMOYKA, MACAUUA AeN Cornera;.

ByriHri KyHHiH cayparepnepi OpbiC XaNKblHbIH MYHAAW «2AnCi3n
epeKkwenirin TiNAIK Kapy peTtiHae yTbimAabl NanaanaHagbl. Onap e3
eHimaepiH, aiTanbIK capsbl Manabl «macanue» (MyHaAW epkeneTty MaH-
Aj CO3 OPbIC XaNKbIHbIH, TINAIK CAaHACLIHA }AKbIH), CYAbl YKapMacbiHaH
AaublHAanFaH neyeHbeHi «OBCAHOYKA» JereH xasybiMeH TaHbanan ca-
TblNbIMFa YCbIHAbI.

XUMKunae OpHaNacKaH aCKepu-caybiKTbIpy rocnuTtaniHaeri 6ip TaHbl-
CbIMHbIH, Kan-afaakbiH cypan bapfaHbimaa, 60ibl y3biH 9CKepn agam-
HblH ©3i aypyxaHaaa MaTtca Aa, TybiCTapblHa TenedoH apKblabl «A4 mym
rnonan 8 20CNUMonexk» pen CennereHiH ectin Kanapim. S4enTi opbic
afambl ©34€EpiHiH aKblH afaMaAPbIH «FOCNUTaNb» CO3IMEH KOPKbIT-
nay YWiH, OHbl YXYMCaApTbIN XeTKidy MaKcaTbiHAA KillipedTy MaHiHAaeri
YPHAKTapAbl YToiMAbl NanganaHaabl. An rocnuTanbaid, e3i anasipmac
ynKeH BexiHicke yKkcanapl.

YWaKTafbl CTIOAPAECCA XKOoNAYLWbINApFa KYPMET KepCceTy YWiH onap-
Abl KOAblHAAFLl BUneTiHe Kapan «mpemull canoH4Yux, emopoll canoH-
YUK, noxwanyldcma» penai.

EpreneTy maHAI peHK TyAblpaTblH YKYPHAKTap Ke3 KenreH ceasre,
TiNTi @3re TinAeH eHreH Kipme cesgepre ae XanfaHybl MymKiH. Mace-
neH, Mackeyae «MNapdomumnk» aereH AyKeH awbinfFaH.,

CnoBakuAnbik, npodeccop 3peHbKa TPECTEpOB OPbIC XaNKbIHbIH,
©3 aHa TingepiHge MyHOAW MYPHaKTbIH, Wi KonaaHybiH KeHec ogafbl
Ke3iHaeri ayblp TafabipabiH, acepi 60nybl KepeK aereH nikip binaipeai.
ALaMHBbIH, an-ayKaTbl, TYPMbIC *aFaanbl Hawap bonfaH caibiH, ON XKak-
Cbl ©MIp CYpyre ymTbinagbl. 9cipece 3uAAbl Kaybim eKingepiHiH 6apnbik
3/emMi Hapcenepre AereH Kbi3blFyLWbiAbIFbIH (KMIM, HiC cy, Muha3 1.6.)
¥aTkbi3yFa 6onaabl.?

TYPMbICTbIH, XYTaHAbIFbl MEH eMipAiH TypnanbiNblfbl OPbIC TiniHAE
agencis, 6blnanbIT ce34epAiH MON KOPbIH KanbinTacTbipca Aa, sAenTinik
neH KypmeTt kepceTyaiH 6earici peTiHae KiwipelTy-epkenety maHaj
XYPHaKTapablH, 6enceHai KonaaHbIChl Aa cakTanbin KanfaH. Onap xai
faHa KHU2U eMecC, KHUMN(evYKa caTbiN anafbl ¥aHe OKWAbl, 02ypHUKU, MNO-
MudopYuKu, Kanycmo4ky wenai. MaceneH, AXmMaToBaHbIH, MblHa €1€H
Xonpapbl: «A MHe samHu4ver u ywaHouyky». MyHpa api ¢onbknop-
meH HalinaHbICbIH, IPi KaW XaKKa Xep ayaapblifaHbiH TYCnanganTbiH
MaH bap. oaebuertte 6enrini 6ip yFbimaapabl WeEKTEH TbiC YNFaUTY He
KiWipenTy Tacingepi KonpaHolnagbl. Mbicanbl: A BO3bMy CBEKONKH,
KanycTKU, MOPKOBOYKMK, BCE HapeXy Me/sieHbKO U Baplo Ha MajeHb-



KOM OroHeuke, n06aBNIo NyyKa, NETPyYewKH, YKPOnuMKa (keaek KyTin  */1.Haiawny. Cnea Ha nec-

TYpfaH caTTe ecTinreH aHrime).? Ke. CM6., 1995, ¢.197
benenai mackeynik wnnaxainapapiH 6ipiHiH eciriHae «MeacecTpuy-

Kn» gereH a3y 6ap. LUnnaxaingbiH Kbi3MeTKepaepi acxaHara KapaW Ka-

nait ety KeperiH 6binai Tycinaipai: Mo kopudopyuky Hanpaeo. An APPiHI

kabelnaay KesiHge 6binaid geilai: «3mo eam aHanb2UHYUK, cmpenmo-

YUHYUK U HoOmpormnunb4uK». AFbINWbIHTINAGI eKingepAiH, e3 Tininae dear

little corridon Hemece dear little hospital aen ceiineyi MymkiH emec. My-

HbIH MYMKiIH @MECTiri aFbINIWbIH TiNiHAE KilipenrTy MaHe epKeneTy MaHAai

MYPHAKTapAblH My/14€ KONLaHbINMAYbIHAH €MEC, aFblNWbIH XaNKblHbIH,

MeHTanuTeTiHe ToH Bonmaybl Heri3 6onbin OTbIP.

Kes KenreH Tinge meHTanuTeTHe TaH eMecC Hapce TingiK yreae beit-
HeneHe anMangbl. AFbIIWbIH XanKbl TiNgeri MyHOoal «Ha3iKTIKKe» yid-
peHbereH. OpbIC Tingi ekinaepaiH, KeTepiHKi aMouuAnbIKKa berimaini-
ri, atan aiTKaHAaa, acipenen Baranayaa (overstatement), eH anabiMeH,
NyHKTYaunAapaH, nen 6enriciHii, KonaaHbICbIHAH HaliKanaabl.

Opbic TiNtHAE aFbINWbIH TiNiMeH canbiCTbipFaHaa nen bearici kebipek
KONDAHDLICKA TYCKEH. BIUTKeHI Byn yaepic opbiC XanKbIHbIH, 3MOUMANDI
XanolK eKeHiH, onapfa KeTepiHKi IMOUNANLIK TOH eKEHiH, 83 IMOUUA-
CbIH alWbIK KepceTeTiHiH 6ingipeai. Opbic Tininae nen 6enrici »a3bawa
dopmana — Ke3 KenreH aHpaa, PecMmn CTUNbAE KapaTna ce3aeH KeuiH
KonaaHbinaabl. An arbiALbiH TiniHAe Kai »aHpaa 60nCbiH yTip Kobina-
Abl. MyHbIH 03I M2aeHN KaKTbifbIC Tyabipaabl.

AfbiNWbIH TiNiHIH BKingepi TapanbiHaH opbicTapMeH XaT asimacyaa
KonpaHbInaThiH nen benrici TycinbecTikke aken coKTeipaawl: Dear John!
Dear Smith! Dear Sir / Madam!

Opesic Tinainep afam ecimiHeH KeWiH KOMbINATLIH YTipre peHiwneH
KapaWabl: onap 6isre KypmeT kepcetneigi, 6i3 ywin nen 6enriciH ani
ma, Dear Svetiana, — 6yn He aereH ce3!

«Aeroflot» »ypHanbiHbIH, aFblALbIH-OPbIC TiiHAE KaTap 6epineTiH
MITiHAepiH aynapyaa cayaTTbli ayAapMallbinap afbuiWwbiH TiniHAE nen
BenriciH KoMmanab:

Most of the wolves alive today-over 3decw (6 Poccuu. — C.T)

100.000 Of them roam the vast 6onvwe 807K08 yem 20e-nubo, okono 100 000!
wildlanol of Russia.
(Aeroflot,1996,N16,p.67.)

Peceige 100 MblHHaH acTam Kackeip 6ap!

Local businessmen also observe this He 3a6biaaiom smom o06pAd u mecmHbie BuaHecmersl. OceAmam
rite They have the Camb blessed and 6apauixa u Hecym & demcruii dom — 6na2omeopumensHoCMe !
take it to an orphanage as an act
to charity.

(1 did,1998,N5,p.20.)

Byn pactypai weprinixti 6u3Hecmenaep ae YMbITnakael. Korael
Gananap yiHe KalbIpLIMABINLIK MAKCATLIHAA CbliiFa TapTab!.
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Aopozue naccaxcupot!

Ao scmpeyu e conHeqroll Apmerulr!

Kbim6aTThl sonaywsinap! KyH caynetri

ApmeHUAa2 KedgeckeHwe!

Dear Passengers,
See you soon in sunny Armenia
(I did, p.29.)

CayaTel TomeH ayaapmawbinap Peceit KOHaKyinepiHae, ywakra
OCbIHAAW Napannens MaTiHAEpai TomeHaerigen ayaapaab!:

Y6edumeco, ymo myanem ceobodex! Be sure of vacancy !
ImeTXaHaHbIH, 60C ekeHiHe Ke3iniagi

METHIZIHi3!
He 6pacaime mycop e ynumas!

YHUTa3Fa KOKbIC TaCTaMaHbI3!
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Don’t throw waste into closet!

AfbinWbIH TiNi MaTiHAepiHaeri nen beariciHiH, KonpaHbicbl 6ipaeH
Kes3re Tyceai. Ocipece nen 6enriciHiH »ofapblaa 6epinreH maTiHre cait-
Kec Ke/IMeYi, api arblNWbIHAAPAbIH 83 SMOLMACHIH KopceTe bepmeNnTiHiH
ecKepcek, MaTiHaeri nen 6enriciHiH, AypbIC KoWblAMaraHbiH 6aKkaimbI3.

AsTtobycra: paxodaHe naccaxcupsl. He omenexkaiime eodumens 6o
epema dsuxcetusa! (Kypmemmi sonayweoinap. Myp2isywiHi Ko3fanbic
Ke3iHO0e ma3anamansi3!).

Mouta BenimweciHae: Yaaxcaemsie knueHmeol! MNpodaHHble xemo-
Hbi 8038pamy He nodaexcum! (Kypmemmi knuenmmep! CamolnraH xe-
moHdadap Kadmapoinmaiodot!).

AfbINWBIHTINAI enaepae A3 OCbiFaH YKcac maTiHaepae nen bearici
KOWbiAMarAObI.

OpbicTbiH 6ananapbl aHa TiliH MEHrepy apKblabl nen 6eAariciHin,
3MOUMOHanApl KywiH ge meHrepeqi. OHbIH WbIHaWbINbIFbIHA OMipgeH
anbiHfaH mMbiHa Bip KykaTTap aanen 6ona anagbl. OHbIH bipi —iccanapfa
KeTin H6apa waTKaH opbic banacwl Masnosckuit CaHAHbIH (7 acTa) aHa-
CblHa »a3faH xaTtbl 6onca, eKiHwici — 10 »acTafbl SleBatoBa KaTAHbIH,
©3 IKeCiHiH onNKeciHe 8 Haypbl3 MepeKeciMeH KYTTbiKTan Xa3faH XaTbl.
KatA 3 xaTblHAa TybICTbIK KaTblHacTbl BingipeTiH eKi »kaHa TepmuH
ce3ai KonaaHaabl: 6arera — 6abyLKa KaHe TeTA co3iHeH KypasifaH 6on-
Ca, NNeMABHYUYKA — NNEMAHHWULA KOHE BHYYKA CO3iHEH KypanfaH.

dopozaa mama!

A meba o4yeHs nobaw! A 6ydy cmapamecs secmu ceba xopowo!!!
A mebe xo4y coename nodapox —cmuxomeoperue ! flo caudarus!!!
Ot Banu!!!

Lopozoi bamema!

Om mobumol nnemasHyyku! Mo3dpasnaio ¢ 8 mapma!l!l Menato
cyacmoA 8 nuvHol wu3sHu (u 8 obwecmaeHHol) moxe!!! MNobonbwe
ycnewHoix nekyuil u ecezo npovezo!

Kamsl!l!



Exi 6anaHbiH pAa €3 ecimaepiHeH KeliH yw bipaen nen 6enriciv
KOMObl TaHAaHAbIpaabl. byn ga arblNWbIHTIALGD MaTiHaepre nen 6en-
riCiHiH, KOWbiNMaybi CUAKTbI OPLICTINAI epeceKk KicinepAiH KespepiHe

6ipaeH Tycep,i.

AfblnwbiH TiniHge nen 6enrici kebiHe yriT-HacKxar, XapHama, canacu

MaTiHaepAe Mui Kesnecea,.

Your habour City Council is weli known for
the guality of its services and the innovative
ways of delivering them. That’s an achieve-
ment to be proud of!

Dear Miss D.

Welcom to the Liberal Democrates!

You have received your subscription of

A form is attached bellow for your
convenience!

Labor want to introduce a Graduate Tax
so that Graduates will pay a higher income
tax rate than the rest of the population!

The Winter Draw is the last draw before
the election, and your last chance to help
the Liberal Democrats by entering the draw:
Definitely!

The Party’s Women’s organisation — open
to men too! Our Party headquarters at Cowley
Street can help you. We are here to help!

AfbiIWbIH Tininae nen 6enrici 6epinren
aKknapaTtTafbl MaHbI3abl e3repicrepre Hasap

ayaapTy YWiH Ae KonaaHelnaabl.

Richard V.G.Stephenson
New address for me!

13-264

Neiibopuctepain, KananbiK KeHeci 93 KbiameTTepi HOAbIHWA Mo-
fapbl cana MeH MaHalwa earepictepai eHrisyimen benrini. Byn
HeTiCcTiKTepaj makTaH TyTyfa Gonaab!!

Opuic Tininperi aygapmacet:

Joporas mucc 1.,

Ao6po nomanosats K imbepan-gemokpaTtam!

Mbl NOAYYMAK BALW BIHOC B pa3mepe...

Ann sawero yaobcraa npunaraetca popmal

Ka3ak Tinlnpaeri aynapmacoi:

KypmertTi [l. xaHbim,,

Mnbepan-gemoxpaTrapsa Kow KengjHis!

CiagiH wibepreH ... Kenemaeri )MapHaHpi3abl anablK.

Ciare vIHFannb 6ony ywiH apHansl dopma wibepin oTeipmba!

Opbic Tininaeri ayaapmachbi:

Nen6opucTCHaA NapTUMA XO4YET BBECTU Hanor ANA BbINYCKHWMKOB
BblcWIMX ydeBHbIX 3aBeaeHUA, YTOBbI BbINYCKHUKK NAaTuan 6onb-
WOA HANOT HAa NPUBLING, YeM OCTaNbHOE HaceneHue!

Ka3ax, riningeri ayaapmacoi:

NeRBOPUCTIK NAPTHA JOFapPbl OKY OPHLIH BiTipywi TynekTepre eare
TYPFbIHAAPFA KapafaHga TabaTbiH TabbiCTapel ywWiH ken canbik
TeneTkici keneai!

Opbic Tininaeri aynapmacsi:

3uMHAR KepebbeBKa — NOCABAHAA, W 3TO NOCABAHMIA BaL WAHC
nepea BbIBOPamMM NOMOMb NMBePanbHOR NapTUK CBOUM yHacTem
B wepebbeske. TowHo!

Kasa tiningeri ayaapmacobi:

Kbickbl epebe — CoHfbl kepebe, COHABIKTAH cainay anabiHAa
nnubepan napTMAfa 63iHI3AIH COHFbl KemeriHiaai ockl wepebere
KaTbiCy apKbinbl Gepe anacwi3. byn aHbik!

Opbic Tiningerl ayaapmacoi:

MapTyUitHan MEHCKas OPraHU3auMA OTHPBITa U ANA myMmuuH! B
wrabe Hawei napThii, PacnonOKeHHOoM Ha ynuue Koynn, Bam mo-
ryT nomaub. Mbi 34eck g Toro, 4T06el nomorats!

Ka3ax TiniHperi HycKacos:

dilenaep NapTUACKIHBIK YiibIMbl epnep ylid ae awbik! Koyam
KelWeciHae opHanackaH 6isgiH napTuAaneiM wrabeivaa cizgepre
kemer Bepe anaawl! Bi3 ciagepre KemMek KEpCeTy YWIH OCbiHAa-
Mbi3!

Opbic Tininaeri aynapmacs::
Puyapg M.T. CTBeHCOH

Y mMeHA HoBbIA aapec!
Kaaak Tiningeri HycKkaco!:
Puuapa M.T. CrueeHcoH
MeHiH waHa agpecim!!



JeHb oTKpbITbIX ABepeld (ALbIK eciK KyHi)
CmeHa ayguropuu! (ayguTtopun earepegil)
Tenepb (Ka3ip)

B ayautopum A 25 (A25 aygnTopuaral)

Open day
Room change!!
Now

inroomA 25

AlATa KeTeMik, opbic TiniHAe eki nen bearici ewKawaH KonAaHbin-
manabi, nen benrici He Gipey, He ywey 60nbin Kenea;.

Opbic TiniHgeri HyCKach!:

Aoporoii C.,

Bawe nucbmo meHA oveHb nopaaosanal Haaetocw, Bol npekpacho
cvespunn B Asctpanmio. Cnacubo 3a 10, yTo Bbl ¢ NOHMMaHMEM
OTHECNUCH K MOVM Npea/iOMeHUAM Ha BCTpedye B AHBape! Bcero
xopouwero!

Ka3ak riniHaeri HycKacol:

KypmertTi C.!

Ci3fiiH, XaTbiHbI3 MEHi KATTbl KyaHTTbl! ABCTPanMnAfa canapbiHbIi3
eTe CITTi OTKeH WhIFap Aen oWnanMblH. KaHTap aWbiHAA eTeTiH
Ke3gecyre KaTbiCTbl YCbIHbICbIMA TYCIHICTIK TaHBITKaHbIHbI3 YLWIiH
pakmeT! bap MaKCbINbIKTbI TineRMiH!

Dear s.,

Nice to hear from you recently!

I wish you had a wonderful trip to
Australia! Thanks for your understanding
about my suggestions at the lanuary meeting!

Warm wishes!

Byn MaTiH afbiNLWbIH TiniHAE Wa3binFaHbIMeH, KOPLLaFaH OpTafa AereH
KO3Kapac, YNTTbIK MIAEHUET TYPFbICbIHAH anfaHAa KpiTal XanKbiHa TaH.
Con cebenti xaT coHbiHpa «Warm wishes!» Tingjik 6ipniri KonaaHbIFaH.
LUbiFbIC XanblKTapblHa XOfapbl 3MOLUMOHaNAbINbIK, (overstatement) ToH

1 9puHe, Benarini 6ip yATKA ToH MIHE3-KY/blK eperwe-
NiKTepi Typanbl aiTbIIFaH aKNapaTThiH KYMaH KenTipeTiH
TycTapbl Aa 6onagsl. LWbiFbIC XanKeiHA TIH KOFapbl 3MO-
UHUANLINLIK epPeKWeAniK Typanbl auTbi YArepMen Xatbin,
MbIHaAaN aKkNapaTTbl OKbIALIM: «lbIFbIC TiNAEPiHIH eKin-
Aepi eyponanbiKTapmMeH CanbiCTbipfaHaa €3 3MOLMANa-
PblH aulbik KepcetTnenai. anoHaap e3 eniHiH nmneparto-
pbl KanTbic 6oAFaHbIH ecTireH Hemic BananapbiHbiH KaTTbl
MbLIaFaHbIH Kepin TaWFanfaHbi TYpanbl asagbl. Kepicik-
we, TyfaH BanacbiHbIH, KaiTbic BonfaHbl Typanbl anoH
avenaiH Kynin aiTybl epeKwe TaHAAHBLICTbl TyFbi3agbl.
anoHaapab!H TaHbIM-TYCIHIriHAE KapbIM-KaTbiHAC 3TUKe-
Ti 6oMblHWa B3 3IMOUMACHIH alWblK KepceTyre Boamaigbl,
OHbI ¥acbipblH YCTaybl THiC. Hofapbida BepinreH eki waf-
AanAT AkyTarasa POHOCK3HIH «HocoBol naatok» eHberiH-
e wa3binfaH bonaTbiH.

MOHe OCbl epeKwenik Tingik wyiheae KepiHic
TankaH.* LWbiFbic XanblKTapblHa T3H »KOFapbl
IMOUMANBIKTBIH, Pecei xanbiKTapbiHa Aa ToH
eKeHi MbiHa MmbicanpapgaH 6ankanagpl: Aa,
ckudbl — moi! 3, a3matel — mol! (U9, ckudnia -
6i3! Ua, asnartnbi3 — 6i3!) OcbiHaafbLl nen 6en-
riCiHiH, KOWbINYbl epeKkwe Ha3lap ayaapagpl.
Opbic TiniHae nen 6enriHiH KOWbINybIMeH
ewKaHaan maTiHai byngipe afIManuCbIH.
AFbIWbIH YK3HE OpbIC TiNiHIH CUHTAKCUCTIK
MYWECiHOe cennemaeri ce3nepAaiH, OpbiH Tap-
TiBiHiH ©3iHAIK epeKlenikTepi 6ap. AFbiNLbIH
TiniHAe ce3aepAiH, opblH TApTiOi KaTaH, cakTa-
Napapi, eiTKeHi byn Tinge opbiCc Tini CUAKTLI
CENTIK XYNeci }aKcbl gambimaraH (afblwbiH

TiNi — aHanUTUKanbIK TUNTI Tin). [leMeK, afblnWbIH TiniHae ecim ce3aep
apacblHAafbl KApbIM-KaTbIHACTbl CO3AepAiH OPbIH TapTibi aTkapaabl.
Opbic TiNniHAE canbiCTbipManbl TYpPAe C83aepAiH OpblH TapTibi epkiH
60nbIN KenreHimeH, CENTIK Xanfaynapbl HEFi3iHAE KiMHIH Kimai WaKCbl
KepeTiHiH 6anKaincbiH, Mbicanbl: Kata nobur Metio; NeTio nobut Kara;
Memo Kata nobur; Mobut NeTio Kata; Kata nobut MeTio. AFbIALWbIH TiNiH-
ae Kata mobut Netio (Kate loves Pete) cenneminae Kim 6ipiHwi 6acta-
ybILL KbI3METiH aTKapca, CON XaKcbl kepeai. MyHaa ic-apeKeTTiH, neci Tek
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ce3AjiH OpblH TapTibi apKbinbl kepiHeai. Bipak 6yAaH acbiFbiC KOPbITbIHAbI
wacayra 6onmainapl. CeanepaiH OpblH TapTiBiHiH KaTaH cakTanybl aFbin-
WbIH TiniHae ceWneywinepAai 6apbiHWa WeKTel Tyceai, KataH, TIpTinTi
YCTaHaTbIH XanblK; an opbic TiniHAE co3gepAiH opblH TapTibiHiH, Bipwama
epkiH 6onybl, ocbl Tinge cerneywinepai TapTinke barbiH6alTbIH, 3aencis,
bipaK, WelFapMallbli, KeMnKbIpabl XaNbiK eKeHiH TaHbITnanAabl. JereHmen
MOFapbiAa anTbiNFaHAAPAbIH, KaHAaM Aa 6ip woiHAbIFLI 6ap wbiFap, 6yn
bipaK fblnbiMKU TypFblaaH ganengeHbereH. Kes KeareH Tingik »kylege-
ri TypaKThl Tipkecrep, dpasansiy TipkecTepaeri ce3aepaiH, opbiH TapTibi
CaKTaNyblHbIH ANEYMETTIK-MIAEHU MIHI CON TiN BKiNAEPiHiH, XKeKe Tynfa
peTiHAEe KanbiNTacybiHa bIKNAN eTyi AanenaeHreH wanT. MaceneH, afbin-
LWbIH X3HE OPbIC TiNiHIH, *KYUeCiHAE ayAUTOPUAFA KapaTa alTblNaTbiH CO3-
Aepain, benrinenreH opbiH TapTibi 6ap: Ladies and gentlemen; fBambl n
rocnoga! bynait keTepiHKi peHKTe coiiney KoFamHbIH ycTem Tan exkinaepi-
He KaTbicThl. Con KOFaMHbIH, TOMEHT Tan ekinaepiHe My YuHs! u Xer-
wuHsl, man and women TypiHae Tinaik 6ipniktep KonpaHbinaabl. emek,
INeyMeTTIK-MI4EeHN KaTblHAC TYPFLICIHAH anfaHaa, epKeKrep anenaep-
re aeiiH BipiHWI Xypeai, oaaH apbl Kapai aNeyMeTTiK TYPMbICbI HaKca-
Pbif, JKOFApb! KOTepiNreH canbiH Mbip3a (rocnoaa) MeH AXEeHTAbMEHre
aitHanaapl. COWTin onap Hafbl3 ep-a3amar peTiHae XaHbimaapsa (gama,
negu) opbiH 6epeai. bananap meH Koidaap, Con CUAKTLI boys and girls
KOFaMAOafbl NaTpUapXaTTbiK KaTbiHACTbl KepceTeai. Ocblnanlia KiwKkeHTan
6ana e3 TyraH aHa Tini (OpbIC HEMECe aFbiNLWbIH) APKbIALI KOFAMIA KiMHIH
MaHbI3abl eKeHiH, KiMHiH, peni »ofapbl 6aFanaHaTbiHbIH MeHrepeai. Con
cebenTti epkekTep meH anenaep damel u 20cno0a AereHperi 2ocnoda
CO3iH a/14blHa WbIFApPbLIN, OPHBIH aybICTbIPbIN KoAAAHYFa 60nmanapl.

AfbINWBIH TiniHAE 63iH MEeH dieNiH, He KyleyiH Typanbl auTkaHAaa
TeK KaHa my wife and | (MeHiH avenim waHe meH), my husband and |
(MeHiH, Kyiteyim waHe meH) TypiHAe KONAaHbICKA Tyceai. MyHaa 6ipiH-
Wi »aKTafbl MiKTey ecimairi MiHAETTI TypAe COHbIHAA TYpybl TMIC. byn
83iHiH, eMipNiK cepiriHe AereH Cbin-KypMeTTi KepceTeai.

An opbic TiniHae ce3aepaiH opbiH TapTibi KaTaH cakTanmanapl. ben-
rini 6ip oAbl weTKisyaiH BipHewe HycKanapbl 601ybl MYMKIH: A 1 MOA
EHA, MO MYX U fl, MOA YeHa WU A; KeH, TapanfaH KoNaaHbiC — Mbl C
HEHON HEMECE Mbl C MYMEM.

AfbinwbiH TiniHae KespecnelTiH Tek (pod) KaTeropuAcbiHbiH OPbIC
TiNiHae 60Nybl, OPbIC XaNKbIHLIH KOPLWafaH OpTajafbl 3aTTapabiH ©3iH
anenpepre (eHCKMi1), epKkekTepre (MyCcKoit) TaH waHe berdTapan (cpea-
HWIA) eKeHiH KepceTyi, OPbIC XaNKbIHbIK KOPLWAaFaH OpTaFa AereH, anemre
AereH SMOUMANBIK KapblM-KaTbiHaCbIH alKbiHAaMAbl. MaceneH, 0pbiCTbIH
«PAGMHa» aTTbl XanblK HIHIH IMOUMANBIK M3HIH, WweTeHHiH, (pAabuHa)
EMEHre yKeTe a/IMail aHCayblH aFblILWbIH TiNIHAE Kanan xeTkisyre bona-
AbI? OUTHEHI aFbINLWLIH TiNIHAE eMeH e, WeTeH afalwbl A3 elWKaHaan Tex-
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31 10.M. lommaH. Kynb-
Typa 1 B3pbie. —M., 1992,
c. 181.
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TiK KOpPCeTKiWKe ne emec, OHbIH OpPHbIHA TeK 6enrini He Beariciaaik apTukai
KONAaHbinaabl. byn arbibIH TiNiHIK, BKINI YWiH 6Te MaHpI3abl. AFHU Ken
WweTeH afalTapbiHbIK, bipeyi me (benriciaaik apTUKAi @ ) Hemece aHrime
6onfaH con 6ip weteH Typanbl (6enrini apTuknb the) ma? OpbIC XanKbl YLWiH
6yn apTUKNbAEpAiH eWKanaal MaHbI3bl XOK, onap bairyc aren-werteH
MeH epKeK-eMeHHiH, KOCblNa anMam MypreHaepiHe anyWbiAblK TaHbITaAabl.
M.10./lepMOHTOBTbIH, «YTEC» e/leHiHe Ha3ap ayaapanbiK:

Hoyesana my4yka 30noman

Ha 2pydu ymeca-aenukaHa;

Ympom @ nymb OHG ymM4an1acb paHo,
Mo nasypu seceno uepas;

Ho ocmanca anaxcHslii cned 8 MopujuHe
Cmapoeo ymeca. OduHoKo

O+ cmoum, 3adymarica anyboko,

U MuxXoHLKO NAaYem OH 8 NycmeoiHe,

Erep «Ty4Ka» — }XEHCKUI POATbIH, YTeC — MY)XCKO POATLIH, KepceT-
KiliH neneHbece, OCbi KEpPEMET TyblHAbI CaHANATbIH ©/IeHHeH TYK Te
Kaamac epi. AFbINWbIH TiNiKAEri CUAKTbI TEKTIK KepceTKiwTi neneHben,
TEK apTUKAbAEPAi FaHa (a TydKa, an yTec) kepceTeTiH 6onca, aKbIHHbIK,
ON1EHi OKbIpPMaHAapFa MynaeM TYCiHiKci3 6onap eai. MaceneH, 6ipiHuwi
KaTapaarbl (6enricia 6ip bynT (Tyyka) )aue benricia 6ip xapTac (yrec))
¥WaHe eKiHWi KaTapaa con bip »kapTtac 6onap eai. LUbIHTyalTKa Kenrex-
O€, OpbIC Xa/Kbl YWiH afblNWbIH XaNKbIHbIH, «3arago4YHas aHIMUUCKanA
Aywa» yFblMbl TYCIHIKCI3, OUTKEHI MyHAa apTUKAbAIH KBMETIMEH OCbl
KOpLafaH OpTa Typanbl TYCiHIK KanbiNTaCKaH.

HO.M. JloTmaH ocbl anempi TaHyAafbl apTUKANbAIH, peniH bbinai TyciH-
Aipeni: «KApTUKNbAep ecim co34epai XaKblH TaHbIC 3aTTap anemi meH ber-
Je 3aTTap anemiHe 6enin kapacTbipagbl. OpbICTap YLWiH TEK KAaTeropuAch
KaHLUANbIKTbl KaXKeT 60NCa, aFbl/IWbIH TiNIHIH BKiNAEpi MEH aFblWbIH M3-
[AEHWETI YIWiH e apTUKAbAep COHWANbIKTL MaHbI3Abl pen atkapaapi».!

Opblc apebueTiHeH, acipece NO3I3WALAH TEK KaTeropuvACbIH anbin
TacracaH, NO33UA 3NEMiHiH apPTbICbIHAH aWbIPbINaMbI3. ONTKEHI TEKTIK
KaTeropuagaH alblpbiNFaHbl YLWiH NO33UA 3nemi Ae KeMecCKineHe Tyceai.

M.K0. NNepmoHTOB leHpux leitHeHiH cONTycTik HankapafalbiHbIH,
OHTYCTIKTEri NanbMaHbl CafblHFaHbl Typanbl )Ka3FaH TaHbIMaa eneriH
opblc TiniHe ayaapyAa KoHTeKcTi bipwama byngipin anfaH.

Ein Fichtenbaum steht einsam
Im Norden auf kahler HGh'

thn schlafert; mit weifSer Decke
Umhullen ihn Eis und Schnee.

Er tréumt von einer Palme,
Die, fern im Morgenland,



Einsam und schweigend trauert
Auf brennender Felsenwand.

JNlepMOHTOBTLIH ayaapmacbiHaa acem NanbMaHbl 6ankaparai capran
cafbiHaAbL...

Ha cesepe duxkom crmoum oduHoKo

Ha 20n0i{i eepuwunre cocha,

Y dpemnem, KAQYaACb, U CHE2OM CbiNyYuUM
Odema, kak pusoil, oHa.

N cHumca el ace, Ymo 8 nycmeolHe danexod,
B mom Kkpae, 20e conHya aocxod,

OdHa u 2pycmHa Ha ymece 20ploYem
pexpacHan nanoma pacmem.

/lepMOHTOB OHbI afblNWbIH TiNiIHEH ayaapfaHAaa, »ai 6ip 6enricis
(Teri »aHe XbIHbIChI Benrici3, Gipak apTukni bap) a cedar (kepp, 6anka-
pafait) afawbl Typanbl ¥as3bin, aTbl-KeHi 6enrini a palim-tree (nanbma
afawsbl) Typanbl apmaHgaraH 6onca ces b6acka. OfaH KewipiMmeH Ka-
payfa 6onappl. bipak lenHeHiH eneHiHae 6api aHbIK: ein Fichtenbaum
(my*cKoi poa), eine Palme (weHckui popa). (Kasak TiniHae MyMmCKon
POA, MEHCKUIA poa AereH TYCiHiK oK bonfaHabikTaH, bi3 oHbl ayaapy-
Ab! WOeH caHamaablk). Hemic TiniHae opbic TiniHaerinen Tex (pos) Ka-
TErOPUACHI }IHE arblALWbIH TiNIHAETIAEN apPTUK/Ib KaTeropuAce aAa bap.

CeMlTin TiNTi rPaMMaTUKa AeRFeMiHiH 63iHAe OPbICTbIH, YATTbIK Mi-
He3iHiH, OpbIC ¥aHblHbIH XOFapb! SMOUMANbINbIFLI, CE3IMTANAbIFbI dKIHEe
YPETiHiH HI3IKTir aMKbIH KepiHeai.

Opbic TiniHAeri apTypAi cydduKcTep opbicTingi aaamHbiH, maxabbar
ce3imi MmeH melipiMre TONbl KYPEKKapabl CO3iH MKeTKi3yAiH »ofapbl
MYMKIHAIriH faHa alKbiH4anN KOWManabl, COHAAN-aK OCbl KacueTTepaiH
KanbinTacybliHa CO3CI3 bikNan eTea,.

Opbic TiniHaeri ceH (Tbl) aHe Ci3 (Bbl) ce3aepiHiH apacbiHAafbI
TaHAayabiH, 60/ybl  afblNWLIHTIALL  aAamMAapMeH  CanbiCTbipFaHaa
ce3imai 6inpipyaiH 30p MyMKiHAiriHe ne 6onaabl.

Nen Genrici meH TeKTiH, (poa) rpammaTUKanblK KaTeropusacol Aa
afaMaap MeH KopluafaH OpTaFfa AereH 3MOLUANbI KaTbIHACTbIH 60AYbIH
KanbiHAATa TyCceq,.

Lemek, Tin nenepinin »eke TyNFanblk KaCUETIH KaNbiNTaCTbIPyFa Tin-
AiH 6apNbIK, COHLIH, ilWiHAE rPamMMaTUKaNbIK KYpanaapbl 43 KaTbiCadbl.

OpuHe, By KpiCKala WOAY KAPacTbipbin OTbIPFaH NpobnemaHbik
Bapnbik KybbinbicTapbiH 3epTTen anmaiapl. On MYMKIH ae, Kawer Te
emec. MyHAaa 3epTTeyre KaTbiCTbl BafbiTTaFbl Mbicanaap £aHa Gepinin
OTblp. byn 3epTreyre Kas3ipri caTre KeNTereH fblbIMA MEKTeNTep MeH
KEeKenereH FanbiMAap KaTbICbin OTbIP. Bipa3 yakbITTaH KeHiH OCbl TaKbi-
PbiNKa KaTbICTbl aKNAPaTTbiH, TACKbIHbIH KyTyre bonaap!.
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O3reHiH MaHbl Xymbak.

Opsic makanei

8 4. Opbic HaHe arbiaWbiH Mindi asemMHiH
mblsCbiM KYNUACLl. IMoyusnslnoiK. CaHa
meH balinbIKKa Keskapac

Yyxan ayuwa noTemkm.

Pyccxaﬂ nocnosuua

¥ATTbIK MiHE3 TYCiHIriHe Wamambi3 XKeTKeHle aHbIKTama bepe oTbi-
pbin, TiNA4IH, M3AEHWET aiHacbl, acipece M3AeHUEeT Kypaibl eKeHiHe
Tafbl A@ Ha3apbiMbi3abl ayaapamblK,.

OHfiMme OpbICTbIH, YATTbIK MiHe3-KyAKbl XaubiHaa 6onraHaa el
ayesi olbIMbI3Fa KeNeTiHi — OHbIH ymbaK KaHbl. byn TeHey (a3nuTeT)
YHemi bipre antbinaabl. Opbic anemi wetenaikrepre wymbak, onap 6y
Typanbl TaHAAHbICNEH Ae, KyAKire aiHanabipbin Ta Ken akTbin, Xasbin
wYp.

BeHrp-afbinwbiH MypHanuci, omopuct xopax Mukew Hemece
Maikc (George Mikes) «How to be an Alien» («beTeH 60nyablH aneri»)
aTTbl KiTabbiHAa OPUTAHADBIK MIHE KOHTUHEHTA/Ibabl eYPONanbiK maae-
HUETTIH, (Hemece KYpPAbIKTbIK eyponanbiKTapablH, KabblnaaybiHAaafbl
6puTaH mageHueTiHiH, bypmanaHybl) 83apa KaKTbIFbICbIH Xa3a OTbipbin,
CNaBAHAAPAbIH KYMOaK #aHbiH 6ipa3 ma3akKa ariHanabipab:

Onemae yNbl CNABAH NEMIHEH HKaMaH 3NeM MOK, wbiFap. MyH- «The worst kind of soul is the great Slav
AR GIKLITCHI3 AAIMAIPALIK JACTTE TePeH, OHWbLIA KeneTini 6ap. o\ |- People who suffer from it are usually very

Onap, MaceneH, MblHadai AyHWenepai anTybl MyMmKiH: «Kenae
meH oTe KeHinai 6ona anambiH, Kernpae ThiIM KeHinci3biv. Here

deep thinkers. They may say things like this:

exeHiM Tycingipe anmaitcei3 {Tycinaipem aen aype 6onmait-ak 12 Sometimes | am so merry and sometimes | am

Koﬁn_:mma!?»_.Hemece ciarg: «MeH CFJH,qaﬁ ‘)KYMGBKF!I:IH... Keige o sad. Can you explain why?" (YOU cannot, do
MEeHiH Ka3ipri TypfaH epimHeH 6e3in KeTKim Keneai» («MeH ge

Ciare cOHbI TNEAMIHR aen aiTyasin KaweTi %oK). Hemece: «Tynpe  NOt try.) Or they may say: | am so mysterious...
opmaraa 6ip arawTaH 6ip arawka cekipin )ypin, emip Kanaait Kel- | sometimes wish | were somewhere else than

3bIK Aen oWnaliiTeiHbIM 6ap» genai.
MyHbiH 62pi TbiM TepeH, aHHbIH KepiHici, 6acka ewTeHe emec.

32G. Mikes. How to be an
Ailen. A Handbook for
Beginners and Advanced
Pupils. Penguin Books,
1969, p. 24.
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where | am” (Do not say: | wish you were”.) Or
~When | am alone in a forest at night-time and
jump from one tree to another, | often think
that life is so strange”

All this is very deep: and just soul, nothing
elsen

AFbINLWbIHHBIK, YNbl AaHACbl }aHe aKbinreni Y.4Yepuunne Pecei Typa-
Abl; «Itis ariddie wrapped in a mystery inside an enigma [6yn acTapbiH-
Aa TyciHbec 6ipaeHe acbIpbinFaH KYNMAMEH KemKepinreH ymbak]»
(«oKyMbBaK» CO3iHIH CMHOHUMAEPIHE HAKCbI XKaTTbIFy).

Soul »aHe Aywa ce3aepiHiH, CeMaHTHMKaANbIK KenemiH CanbiCTuipy
YWiH afblALWbIH, OPbIC aHbIKTAMANbIKTaPbl MEH afblNILbIH-OPLIC Ce3AiK-
TepiHeH Mbicanaap Kentipenik.



Soul — the part of a person which some
people believe is spiritual and continues to exist
in some form after their body has died, or the
part of a person which is not physical and
experiences deep feelings and emotions. She
suffered greatly while she was alive, so let us
hope her soul is now at peace. His soul was often
tormented by memories of what he had seen in
the prison. {esp. Br disapproving). Something,
such as a job, which is soul-destroying is
unpleasant and destroys a person’s confidence
or happiness: Repetitive work can become soul-
destroying after a while. It’s soul-destroying for
any team to lose most of their games. Soul-
searching is deep and careful consideration of
inner thoughts, esp. about a moral problem:
After much soul-searching, he decided it was
wrong to vote in the election.

Soul - the quality of a person or work
of art which shows or produces deep good
feelings. Only a person with no soul would be
unmoved by her account of what happened in
the prison camps. Although some people think
her paintings lack soul, they are very popular.
A soul mate is someone who shares your way

Aywa (aH, pyx) — Ken agamHbiH TYCiHiriHAe apam enrexae
AEHECiHeH yWhin WhifaTbiH 3api emip cype 6epeTiH aaamHbiH 6e-
Aifi HeMece 3A\aMHbIH TEPEH Cedimaepi MeH 3MOLMACLIH Bepe-
TiH dnauKaneiK emec Beniri. On Ke3i TipiciHae KaTTbl Kyiizenal,
eHAl OHbIH aHb! an Tabaabl Aen ymitreHediK. OHbIH TYypmeaeH
HOPFreHAEPi MaHbIH3 WK ma3a GepmenTin (HeridiHeH Gpuran-
AbiK, MmakynaaHbaraH). 9naeHe, MaceneH MaHbiHa MaKnanTbiH
MYMDbIC, IKAiCbI3 Bpi 3AaMHBbIH, 83iHe gereH CeHIMIH KoFanTagpl,
OHbIH, 6aKBITbIH  ypnanWabl: «bip KanbINTbl MyMbIC Hipa3 yakpIT-
TaH COH a/1aM MaHbiH Tac-TaNKaH eTyi mymuid. KomaHgaHbiH Ken
WeHinici OMbIHWLINEPABIH HaHbIHA ma3a 6epmeigin (ce3be-ceos.
HaHbiH apanaiabt). PyxaHu isgedic (AyweBHbiA NOUCK) — aci-
pece mMopanbabiK npobnemanapra 6alinaHbICTbl WKI OHNaPAbIK
TEPEH HMIHE HAKTbl aHANU3I: «¥3aK HaH KMHAABLICLIHAH (PYXaHK
i3aemicreH coM) KeiliH, on cavinayga paysic 6epy aypoic emec ge-
reH welimre Kenai».

Aywa (waM, pyxaHu iageHic) — agam KacveTi Hemece oHep
TYbIHAbICHI TEPEH, MaFbiMIbl IMOLMA TyAblpaabl. OHbIH KOHUEHT-
pauua narepsnepiHaeri )afaai Typansl 6arHAaMackl TaCKYpeK-
Ke faHa acep eTneyi mymkiH. Ke#bipeynep OHbIH cypeTTepiHae
MbINbINbIK {MYPEKIKAPAbLIAbIK) MeTiCnerWai gen onnafaHbimeH,
on cypettep 6apibip Taubiman. HMaHaacnac goc — cisgiH, emip-
re AereH Ke3aKapacbiHbi3gbl KONNANTbIH 3AaM, COHAAW-aK Ci3-
OiH KOHiN KanayblHbidfafbl aam Hemece FawbiFbiKbI3: «Onap
3KONOrMA TakblpbiGbiHAA 6ip-6ipiH ce3ci3 TyciHeTiHiH Bingi. On
BapnbiK CaHaNb! FYMbBIPLIHAA 63iH MAH-TIHIMEH TyCiHeTiH goci3-
AeyMeH oTTi» (MIHCI3 XaH cepiriH).

Aywa (aH, pyx) — HaKTel 6ip TUNTIK aaamel. On GananuiK wa-
foinaa epekwe GaxpiTTol eai (ceabe-co3: GanpiTTs! KaH). Copw
KaitHafaH Gipey (cesbe-ce3: BarsITCbI3 waH) OFaH He BonFaHeiH
aitTyra mambyp 6onaabi. MaH — Ke3 Kenren afamra wanabi bo-
Nybl A2 MYMKIH, 3ATTe }aFbIMCbI3 aCepAe KoNAaHbINaap!: «bis
WaFamaliea KenreHae, oHaa Bipae-6ip waH 6oamagbi».

of thinking about the world and is usually someone for whom you feel
a large amount of affection or love: They realized immediately that they
were soul mates on the issue of ecology. He's spent the whole of his adult

life searching for a soul mate (= perfect lover).

Soul —a person of a stated type. She was such a happy soul when she
was a child. Some unfortunate soul will have to tell him what’s happened.
Soul can also mean any person, and is usually usedin negative statements:
There wasn’t a soul around when we arrived at the beach (CIDE).

Soul. 1. A person’s soul is spiritual part of
them which is believed to continue existing
after their body is dead. They said a prayer for
the souls of the man who had been drowned.

2. Your soul is afso your mind, character,
thoughts and feelings. His soul was in turmoil.

3. The soul of a nation or a political
movement is the special quality that it has
that represent its basic character. ...the soul
of the American people.

Yan. 1. AaMHbIH JKaHbl — 3A3MHbIH, T3HI 8/1ce ae, api Kapah emip
cype BepertiH pyxaHu Geniri. Onap cyfa 6aThin KETKEH aAaMHbIH
MaHbl YWIiH AYfa KbiNAbl.

2. Ciaf\iH, MaHbIHbI3 — Ci3AiH aKbIAbIHBII, MIHE3-KYNKbIHbI3, oit-
NapuiHbia 6eH ce3iMiHi. «OHbIH OWb) WwaTackin KeTTin. (Ero aywa
Bblna B CMATEHHUN).

3. YATTbIH, HEMECE CAACH KO3FaNbICTBIH IMAKbL — MIHE3-KYNbIKTbIH
Heri3iH alKBIHAAUTLIH epeKwWwe KackeTTep. «AMEPUKA XanKbiHbIK
WaHbl» (anemi).
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4. Apam WaHbIHBIH epeKweniri ManbviHaa anTyFa 6onaabl. Kexe 4. A person can be refereed to as a

Kongadbic. «On couaan... 6ainrFycr (co3be-coa: Gaitryc wan)l
5. Man ce3i «ewkim», «Bipae-6ip waH» marbiHanapbiH BepeTiH

particular kind of soul; an old-fashioned use.

6onbimcbi3 eTicTepae Heageceai. «MeH anfaw Kearewge, myHAaa She was a kind of soul... Poor soul!
ewxkimai TaHMMalTeiHMbIH» (ce3be-ce3: Gipae-6ip maH). «AHT 5. You use soul in negative statements to

eTelin, ewkimre antnaimelH» (co3be-coa: Bipae-6ip »waHra).
6. CoHAait-aK coyn (ce3be-ce3: pyxaHu) My3blKa.
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mean nobody at all. When | first went there |
didn’t know a single soul... | swear | will never
tell a soul.

6. See also soul music (BBCED).

Soul. 1) XaH, pyxaHuaT; twin soul — »aHbl eri3, }aHaac, KeHini 6ip;
upon my soul! — aHT eTemiH!, weiH ce3im!; biess my soul — O, Kynaibim-
ay! (TfaHaaHy); to be the soul of — waH-TaHiMeH acay (anaeHeHi); to
have no soul — Tackypek 6ony, meitipimcis; to possess one’s soul — e3iH-
e3i ycran 6iny; to unbosom (to unbutton) one’s soul — KeHinin akTapy,
MaH-yperiH awy, KeHin KanaybiH bingipy; he cannot call his soul his
own — ON e3iH-63i urepe anmanabl, 01 e3 TaFablpbiHa €3I ne emec; 2)
aaam, XaH meci; good soul — »aKcbl agam; be a good soul and help me
aybi3wa. MaraH goc 6on (aocbim), kemektec; dear soul — KbiImbaTTbIM,
WaHbim; decent soul — Xi6i Tyay agam; honest soul — agan apam; kind
soul — menipimai aH, Kanpbimabl; poor soul — balFyc; simple soul —
aHfan agam; worthy soul —i3ri ,an; | did not see a soul — meH bipae-6ip
WaHAabl, ewKimai kepe aamaapim; 3) wabbITTaHy, MaHi MeH MaHbl3bl, He-
rizi (APC).

Soul 1. xaH, also fig; fig: he put his heart and soul into the work—o0n
aH-ToHIMEH MYMbIC icTeai; she was the life and soul of the party — on
KOfaMHbIH, *aHbl MeH Xyperi eai; he hardly has enough to keep body
and soul together — on KyHiH 30pfa KeperTiH; he couldn’t call his soul
his own — on e3iH-e3i urepe anmaapl; 2. fig. (person) agam, *aH neci;
there wasn’t a soul to be seen — 6ipae-6ip aH ueci kepiHbeani; he is a
good soul — on meinipimai *aH; don’t tell a soul — ewbip aHfa ewTeHe
anTywsl 6oama (W.).

Aywa. 1. AgamHbIH iWKi NCUXUKabIK 31E€Mi, OHbIH KOHIA Ky#i,
ce3imi, yaiibIM-KanfbICbl T.C.C. ©3reHiH aHbl Kymbak. MaTten. On ocbl
6ip TaHFaxkalbin, Kymbak >KaHabl GakbinayblHa anbin, 3eprren, iWKi
AYHWECIH ce3yre TbipblicaAbl, OHbl TYCiHEAi XaHe yperiH yFaabl. OHbIH
¥aHbl, OHbIH, BapAblK NCUXONOTMACHI OHbIH, anakaHbiHaa. (Yyxwana dywa
nomemku. flozosopka. OH Habnodaem, uslyyaem, ynassnueaem 3my
3KCUEHMPUYECKYI0, 3a2a004HYI0 Hamypy, NOHUMaem ee, nocmuaaem...
Lywa ee, 8CA ee NCUXON02UA ¥ HE20 KAk Ha nadoru) Yexos. 3azadoy-
Haa Hamypa. Banexko ce3i a3, mylbik waH edi. Ewkim, ewyakbimma
OHbIH MaH OyHueciHOe He bonbin wamxaHoliHaH belixabap 6onameiH.
(Banbko 6bin Yenoeex HeMHO20CA0BHbIl, U HUKMO HUKO20a He 3Haf,
ymo cosepwaemca 6 dywe e2o. Pagees, Monoaan rsapaun) || Uae-
aNUCTIK HUNOCOPUA MEH NCUXONOTMANA: TOHHEH ThiC BMIp CypeTiH api



NCUXMKaNblK, NpouecTepAi TacbiMangawnTbiH epekwe maTepuanapiy,
emec b6acrama.|| [JiHn HaHbim-ceHim 6oiMbiHWA, agamabl aHyapnap
anemiHeH epekwenen, Kyaanmen 6aitnaHbicTbipywbl — MaHri enmec
martepmnanapik emec 6actama. baitFycTapAblH XaHbl ait Tabybl ywiH xa-
NbIK, YH-TYHCi3 Ayfa Kbinapl. (3a ynokol dywu HecyacmHsix 6e3mon8HO
monumcA Hapod). NMywkuH, Nontasa. bana xpucrmaH 6onmaraHbl yWiH
yaribimaait 6acragbi. Cebebi, on oHbiH, pyxbl 0 ayHueae Mpuropuii Anek-
CaHAPOBUYTIH apyafblMeH eWyaKplTTa Kesdece aAMaiTbiH LWbiFap aen
KayinteHai ([63na] Hauana newanumeca 0 mom, YmMo 0HA HE XpUCMuaH-
Ka, U YMo Ha Mom ceeme Oywa ee HUKO20a He 6cmpemumca ¢ Oywoio
Ipu2opoa AnexcaHoposuya). lepmoHTos, bana.

2. XeKe Tynfafa ToH MIHE3-KYNbIK epeKLWeNiKTepiHiH, MUbIHTbIFbl —
agam miHesi. Kanbipbimabl aH. MeH MyHaan JaybiCTbl 6Te CUPEK ec-
TUTIHIMA] MOMbBIHAANMBIH... OHAA OPbLICTbIH, WbIHAMBI, XKbiAbl Xyperi 6ap
el XaHe byn )ypeKneH on TbiHbIC anaTbiH. (Yenoeek dobpol dywu. A,
NpU3HACL, peOKo Cnbixuean noodobHeil 2onoc... Pycckas, npasdusas,
20pA4an dywa 38yvana u dviwana e Hem). TypreHes, MNesupl.

— [yHAa, bineciH be,.. ceHiH, afaHHbIH NOPTPETi TeK CbIPTKbI 6ei-
HeciH FaHa bepin TypfaH }OK, COHbIMEH Bipre iWwKi XaH AyYHUECIH epek-
e CMNATTaraH: eKeyiki3 Ae MeNaHXoNMKCi3, eKeyiHi3 Ae TyHXblpafaH
api Kbizbacwis. (— 3Haews, [yHA,... cosepuweHHbili mol e2o [6pama]
nopmpem u He CMosbKO NUYOM, CKONbKO Oyworo: 06a ebl menanxonu-
Ku, 06a y2piomeie u 6crivinvvugsie). JocToeBckun, fipectynneHue u Ha-
Ka3daHue. OHblH, a3aNTbl XaHbIH YHEMI WelinMereH macenenep KuHan
kengi. (E2o noimnusyro dyuly scezda my4usnu HepewieHHble 80npocsi).
6.Nonesoii, Mobpatumel. \\ Ce3im, pyx, TemnepameHT. }aH-TaHiMeH
oiHay (Me2pame ¢ dywol} [MpuxsocHes:]. MafaH cigepain, llaTTn-
NepiHi3 yHamaiabl, Mbip3anap! OHiHAE eWKAHAAN YPEKKAPAbIIbIK,
oK. (He Hpasumca mHe, 2ocnoda, eawa NMammu... [Jywu Hem 8 ne-
Huu!) Mucemckuin, NpocseuweHHoe Bpema. fawa, cybnepai oK1 Typbin,
6enin xibepai: — ... blccbinay, koBipek aH HbInybid KOCbiHbI3. (fJawa,
cypnupyn, npepvieana: —  lopavee, exnadeieaime 6onswe dywu).
A.H.Tonctoi, Xmypoe yTpo.\\AHblKTama MeH B3AeTTeri KoAAaHbIC.
Anam miHesiHAeri Typai KacueTTep wanbinga. amaH agam. OHbaraH
anam. — Ci3 — KepemeT KaHCbi3, aaan, pyxbiHpi3 buik! (— Bol — 61a-
20podHan dywa, yecmHsill, 8036bieHHbIT venosex!) Yexos, Mon
MWU3Hb. — MBaH, CEH KAKCbI aAaMCbIH,.. KapanaiibiM XaHCbiH,.. (— HeaH,
xopowull met yenoaex... [pocmas dywa)... A.H.Tonctoi, Xmypoe yTpo.

3. Aybi3wa. Adam (ademme adam CaHbIH KepcemkeHoOe, mypaKmao/
ce3 mipkecmepiHde). AiHaNaAa waH oK (ewKim). Ew xan banacs! 6in-
meligi (ewkim). 3uanel Kayeim ekindepi mackaceis, bunemedi — onap
becey (6ec xaH) edi — oKy BeameciHoe ombipObl. (He maHyyowue uH-
mennuzeHmo! 6e3 macok — ux 66ia0 NAMb Oyw — cudenu 6 YumarnsHe).
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Yexos, Macka. — Kynkini me? - peai ampextop. — MeHiH, epTeH, KeneTiH
eKi XY3 aHabl TaMaKTaHAbIPYbIM KepekK, an ceH KyneciH, (— CmewHo? —
cka3an oupekmop. — MHe 60H 0eecmu Oyw NpUesXcux Kopmume Haodo,
mym nocmeewscs). BonbiHCKuiA, JlecTHUUa-YyaecHMUa.

4. KeHe Tinge: 6acbibaitnbl wapya (KpenocTHOW KpecTbAHWH). dy-
6poBckuigin, nenirinae 70 aH 6ap eai. ([Qy6posckuii] enaden cemu-
decameoro dywamu). MNywkuH, OybpoBckuit. O6baomoB ofaH myparep-
NiKKe KanfaH ywW Ky3 eny XaHfa uenik etetin 6ipaeH-6ip anam 6ongpi.
([O6nomos] cman eduHcmeeHHbim 0b6nadamenem mpexcom namuoe-
cAmu dyw, docmaswuxca emy 8 Hacnedcmeo). U.fTonuapos, O6nomos.

5. («MeHiH» ce3imeH). Aybi3wa. [ocTblK NerinmeH anTbiNaTbiH
ce3. — Lu, aHbIM MmeHiH, byriH oTe Kepemet! — neai Cobakesuu.
(— Wu, mon Oywa, ce2o00HA oveHb xopowuli! — ckaszan Cobakesuw).
loronb, MepTBbie aywu. — aHbim meHiH, 6yn Ta3a WbiHAbIK KO, — aen
Kynimcipeni Kacaukuit. (— Qywa moA, ga seab 3TO 4YuCTan npasda, —
ynolbHynca Kacauxkun). Kpbimos, TaHKkep «JepbeHT».

6. Aybicriansl; HeHiH. ONAEHEHIH, eH, Heri3rici, maHbI3bl, H6acTbicbl.
On [Anekcandp MemposuYy] FbINbIMHBIH, €H, KaXeTTi cenin 6epe anfaHbl
COHAaM, TinTi wac HanaHbiH, B31 MYHbIH, KAXKET AYHWUE eKEHiH TYCIHETIH.
(Ymen oH [AnexkcaHdp Memposuy] nepedame camyro Oyuly HayKu, mak
ymo u manonemHemy Bbino 8UOHO, HG YMO OHA emMy Hy@cHa). [orons,
MepTBble aywu. | | DA4eHeHi pyxTaHabipyws!, wWabbiT 6epywi. bacTb
Tynfra. [benokonbimos) a3inKoW, KeHinai, asaan makraHa ga bineni, »an-
Nbl — KOFAMHbIH, XKyperi (>kaHbl). ([besrokoneimoas] banazyp, secens4ax,
HEMHOMWKO XeacmyH, eoobue — dywa obujecmaa). MamuH-Cnbupak,
CoH. Konxo3abiH Apamansik Y)KbIMbIHbIH aHbl (Kyperi) Kupnanoska-
AQH KeNreH Xac MyfFannma epi. (Jywoii Ko/ix03H020 0pamamuy4yecKozo
konnekmuea 6bina monodan yyumensHuua u3 Kupunnoseku). C. AHTO-
HoB, [leno 6bino B MeHbkose (AC).

XaH (pyx) (aywa) — 1. liHn HaHbIM-CeHiMm BOMbIHWA, agam O AyHWe-
Nik 6onfaHHaH KeliH Ae emip CypyiH XanfacTbipa 6epeTiH maTepuan-
AblK emec Hactama 44 peT. 2. MaHi, MaHbI3bl, angeHeHiIH Herisi 1 peT:

«bopwuc loayHos.

Llapb, Tbl € Manbix NeT cuaen co MHow B [lyme, Tol 3HaelW b Xo4 AepKas-
HOro npasneHba; He nameHsn TeyeHbs aen. MpuUBbIYKA Ayla AEPHaB».
3. AZaMHbIH, iWKi, NcMXonoruAnbiK, anemi — 510 per. TaTbAHa (OpbiC
pyxbimeH, e3im ae binmeldmiH Here)... 4. Cesim, WabbIT, cesiHe Biny mym-
KiHAiri, Kabblnaay, wayan Kantapy — 7 pet. 5. AaamHbiH 6enrini 6ip pyxanu
KacueTi MeH epekLeniri — 12 peT. 6. bacbibaiabl wapya — 33 per. 7. 91-
AEKimre apHanfaH 4OCTbIK, MeMpimai Kapbim-KaTbiHac — 93 pert. 74 per
dpaszeonormampepae (ypeKTeH }ypeKke, B aywe, oT aywwu...) (CAM).

byn cezaepaiH cemaHTUKanbiK Kenemi bipaen, bipak KonaaHblnybl...
OpbICTbIH, AywWwa €6e3i afblNWbiHHbIH soul ce3imeH canbiCTbipFaHAa



Kebipex TapanfaH api OpbIC XaNKblHbIH, PyXaHK emipiHge 30p penre ue.
Hasap ayaapbiHbi3: opbic TiniHaeri 6ip TybipaeH TapafaH dywa, Oyx,
OdyxosHbili ce3pnepi 6ip marbliHa 6epce, afbINWbIH TiNiHAEr 421 cOHAAN
6ip Ty6ipaeH Tapafau soul, spirit, spiritual ce3pepiHiH MafbiHanapol
myngem 6acka. Opbic TiniHAe Aywa €e3i «afaMHbIH, iLKi NCUXNKANbLIK
(ncuxonoruanbik) anemi» maHiHae eTe Mui KongaHblnagsl. OHbIH, «ma-
Tepuanably, emec» 6acrama AiHM MaHi cMpeK Konpaubinaapl. «Cno-
Bapb A3blka A.C, NywkuHa» («A.C. MyWKKH TiniHiH ce3airi») KiTabbiH-
Aafbl manimeTTepge byn anKbiH KepiHic TankaH. NywkuHae aywa (pyx)
ce3i KONAAHbINY MMUiNiri KafbiHaH WeHimnas 6ona anagbl. MNMywkuH
OHbl 774 pet KonpaHfaH. OHbiH, 510-bl «aAamHbIH WK NCMXONOTHUA-
NblK anemi» MaHiHOe KonaaHblAFaH. «Afam 0 AyHuenik bonraHHaH
KeWiH oe emip cype 6epeTiH maTepuandblk emec Hapce» MaHiHae 44
PeT KaHa KonaaHfaH. 510 maHe 44 — apnHe oMNaHAbIPapPAbIK alblipMma.
byn A.C. MywWwKKHHIH KONAaHYbLIHAA 6ONFAaHABIKTAH, OHbl KEHECTIK AiHre
KapCbl YriT-HaCUXaTKa XKaTKbi3a aAMaiMbI3.

KeHec 3amaHbIHAA apblK KepreH AKageMuANnblK ce3aik ned «Cho-
Bapb A3bika A.C. NywkuHa» ce3pikTepiHaeri dywa cesiHe bHepinreH
aHbIKTamaHblH CMNAaTblHA Ha3ap ayhapbiHbli3. AKaAEMUANDIK Ce3aikTe
Aywa ce3iHiH AiHW MaHiHIH, acTblH Cbi3bin KepceTnenai, on 6ipiHwi
MaHiIHAEe acbipblH Typae bepinreH — «aaamubiH, IWKI NCUXUKANDIK
9NeMi, OHbIH, yalbiM-KaMFbiCbl, KOHIN KYWi, ce3imi» — eki apTypai ma-
folHara ne cekingi.

OHbIH, 6ip TyciHikTemeci: con 3amaHAarbl «MAeanncTik ¢uaoco-
duAa MeH ncuxonornaaa» ceHimcia, 6ypbic xaHe bisgiki emec gen Ka-
Bbinganabl. aHHbiH (PyXTbIH) MyHAaN KymaHginiri api kapan «6an-
KiM» ce3imeH aMwbIkTanabl. Co3 MarbiHacbiHbIH, Tafbl Bip Typi «AiHK
TYCiHiKneH» KabbingaHaasl. «A.C. MywkuH TiAiHiH ce3girinae» («Cno-
Bapb A3bika A.C. NywKkuHa») Typa coHaan TyciHik bepineai. bipak oH-
Dafbl mafbliHa bipiHWi cekingi >Kekeneit
6epinepi.

Erep AxkapemuanblK ce3aikTeri Aywa
CO3iHiH, MafblHaCbl COBET Ke3eHiHiH Maeo-
NOrWANBIK KbiCbiMbIHA YlblpafaH bHonca
(byn ywiH KewipimmeH kapayfa 6onagst),
A.C. MNywKKUH 3amaHbIHbIH ©3iHAEe OHbIH
KONAaHbiNy AeHreniHe Kapan, AKagemuA-
NblK CO3AIKTIH, ew KaTenecnereHiH Gankay-
fa bonagbl. 510 meH 44-TiH apaKaTbiHACbIH
CaNnbICTbIPbIN KOPiHI3. @PUHE, AywWwa CO3iHIH,
Heri3ri mafblHacbl — «afaMHbIH iWKi NCUXK-
Kanolk anemi», con cebenti Ae OHbiH OpbIC
TiniHAEri KoAAaHbIChl OCblIAK TapanfaH.




3 MartepuangblH kerbip
6eniri ctyaeHt AA. Axma-
HOBaHbIH, KYPCTbIK YMbl-
CbIHaH ablHbIN OTbIP.
«The Comparative
Analysis of Semantic —
Collocational Valency of
the words «soul» and
«aywa» (MrY, pakynbrer
WHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
1999).
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PecmMU MAEONOrUANDIK KbiCbIMFa yllbipamafaH afbl/IWbIH TiNIHIK
ce3piktepiHaeri soul/ ce3iHiH mareIHacel 0a OiHU mepMUH pemiHOe Mo-
WbiHAanaabl: «some people believe» [keibip apampap cenepi], «which
is believed to continue existing» [onapabiH, ceHimi 60vbIHWa BMip CypyiH
wanfactolpa bepeTiH]. MyHOa udeosnozunansik OiHze KApPCbl KbICbIM
eMec, JaH MeH pyxXKa emec, dKbififa Hemece canayammel olfa ma-
66/HAMbIH YAMMeblIH MCUXON02UACL!I K8PIHIC Mabadsbi: MyHbIH, MaHFiNiK
©/IMENTIH MaTepUanabIK, eMeC PyX EKeHiH ewWwkKim Kopmeai MaHe ewWwkKim
cesiHbeai (on 3aTTbiK emec Koi), api OHbIH, MaHTINIK eKeHiH aanenpey
MYMKIH emec, con cebenTi ae Tikeneid ongaH Xantapbin ceMnereHgi
MeH Kepeai: «some people believe» [keibip agamaap cewegil, «and
some don’t» [kenbipeynepi cenbeiini] aereHgen.

MaceneHiH e3i ocbiHAa. [Jywa waHe soul ce3pepiHiH, apacblHAafbl
ailbipma 4@ — OCbl. ¥NTTbIK KYHAbIAbIFBIHAA PYX, PYXaHMAT aKkblNaaH,
canayaTTbl OWAAH, NapacaTraH MOfapbl TypaTblH OPbLIC XaNKbl YLWiH
«Aylwa» — Heri3ri yrbim. AFbINWbIHTINA] KOFamAa, KepiciHwe 83iHiH emip
CYPY Heri3iH ¥abl mapTebeni canayaTTbl OWAaH i3aeiai, COHALIKTAH O3
body [peHe] waHfa (pyxKa) (soul) Kapcbl KoMbINMaWAabl, KepiciHwe na-
pacatka (mind) Herisaenepni. OpbIC TiniHAE afaMHbIH €Ki Heri3ri MaHi
6ap — 6yn TaH MeH KaH Hemece KaH MeH TaH gey aypbicbipak 6onap,
OWTKeHI TYpaKTbl Ce3 TipKeci ce3nepaiH AN OCbiHAAW peTneH bepinyiH
Tanan eteai (aH-TaHimeH bepinren).

Kofamaa KanbiNnTacKaH Kafuaanapfa Kalwbl KeneTiH agamapl opbIC
TiniHae AyweBHO 60NbHOM (eci aybICKaH, KbiHAbBI) Aece, aFbINWbIH TiNiH-
Ae a mentally-ill person [akbin-oiibl Kem] aeiai. backawa aMTKaHAa,
OpbICTapAblH, MaHbl aybipca, afblAWbIH Tinai anem ekingepiHiH, mind
(akbln-oiibl) aybipagbl. byn cesaep Tin uenepiniv emip Typansl NikipnepiH
KaNbiNTacTbipaAbl. DpUHe, onap MyHbl ce3iHbenai ae, 6ankamanabl Aa.

MaH meiHsitumeirsl (OyweaHoe cnokolcmeue) ce3i arbiAulbiH Mini-
He peace of mind den aydapeinca, MaHHbIK Ma3acsei3oaHys! (BywesHoe
paccmpolicmso) — mental derangement (PACC) aen ayaapsinaasl. Erep
OpbICTapAa aHbiHAH (apKACbIHAH) aybIp YK Tycce (kameHb cednuea-
emcAa ¢ Oywu), arblNWbIH TiNiHAE COMNENTIHAEP YWIH aKbINbIHAH aybIp
YK Tyceai (epy3 caanueaemca c yma): a load (weight) off one’s mind.

k. Toncyopcuain, «®opcaitTtap pactaHbl» KitabblHAaFbl Kac
[LKOHHBIH, YANeHyi xeHinae «Is it a marriage of true minds?» Tipkeci
opbiC TiniHe eTe AypbIc ayaapbinfaH: byn agan ypeKkrepain oaafbl ma?
(3mo coro3 sepHbix cepdey?).

Opbic M3AEHUWeTI yWiH yineHy cekinai kmeni ayHueHi — aganaap-
AbIH/aKbINABINAPAbIH, 0AaFbl PETIHAE Kabblngay MyMKiH emec.

Opbic TiniHaeri aywa ce3si KaTbickaH ¢paseonornamaepaid, 6ap-
NbIFbIHA aFbINWBIH TiniHAe sou/ ce3i bBanama bona aamanabl. Matepum-
angbl TaHbICTbIPanbIK:
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. 3aneame 8 Oywy Komy-nubo — to worm oneself into smb’s

Aywa moa! — my dear — aHbIM MEHiIH;

wums Oywa 8 dywy — to live in (perfect) harmony — Tycinicin
emip cypy;

6b1mb dywol 4e20-nubo — to be the life and soul of smth — opra-
HblH, ryni 6ony;

@ 2nybuHe dywu — in one’s heart of hearts — ypeK TyKknipiHae;

e dywe (npo cebr) — at heart — iwTeis;

e dywe (no npupode) — by nature, innately — 6OAMBICbIHAH;

00 21ybuHb! ywiu — to the bottom of one’s heart — cesimine 6oitnan;
exnadvieams Aywy — to put one’s heart into — XaHbiH cany;

eceli dywoli — with all one’s heart — aH-ToHIMeH;

ecemu cunamu Oywu — with all one’s heart — y}aH-KyperimeH;

confidence — bipeygiH ceHimiHe Kipy;

pabomame ¢ dywol — to put one’s heart into one’s work — wa-
HbIH Canbin *XyMbic icTey;

6pame 3a dywy — to pull (tag) at (on) smb’s heartstrings — ype-
riHe KaKblH any;

(v ko20-nubo) dywa e namxu yxodum — smb has his heart in his
boots (mouth); His heart sank into his boots — eci Wbifa KOPKY;
MaHbl MYPHbIHbIH, YLLbIHA Keny;

dywa (y ko2o-nubo) Hapacnawky, pas2. — smb is open-hearted —
Yperi aK, ay3blH allca, Myperi KepiHeai;

dywa (cepduye) y Ko2o-nubo, yoa-nubo (voe-nubo) He nexcum, He
nexana K Komy-nubo, Kk yemy-nubo — smb dislikes smb, smth;
smb does not feel like doing smth — 6ipeyaj, anaeHeHi, }eK Kepy,
yHaTnay;

(v Ko20-nubo) dywia He Ha mecme — smb is troubled (worried) -
KaHbl XKai Tannay;

dywu 8 Kom-nubo He 4aame, pase. — to think the world of smb -
©3re YWiH *aHbl KaAmauasl;

y K020-nubo 3a dywoli ecms, umeemca Ymo-nubo, Hem Yyez2o-nu-
60 — in one’s possession — keHini 6ipae Ken, bipae wen;

desrame ymo-nubo kaxk 602 Komy-nubo Ha Oyuly NoaoHUM — to
do smth as the spirit moves one — 6ipeyaiH, *aHblHa XKafy YLWiH
Kynanaau ic icte;

KameHs Ha dywe — smb’s heart is heavy with sorrow, guilt, etc. -
wyperiHge (XaHbliHAA) 3in;

y K020-nub0 KameHb ye20-nubo ¢ Oywu c8anunca — it is (was) a
load (weight) off smb’s mind — 6ipeyaiH apKacbiHaH aybIp XYK
TYCKeHAEeW;

y K020-n1u60 KOwKu ckpebym Ha dywe — smb feels uneasy,
restless or depressed — ilWiH MbICbIK TbIpHaNanN XaTbip;
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24. kpusume (nokpusume) Aywol — to act against one’s conscience,

usually by deliberately telling a lie — Kbinbimcy;

25. Hadpbisamb komy-nubo dywy — to break (rend) smb’s heart —

6ipeyaiH, *yperiH aybIpTy;

26. ymo-mo/kmo-mo He no dywe Komy-nubo — smb does not like

smth, smb — 6ipeydi Hemece bipdeHeHi ynamnay/waxmoipmay

27. omeodume Oywy - to relieve one’s feelings by doing smth to

unburden one’s heart (oneself) — wantapy ;

28. no2osopums, nobecedosame ¢ kem-nubo no dywam — to have a

heart-to-heart chat (talk) with smb — yypeKapap! aHrimenecy;
29. cnacume HaWwu Oywu — save our souls — MaH AyHMemi3aj KyTKapy
(cakray);

30. ckonbko Bywe y200HO — to one’s heart content — )aHblHbI3 Ka-
NafaHlWa;

31. cmoamoe Had dywol — pester/harass/plague smb — tebeciHeH
TOHIN TYPY, KEeAKECIHEH Kaaany;

32. 8 yem moneko dywa depxicumca — smb is so thin and feeble —
KOHiNiHAE (MaHbIHAA) He OK NeWCiH;

33. omKpbime ceoro Aywy — to unbosom one’s soul — waHbiH Xalibin

cany/axTapy;

34. Hu Bywu = not a soul — TaCXKypeK.

Aywa ce3imeH canbicTbipFaHaa soul €e3iHiH, KonaaHblNy aacbl Meid-
NiHwe Tap }aHe ¢paseonormimaep as:

1. twin soul - podcmeeHHas Oyuia — )aHbl €ri3, WaHaac;

2. to keep body and soul together — c600umb KOHYbI C KOHUAMU —

inaanAanan KyH Kepy;
3. bless my soul — 2ocrodu! (BockauyaHue seipaxcaroujee yousne-
Hue — 0, Kyhanbim-ay! {TaHAaaHy);

4. to be the life and soul of — 6bimb Aywol (yezo-nubo) — (anpe-
HEHiH) OpTaHbIH ryni bony;

5. to have no soul — 6eimb 6e3adywHeim, beccmpacmHsim — Tac-
KYPEK, KaMpPbIMCbI3;

6. to possess one’s soul —anadems coboii — e3iH-e3i ycTay;

7. tosell one’s soul — npodame Oywy — aHbiH cayaanay;

8. a good/honest/decent soul — xopowul (vecmHbili) npunuvHell

4en108eK — MaKcbi (afan) i3ri xKaH.

KenTipinreH 34 ppaseonormamae kesgeceTiH (Ti3im TONbIK emec) aywa
ce3iHiH 15-i arblWwbIH TiniHe — heart [RypeK] ce3imeH, Tek TepTeyi faHa
soul cesimeH aygapbinfFan. Jywa waHe soul kebinae «agam» (Gipae-6ip
aflaM ¥KOK — HU dywu — not a soul) maFbIHACbIHAAFLI ayAapmacbiHa CaUKec
Kenepj. Aywa cesi KesneceTiH opoic ppa3eonornamaepi, acipece aybiseki
cevneyae KeHiHeH KonaaHblnaabl, an soul cesimeH KesaecertiH o3 Tipkec-
TepiHe «ecKipreH» Hemece «rare» [cupek] aereH 6enri cofbinFaH.



baikaybimbidwa, soul ce3i repman TingepiHe TaH, byfaH ¢ppaseono-
rm3maepai canbiCTbipa OTbIPbIN KO3iMi3 XeTe Tyceai, OpbiC XaHe Hemic
TinaepiHaeri Aywa ce3iHiH, mafbiHackl Bip-6ipimeH caltkec keneapi:

«OpbICTbIH aybl3eKi coiney TiniHae «aywa» ce3i KongaHbinFaH ¢ppa-
3eonornamaep 6acka ¢ppaseonoruamaepmeH canbiCTbipFaHaa aHaFyp-
NbIM Hu1i Kespeceai (MaceneH: keHininge (Ha dywe), He no dywe (KoH,-
NiHe »aKnagbl), ecemu pubpamu Aywu (6ap kaH-ToHIMeEH), 8 enybuHe
Oywu (KeHin/KypeK TyKnipinae), ckoneko dywe y200HO (KaHwa Kana-
caH Aa) T1.c.c).

Opbic¢ TiniH yMpeHywi wetengikrep byn ppaseonoruamaepai nanaa-
Nany bapbicbiHAa YHEMi KWHanaabl, 0N TeriH ge emec. MaceneH, «aywa»
ce3i KonaaHbiaFaH G pa3eonornAnbIK KaTapabl HEMIC TiniHe ayaapFaHaa
Hemic dppaseonormsamaepinin 1/3-i «gywa» (aH, pyx) cesimeH ayaa-
poinca, 2/3-i «cepaue» (ypek) cesimeH ayaapbinfaH.

MyHbI 6yn TYCiHiKTI Kabblnaaynarbl STHUKANLIK CTEPEOTUNTIH, IPTYP-
ninirimeH TyciHaipyre bonaapl: Hemictepae «Aywa» cesi kebiHge AiHu
TYCiHIKMeH acTapnaHca, OpbiCTbiH, CaHacbiHAa Byn TeK «KacueTTi, Kueni»
yFbiMAbl FaHa bepmeiiai, COHbIMEH KaTap OHbl alaMHbIH, IWKi aH Ay-
HUeciHae 601biN }aTKaH NCUXONOTUANBIK NpoLecTepmeH ge bainnaHbic-
Tbipaapl.

OHbl Kabbingayaafbl aMblpMalbINbIK «Aylia» CO3iH OpPbIC XaHe
Hemic ¢pa3eonorusmaepiHaeri CTUANCTUKANLIK KONAaHYFa Aa biknan
eteni. Erep opobic TiniHae 6yn ce3ai KongaHy cTuniHae 6apAabik nanuTpa
6ap 60onca: eH MOFapFbICbIHAH eH, TOMEHTICiHe geliH, Hemic Tininae byn
co3re aca KipnuasapikneH Kapanabl, con cebenti pe HeMicTiH, «aywa»
Coe3i KaTbiCKaH ¢pa3seonoruanciK Tipkectepi 6eitapan xaHe Kofapel
CTUAbre xatagpl.

COHbIMEH, OPbICTBIH, }KYMbBaK >KaH anemiHe opanaibik. byn He? OHbl
OpPbIC TiNIHIK KemerimeH wewe anambi3 6a?

ByfFaH AeliH aiNTKaHbIMbI34al, OPbIC TiNi OPbICTbIH YATTbIK Mi-
HE3-KY/IKbIHbIH, JXOFapbl SMOLMUANbINbIFbI MEH CE3iMTa/IAbiFbiH, OPbIC
}aHbIHbIK, HA3IKTiriH cunaTTanabl. 9pTypAai cyddukcrepai nanpana-
HY, ceH (Tbi) *aHe ci3 (Bbl) ce3aepiHiH apacbiHAAfbl aNbIPMALIbINbIK-
TbiH, 60/1ybl, FPaMMaTNKaNbIK XaHabl (0AYLWEBNEHHOCTb) XIHE HKaH-
Cbi3 (HeoAylEeBNEHHOCTb) KaTeropuanapbiHbiH 60ybl — opbICTiNAi
afiamHbiH 6OMbIHAA OCbIHAAW KacueTTepAaiH KanbiNTacybiHa biknan
eTesi. HoFapbiaa anTbin eTKeHiMi3aeil, opbic TiniHaeri Tex (poA) Ka-
TeropuAchl Aa KOpllafaH OPTaHbl CypeTTeyre epekwe biknan eteaj,
OFaH aflaMu KacueTTepi 4apbiTbin, }aHCbI3 3aTTAPAbIH B3iH MYKC-
KOM, EeHCKUIN XoHe cpeaHui poaka b6ene OTbipbin, MOfapbl IMO-
UMANBLINLIKTbI, TaBUFaTNEH POMaHTUKANbIK XKIHe pyxaHu bannaHbic-
Tbl KanbinTacTblpadbl. AHAPeH MakuHHiH «OpbIC TiniHAeri ygemok
(ryn) cesiniH MyscKo# poaTa, dpaHuy3 TiniHge /a fleur MeHCKu

B X. M. KapncoH, B.A. Cme-
naveHxo. DyHKUMOHaNb-
HOCTb ¢pa3eonormyeckux
BbipaMeHUIA CO CAOBOM
«Ayla» B PYCCHOM K
HEMELLKOM A3bIKaX:
JIMHIBUCTUYECKNIA 1
ANA3IKTUYECKUIA acneKTl
// 1X MexxayHapoaHbIi
Konrpecc MANPAN. Pyc-
CKWH A3bIK, NWTepaTypa

" KynbTypa Ha pybexe
senos. T. 2. bpaTtucnasa,
1999, 145 6.
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poaTta b6onybl ocel 3aTTel aTanfaH Tin Uenepi mMeH mageHwer ue-
nepiHiH KabbindaybiHAa 3PTYPAI acep Kanablpadbl» AEreH cesimeH
Kenicnecke amanblH, Kaamauabl:

Bana Kesimae LlapnoTra TiniMiK Tyn HerisiHen e3imai aynay Enfant, je me confondais avec la matiure

ycraram oK. lWlen apaceinaarbl Byn He WelnFan MeTBPAK,  ¢onore de [g Jangue de Charlotte. )y nageais
MbBIHAY alWbIK TYCTL, XMyYNap WICTI, TIPI XAPaTLIbIC HETE ep MbIHbIC-

Thl GONBIN Kenepdi, an MoPT, HA3iK, Menaip Hapcexin 6api were SANS mMe demander pourquoi ce reflet dans
«ryn» aTtbiMeH aTanafbl, He GaAPKbLITT3H MaKnan, MamblK WaHe [’he,-bel cet uclat colon‘], parfumﬁ, vivant,

«une fleurn-re alHanbin anenlik Kelhinke eHeail AereH cypakTapra
Bac Karbipmasi, oWAa XMy3in xypaim., (A. MakuH. PparHuy3croe 3a-

BelWaHue, c. 104).

3 A. MaxuH. ®paHuy3ckoe
3asewaHue, 104 6.

% H.U. bepdnes. Camo-
nosHaHue. M., 1990,
235-236 66.

Y. WinbuH. YKa3s. cou.,
183 6.
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existait tantgpt au masculin et avait une
identitiicrissante, fragile, cristalline imposiie,
semblait-il, par son nom de tsvetok, tantgpt
s’enveloppait d’une aura velouttie, feutriie et
fliminine — devenant «une fleur».*

Poa KaTeropuacbiHbiH anemai Kabbunaayra acepi Typanbl Macca-
YyceTC TeXHONOMMANBIK UHCTUTYTbIHbIH KbiaMeTKepi J/lepa bopoauuku
(Lera Boroditsky) KbI3blKTbl 3KCNEePUMEHT ypri3in kepreH ekeH. On
afbINWBLIH TiNiH HineTiH HemicTep MeH NCNaHAaAPAAH HEMIC XKIHE UCNaH
TiniHAE MYXCKOW Hemece eHCKUIA POAKa KaTbICTbl 3aTTapAbl afblAWbIH
TiniHae cunaTTayabl cypafaH. MaceneH, HeMicC TiniHAEe MYXXCKOW poaKa,
MCNaH TiniHAe EHCKMIA PoaKa MaTaTbIH KinT ce3i. Hemicrep afbinwWwbiH-
HblH, pPOA KaTeropuAcbiHa KaTbiCbl YKOK «Key» ce3iH hard (Kammui),
heavy (aysip), jagged (emkip Kbipabi) pen cunatraca, MCNaHLap OHbl
cunaTTay ywiH lovely (kepemem), shiny (xapKbiparaH, WyaK WawKaH),
tiny (kiwkeHmai) ce3pepiH KonaaHFaH.®

H.N. Bepaaes OpbIC XaHbIHbIH, XXyMDaKTbIFbIH OPbICTapAbiH, MPPaUMOo-
HanabifbiHaH, TaburatneH, «pyxneH» (6aTbiC eyponanbikTap cekingi ep-
KeHneTTep wabybinbiHa YlWbipaMafaH) eTeHeniriHeH isgeipi: «Peceirpe
TaburaTTblH pyXbl aZilam epKeHMWeTIMEeH TanTanbin BITKeH MoK, COHObIK-
TaH Aa opsbic TabufFaTbiHaH, OPbICTbIH, YAIHEH, OpbIC aAaMAaPbIHaH PyXTol
BpKeHMeTNeH TYHWbIKTbIpFaH baTbic eyponanbiKTapaaH 6anKanmaiTbiH
KYNUANBINBLIKTDI, YPeWai ceademiH. BaTbiC anemi epKeHUeTTiH, weTerimeH
paunoHanaaHfaH, KanbiNKa TYCKEH, YMbIMAACTbIPbIAFaH. AN OpbIC anemi
3pAarbIM MPPALMOHANALI, YbIMAACTBIPBIZIMAFAH MIHE KaNbiNKa Tycne-
reH afieMeHT peTiHae kana Hepmek. OpbicTap 6aTbiC BPKEHUETIHIH, OKiN-
AEPiIMEH CafNbICTbIpFaHAA KapbiM-KaTbIHAacKa alwbiK, api 6eitim kenegi».?’

BaTbiC anemi OpbICTbIH «KYMDOAK» XKaHbl Typanbl Here COoHLWa Ta-
Mafbl WbIpTbiNfaHwWa anfarnnainabl? OUTKeHi batbic Eypona xanKbiHbIH
reorpaduAnbiK TYPFbIAAH TbiFbI3 OPHANACYbI MIHE TAPUXM KaKbIHAbLIFbI
«YKaHOaPbIHbIH *aKblHAaybIHA» 3pi MiHe3-KynKbiHbiH (baTtbic Eypona-
HbliH apbip XanKbIHbIH 63 epeKiueniriHe KapamacTaH) YKCacTbifbiHA bIK-
nan eTTi. An opbIC anemi aHe opbiC MiHe3i byn cTepeoTunTepmeH myn-
NeMm calikecnenai. Pecerain reorpaduanbiK TYpFblaaH apaKallbIKTHIKTA
OPHA/1acybl MEH epeKLWe TapUXbl — eypoNanbIKTap YWiH TbiM a3nANbIK,
a3uANBLIKTap YWiH Tbim eyponanbik 6onbin ecentenai. On Tek eypona-



NbIKTAp YWIiH faHa «Xymbak». ASUA MIAEHMETI MEH YATTbIK MiHE3iHIH,
ewKimMre, eWwTeHere yKcamanTbIH epeKweniri Congai, onap opbictapabl
wmymbak aen aATyapl oinamaiiabi Aa.

opuUHe, 6acKa xanbIKTap yWiH e3re enaepaiH MaHbl Mymbak 6ona-
TbiHb! KYMAHCIi3. beTteH, xar, e3re, 6acka anemai aHe KoFamabl Kabbin-
Aay YHemi TaHAaHAablpaabl XaHe con cebenTi ge TyciHikci3, symbak, 60-
Nbin KepiHepi.

OpbicTapabiH Kapanansim XKafaannapabiH, 83iHe TaH4aHbICNEeH, KyT-
nereH, oMnamasaH peakyumua TaHbITYbIHbIH 831 ymbak. B3re mageHuer
eKingepiHiH MiHe3-Ky/NKbl TYCIHIKCi3, 0N canayaTTbl olifa Kalwbl Kenea,.
Byn perre KapanavibiMm faHa aKMKaT YMbITbINAAbI: afbiNWbIHTIALL Xa-
NbIKTapAabiH AYHUETaHbIMBIHbIH, Heri3i caHanaTblH Aca mapTtebeni napa-
caT, canayaTtTbl Oi (CanbICTLIPLIHbI3: WaH ThIHLIWTbIFLI — peace of mind),
bipiHwiaeH, ap MageHWeTTe BPTYpPAi, eKIHWIZEH, Ke3 KenreH wepae on
6acTul penre ue emec.

Erep opbicTap «Xypekke amip ypmengi» («ym c cepauem He B
napy») aece, onap e3re XanbiKTapMeH CanbICTbIPFaHAd MYPEKTI Mui
TbiHAANWAbI. KYPEKKAPAbINbIK, COHbIMEH KaTap ap — Ken ajamaapabiH
nikipi 60MbIHWA, OPbIC XaHbIHLIH, Heri3ri epekweniri. «Erep meH Kapa-
naMbim faHa, CeMTE Typa XaHAbl KYPeK» Ce3iH ay3bima ancam, — gen
Xa3aapl U. UnbnH, — con apKbinbl OpPbIC PYXbiHbiH X2HE OpbIC Maae-
HUEeTIHIH, eH, XaKCbl dpi eH, HaKTbl KACWETIH eCKe afNambliH; OpbIC aaamMbl
XYpPeriHiH, amipimeH emip cypeai fol... Erep KyHAeniKTi emipAi anatbiH
6oncak, opbicTap Kal XepZe AOe, KalWaHAa TbIHbIWTHIKTbI, TYCiHYA],
aKbIHABIKTbI }AHe KOHiN KeTepyai isgenai: ynae, nactapkaH 6acbin-
Aa, AOCTap apacbiHAa, KoFamAaa, TeaTpaa, KnybTa xaHe Taburatra. Ew-
YaKbITTa ON KaTaH, iCKep KoHe pecmMu KapbiM-KaTbiHAaCNeH wWeKTenrici
Kenmeiai. Erep aHrime KyHAENIKTI emip aWnbl emec, afamrepuinix,
eHep, AiH, 3AiN KYKbIK, fbinbiMm MaaeHuneTi wainnbl bonca, oHaa opebic
MyHAaFbl BapAbIK MaKCbILIKTBI, Ce3im meH MaxabbatTbl 63iHe Kabbin-
[al 6acrainabl. An cesimcis, KalbipbIMCbI3 AyHUeENepai eni MaHe oTipik
AyHWe cekingi utepin Tactangbin.®®

OpbICTbIK, YATTLIK, MIHE3IHIH Heri3i — XYPeKXapAbinblK NeH 3MO-
UMANBIK WOFapel ap-ykAaHfa Hemece WU.ANbUHHIH, nanbimaaybiHWa,
ap-yaaH cepriniciHe anbin keneai. ToMeHAe OHbIH MyHbI Kanam TyXbi-
PbiIMaafFaHbiH Kepyre 6onasbl: «OpbICTbIH, ¥aHbl (pyxbl) — ce3im meH
NalbIMHbIH ©HIMi. OHbIH M3AEHMNETTI Xacay aKTICi — MaH-TaHIMeH ce3iHy
MeH diHu ywoaH cepriniciiy eHimi. OpbIC MIAEHNETI Ce3iM MeH XKypek-
Ke, NalibiMbiHa, ap-YKAaH ¥aHe Ayfa eTy 60CTaHAbIFbIHbIN, HeridiHae
¥acanfaH. bynap — opbiC XaHblHbIH, (PYXbIHbIH) anfawKbl KyWi KaHe
KOHABIPFbLAAPLI, O OHbIH, KYWTi TemnepameHTiHe perk 6epeai».*

BMip Cypy CanTbiHa, YaKbITbIHA, PEXUMIHE KAapamacTaH — YATTbIK
MiHe3 TypakTbl 60nagpl. On, apuHe, xanbikneH bipre esrepin, banbin,
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Aambin oTbipaabl. bipak eTe WaW api afbiCKa Kapcbl Xypeai. byriHri eH,
apCbi3 KOFam CaHaNaTbiH, 3PCbi3 3aMaHHbIK, KaCibu anaAKTapbiHbIH, Op-
TACbIHOA KEHEeTTEH YATTblK MiHE3 MIHE OHbIH, ap-yX4aHbl Typanbl ce3
KO3fay anaAKTbiKNeH KypbuiFaH 6aKyaTTbl eMipMeH KOw anTTbipybl
MYMKiH. ByfaH mbican peTiHae WaKplHaa faHa « MOCKOBCKMIA KOMCOMO-
neuy raseTiHAE HapbiK KepreH «4UcTo pycckuid Npokon. CKobKO CTo-
UT NpobyauMBLLIAACA COBECTb» MaKanacbiH Keatipyre 6onagbl. BypbiHFbI
MunnumoHepnep KonomMHapna ekemeHLWiK Ky3eT MeKeMeciH Kypbin,
aPTYPANi yMbimaapaaH aKwa 6oncanaraH. bapi ete kepemer b6acTtangpl.
AnankTap 6blAbIKKa KaTTbl 63Tbin KETKeH XOK, onapabliH KypbaHaapsbl
A3 Kapcbinbik Kepcetneai, 6ipak KeHeTTeH... byn Typanbl rasertreri y3iH-
Aire Ha3ap aypapansiK: «Pecenneri exxenri AafAbIFa CaW, TaFbl Ad TYKKe
TYPFbICbI3 HIPCEAEH WAWbLINLIN Kanabl. KypbinTaiwsinapabiH, 6ipiHiH
afAKACTbIHAH ap-yXaaHbl OAHbIM, O/l KEHETTEH TEKTEH-TEKKE MO/ aKLLaFa
KeHeAnreHiHe yana Kantbl. CEMTIN, ANPEKTOPAAH KeniCiMWapTKa CoW-
KeC OFaH TUecCini (OHblH, aleniHe) apFblNblK KapHaHbl KaMTapyblH Ta-
nan eteni».”® MaKkanaHolH TakblpblBblHbIH «Hafbi3 OPBICTbIK, MacKapa»
eKeHiH {«4Y1CcTo pycckuii NpoKon») Tafbl 6ip ecke canambi3.

TemeHae KenTipinreH KbiCKawa 3HriMe amMmepuKanbiK LWipKey Kbi3-
meTkepi PobepT PynramHbiH, 6aaHaaybiHaH aneiHgbl. On «All | Really
Need to Know | Learned in Kindergarten» [« MeH WbiHaWbl KaXkeT Hap-
CeHiH, 6apiH GanabakwapgaH yWpeHnaim»] KiTabbiHaa emip Typansl,
afgampap Typanbl ornapbiH, 6akbinaranaapbiH 6enickeH. «Uncommon
Thoughts on Common Things» [«Kapanaiibim macenenep Typasnbl epek-
Wwe onap»] TakbipbinwacbiMeH 6asHaanfaH 6yn aHrimene opbic opu-
uepi Hukonan NectpeuoB Typansl ecteniri bepineai. Hukonai Necrpe-
UOB apKbinbl baTbicTa OPLICTAP Typanbl CTEPEOTUNTIK TYCiHiIKTEpAi
(eapuHe xaFbiMCbI3 cunaTTa, OnapAabliH YriT-HacuxaTbl bisgikine KapaFfaH-
02 OMfa KOHbIMAbINAY, TMiMAipeK, webep, api XxaAKbl 4a CeHriw, yKimeT-
Ke )aKTac) aca agemi cunatraraH. CoHaan-aK e3re, arblNWbIHTINAI MD-
AEHWEeTTIH, OpbICTbIH capabgan caHafa XaHe caKTaHy TYMCiriHe KanLlbl
«BipTYpAi» MiHEe3-Ky/IKbIHa AereH peakuUACbIH Aa KenTipe KeTKeH:

«OPBICTAPIbIH B3PI COHAAM MEKCYPbIH, onap agencis,
arpeccMpTi, KaTan, meiipiMmcis, AepeKi maHe awynbl. Onap bilre
Mynae yKcamanao!.

byn opbic agamaapet TYPankl KYHAENIKTI MaHANbIKTApAbIH Ca-
pbiHbl. bipak Kerae 6i3aiH KanbINTacKaH TyciHikTepimidre cbiHa
KaFbinbin, KabbipFacblH KaKbIpaTaTeiH Keibip warnainnap Aa 6o-
Aibin WaTtaastl. Anan, WbiHaibl, Hafbl3, aca MaHpI3abl EMeC epek-
wenik ToT baca bacrtaraH Temip Topabl Typin Tactan, 6i3beH bBipre
KyaHbiw neH KaifbiHbIH KaybiMAacTbIFbIHA Kaaam Bacaapl.

Mine, Hukonan Nectpeuos. MeniH on Typanbi Binepim as,
OHbIH Kallna exeHiHeH fe Bexabapmbi, bipak cisgepre on wa-

MbIHAA He BineTiHimai 6aaH eTkim Keneai.
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«THE RUSSIANS ARE A ROTTEN LOT,
immoral, aggressive, ruthless, coarse, and
generally evil. They are responsible for most
of the troubles in this world. They’re not like
us.

That’s pretty much the summary of the
daily news about the Russians. But sometimes
something slips through the net of prejudice,
some small bit of a sign that is so clean and
true and real that it wedges open the rusting
Iron Curtain long enough for us to see not an



enemy but fellow travelers, joined to us by
membership in the Fellowship of Joy-and-Pain.

See Nicolai Pestretsov. | don’t know much
about him, i don’t know where he is now, but
Il tell you what | know.

He was a sergeant major in the Russian
army, thirty-six years old. He was stationed in
Angola, a long way from home. His wife had
come out to visit him.

On August 24, South African military units
entered Angola in an offensive against the black
nationalist guerrillas taking sanctuary there. At
the village of N-Giva, they encountered a group
of Russian soldiers. Four were killed and the
rest of the Russians fled — except for Sergeant
Major Pestretsov. He was captured, as we know
because the South African military communique
said: ,,Sgt. Major Nicolai Pestretsov refused to
leave the body of his slain wife, who was killed
in the assault on the village”

ft was as if the South Africans could not
believe it, for the communique repeated the
information. ,He went to the body of his wife
and would not leave it, although she was
dead”

How strange. Why didn’t he run and save
his own hide? What made him go back? Is it
possible that he loved her? Is it possible that
he wanted to hold her in his arms one last
time? Is it possible that he needed to cry and
grieve? Is it possible that he felt the stupidity
of war? Is it possible that he felt the injustice of
fate? Is it possible that he thought of children,
born or unborn? Is it possible that he didn’t
care what became of him now?

It's possible. We don’t know. Or at least
we don’t know for certain. But we can guess.
His actions answer.

And so he sits alone in a South African
prison. Not a ,Russian” or ,Communist” or
»soldier” or ,enemy” or any of those categories.
Just-a-man who cared for just-a-woman for
Just-a-time more than anything else.

On 36 wacbinaa Peceii apMUACBIHBIH aFa NeilTeHanTbl Hongb!.
YiiHeH MbIpaKTa, AHroNana KelaMeT eTTi. DHeNni COHbIHAH OHbIMEH
Kepicyre kenaj.

24 Tambi3na OHTYCTIK aMEPUKAIbIK HMaYbIHIE€PAED WACBIPbIHbIN
MYPreH Kapa yATWbIN-NapTu3aHaapabl ekwenen, Avronara 6a-
cbin Kipai. H-Ouea aepesHACbIHAA onap Peceit ackepuaepimeH
COKTBIFBICHIN Kanaapl. OnapabiH, Tepreyi Kaza Tabaapr aa, Huko-
nai MNecrpeuoBTaH e3reci Kawsin Ketedi. OHTYCTiK AGpHHAHBIH
SCKEPM KyLTEpi OHbl TYTKbIHFA anagsl. OnapaplH, pecmu mManim-
Aemecinae: «Afa neiTeHaHT Hukonai MMecTpeuoB gepeBHAfa
wabybin Kedinae mepT BonFaH aleniHiK, MIRiTIHeH alHancokTan
WbIF3 3AMAALIN, — AN MA3LIIFAH.

OHTYCTiK appuHanbikTap byfan cenbec eai, Gipak manimae-
mepae 6yn GipHewe pet kaiTanawraH: «On alenivii, mypaeciHe
AKBIH HeNAi fie, OHbIH X@HCbi3 AeHeCiHeH y3an Kete anmagnbin».

BipTypni foii. On Here Kawbin KeTneai HeMece MacbipbiHbIN
Kanmagbl? OHbIH KaiMTa opanybiHa He TYpTKi 60n4b1? ON OHbI COH-
I3 WAKChI HBPAI Me? BanKim, OHbI COHFBI PET KyLWbIN CYHrici kengj
me exeH? bankim, on Xbinan, XKyperiHaeri 3ingeH apblaFbIChl Ken-
reH WoiFap? Bankim, 0N COFLICTBIK M3HCI3 eKeHiH ceaiHreH bonap?
Bankim, 01 Bananapel HEMeCe ani gyHUe ecirii awnarax HapecTe-
nepi Typansbl oinafaH woiFap? bankim, oHbIK eHAiri Tarabipbl HE
60naTbiHLI OHBI TONF3HABIPMAFaH A3 WhiFap?

bapi ge mMymiiH. bi3 ewrere binmeimia. Bincek Te, ewTtenere
ceHimal emecnis. biage Tew conait bonybl mymiin aereH gonbap-
AaH Backa ewTeHe WoK. MoFapbiaarbl ApeHeTi OHbIH, KaHAAM afam
exeHiHeH xabap Geprexaei.

Ka3ip on oHTycTiKadpUukansiy Typmeae manfbi3 oteip. On Kasip
«OPLIC» TA EMEC, (KOMMYHUCT? Te eMecC, KayblHrep» fle, «Kap-
toinac» 1a emec. On Byn aNTHINFAH KAaTETOPUANAPAbBIH, EIKAACH!-
CbiHa cai kenmeinai. On — con caTTe aneniHe KAMKOPABIK XacaFaH
Kapana#siM aaam faHa eai.

MiHe, Hukonan NecTpeuos, Karnga boncaH Aa, Bapneik wep-
pe Gipae 60natbiH apmaHaapAabl CIyNeneHAIpYre  WhiHanbl
MaH-MarblHa Bepain; ceH Ke3 KenreH Tinge Gipaeh ecTineTiH wan-
nbl K3bbINA3HFAH 3AANAbIK 3HTBIH i3riNeHAIPAIK: «BaKbITTa MaHe
6aKbITCbI3AbIKTA, ayPyAa HaHe aMaHLbIKTa — CYHemiH, annewTei-
MiH ¥@HE KapaHFbl Kepre KipreHre geiiH KypmeTtTen eTemi, TaHip
wap Goncobin!» — AEATIH yaaere BmipiHHiH COMbIHA QeitiH agan
6onABIH,; CEHAE CEHIM WYaK WawTbl. TIHIP CeHi MapbINKacbik!

WMa, conait! «OpbicTapabiH 6api COHARAN MEHKCYPLIH, apcobl3,
arpeccHBTi, KaTan, Meripimcia, ABpeKi waHe awynsl. Onap agam-
3aTTbIH KONTereH a3anTapbiHa Kinani. Onap bisre mynaem yKca-
manapi.

Spune!n
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Here’s to you, Nicolai Pestretsov, wherever you may go and be, for
giving powerfu!l meaning to the promises that are the same everywhere;
for dignifying that covenant that is the same in any language -, for better
or for worse, in good times and in bad, in sickness and in health, to love
and honor and cherish unto death, so help me God” You kept the faith;
kept it bright-kept it shining. Bless you!

(Oh, the Russians are a rotten lot, immoral, aggressive, ruthless,
coarse, and generally evil. They are responsible for most of the troubles
of this world. They are not like us.) Sure*»,

BaTbiC XaNKbIHbIH, aAnbl arblNWbIHTIAAINEPAIH KANbINTbl caHara
AereH KaTblHAaCbIHAAFbl aiiblpMaLLbI/IbIK WeTen agebueTtimeH TaHbICKaH
Ke3de alKbiH KepiHeai. LLleTen aBTopnapbiH OKy — 66TEH MOHACTbIpbFa
bacbin KipreHmeH 6ipaeH. bi3 ocbl KaT anemai ©3 MaAeHUeTIMI3AIN,
peHrelimeHn 6aranavmbi3, Bakbinambls. CoHpaK-ak MageHueTTep
KaKTbIfbICbIMEH A€ CaNbICTbipambi3.

WeTengiktepain, opbic apebueti meH PONbKAOPBLIH «AYPbICY Ka-
6binpgamayblHaH ga 6apabiFbl avKbliHoana Tyceai. MageHueTTiH ocbl
KaKTbIFbICTapbiHAA YATTbIK MiHE3-KYNbIKTbIH, epeKwenikrepi esrewe-
neHe Tyceai. MaceneH, amepuKanblK CTYAeHTTep YwiH «AHHa Kape-
HUHaAaFbl» XKEKCYPbIH, 3MesiHiH, Ke3iHe wen canatbiH, 6ananapbiHa
KWiM caTbIN anyAblH OPHbIHA aKLWaHbl KeHi KeTepyre }KymcanuTbiH CTUB
O6n0HCKNIAIH, BeliHeci BipaeH XaFbiMCbI3 3Cep KanAablpaTbiHbl aHBbIK,.
Bipak meiipimai, KeHingi, sapuHe agamu neHaenikrepre xon 6epin KoA-
TbiH CTUBTI OpbIC OKbIPMaHAaPbl KaNan ek KepCiH!

«Mopo3Ko» epTerici TYCIHBeCTiK TyFbi3ybl, TINTi aly WaKbipybl MyM-
KiH. AKbINAbl XETIM Kbi3AbIH CybIKTaH KaAnTeipan Typca Aa, AA3fFa TOH-
baapim gen eTipik aiTybl 6ipTypni FoW! An OHbIH ereit aHacbl «CybIK!
ToKktal» gen wWblHABIKTBI AATbLIN aFbIHAH ¥apblfaHbl YWIiH Here »Ka3ana-
Hyb! THIC? EpTeriniH croxeTi ynbl mapTebeni capabaan cana (nparmatusm
AeMec YWliH) canTaHaT KypFaH «aMepUKanblKk MOHACTbIPb» YLWIH KaMLlibl
Keneq,i.

llleTenaiktepre KanbiNTbl caHafra mynaem 6arblHOaUTLIH, afam-
Obl PeHXiTe anMaWTbiH, AYHUEHI KMUbIHAATLIN Xibepyai ek KepeTiH,
TbIM CbiNalbl OPbIC aAaMblHbIH, MEHTANWUTETI TYCiHiKCi3 api 6eTteH. On
YCbIHbINFaH TaMaKTaH, TafaMHaH, CYCbIHHAH, Kbi3meTTeH Bac TapTybl
MYMKiH; on GipaeH «paxmeT, 63pi KaKCbl, eliTeHe KaxeT emec» aeyi
MYMKIH.

OpbiC GONbKNOPBLIHbIH, CYRIKTI KeRinkepi akpimak-WUean (MeaH-ay-
paK) Hemece epkeneTin MBaHylIKa-AypadoK (MBaHKaH-aKkbimMarbim)
H6onybIHbIH, ©3i TeriH emec. OHbIH Kbl/bIfbl KanbINTbl CaHafa Mynaem
Kahwbl 6onFaHHAH Kelin ge «akpiMaKk». On KONbIHAafbl COHFbl HaHbIH
onnaHbar opmaHaa Ke3geckeH KexeKkke Bepe canbin, 63i aw Kanagbt.
KeriH ocbl 6ip a/xKyas, agamsa ew nargacbl TAMENTIH (apbicTaH emec,



a0 emec) Kexek MaHri enmeiTiH Kawenpi (Kaweit BeccmepTHbii)
MeHyre Komekrtecedi. EpreriHiH COHbIHAQ ON XaHWaWbIMFa YWAEHIN,
MapTbl NATWanNbIKKa Uenik eTin, 6anbikKa KeHeneai.

MyHbI ecTin eckeH opbic 6ananapbl KanbiNTbl CaHaHbIH, Tanan er-
KeHiHAeWn, e3iHiH KapakaH 6acbIHbIH KaMbIH FaHa 0iMNamaiibl, COHbIMEH
KAaTap CbINaWbINbIKTLI, 3gampapfFa KeHin Benyai, onapapl KbiCbIMFa
ylwbipaTtnayabl, agamaapabl KMimiHe »aHe TypiHe Kapan H6aranamayapl
ypeHeai. KanbinNTbl CaHanbl CynepmMeH emec, CUbIKCbI3 aKbIMaK Hafbl3
6aTbip 601Ybl MYMKIH.

CoHAaali-aK opbIC KMCcCanapbiHAafbl «cynepmen» Uaba MypomeuTin
anhblHAA eKi TaHAaay Typabl: He yineHin, 6atobl Hemece eayi. OHbIK, By
TaHA3yAbl KOHIN NepHecCiHeH OTKi3YiHiH 83i KanbiNTbl emMec: «yWneHeTiH
YaKbITbIM HeTKeH XOK, bannbik 6aKbIT cbidnamanabl», Hipak OpbICTbIH,
YATTbIK MiHEe3-KYNKbIHbIH epeKlWeniriHe opan MaHe opbiC GONbLKAOPbI-
HbIH, Ke3Kapack! 6oMbIHWA Opbic BaTbipbl ayeni OTaHbIHbIH, iprecii xay-
AaH KOpfaybl KepeK, YMNeHyai cofaH KeliH FaHa olnaraHbl weH. Opbic
baTbipbiHa BatnbiK — HaKbIT akenmena,.

EpTeri wanfaH 60nybl Aa MyMKiH, 6ipaK OHbIH acTapbl TepeH,. OCbIH-
Aafbl aWTbiNFaH oWnapabliH, GapabiFbl HisaiH caHambidFa werenexin
KanfaHbl pac. OnapablH, MaHi TbIM TYHFUbIK.

MakbiHpa MeHiH apintecim, MMY-aiy, weT tingep daxynbTeTiHiK
npodeccopbl AKLL-Kka iccanapmeH 6apbin KauTTbl. OHbl BipHewe KyHre
amepuKanbiK otbacbiHa opHanacTbipaabl. CoHAAN Wannsl, menipimai yv
venepi ofaH yiinepid apanan TaHbICTbIPbIN, My3AaTKbIWTaH 631 KanafaH
Ke3ge yHaTKaH TaFambiH anbin xeyiHe 60aaTbiHbIH aliTagap!. OpbiC XanKpl
epTerinepiHiH biIknanbiMeH 6CKeH KypBbiMHbIH ©3reHIH, MY34aTKbIWbIH
awwin, o3 HetiHwe BipaeHe anbin eyre 6aTbiNbl eTNenTi.

OPpbICTbIH, XaNblK epTerinepi — «KayinTi» ay-
Huenep. Onap 6ana kesaeH Hi3giH caHambizFa
CblHaNan eHeai, KeliH on «KymbaK» Kynae Ke-
Hinimisai waynan anaapl. OHbIH M3HI Kapana-
Wbim: 6aih 6ony — amaH, Kezie 60Ny — MaKcbl,
BMTKEHI OpbICTbIH, Bapbik epTerinepinae bai-
nap — aMaH, kegeinaiH, 6api — kepemet. Ocbl-
A3H Kenin, opbIC CaHACbIHbIH, OPbIC M3AEHWe-
TiHIH, TUNTIK xapakTepiH 6epeTiH arblWbIHTIAA]
MIAEHNETKE MYNAEM TYCIHIKCI3 api ymbax —
MmaTtepuanabik  6alinbIKTbl  MeHCIHbeywinik
nanna 6onapl.

Con cebenTi ge 6ip Ke3aepi opbic Kenec-
Tepi ae, Kas3ipri «XaHa opbIcTap» 4a aKWwaHbl
OHAbI-conabl walaapl. bait agamaap bapabik
enge, 6ap xanbiKTa *etin apTbinagbl. An co-
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NapAaH «KaHa OpbICTapAblH» aMbipMaLLbINbIFbl Heae? byn «banwbikew-
Tep» aKWacbiHbIH caHbiMeH, baHKigeri ecen-wWoTbLIMEH eMec, aKiafFa ae-
reH KapbiM-KaTbiHACbIMEH, aKwaHbl 6eTiHe Kapamaii YkapaTyMeH, ceuTin
6ainbiFbiHaH Te3 apafa MaKypbimM KanybiMEH epeKweneHea,.

MnbuHHIH nikipi 6oMbiHwa, OGaliablkKKa gereH MyHAAW CanfbIpT
Ke3KapacTblH TybiH annbl caHaHbiH, MHCTUHKTIHEH i3aey Kepek: «Xeke
anam, eaH Hemece NeTp —Bal emec; BYKin xanKbimbl3 ayKaTTbl. KeHicTi-
rimiabeH api »epimizbeH, opmaHbiMbI3beH XaHe aanambizbeH, ryn-
AepimizbeH api con ryare KoHaKTafaH apanapbiMbi3beH, aH-KyCbiMbI3-
beH, e3eH-kengepimizbeH, oHpafbl Taigai TynafaH bGanbiFbimbi3beH
6arimbI3; Mep KonHaybl 6aiinbiKKa Tonsl. Erep opeic «bi3ge cyT nen 6an
e3eH 60onbin afbin KaTbip» Aece, «ON WMypTTbiH 6apiHe weTeni api ap-
TbiNbIN Kanaabi» — 6yn XanbiK AaHaNbIFbIHbIH, ©3eri».*!

NnbuH «conait 6onybl MyMKiH, MeHiH, OMbIMWA COMAM, Kanaw aerex-
MEH» CeKingi ceagepMeH epHeKTeNnreH «opbiC CaHaCbIHAAFbl CanfbipT-
TbIK, WANIO3UANDLIK MIHE MEHINTeK CeHim, HEeri3cia Kamcbi3AbiKTbIH,
OapiHiH e3eri — Adn OCbl «KEBHiN TyknipiHaeri 6aknbik»,* — neip,.
MNbWHHIH NiKipiHwe, «ocbl 6ip XanbiKTblH, CaHaCcbiHAAfbl Urinik 6an
OPLICTAPAbIH, OHal KON XeTKi3reH, ange mynae Tyrecinmec ipi 6an-
NbIFbIH OHABI-CONAbI WAWYbIHA HETi3 601Ybl MyMKiH» .+

OpbIc TiniHAe exenaeH 6alsbIKTbIH, OTKIHWI AyHWE eKeHiH naw
eTeTiH, OHblH aZaM CaHacbiHa Kepi blKNanbl MeH 3UAHbLI *KalbiHAA
MaKan-maTenaep, Hakpln cesgep eTe Ken. Macenen:

Bannbik NeH gaHK cisre ewkaHaan aboipon anepmeni, oaaH aynak
XypceH, by AyHMeHiH a3abbiHaH KyTblnackiH {Koraa nposnguwe borar-
CTBO WU CNaBy, BCNOMHU, YTO TA€HHO BCe, U TeEM U36EXULLb KPIOUYKA HKMU3-
HW cen);

bai meH 6afnaHHbIH KYHICIH XXy, aUTnece ofaH O AyHuene anmac
Kbinbiw cepmenegi (Onnayb e, rpelwHuua, 8 6oratcree »usyuero, bo
CyaHblA Mey Ha Hero rotoeuTtca («M36opHrKk» 1076 roaa);

O, apaTKaH uem! [laHa agamMHblH HaHbIHAH albipa Kepme, aKbl-
maK bangbl TanTaHgatna. Kegen 6aTnakTbiH, iWwiHAe XKanTbipafaH an-
TbIH CeKinaj — AaHa, 6aiapIH CbipTbl XbINTbIp 6ONFAHbIMEH, KaMbiCNEH
TONTbIPbINFAH XKiBEK XacTbIK ceKkingi — akbimak. («MoneHue» JaHuuna
3atouHuka, Xl nan XIV B8.).

Lipicer 6alinbikmaH, 6ip walHam akbin apmeiK (/lyqwe Kanna yma,

yem 80o8osb bozamcmea);

Balinbikman kimanmarsi daHansIK apmeolk (M3 6o2amcme abiuie 30710~

ma — kHuzu) («Mydpocmes MerHaHdpa Mydpoezo», XIV 8.);

balidsiH aKbIpel KGPaHFe! K9P, NAKbIPOLIH (OUYAHAHbLIK) aKbIPbI — Wam-

mbix (6o2zam xdem nakocmu, a y6oz2 padocmu);

BalidsiH apmarbl — anmelH, NaKbipObiH apmands — bamnak, (boeam

moicaum o 3name, a y6oz o 6name (6namo — 2paze )



badneix menmerdikke 6acmalidsl (Eo2zamemeo cnecu cpodHu);

baineik (akwa) - kondeiH Kipi (6ozamcmeo — 80da, npuwina u ywna);

IKeHiH 6aiinbifbl aKbiACoI3 Yndbl KYMKaApa anmalios: (Inynomy coiHy
He 8 nomouwe bo2amcmeo);

bainbig adamra doc 6onmaiider (He ¢ 6o2amcmeom iums, ¢ Yeno-
eexkom);

Tozakman KopsikcaH, 6aiinbikman ada 6on (B ady He 6bime, Go-
2amemea He HaXumeo);

Capandoix naxeipnbikmaHn (Quyananeikmax) emec, 6Galnsikman
naiida 6oaran (He om ckydocmu (y6omecmsa) ckynocme 6bi-
wna, om bozamcmea);

bal adam myliadi byka cekindi (ecep) (Myxcux 602ameiti, ymo 6bik
pozaameiii (3a3Haemcs);

bal xizim 6acein Kopraiidsl, kedel — kuimiH (mebenecme) (6oza-
maoid myxcuk 6epexcem poxcy (6 dpake), a 6edHoili odexcy);

Moinanra myk 6imken calibiH, adamra dyHue 6imken caloiH Kan-
melpayesik (Yem 602amee (6ozave), mem ckynee);

baiidan naxsipeim apmel (Ha ymo mHe (He Hado mHe) 6ozamozo,
nooal moposamozo);

baiider waidman asreipadel ( ¥ 602amozo 4epm demeli kayaem);

baii adamra man Kalirel; 6ali ypbldaH Kopkadel (bozamomy He
cnumcsa: boeameiii sopa boumcs);

CyHKkap wawesin weloi, KysrFoiH 6acein weldi (boezamomy yepmu
deHbeu Kyrom);

baiineix — capardeiK 6acmaysi (Bydews 6o2am, bydews u ckyn);

bai — mepe3s, kedeli — kepbe3 (boza4u — nNy3avu, 20NAKU — 20N1EHA-
cmuku).®

OpbicTinginep MeH afblAWbIHTINAINEPAiH, 6aknbiKKa OereH Ka-

PbIM-KaTbIHACbIHbIH, abIPMaLLbINbLIFLI AFbIAWDBIHHLIH, poor but honest
[kepeh, Gipak agan] TypakTbl ce3 TipKeciHA4e aiKbiH KepiHiC TanKaH.
AmepuKanbikTap « Mopo3ko» eprericiH KabblagamaraHbl cekingi, opbic-
Tap myHga¥rbl but (6ipak) WoinaybiK Tycin6enai. WbiHbiHAA Aa, OCbl c63
TipkeciHgeri but (6ipak) wbinaybl annol epexere KaiLbt keain Typ: 6ap-
NbIK Kepew agan emec, bipak byn keaen — agan. MyHaav Kapama-Kau-
WbINbIK OPbIC XaAKblHbIH, MEHTaNWTeTiHe Kaillbl, OpbiCTapda apam
nuebln (agan emec) kepennikneH emec, bainbiKNeH KaTap Xypeai: onT-
KeHi agan monmeH Baiim anmaiicbiH, (kapaHpi3. Janb cespirinae: «baiifa
WwaiktaH kemeKTeceai»), con cebenTi ae opbic TiniHae 6ipax adas TipKeci
Kepei cesimen emec, 6ait cesimeH Kenyi kepek edi. Kegel cesi opbic
TiniHae naH, meHMeH ce3gepimeH weHaecTipinedi. bi3 «keaen, bipak
MeHMeH» aelimi3. ATnarbiMbi3, KeaeWdiH KeyaeciH Kepin NaHAAHaTbiH
TYri oK, Bipak 6yn apam kenen bonca Aa, NaH AereH xannol epexere
KallWbl NalibiM acaliMbi3.

5 B.1. flans. TonkoBbIN
CNOBapb XUBOrO BRANKO-

pycckoro Aaseika. T. 1.
M., 1978, 102 6.
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OpbicTapablH, 6alinblKKa OEereH KapbiM-KaTbiHacbl Xainbi 6i3giH,
OibIMbI3Abl A.B. MaBnoBcKanHbiH «KaK MMETb AeNo ¢ pYCCKUMM» KiTa-
bbIHAaFb) NiKipnep ge KynTaii Tyceai:

«Pecerige aKwara )aHe 6aiNbIKKa KaTbICTbl KYPAEAi KapbiM-KaTblHac
Ty3inin kenegi. OpbICTbIK M3AEHUETI MeH agebueTi yHemi «baKbIT aKLa-
ha emec» fereH KarmaaHbl 6aclbiNbIKKa anabl. bakbITTbl caTbin ana an-
MaNCbIH AereH naes OpbiCTapablH CaHACbiHA@ MbIKTan OpHbIKKaH. Opbic
Tapuxbl a Kbi3blK UaANOCTpauma ycbiHaabl. XIX FacbipAblH, eRiHWi xap-
ThiCbIHAA OpbIC KenecTepiHiH Kenbipi 6ipa3 6ainbiKKka KeHenegdi. Opbic
KenecTepiHiH, KacinKepAiri, inKimAainiri meH ickepnik Kabinetrepi 6enrini
6onatbiH. bipak Kenectep wekci3 6aknbiFbl YWiH ©3AepiH KiHaAI caHafa-
Hbl coHAan, bannbiFbiHbIK Bacbim BeniriH Wwipkeynepaid Kypbi/biCbiHa,
aypyxaHanap meH meKTenTep canyra (o3 KbiameTKepaepi YWiH emec, Ka-
Napafbl KeaeWWinikneH Kypec MaKCcaTbliHAa) apTypAi KalblpbiMAbINbIK
YMbIMOapbliHAa MO/bIHAH Xymcaingbl. OnapabiH, 6ananapbl MeH Hemepe-
Nepi KapXbiNapblH M3AEHWET NeH eHepai 4amMbITyFa Xymcaabl: 6ait Kon-
NeKUNANAPAbI XUHALbI, XaNnbIKTbIH KONGHEPIH SaMbITyFa KapXbl KyHabl,
TeaTp/1ap awsbin, }ac TanaHTTbl KepKeMeHepnasaapAabl Konaaabl. Cenrin,
Mackeyaeri aTakTol TpeTbAKOB ranepencbl 6enrini kenec AMHACTUACHIHbIH,
ekKini Masen TpeTbAKOBTbIH, KapPXbICbl MEH 3HTY3Ua3MblHblH apPKACbiHAA
awbinca, Mackey Kepkem TeaTpbl Mackeynik kenec CTaHUCNAB aTbiMeH
TaHbinfaH CaBBa MOpPO30BTbIH (OHbIH, WbIH aTbl KENEcTep ANHACTUACLIHA
THecini Anekcees) KapMbICbiHA CasbiHFaH. OnapaplH, Kebi ywiH meleHaT-
TbIK, NeH KalblpbIMAbUIbIKTbIH, COHbl MY/14eM TaKblpfa OTbIPYMEH anKTan-
Abl, maceneH, Casea Mopo3oe neH MamMOHTOBTapAblH, KapXbICbl OCbI
onga Tyrecingi. bipak onap KalTagaH Kapbl XUHayFa KynwbiH6aabl,
O1TKeHi byn onapAbiH aHblHA ayblp CaiMaK canaTtbiH eai.

Pecengeri bannbikKka Aeren ocbl Kypaesni KaTbiHac byriHrigei 6akan
ecernneH emip Cypyre »KeTKeH 3amaHAa Aa CaKTa bin OTblp. BanbIK Kbi3fa-
HbILWTbI, }KEKKOPIHILLTI TyAbipaTbiHbl aHbIK, 6ipaK KOfamaa ofaH AereH Kyp-
MeT neH bepenai kepcetnenai. byn Kasipri »aHa opbicTapFa KONTereH aH
a3abbliH CblMNaliabl, BMTKEHI onap alHanacbIHAAFbINAPAbIH, KYPMETIHE ne
b6onyabl makcaT eteai. Pecenge napakop/ibiKKa »Kon bepineTiHi Typansl
KanbINTacKaH TYCiHikKe cait, 6ipeyre napa 6eprici kenetiHaepre oHbl be-
pepaeH HBypbiH ailHanacbiHAafbIIapPMEH aKplagackin anyFa KeHec bepep
eaim. Peceilge KenTereH macenenep 4271 OCbinak NAaPaKopAbiK apKbuibl
WwewineTiHiHe KapamacTaH, MyHbl alWbIKTaH-aWbIK YCbIHY aAamibl KOp-
nan, bi3anaHgbipybl MymkiH. Ci3 KenTereH opsbicTap yWiH «b6i3 Keaenmis,
bipaK meHmeH6i3» NPUHLMNIHIH MyHAa canTaHaT KypfaHblH, Peceiipe aK-
waaaH 6ac TapTyaaH Aa MaHbli34bl eKeHiH TyciHeci3».*



§ 5. OmaHcylziwumik ¥aHe nampuomusm

OvaHfa geren Maxab6at — opbiCTbIK YATTbIK MiHe3iHiH, 6eniHbec bip
6enweri, 6yn apinetTi ge. OpbicTbiH 6yKin apebueti, noasnacsl, Nep-
MOHTOBTbIH, «/1l06110 OTYUM3HY A...» WbIFapmacbiHaH bactan, PybuosTbiH,
«Poceun, Pycb, xpaHu ceba, xpaHW» WbIFapmacbiHa Aenin Peceitre geren
maxabbaTtneH epinreH.

Xanblkapanblk ceMUHapfa KaTbiCyllblnapaaH aunaomar neH 6apnay-
WhiHbIH, eH HacTbl KacueTi He Donybl Kepek gen cypafaH ekeH. Katbi-
CywbinapAapbiH Xayabbl apkuabl 6oaFaH, MaceneH: akbin, Napacar, Te3im,
yctamapinelk, Tingi 6iny aeHreii. Ananaa opbiCTbiH, KICibu Aunnomarbl
api 6apnaywbicel Hukonan Cepreesuu NleoHos «OTaHfFa aereH maxab-
6at» gen xwayan bepren. «OpaH KanfaHbiHbIH 63piH agam KbiameT bapbli-
CbiHAA yipeHyiHe 60naabl, Ke3 KenreH KMbIHAbIKTL! eHyre 6onaabl, an
NaTpMoTM3M Kepek KacueT. Erep on Kacuet 6onmaca, nanaacol KapakaH
6acbiHaH acnafaH, eWKimre KaMeTi MoK KepTblliKaHfa aWHanacwi3. EH
KUbIHbI, OHbIH BONalWaKTa CaTKbIHFA alHaAYbl A3 Faxan emec»,”” — aen
TyciHaipreH on xayabbiH.

MaTpnoTnsm ynTTbIK KacueTTiH eH Duik gapexeci exeHiH NANHIBUC-
TUKa/bIK IKCNEPUMEHT Te aanennei Tycedi (KapaHbid: | 6enim, 2 Tapay,
§5). OHbIH Heri3ri MaHi — cTyaeHTTep KaHaan ga 6ip engiH atelH ecrti-
reHAe, CON €N IHEe OHbIH XaNKbl Typanbl OWbIHA eH, 6ipiHwWi opanaTbiH
anfalwkbl Gec ce3ai Xasybl THic. OpbicTinginep (opsicmap, pecelnik-
mep, 6i3diki — nen wybbipTKaHwa 6ypbIHFbl «COBETTIK» AETEH bIHFANbI
eAni, OFaH Ken mafbiHa eHeTiH) XalbiHaa CTyaeHTTep Pecet Typanel aitta
OTbIPbIN, MBHAINIM ¥aFblHaH eKiHWi opbiHFa OMaH »aHe Nampuomu3sm
CO3iH Ka3aTbiH. bipiHWIi OpbiHAA yAbl, GNbif, YWbi-KUbIPCbI3 KEH Heme-
ce afbinWbIHWA great, huge, large co3gepi ®asbinFaH. MarbiHacs) 60om-
bIHWAa, OTaH — Peceil »kaMbiHAarbl accoynauyma. Ceittin, TinTi otTaHAapsbl
TYpanbl KaTan api 9AiNeTCi3 ChiHAb KON ecTin ecKeH BYFiHri acTapabiH,
e3i BipiHwWIi, eKiHWIi OpbliHFa NAaTPMOTU3IMAI, CAACATKEPNEP MeH ypHa-
NUCTEpAjH, Ui CbiHbIHA yWbIpaFaH OTaHFa gereH maxabbarttel 6enrinen
oTbIp.

OpbIC Tini — OpbiC YATbIHbIH, OTaHfa AereH uiekcis maxab6aTbl meH na-
TPUOTM3MIH BingipeTiH GipaeH-6ip Kypan. OHbiH 6yn Kacuerti opeIC TiniH
aFbUIWILIH TINIMEH CaNbICTbIPFaH Ke3Ae anKbiH Kepiteai. Kanai aereHmen
A€ OpbIC TiNi aaam AYHWEre KeNreH en, eKe, TyfaH Xepai CUNaTTanToiH
KepKem, TeBipenicTi co3aepre aca 6aid: oTaH, TyFaH en (wak/6ypbiw), ata-
MeKeH, aTa)ypT. byn ce3aep aHe Ce3 TipKecTepi MaFbiMAbl KOHHOTAUNA-
£a Me api aHriMeHi IMOLMAFA, KOFapbl PyXKa aitHanapIpbin xibepeai.

PecelAjiH, WeTCi3-WeKCi3 KeH-BalnTaK epi 9NeMHIH ap TYKnipiHAeri
WanKbIHWbINAPABIK KO3iH anapTkaHbl 6enrini, Tex ax aaaH e3re ew-

?TaTbAHUH AEHb, 1997,

Nel7, 16 6.



TeHEeCI XOK, CONTYCTIKTi FaHa eLKiM Kaynayra ymTbinmaabi. Con cebenrti
be, omaHOsl Kopfay, amaixypmmel KOpray, omaHosl/amameKxeHoi
Kopray, omaH/amamekeH/amaxcypm ce3 TipKecTepi TYPaKTbl daHe Hui
KONAaHbINaTbiHbl TAHA4aHbIC TYAbIPMaNAbI.

¥orfapolga KenTipinreH KeHiHeH KOA4aHbICKA we ce3aepdiH 6ap-
NbIFbIHA afbiNWbIH TiNiHAE Manfbl3 country Ce3i faHa CanKec Kenea,.
OmaHcbiz adam — yenoeek 6e3 poduHsl — a man without a country.
KyOau ywiH, namuwa ywiH »aHe omad ywiH — 3a boza, yaps u omeye-
cmeo — for God, my country and the tzar. AfbiAWbIH TiNiHAE aHaXypm
mafbiHacbiH 6epeTiH motherland wane amaxypm MmafbliHacbiH 6epeTiH
fatherland ce3pepi bap. Ananpa 6yn cesaepai aFblllbIHAAP 63 OTaHA3-
pbl peTiHAe ewyaKbiTTa KonaaHbanabl. AFblNWbIH TiNiHIH, ce3imai b6in-
Aipyre KenreHge «orAabl TONbIK XKeTKIZbeWTiH», «ce3imai ToNbIK baranan
anMalTblH» understatement TeHAEHUMACbIHA CaMl afbiNWbiHOAP YWiH
OTaH CO3iH JKeTKi3yre }Kanfbi3 country ce3i XeTin waTbIp.

Opbic agambl YWiH OmaH-aHara, Kueni amameKeHzae AEreH Kewe,
awblK (ce3 Xy3iHae) sMOUMOHanAbl KapbiM-KaTbiHac TaH. Opsbic Tini
omaHra/amamexeHze/amaxcypmxa pered maxab66atrol naw etegi: 6yn
TYpPaKTbl CO3 TipKecTepi Tinae »ui KonaaHoinagpl. AanbaiH, ce3airiHae:
cyleziniy @3i omaHdsi woKkmaldel (Kenbip monanapga mypaenepaiy,
9H Canbin »aTKaHbl XaWAnbl aHbi3 bap); 6anbiKKa — meHri3, Kycka — buik
KeHicmik, an adamra e3i emip cypemiH omaHel, xepi kepeK (TyCiHiKTe-
Me 6epyajiH, KaXKeTi OK LUblfap); 0MaHb! yWiH MaHbiH NuAa emkeH (a-
yblHrepnep »ablHAa) AereH TipKecTep KesgeceAai.

MekKkTtenke apHanfaH TaHbiman «Happy English» oKynbifbIHbIH, aBTO-
pbl Bptoc MoHK MMY-giH weT Tingep ¢akynbTeTiHAE Ka3ipri OpbIC Ma-
AeHWeTi }Kalnbl OKbIFaH NeKuUANapbiHAa:

OTaH TyCiHiri opbicTapsa Hen 3mMouMA TyAbIpaabl. MeHckmin pog- The concept of podura arouses a lot of
Ta TypFaH O/ MMi aHA TYCiHiriHAe (oTaH-aHa, OTaH-aHalWbIM) Ka- emotion in Russians. It isfeminine, you regard

6binpanagbl. bisae OTaHFa AereH KapbiM-KaTbiHac 6ackawa. OHbl
«Hep aHa» Aen atay elyakbiTTa MWbiMbidFa Kipmec epi. Ciapep-

it as your mother (poduHa-mame, poOuUHa-ma-

Aex Gapran afgampap OkchOpATa YL anTanslK afFblaWbIH TiniHIK - MYy UWKA /OmaH—AHa/) We have a d/fferent

KYPCbIH ©TiM MKYpreH Keage CanIHbILLI-vECTeI]IKFIEH emip cypeal. i de to our country. We would never
MeH oTaHbIMHaH »KblpaKTa, AfHKM Peceige 9 bl emip cypaim,

6ipaK MeHAe OTaHbiMa KaTbICThl eWKaHAad cafbiHbil-ecTenik dream OfCG//ing it «motherland». Your people
MOK. MeHAe OTaHBIMMEH HapbiM-KaTbliHac mynde 6acka. fee[ nosta/gic du,-,'ng three-week OXfOfd
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summer courses of English. | lived in Russia
away from my country for 9 years and | did
not feel nostalgic. We are on different terms

with our country.
WeiHbIHAE Aa, Xannbl peaakumacbiH [.H.Ywakos 6ackapfaH ce3aik-
Te OTaHfa JereH CafbiHbIW — TYPaKTbl YFbIM peTiHae TipkenreH. 1938
¥bLbl BackiNFaH YIWaKoOBTbIH, OCbl CO3airiHae poanHa (omaH) xaHe ome-
yecmeo (amaxcypm) cesaepi om4u3Ha (amamekeH) coliHeH KapafaHAa
Kebipek KongaHbinadbl. OTYM3HA CO3iHIH XaHblHA «ecKipreH» XaHe



«lleweHaik coeznepae» Kesneceni nereH 6enri corbinrar. Anaaa 1949
blnbl bacbinFaH OxerosTbiH co3airiHAe «0TYM3Ha» ce3i 6yn Genrinep-
ci3 6epinreH. OTUM3HA CO3iHIH, €CKi CO3AepAiH, KaTapbiHaH aHa ce3re
OTYiHiH, aneymeTTik-mageHn cebebi Hap: YiwakosTbiH Il TOMAbIFbI MeH
O»eroBTbiH €CO3AiriHIH, apacbiHOafFbl OH XbIAAbIH iWiHAE NaTPUOTUIMA)
mynaem 6acka peHrenre ketepreH ¥abl OTaH cofbichl 60abin eTTi. Conai
Tingeri eckipreH TepMUHAEPA| TipInTy (peaHumauun gerexre Tinim 6ap-
MaW Typ, BipaK WbiH MaHiCiHAE CONait) Hemece acapTy Npoueci Xypai.

KeHec ogafbl KynafaHHaH KeWiH, omeyecmeso ce3i aHe ocbl Ty6ip-
DeH TyblHAafaH omevecmeeHHbili (omaHObiK) ce3aepi »aHaaHbin,
6encenai cunatka ue 6ona Tycti. ByFaH AeliH biHFaMbIHA Opail, KeHi-
HeH NaiaanaHbuINbLIN KeAreH cosemckull ce3iH (MaceneH, yATTbiK aHe
a3amaTtTbik, Ka3ipri afaamfa Mynaem Kapama-Kailbl Opbic MaHe pe-
celinik co3nepiH WaTacTblpMac YilliH) ome4yecmao XaHe omevyecmeeH-
Hoetl ce3pepi anmacTbipgbl: OmaH mapuxel (ucmopus omeyecmea),
omaHdsiK mapux/adebuem/madeHuem/sHim (omeuyecmeeHHas ucmo-
pus/numepamypa/Kynemypa/npodykyua), omaHobiK oHoipic, T.6.
AfolnwibiHaap patriotic, motherland, fatherland cekingi ce3pepai e3
TYyfaH OTaHblHa KaTbiCTbl Naingananbanapl. ¥nol OTaH cofbichl (Benunkas
OtevyecTseHHan BOWHA) OpbICTapFa KaTbICTbl HEMECe Tikenewn ayaapma
HaTUXKeciHae Great Patriotic War pen aTananpl. AFbINWbIHTIAALI dnem
YwiH 6yn cofbic Tek 6ip FaHa mafbiHafFa ne: The Second World War -
eKiHWi AyHKexY3inik corbic. Konaa 6ap manimer 6ovbiHWwa, fatherland
ce3i Tek lepmaHmnAFa KaTbICTbl KONAaHbINAAbI (Hemic TiniHiH Vaterland
CO3iHiH, Tike ayaapmachl). Peceiire KaTbiCTbl motherland ce3i KonaaHsl-
nappl, 6ipak afeTTe OHbIH WeTeNaiK eKeHiHe, afblWbIH TiniHe feTeH
eKeHiHe maHbi3 6epe, TbipHaKWafa anajpl (amepukanoikTapaa can
6ackawanay, 6yn wmanbiHaa TemeHge «Tin waHe naeonorua» 6Geni-
MiHae auTblnaabl).

Bptoc MOHKTbIH, aWTyblHLA, «63 €eNiMMEH KapbiM-KATbIHAaCbim
6ackawa» AereHi — OpbICTap CEKiNAi ThiM KOAH-KONTbIK €MEC, anbicray
(eHckuit pop, maTyluKa *aHe Backa Aa Wbi/ibl CO3AEP KaTapbl), KoFa-
PbiAa aTan eTKeH YATTbIK MiHE3-Ky/blK CTepeoTUnTepiHe TONbIK Cai Ke-
nepi api OHbI gonennen Tyceai.

Worapblaa aiTKaHaapAblH 6apnbifFbiHa Kya BonaTbiH Tafbl bip TinAiK
KY6bINbIC peceiinik cancu KywTep KYPECiHIH e3eriHe anHanabl. DHrime
83 OTaHbl WalbiHAa aiTy MaHepiHae: opbicwa — Bi3adiH enimis, afbin-
WeIHWa — this country [6yn en] 6onbin OTbIp. AFbIAIWbIH TiAIH YApeHyLi
OPbLICTINAI CTYAEHTTEpre erep aHriMe afbiIWbIHAAP KIHE AHIANA Ka-
MbiHaa 6onaTbin 6onca, Peceiperiaeit our country [6i3AiH en] TipkeciH
KongaHbayabl apelinen yipeTy KameTTiri TyblHOAWAbI. AfbiNLWbIH-
A3p 63 yATTbIK MiHe3-KyNKbIHa Call OTaHbiHa AereH Ce3imiH 6inaipyae
CanKbIHKAHAbLINLIK TaHbITbIN, ©3AePiHEH anbiCcTaTtbin this country gen
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aTangbl. PecerdaeH anbiCTan KeTKeH, 0N engiH TypfbiHbl 6oAMait KanfFaH
afam faHa, opbic TiniHae 6i3ain enimia aemeir, 6yn en TipkeciH Konaa-
Hap epji: 6yn ende emip cypy MyYMKiH emec. SpeTTe WeTenaeri SIMUrpaHT-
Tap, eniHeH XbipaKTa XKypreHaep conai antagnbl. 1998 xuinbt Camapaana
OTKEH aFblNWbIH TiNIH WET Tini peTiHAE YUpeTy KeHiHAer XanblKkapanbiK,
cumno3mymaa weten bBAK-tapbiHaafbl Peceitre Kapcbl yriT-HacmuxaTrap
WaubiHAa aliTa Kenin: «Erep meH on xakKra Teniegupap kepetiH 6oncam,
6yn enre KaiiTa opanyaaH KOPKamMbiH», — fereH eai.

B.H. Tenua «HaumeHoBanue POAMHA, Kak 4YacTb couuanbHo-
ro konuenta «Patria» B PyCCKOM A3blKe» aTTbl eHberiHae Kbi3blK
manimettepai beniceai. OHbIH niKipiHwe, «patria» yfbiMblH OpbIC-
TiniHae Tinaik KybbInbICKa alHaNAbLIPYALIH, TOPT Typni 6enceHpi aTa-
ybl 6ap: poguHa , poanHa, — OTEYeCTBO, OTUM3HA, «Patria» TyCiHiriH
OCblNAW WiKTEeN, TanaayAblH, dN€YMETTIK-TAPUXU HIHE MIAEHWU Ta-
Mbipbl TepeHAae. byn TyCiHIKTEp KYHABLINAbIKTapbliH, pyxaHWU-mM3aaeHu
6eT-6eaepiH, OHbIH KaHABIK-TYLICKAHALIK OainaHbICbIH, eKke emec
YNTTbIK @ayMaKTbiK TYTacTbifbiH (POAMHA, aTayblHAa CiHipinreH 6inim-
O€ep KYPblibIMbIHA T3H), 04aH KeliH «lc ATaypT wuriniri ywin» agerex
bOKYCTa, MeKenein emec MeM/NIEKETTIK-reocancu TyTacTblFbIH (oTeyec-
TBO aTaybiHa cail 6inim KypbiabiMbliHAA KepceTinreH), an CoHbIHAA
«banFblgaH eTin KeTKeH KyHaepaeH» bacrtan aTa XYpTTbIH yAbl icTepi
XaNbIKTbIH TapUXKU MadblHAA CaKTaAfaH YATTbIK-TeOCAACKH KaybiMabl
e3iHe CiHipe OTbIpbin, HaKTbl dNEYMETTIK-TapuUXM afaannapha Aa-
MbiN, @3 KEHICTIMH KeHeHnTTi.

TemeHae poAaMHaA, aTayblHbIH HEri3ri KOHUENT Kacaywbl €anachl
(aca »annbl TypiHge) KenTipinin oTbIp.

POOAUHA, — 6inimHiH, ToMeHAEeri KypbinbiMAAPbIH aHKbIHAANTBIH
«83» aemorpadpmAnbiK KeHICTIriH Keke, neHaewinikteH KabbingarToiH
TYCiHiK: OpbIH Hemece opbiHAap, X cybbeKTici ywiH KyHabl KapbiM-KaTbl-
Hac: X ocblHAA Tyabl api 6anansiK WafblHaH ©3iHiH altHanacblHaafbINap-
MeH XXaHe bypblHfbl 6abanapbiMeH KaHAbIK-TYbICKaHAbIK 6ailnaHbICbIH
cesiHAi; ocbl epae X TYHRFbIlW peT ©3iH Kopwa¥faH opTaHbiH, 6ip benweri
peTiHae ce3iHAl (MUKPO }aHe MaKpOKoCMa); X anfall peT MyHAa A0C-Ha-
PaH XaHe »aKblHAapblH TanTbl, COUTIN ocbl bip bepecmm KaybIMHbIH
«BenweriHe» aiHangbi; X TyFaH-TYbICKAHAAPLIMEH «©3iHIH, iWKi anemiH»
aHa TiniHAe TaHbiabl 3pi ©3iH ONapmeH OpTaK INEMHIH «benweriHe»
aMHanabipabl; X MyHAA aHa TiniH urepai api on Tinge cenneyuwinepgin,
6ip benweriHe aHanabl; X MyHAa TyfaH e/1KeciHe, aTa-aHacbiHa, KaH-
Aac-TybICKaHAAPbIHA, KaKblHAAPbiHA, Hana KyHHeH TaHbIC A43CTyp-can-
TbiHa, @aHa TiNiHe AereH 3IMOUMOHAAAbI HaFbiMabl KOHiN-KYNAi KanbinTac-
TbIPAbI 3Pi OHbI XKanfFacTblpyaa.

PoanHa - apxeTmnukanbiK TypfblaaH «beTeH» jkepre, xat enre
Kapama-Kallbl KOMbINFAH YHEMI OKEKe», «834iK» («MeHAIK») e3iHAiK



OpbiH HeMece OpblHAap: afetTe byn TyfaH enKe, TyFaH MEKEH, OfaH
KbIM6aT KaKblHAApbl MeH bipre TyfaHaapbl, TyfaH ©/KeHiH ma3apbl,
KOHi/Ire biCTbiK KaNbIHAAP, Tan-TepeKTep, OTaHHbIH cad ayacsi.

PoaumHa, ax cyTiH Bepin, manenereH aHa, TyFaH ep peTiHae enec-
Teiai. Ceitin, 6abanapabiH mekeHiHaen kepiHeai. OcbigaH ByKin MaH-
Abl TabuFaTTbiH KaitHap-6ynarbiHa aliHaNfaH, @MIP COHbIHAA ©3 KOWHbI-
Ha anaTbiH )Kep-aHaHblH apxeTuniHe auHanfaH OTaH-aHaHbiH, 06pa3bl
TyblHOAUAbI.

PoauHa, KoHuenTici — erep aHrime cybbeKTiHiH TyNfFanblK canacbiHa
KaTblCTbl 6onca, «patria» KOHUENTICiHIH, e3re aTanbiMAapblHbIH, Heri3ri
apkaybl. MyHAait waraaiifa «Kiwi otan» (poauHa,) «ynkeH oTaHAa»
e3re aTanbiMAapAa MacbipbiH TYPAE KATbICaTbiH HiNim KYPbINbIMbIHbIH,
Genweri peTiHae KepiHic bepea,.

PoguHa,, oTeyecTso, OTYM3HA aTanbimaapbl 6apiHeH BypbiH, xe-
Kenik emec, OCbl TEppUTOPUALA emip cypeTiH («6i3gin») ByKin xanbikKka
TOH OPTaK KeHiCTikTi meH3enai. Byn KoHUENTi TeK KaHa TeppuTopws-
NblK, MEMNEKEeTTIK-Tapuxn BipaiK KoueHNUUACbIHA faHa Heridgenmen-
4i, COHbimeH bipre ocbl TeppPUTOPHUALA eMip CypeTiH ByKin KaybIMHbIH
(counymHbIH) Aa Bipniri (KapaHbl3. Bi3fiH, 0MaHbLIMbI3 < amMaXkypmei-
MbI3, amamereHimia> — ynol en) (canvicT. Hawa poduHa < omevecmaeo,
OmYyu3Ha> — 8€/UKAA CMPaHa).

Poauna, (OTaH) — aTaynapablH KOpCETINMeH TOBbl YWIH «KOTHW-
TUBTI-M34eHM Herizi». 8

Coubimen, 6i3aiH, myraH xep, 6i30iH omaH, 6i30iH en TipkecTepi ken-
iHr Ke3re AeniH KanbinTacbin CiKicTi 6OAFaH, y3ycKa ailHanfFaH Tipkectep
bon kengi. Anaitna Kasipri Kesae TiNAiK afgad a1eyMeTTiK-MaAeH!
Wafnanabin e3repyiHe 6ainaHbicTbl 6acKawa geyre 6onagp!.

MaTpUOTU3M OpbLIC YNTbIHA TOH MiHE3AiH 6ip Kbipbl eKeHiHe Kapa-
MaCTaH, COHFbl YaKbITTa NAaTPHUOT, NATPUOTU3M, NATPUOTTbIK CO3AEPI alt-
PbIKLIA CAaACU KOHHOTauusfa ue 6onapl: benrini 6ip caacn TonTap 6yn
ce3fiepAi YNTWLINABIK, WOBMHU3M YFbimAapbimeH BannaHbiCTeipbin, on-
NO3WUMANDBIK CAACHU TONTapAblH, HAPA3bINbIFbIH TYFbI3AbI.

«TaTbAHWUH AEeHb» 4en aTtanaTbiH YHUBEPCUTET ra3eTiHiu, Tinwici, Ta-
PUX FbINbIMAAPbIHBIH AOKTOPbI, OTCTaBKadafbl reHepan-nedTeHaHT, 30
MbingaH actam bapnay 6eniminge Kpiamer atkapfan H.C. fleoHoBTaH
anfaH cyx6atbiHaa: «Kasipri kesae «naTpuotnam» cesi BanaraTranToiH
CO3re, WYyMCapThiN aWTKaHAa, CoHHeH KanfaH ce3re aiHanAbl. Kasip
emipaiH, 6apnbiK canacbiHAa@, Canc dNeMHEH pyxaHu anemre Aeniwri
6apnblk canafa CaTKbIHAbIK Ka/biNTbl aFqakFa aHaNFaH CUAKTI, Ka-
Naut onaiicei3?» — gereH cayan Kkoaawl. Cayansa H.C. leoHos TomeHae-
riged »kayan 6Gepegi: «Ma, «KOFAaMHbIH WAOEONOTUANDIK Ca/KbIHKAH-
AbINBIKKA» YPbIHFAHbLIHA, PYXaHU KyHAbINbIKTapAaH anbipblnfaHbiHa
Bipas yakbiT 6onabl. An KaiTa Kypy Ke3deHiHae CaHaHbl IKYMEHU3aUuuWA-

8B H. Tenun. HaumeHosa-
Hue POOWUHAL kak yactb
COLMANBHOTO KOHLENTa
«Patria» B pyccKOM fA3blke

// A3bikoBan KaTero-
pu3auma. Matepuanpl

Kpyrnoro crona, nocsf-
weHHoro wbunew E. C.

KyBpakosoi no Temar
ee nccnenosarHua. M.,
1997, 77-79 66.
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Nay OpPbIH anbin, YATTbIK MiHE3-KYNbIKTbIH, Op-
HbIHa XaNnblafam3aTTblK MIHE3-KYAbIK CiHipi-
ne bGactagbl. Onempe MyHAAW Kajdamrfa
6ipae-6ip en 6apmagapl, Tek Peceilgin aym-
Wwe canacatkepnepi faHa: «bactbl miHAaeTi-
Mi3 — MaNnblagamsaTTblK, KYHAbIAbIKTapfa
KON eTKi3y!» — nereH ypaHfa 6actbl. byn
He 83i? KbITailnbIKTapAblH KYHAbINbIFbI Bac-
Ka, aMepuKanbiKTapaiki 6acka, ucnaHgap-
DblH, apabTapablH, Aa 63 KYHAbINbIKTapbI
6ap. CoHAa XannblafamsaTTblK KYHAbINbIK-
TapAbl Taybin XypreH Kan diariw?» .4

Ekire 6eniHreH Peceipge «naTpuoTtTap»
MEH «AeMOKpaTTap» apacbiHAa Cancyu Kypec
XYPpin XaTtblp. Hasap canbiHbi3wbl: €Ki ce3 ge
«TbIM XaKCbI», eKeyiHiH, ae 6inpipeTiHi — oTaHfa gereH cyidicneHwinik,
afiner pereH MafblHanap, ananga AEMOKpaTTap NaTpuMoTTapabi YNT-
woingap, pawmncrep gece, NnaTpuoTTap AEMOKpaTTapAabl CaTKbIHAAP, en-
AiH TybiHe weTywinep genai.

Enperi ocbl cancu wafpanifa 6ainnaHbICTbl doFapblaa anTblAFaH Tin-
AiK GaKT: Peceld Typanbl, OTaH Typasibl Kanak alTKaH XeH AereH macene
o3eKTi 6ona H6acTtaapl. BypblH 6acKka HyCKa 60/ iMalTyFbiH, TEK — Bi3aiH,
en 6ap eai. Anaiaa afblNWbIH TiNIHIH, OHAAFbl KAAbINTAaCKaH aneymerT-
TiIK-M34EeHHW, NOEO0NOTUANBbIK Ma3MyHHbIH, biKMajlbIMEH OPbLIC TiniHae
aybl3wa, aszbawa cenneyae 6ys1 en pereH Tipkec KebiHe arFbiMcbi3
KOHTEKCTE, afbIMCbI3 KOHHOTALMAAA Ui ylbipacaTbiH 6onapl. MaTpu-
OTTbik, bacKka ga «Tayenci3» bacnaces ekingepi byn macenere ben-xau
KapamauTbiHbIH Bingipin, yH KaTTbl.

ONeyMeTTiK fblAbiMAAp aKafeMUACBIHbIH, aKagemuri AnekcanHap
Yauua «Ha xonamebl Tpy3un nerna ot dpecku TeHb («lpy3na KpipaTTapsl-
Ha KannaKTblH, KeNeHKeci TYCTi)» aTTbl MaKanacblHbIH, «[ge ropaocTy,
BenuKkopocchbl? (TakannapabiFblH Kainaa, opbicTap?)» atTel Beniminae
«¥Nbl XanblK, XanbiKapanblK BanloTa Kopbl MeH [yHUexy3inik baHk
KbI3MeTKep/AepiHiH, anabiraa vinreHge yw O6ykTenin, TbiNnblpAanTbiH
MWHWUCTPAepiHe Kapan, Kafnaw wbiaan TypackiH? WeikkaH Teri 6enrici3
ananAKTap en Ka3blHaCblH ypfian, OHbIMEH KoWMai, «byn enre», «byn
Xa/blIKKa» KeKeciHMeH Kapan, MUblfblHaH KYAreHae Kanaw faHa YHCi3
KanablH? Ata-6abaHHaH KanfaH eniH KaHaan eni, ypnarbiHa KaHaan
enai KanapipmakcbiH? 1912 xbinfbl OTaH COFbICbIHBIH, BacTanKbl Ke-
3eHiHAeri »eHinicTiH, KyHirimeH reHepan MNetp MBaHoBMY barpaTuoH
6binail aereH ekeH: biagiH, Peceit — 6i3aiH, aHaMbI3, Kyaan ywiH an-
TbIHAAPWbI, OCbIHAANW KeHneiin, menipban OTaHbIMbI3AbI Kay KOMbIHA
6epin KoAMbI3 6a?».*°



BbarpaTWoHHbIH Ce3iHe Ha3ap ayaapbiHbI3WbI: «bi3giH Peceld — 6i3ain,
aHambI3». Pecengin, Hafbi3 naTproTbl OTaHFa gereH maxab6atbiH, WbIH
KBHiNiH bingipreHae KesiHe Xac anyra AalblH. AN eHAi WaFbIH AUHS-
BUCTMKANbIK 3KCNEPUMEHT XKYPrisin kepenik: 6i3gin, cesiH byn cesimeH
aNIMacTbIpPbiHbI3, HeHi BalKkaabiHbi3, barpaTMoH Typansl KaHAak oiaa
KanabiHbi3?

Buktop KoxemakoHbiH « Mycop Ha mormnay (Monafa KOKbIC Wwally)»
aTTbl MaKanacblHaH Tafbl 6ip mbican KenTipe KeTeHik: « COHbIMEH, LbiH-
AblFbIHAA Kim yWwiH? Enimi3ain, TaFgbipbl Kbl YCTiHAE Typabl emec ne’?
An 633 b6ipeynep «6yn enginy» aenai, akukatolHaa 6yn 6i3giH enimis
fol... Con 623 b6ipey CtannH meH TpymaHHiH cyxb6aTbiH 6asHAaan bepeTiH
6onca, neniniHiH, Aypbic-6YpbICTLIFLIH TiNTi aHbIK 6aliKalcbi3».>!

Hapga KeBopkoBa «YucTeHbKUX BCAKWM nontodbut (Tan-TyiHakTawn
afaM Kimre yHamacblH)» aTTbl MaKanacbiHbiH «ANONOrMA HOBOTO pyc-
ckoro (MaHa opbic anonoruacol)» 6enimiHge bbinaik genai: «XaHa
opbiCcTapabl HeriziHAe )»aHa, Kac geyre kenmengi. Onap angekim-
AEpaiH Ke3Kapacbl TYPFLICLIHAH anfaHAa, Hafbl3 OpbIC emec, by3binFaH
eBpeW, TaTap He rpysuH 6onybl MymKiH; By3binFaH geyimiagiH cebebi,
onap e3gepiHiH XKbIMbICKbI icTepiH BY/1 enmen emec, BI3[IH enimizbeH
b6annaHbicTbipagbl. Ew wimipiknecteH BI3 paereH ecimaikTi KongaHaab!,
3aMATUHHIH, NPO3acbiHaH TYbIHAAWTbIH CEMAHTUKanNbIK accoluauus-
HbIH, casimafbiH TyciHBenai, kelbipi maceneHiH MaH-anblH TyCiHIeH-
MeH, pecernikTepAai opbicTap aen, 3opabikneH 6onca Aa agen cakray-
Abl 6inmenai. BisaiH, enimia onapfFa CaHi KETKEH KYMAKTbIH, CHHOHWUMI
He TYHeK NeH TonacTbiK OpPbIH anfaH MeKeH emec».” [lereHMeH aaen
cakTay AereHimi3 peceiniktepai opbictap gey emec, Pecenge Ttypa-
TbiH OPbIC EMeCTepAi opbicTap Aen aTamail, peceniktep peyae 6onca
Kepek.

Kasipri kesge enimizae, 6ackawa anTkaHaa, 6yn enge «esimis-
Aikinep» meH «beTeHaepai» «Mblp3anap», «Xongacrap» fereH ces-
AepmeH ax<bipaTaabl. OpbICTapFa TaH TiAAIK, TiIAAIK emec onnay xy-
iecinae 6i3fiH en TipkeciHiH 9aeTKe aitHanbIn, CHICTi 60AbIN KeTKeHI
COHWanbIK, aFbIAWbIH TiAIH BinMeNTiHAEp yWiH oTaHabl BeiHeneyae
backa TipkecTi KongaHy MyYMKiH emec cUAKTbl. by TypFbiaaH anfaHaa,
Banepuit FaHWYeBTiH «M3 AHINKUMK, HO He O Hell (AHrAnAAaH, ananaa
O Typanbl emec)» aTTbl MaKanacbiHAa AHIIUA MEH Pecengi naeono-
FUANBIK TYPFbILAH YTbiMAbl CANbICThIpFaHbl Bip MafblHaH KpI3blK, 6ip
afblHaH acepi WbIKKaH: «AfbiWbIHHBIH 6eTKe ycTap caacaTkepne-
PiHiH, 6acTbt epeKwWweniri — AHFIMAHbBIH, MEMIEKETTIH, KEPEK AeCEH3,
XaNnbiKTbiH, 6aCTbl MaKcaTbiHa Kbi3meT ety bonfaH. ok, onap casncu
KapcblnacTapbiH mackapanay ylWiH 2pTypAi peHKTeri cesaepai Kon-
AaHfaH, ananpa ewkim AHrAuaAHbl «byn en» Aen atafaH eMec, atayfa
AdTi e 6apmaraH».*?
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This country pen aTauTbiHAAPbl aHbIK, OUTKEHI ByaaH 6acka HycKa-
Cbl XOK, 63 engepiH «byn en» aen atay onapAablH YATTbIK MiHe3iHe, 60A-
MbICbIHA T3H.

Conpa 6yn afeinwbiAap OTaHbIH CyMMeRrAi, afbiNWbIH Tini co-
HbiH, Aaneni gereH ce3 6e? MapTbl anemai Kaynan anbin, MbicbipaaH
YHAicTaHFa fAewiHri aymakTbiH 6apAablKk mMageHU, maTepuanaplk KyH-
AbNbIKTapbiH 63 apanaapbiHa TaCbiFaH afblAWbIHAAPALIH OTaHCYMIiWTi-
rine wy6a KenTipyre 6onmac. OnapapbiH oTaHfa aereH 6epik maxab6aThi-
Ha bpuTaH my3eii ganen 6ona anagbl. byn — anemaeri eH ynkeH mysen,
MYH/2 Y/IKeH TanFammeH, ackaH binimaapnbikneH, oTaHFa gereH WeKcis
CYMICNeHLWIinikNeH KWUHaNFaH KasblHaga CaH KOK, YIbIKBEKTIH, KOMKa3-
6anapbiH aa, KeHe rpek fMbapaTtxaHacbiH ga (6acka mysenepgerigei
Tek fubaaaTxaHaHblH Keitbip baraHanapbl faHa emec, TyTac fumapart-
Tbl), TinTi Tem3a 6oibiHaH TabblafaH, BUCKal WbIFaHafbiHAA epAiKneH
Ka3a bonfaH TeHi3winepain atbl asbinFaH KneonaTtpaHbiH uHenepi
Ae cakTanfaH. An coHga Tin we? OHbIH ganeni we? Opbic TiniHaeri po-
OuHa-mamyuwika, omyu3Ha, ome4yecmeo, poouMas CMOPOHKA, HAWQA
CMpPaHa AereH ce3gepAaiH afblaWwblH TiniHaeri 6anamacol Kanga?

Ew anan 60nmaHbI3, Tingik aanen 6ap. Tek arbinWbiHAAPAbIH, YNT-
TbIK, MiHe3iH HelHenenTiH arblnwbiH Tini 6yn Typfoiaa «6acka monapl»
TaHgafaH. AnbbIpT ce3imin, TiNTi OTaHfa gereH cymicneHwinirin cesabex
aWbIK METKi3y afblAWwbiHAapFa TaH emec. Onapfa ToH understatement
«CO3 CanTayaafbl YCTaMAbINbIKY, «OMbIH BYrin KanywbinbiK», «TOMEH
6afranaywbinbik» maxabbat maceneciHae ge o3 i3iH KangplpFaH.

OpebIc TiniHAe copnaHbl XaKCbl KBpceri3 «A b cyn», «A o0bo-
Haw cyn» pen anacobid. Ocbi YFbIMHbIH, aFblAllbIHWA A3n BanamacbiH
Kyp6bim dxyan YopkepaiH, aHacbiHbIH ay3blHaH ecTigim. CopnaHbl aca
YAKCbl KBPETIH 0N Kici melipamxaHaaa copna yCbiHFaH Aanwbifa: «/ do
not dislike soup» (Copnara ew KapcbiabiFbiM ¥OK) Aen Xayan bepai.
IpuHe, 6yn ayanka Kapan, afbinwbiHaap «/ adore soup!» (Copnanet
Kepemem xcakcol kepem!) pen antnarMapl geyre 6oamaniabl. AUTaTbIH-
Aapbl aHbIK, ananaa macene «bap He mynae XoK» bonybiHaa emec, «a3
Menlepae He Ken menwepae» ekeHiHae. Xannot Tinge «6ap He mynae
WOK» OEN KapacTbipy OYPbIC eMEeCTiriH aMepUKaablK NUHFBUCT [lyant
BonuHKep o3 eHperiHae aHbIK KepceTKeH.>

CoHabiKTaH «onap conald aimadsi» aen 6ip HapCeHi WOKKa LWblfFa-
pyfa 6oamanapbl, TingiH, caHanyanAablfbl COHLWANBIK, OHbI TyTacTak 6ip
FbINLIMW KanbINKa cany MyMKiH emec. Onai ictereHHiH, e3iHge, alwbifaH
KamblIp cekingi 6ip »kepAaeH Tacbin WhiFapbl aHbIK.

BeHrp-arbinwbld KypHammci [xop Mukew Hemece MaWKe
understatement bIKnanbIMeH CYWiKTiCiHe KeHiniH binaipyai cunatTan,
OHbl AYHUeXY3inik (AFHK opbiC TiniHgeri) Tingik ohnayparel oversta-
tement, «acbipa BafanaylwbinblKNeH» canbiCTbipaab:



«The English have no soul; they have the
understatement instead.

If a continental youth wants to declare his
love to a girl, he kneels down, tells her that
she is the sweetest, the most charming and
ravishing person in the world, that she has
something in her, something peculiar and
individual which only a few hundred thousand
other women have and that he would be
unable to live one more minute without her.
Often, to give a little more emphasis to the
statement, he shoots himself on the spot. This

AfbinwbIHAPAA MaH AereH €e3 WOK. OHbl understatement,
«OWbIH 6YTiN KANYLWBINLIKY aNMacTbipaabl.

Erep wiriT KbI3fa HeHiNiH Binaiprici kence, risepnaen Typbin, ofaH
anemaeri eH cyWKimaj, TapTbIMAbl, KBPIKTI aH eKeHiH, Tek 6ip-
Hewe My3aereH, MblHOafaH anenaiH, faHa 6olbiHAa HeaaecetiH
anpebip epenwe, KaiTanawbac KacuetiH 6alikaraHbIH, 6ip MUHYT
Ta OHCbI3 BMip Cype anMaMTbiHbIH alTaabl. Ce3iHiH acepniniriH
apTTbipa TYCY YWIH WeKeciHe Kapy Kelenin, oK aTaTeiHgap aAa 6ap.
byn — KbI3yKaHabl engepaeri Hagyinri Koiafra co3 aiTy yarici. An
AHINMAAR WiIriT CYRIKTICIHIH, eKi nbiFbiHaH ycTan Typbin: «binecin
6e, caraH KapChl elKaHAAN OWbIM WOK»,— OeKA|, 8N Kbl3fa AereH
KyMap/biKTaH eci KeTin Typea: «CeH TinTi MafaH KaTTbl YHaRCbIH»,
— perengi Kocadbl. Kbi3fa ynenrici kearerin: «Kanai, weiFackiy,
6a?» — aen GingipeAi. An bIHFANCbIZ YCbIHbIC Macamak oMbl bonca:
«AH3HbIH WeHi Kanan?» — genai.

is @ normal, week-day declaration of love in the more temperamental
continental countries. In England the boy pets his adored one on the
back and says softly: | don’t object to you, you known». If he is quite
mad with passion, he may add: ,,! rather fancy you, in fact».

If he wants to marry a girl, he says:
»I say... would you?..»

If he wants to make an indecent proposal:

»1 say... what about...»».

AFbINILbIH TiNiHe TaH understatement, «TemeH bafanaywbiNbiK» NeH
opbIc TiNiH KebiHe «Ka3biKTbI» KblaaTbiH overstatement, «acoipa 6afa-
NaywblNbIKKa» KBpHeKi Mbicangap peTiHge Keneci ¢pyHKUmMoHanabl Ha-

namanapabl Kentipyre 6onagbi:

AfblnwbiH TiniHAe: | am a bit unwell /MeH e3imaj aca »akKcbl ce3iHin

TYpPfaH MOKMbIH/.

Opbic TiniHae: Yyecmayio ceba yxacHo: 201060 packassigaem-
€A, ene Ho2u mackaio, ympom dymasna — He ecmany.../B3imoi wamaH
ce3iHin mypmoiH: 6aceim CbiHbin, exi aareimOel apen cylpen kendim,
maHepmeH mypa anmaimesiH WoiFapmoiH dezem .../.

OTaHfa pereH cyRiCneHLWinik, NaTpUOTU3MA| HETKI3yae YATTbIK Mi-
He3aiH, 60AMBICTBIH, KEpiHYiHe KaiTa Opanaibik. AfblAlWbIHAAP 63iHiH
OTaHfa AereH CyWiCneHLwWiniriH weTenaikrepai, Wetengik 3aT ataynbiHbiH
69piH eKKepy apKbibl, AFHW aFbINLWbIH TiNIHIH «6acKa KObIHY KOAAAHY
apKkbinbl weTkizeni. CoHpait-ak foreign /wemen, wemendik/, foreigner/
wemendik asamam/ ce3nepiHiH, MarFbiMCbi3 KOHHOTaumAnaps! 6ap. Cesain,
MaFbIMCbI3 PeHKiHiH, KYLUTINIfi COHWanbIK, TinTi 6eiTapan KonAaHbICTafbl
the faculty foreign languages /iLlemen mindepi akynememi/ TepMUHO-
NOTUANBIK TIPKeCi Ka3ipri afblAWbIH TiNIHEH bIFbICTBIPLIABIN, the faculty
modern languages /3amaHayu mindep daxkysememi/ pen anmactbl-
PbinfaH. Byn TypFblaaH anFaHAa, YITTbIK MiHe3 e3relenikrepiH 6eiHeney-
AEri arblAWbIH, OpbIC TiNAEPiHIH, albipMalblIbIKTapb TepeHaew Tyceai.
WeTenpjikTepre, onapabiH, @Mip CanTbiHa, MBAEHMWETIHE, AYHWETaHbIMbIHA
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aCKaH KbI3bIFYWbINbIK TaHbITbIM, }KAKCbI HUETTE 6ONY — OPLIC YATLIHA TOH
MiHe3. CoHAbIKTaH opbIC TiniHAEr wemes, wemenoik ce3aepi MHrepeHT-
Ti (KOHTEKCTeH Tbic, HacTankb! Ke3aeH-aK 60naTbiH) XaFbIMCbI3 KOHHOTa-
unara ne emec. Kaita kepiciHwe, 6yn co3nep Kbi3biFYLWbIAbIK TyFbi3agapl,
enikTipeAi, *aHa, 6emanim, Kbi3blK HapceHi TaHyFa, Binyre wakbipaabl.

AfblnWbiH TiNiHAeri foreign, foreigner ce3pepi TeK KafbIMCbI3 KOH-
TeKcTe KONAaHbINaAbl. AFbINWLIH CO3AIKTEPiHIH, KopHeKi ¢ppa3eonorna-
cbiHaa foreigner/ weTenaik/ arbiMCbI3 MafbiHaga KepiHea,:

Anne’s father would not consent to her marrying a foreigner | An-
HaHbIH, KeCi OHbIK WeTenAikneH HekenecyiHe KenicimiH 6epmec eapi/
(ALDCE consent ce3iHiH KBpHEKi HYCKACbl — «KeAaicy»);

He has a distrust of foreigners /On wetenpiktepre cenbeinai/ (ALDCE
distrust ce3iHiH 94e6M HYCKaCbl «CeHIMCI3aik»);

Foreigners are not allowed to own land /Wetengiktepre »ep ue-
neHyre pykcar etinmereH/ (LDCE Foreigners ce3iHiH, KBpHeKi HycKacbl);

Could you help me, please? | am a foreigner, and | can’t read signs
/MaraH KemeKTece anmac nNa eKeHci3? MeH weTtenaiknid, MaHaaiwa-
Nappaafbl Kasynapabl ok anmanmbin/ (DELC Foreigner cesiHiH Kep-
HeKi HYCKachbl).

Keiae TinTi KynKini »afaainap aa 6onbin »ataabl (opbic Tini TypFbi-
CbiHaH anfanaa): William Il was not a popular ruler owing to his foreign
ways (he was born in the Hague) / Il Ynabam e3iHiH, weTenaik mi-
He3-KYNKbIHbIH cangapblHaH TaHbiman buneywi 6ona anmagbl (On Ta-
araga TyfaH).** ArbinwbliHgap TinTi abancbisga Huaepnanara ayHuwere
Ke/ireH NaTwacblH «weTenaik» 60nfaHbl ylWiH Kewipe anmafaH.

KepHekri afbinwbin gpamatypri Tom Cronnapa COHFbl WbIKKAH Nbe-
CacCblHbIH, KeHinKepi — TaHbIMAN AHTUKAsbIK MO33UA MaMaHbIHbIH aybl-
3blHA MblH3agaW ce3 canbin, pUMAIK akbiHAApAblH Benenin Tycipeai:
Romans were foreigners who wrote for foreigners two millenniums ago
/PumaikTep eKi MbiH, b1 GYPbIH aTKYPTTLIKTap YWIH Xa3faH le-
Tenaiktep 6onatbiH/. byn BeHrpuara 6apein, BeHrpaepAai *akTolpman,
«these foreigners» [byn weTenaiktep/ aereH afbinwbiH GUKewi Typanbl
aHeKAOTTbl ecke Tycipeai. dilenre cbinanbl Typae BeHrpuaaa cis e3iHi3
wetenaik 6bon caHanacbi3 gereHre TaHfanfaH OuMKew B3iHiH afbliWbIH
eKeHiH, COHAbIKTaH ew »epae foreigner 601MaiTbIHbIH, afblNWbIHAAP-
AaH 6ackanapabiH, 63pi weTengiktep ekeHiH auTbINTbI.

Mutep YcruHos «O cebe ntobumom» gereH aBTobuorpapuanbik, Kita-
BbIHaa B3iHiH, aFbiNWbIH MeKTebiHe «weTenaik» 60n KeareH caTiH Bbinai
cyperreinpi: «Muctep Tub6c mekTebiHae eTkeH COHfbl KPUKET OnbiHaa-
PbIHbIH, BipiHAe AO0NTblI MbiH, MpPTe TYCIpIN ana )a3gafaH MafaH bi3ansbl
KepepmeHaep: «bocbenbey!» — aen aitFaitnan »atTbl. MeHiH e3yime KynKi
yripingi. bapi ae meHiH A0oNTbI TYCIPin anaTbiHbIMa CEHIMAI ea, eLuKaAChI-
Cbl MEHI aKCbl OiHan wWobifaabl Aen oMnamagbl. KaWrecis, wetenaikni



FOI».% TaFbl CON KiTanTaH: «AFbINLLIBIH TapUXbIHAH B3reHi OKbIMAITLIHObI3.
KyAndbl 6ana macbinaafrbl 6iagepai wetenaiktep, onapabiH, @TKEH eMipi
fereH yrbiIMMeH apanamanbly, gereHaeit. Keit kesge faHa wetengiktep
afFbiNWbIHAAPAAH XKeHinic Taby yWiH xay peTtiHae Kenbenaen KepiHin Ka-
natbiH».5’

«Lognman» 6acnacbiHblH, CO34JK PpeAaKUMACbIHLIH, KomNbloTep-
nik manimettep 6asacbiHaH foreigner ce3iHiH, 500-a4eH actam KOHTeKci
anbiHAbl. MaTiHAepAeH MEXaHNKaNbIK HMoAMeH (KOMNbLIOTepAiH, Keme-
riMeH) }ynbiHbIN anbiHFaH PppasanapablH y3iHAICi eKeHiHe KapamacTaH,
bynapabiH iWiHgeri weTenaikTepre KarbiCTbiNAPAbIH, XapTbiCbiHaH Kebi
JafblMCbI3 MaFblHaAa eKeHi aHbiKkTanabl. ConapabiH, KeitbipiH mbican
peTtiHae KenTipe KeTenik:

Outsiders were frowned on. They’re foreigners — they come from
Bury St. Edmunds! [CbipT apampaapfa waKTbipmaid Kapagbl. Onap bepu
CeHT-34MYHAC KaNacbiHaH KenreH wetengikrtep eail].

He’s not a proper father: he’d rather talk to a foreigner than come
and find his own son [On XaKCbl aKe eMec-Ti: YNbiH i3aeyre eHenyaix,
OPHbIHA, O/1 LWeTenAiKneH CeUNecin TypaTbiH].

Would love me even less, if only because | was a foreigner on the
home turf [Tyran TOnbiparbiHaa 6eTeH 6onFaHbiM ywiH on meHi byanaH
Aa a3 XaKcbl Kepep eail.

He is not kind of loving or affectionate about foreigners [On weten-
AIKTePAj KaKCbl KOpirn, MaKTbipaTbiHAAPAbIH KaTapblHaH emec].

They left her complaining volubly about foreigners, the dog yapping his
agreement [Onap KeTin Kangpbl, an on aybi3 ¥Kannaii, WeTenaiKTepAiH, yCcTi-
HEH tUafbiM alTbIM ¥aTTbl, UT TE OHbI KYNTaFaHAaN WayinaeyiH TOKTaTnagbi].

The growing resentment against foreigners erupted in the summer
of 1992 [WeTenaikTepre KaTbiCTbl COKbIP CEHIMHIH BeneH, anybl 1992
MbINAbIH, }a3blHa Typa Kenail.

The Italians, and indeed all foreigners, are known to be cruel to
animals [Mtanuanbiktap, coHAai-aK backa Aa weTengikrep »KaHyap-
Napra 326ip kepceteTtiHimeH 6enrini).

Jane had a suspicion that the Swiss, like all the foreigners, harboured
strange and filthy diseases [[eiH waelLapuanbiKTap 6apnbik wertenaik-
Tep CUAKTBI GIPTYPAI, Kbi3blK aypynapas! TapaTylubinap ma Aen Ky4iKTeHaj].

Declared that «abroad is utterly bloody and foreigners are fiends
[«lexapaHbiK, apfbl xafbiHAaFbINApAbIH, BapiH Kapfbic aTKaH, an we-
TengikTep — iBinicTiH KONWOKNapbI» AEN XKapnAnaHAabl].

The «Lower Breed», along with servants and foreigners [KpiameT-
winep, wetenaiKTepMeH KaTap «TOMEHTi TYKbIMAAcKa» wataasl].

...with witches, demons, werewolves, basilisks, foreigners, and (of
course) papists; Catholics were «dogs, swine, unclean beasts, foreigners
and strangers from the Church of God» [... MbICTaH, 3333iN, HblH, Ky-

6 1. Yemunos. O cebe

nbumom. Aya. T.11. Yepe-

3osa. M., 1999, 72 6.

7 [1. YemuHos. Kepcer.

WhbiFap. 62 6.
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6biXbIK, WeTenaikTep, COHAA-aK NaNMCTep CeKinai KatonukTep ae
«KynaanapiH wipkeyiHae UT, WOLWKa, ailyaH, WETeNAIK, aTKYPTTbIK 60-
ANbIN CaHanapi»).

He blames foreigners for the country’s troubles [On enpiH Ke-
NeHci3pikTepiHe wertenaikrepai akbinTaabl).

Another boring foreigner. | bet she is a Jew [Tafbi Bip 3epikTipeTiH
weTenaik. OHbIH eBpen eKeriHe ew wybam XoK).

This race despises foreigners, no permanent residence for one more
disheveled foreigner to arouse much suspicion [byn HacingiH, ekingepi
HaTKYPTTbIKTapAbl MeK Kepedi, KyAik Tyrbi3bay ywiH ankam-cankam
weTtenaikTiy, 6ipae-bipeyiHe TypfbinbIKTbl 60nyFa pyKcaTt bepinmegail.

...are thrown together on a case involving drugs, foreigners, lots of
fights and guns... [...eCipTKi 3aTTapbl, WeTeALiKTep, TayCbl/IMaNTbLIH TO-
6enectep meH TanaHwanap 6onbin Gipnecri...].

...and national purity — women, homosexuals, foreigners? [...an ynt
Tasanbifbl aNenaep, rOMOCEKCYaUCTep, WeTenaiktep me?].

Now that sounded a little like «Foreigners Go Home! [EHAji bblnak
anTbinapl: «letenaikrep, KenreH »aKTapbiHa TabaHAAPbIHAbLI anTbl-
paTbiHAap!»).

...a lust including women, animals, madmen, foreigners, slaves,
patients and imbeciles... [...allenaep, KaHyapnap, ¥blHAbINAP, WeTen-
AIKTEp, Kynaap, aypynap, Kemicrep KipreH Tisim...].

...a quiet child with the natural distrust of foreigners peculiar to the
French of his class... [...03 TobbIHAAfFbI PpaHUy3AapWa WeTenaikTepre
Taburn ceHimcizaikneH KapanTbiH TeiHbIW 6ana...].

Fear of foreigners [weTengikTepain anablHAAFbl ypewu].

Abroad is also tiring and confusing and full of foreigners... [WweTtenge 26-
AeH AiHKenenciH, TYCIHIKCI3 Hapce Ken, }aH-KafblH, TONFaH WweTenaikrep).

...we must be sacrificed to the evil intentions of foreigners... [... we-
TenAikTepaiH HUeTiHe cai 6i3ai KypbaHabiKKa WanmaKwel].

The intrusion of foreigners onto Chinese soil [weTengikrepaiH, Kbl-
Tan wepiHe Hacbin Kipyil.

...throw France on the mercy of foreigners... [...®paHunAHbI WeTen-
AIKTEPAIH KAMKOPAbIFbIHA Kanabipy...].

...enjoyed massaging the paranoid prejudices of foreigners... {we-
TeNnaikTepAiH napaHOMATLIK Tepic nikipnepiHe KynwbiHa aem 6Hepin
oTbIpAbl...].

They’re suspicions of foreigners [6yn weTenaikTepAain Kyairi].

Feelings of xenophobia — a fear or hatred of the foreigner — can so
recdily by whipped up [KceHodobuA cesimi — weTtengikTepre KaTbiCTbl
YpeW He ek Kepy ce3imi, wbingam epbuail.

Wl | was foolish enough to believe that the foreigners were the

wrse of the British [on Ke3ae MeH TbiM aKbIMaK esim, weTenaik-



Tep bputaHAbIKTapAbIH yNKEeH KapfbiCbiHa YWblpafaH4ap AereHre ce-
HeTiHMIH].

...the cat, who is suspicious of this foreigner as the natives... [...we-
TenaikTepaiH MeprinikTi XxanblKKa ceHreHaen ceHbelTiH MbiCbIK...].

Really, he was very hostile to foreigners [WbIHAbIFbIHAA ON WeTeN-
AIKTEPMEH Xaynacbin OTbIPaTbIH].

I still couldn’t imagine my mother mixing with foreigners anywhere
[xasipre peniH aHaMHbIH WeTengikTepmeH anaebip 6ainnanbichl Gonfa-
HbIH enecteTe aAManMblH].

AfblNWbIH TiNIHIH, amepuKanbiK HYCKacbiHAA «caacy agen» 6apblK-
Wwa cakranfaH (byn Typ. |l 6enim, 2-TapayabiH 3-naparp. KapaKbid), OHA3
foreigner ce3siHiH OpHbIHA OHbIH, KBHinre TUeTiH AOpeKi, aFbIMCbI3
PeHKTEpPiH XXYMCapTaTbiH, CAACK TYPFblAaH anfaHaa, AypbiCbipak aBde-
MU3M eHTi3reH. COHbIMEH «KYMCaK», CbiNalbinay HYCKacol — alien /6e-
TaHbic agam/ newcomer /waHa Keaywi/.

Foreigner co3iHiH aneyMeTTiK-M3AEeHN KOHHOTAUMANAPbIHbIH ewbipi
opbIc TiniHAeri MHocTpaHel, (wemenodik) ce3iHAe WOK.

CoHbIMeH, oTaHFa gereH maxabb6aT ynTTbiKk MiHesaeH 6acray ana-
TbIHAbIKTaH, OPbIC TiIIHAE AWbIK, IMOLMUANBI CUHOHWUM CO3AEP MEH O3
TipKecTepiH 6apbiHWa Ken KonaaHy apkbinbl 6erdHeneHce, afbiNwbIiH
TiNiHOQEe acKaH YCTamAblNbIKNEeH, KaT, ©3re HapCere MuipkeHiwneH Ka-
pay TypiHAe KeTKi3ineai.

§ 6. Kynimcipey »wcaHe madeHuemmep
mapmeoicol

On cupeK MbIMUALDbI,
On TiniH 6e3en, XbipTbiHAAN Xypmeiai.

Ona ynoibaetca peako,
EVi HeKoraa NACbl TOYUTD.

H.A.Hexpacoe. «Mopo3, KpacHoeil Hoc».

BaTbICTbIK, Ke3imeH Kapafanaa, opbicTapAbiH 6ip Kbi3biK epekweni-
fi — onapAablH, TYHepin KypeTiHi, adamabl CyblK Kapcbl anbin, KYNim-
cipemeiiTiHi. Kasipri xanbikapanbik 6ainaHbicTap annai eTek anbin,
KapKbiH4bI A3aMblN YKaTKaH yaKbITTa Kynimcipey maceseciHih Keken-
KecTiniri apTa TyCTi.

OpbicTap KbiMMMalabl (OcbigaH Kenin «TyHepred Kabaitbinap»,
TaburaTbiHaH KaTbires gereH banafatraynap naiaa 6onfan), they are
unsmiling nation /onap *bIMMMaWTLIH XanblK/, COHABIKTAH onapAaH cax



6onraH eH, 6yn TyHepreHgeppeH 6apiH KyTyre 6onagbl. OpbicTap
ywiH 6yn KaHgai Kynkini warpaik 6onca ga, 1984 wbinbl M.C.lopb6a-
yeBTiH AHIKWAFA canapbl aFbiAWbIHAAP apacbiHAA HafFbl3 CIKiHIC Xaca-
Abl. KeHec yKimeTi 6acLubICbiHbIH, XblNbl XY3i ONap YWiH HaFbl3 TOCbIK-
cbid bonapbi.

AMepuKanbiK fbinbiIMKM eHbeKTe b6yn xakbiHAa 6blnail »Kasbinapl
«Red Star Rising: The Coverage of Mikhail Gorbachev by U.S. network
television, 1984-86». lopbauesTiH, AHrNMAFa canapbl aunbl wa3raH 6a-
TbICTbIH, 6YKapanbiK aKkNapaT KypanAapbl Ken aiabl aHFapTaTbiH TaKbi-
pbINTap KOWbIN aTTbl: « Enter a Bear Smiling [AloablH, XbiMmubin Keayil».
Wekcnup aayipiHeH e3repmereH caxHa eckepTnenepi Xa/blKapanbik,
apeHara aHa TYNFaHbIH KenreHiHeH xabap 6epa,.

A Bear — ato: batbictafbl PeceiiaiH, ctepeotun 6eiHeci. «Pycckui
Megaseab ynbibatowmnca» — byn okclomopoH, bip-bipimeH yinecnenTiH
eKi yFbIMHbIH, TipKecyi. (Bear Smiling) — 6uonoruansik Typai 6inaipetin
FbI/IbIMU TEPMUHOEPTE Saelii yKkecaTy. KeHec oaafbl cancu Kewbacwbicbl-
HbIH, XaHa T1Ni, aHa ctuni, KCPO BacwbinbiFbiHAaFbl Tybereitni esrepic-
Tep batbic anemiHiH ypHanucTepi MeH caAcaTkep/iepiH TaH-Tamawa
eTTi. KynimcipereH lopbaues, OHbIH KynimcipereH wybainbl Panca —
6ypblH-cOHAbI BoamaFaH Hapce:

OcbifaH KeHiH XEPCT penopTabiHAa KEHEC 3AaMBIHBIH, MaHa TUNI
Ty6ereini TankbinaHa 6actags!.

lop6aues bypbiHFbi COBET Kelw baclblnapsbl CUAKTLI TYHEPFEH, CYCTbl
TynfFa emec, on — 6yN KanviNneH KyWbinmarad Tynra... lopbaves —
WbIMBIP, YbIMWUIOFa AdNbIH TYPATLIH, ©3iHE, 83 iciHe ceHimai anam.
NBC penopTaxbinaa 6yn matiHmer 6ipre ¥1b1I6pUTaHUAHDIH, CHIPTHBI
icTep MuHMCTPIMEH Ke3gecyre Henrex fopbavesTiH Kamepa angbiHaa
KyaHbiwWwTbl }y36eH Kyaimciperen keckini kepceTinai... Kaapaa cosert
KeLBaCLILICBIHBIK, Xac api KepiKTi mybanbiHbIH Bonybl KeHec Ogarb
BaciwbinbiFbiHAA bipa3 earepicrep bonraHbiHaH xabap 6epai.

8B, Knobel. «Red Star

«Hurst’s report next moved into a more
detailed discussion of the new-style Soviet:

Gorbachev [sic] is not from the mold that
gave the world generation after generation
of stodgy, dour Soviet leaders... Gorbachev
is a bouncy man, quick with a smile and self-
assured, apparently confident of his position.

The NBC report accompanied these words

Rising»: The Coverage of
Mikhail Gorbachev by U.S.
network television, 1984~
86. PhD thesis. Harvard
University. Cambridge,
Mass., 1991, p. . cTp. 89.

with film of a smiling, jovial Gorbachey, taken as Gorbachev posed for
cameras while arriving for his visit with the British Foreign Secretary...
The presence of a Soviet leader’s wife, particularly a young and pleasant
looking one, reinforced the idea that leadership in the Soviet Union was
undergoing a change».®®

Anaiga 6artbiC aneMmiHiH, Ky4iriH cerinTy yWiH TeK MbIMUIOMEH LWeK-
TeNy WeTKiNiKci3 eai: «Hurst’s report finished with the conclusion that

XépcT penopTtambiH fopbaveBTiH ©3iH-03i ycTay MaHepi anablHFbl
wewbacwbinapaaH e3reweneHredmen, on AK YAgiH celid Kynim-
cipen Henin seTKi3ywire anHanap, anaiga baTbic ackepn TaKpl-
pbinTa 6ip WbINGAH 3CTaM yaKbIT XypridinreH keniccesgi TeiHayFa
KYNbIKCI3, COHAbIKTaH alTapnbiKTak e3repictepaiy, 6onyel Heran-
6610 AEreH KOPLITBIHABIMEH JAKTANALI.

5 |bid, p. 90.
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there was unlikely to be a change in substance
despite Gorbachev’s change in style from
previous leaders: Gorbachev [sic] may turn
out to be the smiling messenger with words
in the West nobody wants to hear, words that
impose, in Washington’s view, unacceptable
preconditions on arms talks, talks already
stalled for more than a year».



la3eTTep, paguo, TenesuaeHUe, cancaTkepiep MeH cancaTTaHyLWbl-
Nap opbIC aObIHbIM, XKbIMWUIObIH Xannau Tankbinagpl: «Iin a two minute

report on December 17, Fenton explained
that Gorbachev had opened a diplomatic
offensive in Britain against Star Wars that
seemed to be working:

«Enter a bear smiling». That’s how The
London Times describes Gorbachev’s visit
to Britain. But the big question is why is
he smiling. He won over the British press,
which is something to smile about. He won
over Britain’s «lron Lady», which is certainly
something to smile about... And he seems
to be exploiting a potential division in the
Western alliance, and that is something
to make him smile all the way back to the
Kremiin.

The pictures backed up the text. Gorbachev
appeared in six shots in Fenton’s report and he
was smiling broadly in five of them (in the sixth,

®enToH 17 MeNTOKCaHAAFb! eI MWHYTTLIK penopTambiHaa [op-
BadeBTiH ¥NbIBPUTAHMAFA KYIABI3ALI ACKEPre» KAPChI acaFaH
ANNAOMATWANDIK Wabybinsl THimA] 6oNFaHbIM aRTaALI;

«AI0 ¥biMuBIN Kengir. «London Times» razeti Top6ayesTiK ¥1b16-
PUTaHWAFa KenyiH OCbiNaid cunaTTaingbl. bactbl cypak: on Here
WoiMUAAL? On BpuTtanabiK KAWcap XaHbIMHbIK, KBHIAIH TanTbi,
OCbIHbIH, ©3i OHbIH biMMIObIHA ceben 6onbin oTbip... CoHaal-aK,
on baTbiC 0AafbiHbIH 6ONIHY BIKTMMaNALIFLIH ©3 NARAACHIHA We-
Wyi MYMKIH, OHAA OHbIH KanTap won Gokvinaa Kpemnobre aeiin
Kbimubin Gapapbl ceacis.

Martinmen 6ipre cypettep kepcetingi. ®PeHTOH penopTambin-
Aa Fopbayee anTbl HaapFa TycipinreH, oHbiH 6eceyiae on esyi
Kepe, Kynimcipen Typ, (anTeiHwbIcbiHga Gipeyai TorHaan Typ).
$eHTOH penopTambiHbIK BackiHAa KepepMeHAep «AIOdbIH», AFHU
Fop6ayesTiK Genmere KipreHiH, NanbTOCbIH WeLwin, ChipTHp! icTep
MHHUCTPI XOyap! #bIAbIYWBIPAd KapCbl anFaHbiH Kepedni. NBC Te-
NeHomMNaHuAckl KongaHfaH FopbayeBsTiH HynimcipereH, 63-83iHe
ceHimai 6eliHeci 6ap Kagpaap Aa KaiTanaHagbl. Opi Kapaiifel ma-
Tepuanga bipece wuimuran Topbaves Typansl, Gipece MblMnFaH
Tatuep Typanbl, 042aH Ke#iH Fopb6avesTiH KynimcipereHine Ke3ae-
pi TolfaH ByKapaneik aKNapaT Kypanaapbl MakbiHaa cea 6onaas.
MaTiHcia ycbiHbINFAH dOTOCYpeTTeR-aK KYAIMCIPEreH KOHaKTbl
MaKcbl Kepin Ketyre ceben 6on1aabl.

he was merely listening to someocne else). As Fenton started his report,
for instance, viewers saw «the Bear», Gorbachev, enter a room, take off
his coat and warmly greet Foreign Secretary Howe — these were the same
pictures of the smiling confident Gorbachev that NBC used. The report
then alternated between the smiling Gorbachev, the smiling Thatcher,
and the news media, which the text declared Gorbachev «charmed». The
images, regardless of text, seemed to present a reason to like this smiling
visitor».®

CoHbimeH, BaTbICTblH, «TbIACbIM OpbIC ¥aH AyHWeEcCiHe» TafaTblH
MiHi — Here Kynimcipemerai? MbiHaafaH WweTenaik TYPUCTIH, acipece
arblAWBLIHTINAGI engeH kenreHaepain PeceliaeH Ketin 6apa xaTtbin, Tama-
WwanafaHAapbiH TamcaHa anTbICbin, COHbIKAA CYPANTbIHAAPLI: aaamaap
Here KeleAae TyHepin kypedi, Here Kynimcipemenai?

KepiciHwe, opbiCTap arblAWbIHTIALI 9nemre TYCKeHAe aH-XKafbiH-
Nafbi MbIMUFAHARPAbLI Kepin, TaH-Tamawa bonaabl. /TOHAOH yHWUBEP-
CUTETiHiH TafbinbimAamacbiHaH BpuTaH KeHeci bafbiThl 6oMbiHWa OTin
KenreHimae, apinTecTepim TaHFanapabiK He HIpPCe KepreHimai cypaabl.
MeHiH, kipipmecTeH: «Onap ®biMubin )ypeai. bapnabik wepae: kewene
Ae, emxaHaga Aa, MMoTi Ae Aa MbIMUbIN Kypeai, My TaHbiMaNTbIH
agampapbiHa Aa xbimua Gepegi» aereHim ecimae. 1973 )binbl KeHec
3NemMi MeH KanUTanuCTIK en anemi apacbliHAaFbl AbIPMALLBIILIK Kep
MeH KeKTeil BONFaH YaKpITTa MyHZaln acep anybiM KanbinTbl Kafnaw
6onartbin. BipHewe ak Golbl M3AEHU WIOK anfaH asbIK-TYNiK, Tayap,

8 B. Knobel, «Red Star
Rising»n: The Coverage of
Mikhail Gorbachev by U.S.
network television, 1984—
86. PhD thesis. Harvard
University. Cambridge,
Mass., 1991, p. cTp. 91.
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KITanTbiH, MOALWbIIbIFLI Aa, TEXHWKA MEH CepBMCTiH faXKaMbinTapbl Aa
0,91 OCbl XXbIMUIO CUAKTbI TaHFaNAbIPMaNTbI.

25 )bln eTKeH coH, 1998 wbinbl Peceitain, mynge 6acka ypnarbiHbIH,
ekini — MMY ctyaeHTi AMepuKa MaaeHMeTi Typanbl 63 WbIFAPMacbiH-
Aa: «Another example is how often people smile for no reason; that
seemed pretty weird to me [Tafbl 6ip mbican — apampap cebencis ken
HbIMUAObI;, MafaH byn eTe Kbi3blK KepiHAi]» — aen xa3abi (AmUTpri
Akonos, MMY-aiH weT Tinaep ¢pakynbTeTiHiH cTYAeHTi).

McuxonorrepaiH, CTaTUCTUKaNbIK ecenTepiHeH 6ana KyHiHe opTa
ecenneH 400 pet, epecekTep Tek 15 peT WbiMMALbl AereHal OKblfa-
Hbim 6ap eai. baskim, oHAA amepuKanoiKTap — 6ananap, 6i3 epecektep
WblfapMbI3.

CoHbimeH, onap 6i3giH MbIMUMaNTbIHbIMbI3Fa PEHXWUAI, HapPa3blAbIK,
6inaipegi, TaHfFanapbl, an 6i3 onapapiH ApAabIM, Ke3 KenreH xepge
6opiHe bimna bepeTiHiHe TaHbIpKaWMbI3. byn yMBaKTbIH «lweLwimi»
TbIM OHAN: MOAEHUETTEP KAKTbIFbICbIHbIH, KApanakbiM mbicanbl.

baTbIC anemiHAe }annbl afblAWbIHTIAALL DNemAae XbIMWID — Majae-
HUWeTTiH, (3THorpadUANbIK MaFbiHagarbl) benrici, byn — gactyp, cant: esy
TapTbin, 66TeH OMbIHbI3AbIH MOK €KeHiH, TOHAaMaWTbIHbIHbI3Abl, enTip-
MeWTiHiHi3ai 6ingipy. Byn — TynfaHblH, allHanacbiHAAaFbINapFa ©3iHiH OCbl
M3 EHUNET, KOFaM OKiNi eKeHiH popmanabl Typae KepceTy Tacini. eimuio
WbIHaMbl KBHINAIH, HUETTIH, KaTbIHACTbIH, 6earici 6onbiN caHaNaTbIH OpPbIC
M3AEHUETIHIH eKingepi ywiH ae 6yn Tacin aca XKarbimabl.

Bap 6osFaHbl OCbl. Op MaAEHMUETTIH XbiMuiobl ga apbacka. batbic
anemiHze XKbiMUIO, Bip »KafblHaH, KiMre Kapartbiaca ga OfaH AereH Hu-
eTTiH Ty3y eKeHiH 6inaipyi wWapT emec, mageHneTTiH, dopmangpbl benrici,
EKiHLWI *aFblHaH KafbiMAbl 3MOLMAFA AereH BUONOrNANbIK peakumn; an
opbicTapaa 6yn TeK COHfbICbl FaHa. COHABIKTAH XbIMUIOFA KATbICTbl KO-
6aMKyabiH, UbIKTbI KNKQHAATYAbIH, KYAIKTEHYAIH KaXeTi oK — bapi ge
KanbINTbl, TabUFu Hapce. Op MaaeHueTTeri KbiameTi apbacKa.

AUTKaHOaln, anemae *XbIMUMaNTbIH mageHueTTep Ken. 2003 Kbinbl
Mambipaa MacKey IKOHOMMKA XIHE KYKbIK aKAAEMUACBIHAAE OTKEH «B/1em
Tingepi skaHe Tingep anemi» aTTbl XaNblKapanbik, KoHpepeHuuara Yaa,
beHuH, KoT ['UByap, bypyHau pecnybavkanapbiHbiH eawinepi KatbicTbl.
OnapaplH, eLUKacbIchl {(KacbiHAaFbInapbl Aa) 6ipae-6ip per, TinTi TaHbICTbIP-
faH Ke3ae ae »bimumaabl. OnapabliH 63iH TbIM CaAIMaKTbl YCTaFaH TYHepreH
Kenni PeceiiaiH, KOPHEKTI CAACK KapaTKepnepiH ecke Tycipa,.

OpbIC CTYAEHTTEpPAiH NaibiMaaybiHAAFbl AMEPUKA 3EMiHIH, Kepi-
HiciHeH smile [KbIMUIO] COB3i eH, Ui KoNaaHbINaTbiH ce3a4ep KaTapblHaH
OpbIH anajbl. O/iemre aurini amepuKasblK HbIMUIOFa OPbICTAPAbIH Ka-
TbIHacbl apTYpNi, maceneH: 6ipi onapAblH, ailiblK-*KapKblHAbIFbIHA A3H
pY3a, EKiHWICI OHbI Kanak TyciHepiH Binmeiai, an ywiHwici kongaman-
Abl 9pi KYAIKNEeH Kapanabl.



OfaH opbIC TiNiHIK Aaneni: dexypHaa ynvibKa, eexnusas ynvibKa
AEreH TipKecTepAiH, MaFbiMCbl3 KOHHOTAUUACBIHbIH, 60AYbI: AeYpHaR —
AFHU MIHAETTENTEH, BEN/IMBAA — WbiHabI eMec gereM co3. (KekeciHmeH
anTeiInFaH cesnep —aya.) CaTMpuK Muxann 3a40PHOB amepUKanbIK Hbl-
MUIOAbI CO3LINMANbI AYPY CUAKTL! Aena,.

bpWTaH KeHecCiHeH KenreH afblNWbIH OKbITYWbIAAPbIMBI3ABIH, Bipi
aMepUKaNbIK MbIMUIO anbiHAa 6binaid gen epi: «kAMepukaaa Tic Aapi-
repiHiH, Kbi3meTi eTe KbiMbaT, COHABIKTAaH aMepUKaNbiKTap TiCiH KyTyre
aKWAChi METKINIKTI eKeHiH KepceTy ywiH Xbimua 6epeai. byn — e3iHiH,
aYKaTTbl afam EKeHiH KepCeTyajiH Tacini».

bankim, «CeH yiiKbiaa )aTkanaa» («While you were sleeping») aTTb!
amepuKanbiK GUNbM TYPFbICbIHAH anfaH Aa aypbic Weirap. Kedinkepain,
(dnnbm 60iMbl YUKbIAAH TYPMaFaH XKIriTTiH) aTa-aHackl Kbi3gaH: «OHbl
He YLWWiH cyneciH?» — aen cypaiabl. « XbiMUFaHbl yHalnabI», — Aeiai Kbi3
cesimre Hepinin. XiritTiy akeci: «9puHe! bip Tici anTbl XKy3 aonnap Typa-
Abll» — nen e3 olbiHAA WypreH KyairiHeH xabap 6epeai.

Mackeyae 6ip Mbin TypFaH amMepuKanblK TaHbICbIMbI3AbLIH Gbinal
Aen afblHaH KapbinfaHbl 6ap: «MarfaH cisgepaiH, caTywbinapbiHbI3
yHanabl. COHAak WbiHakbl. Kewke Kapan aybip MyMbICTaH wapwan, ca-
TbIN anyWwolnapAabiH, 63piH WeTIHEeH KeK Kepin TypfaHol 6eTiHAe aHbIK
Wasbinbin Typaabl. An 6i3aikinep 6eTiHe oTipik Kyne Kapan, iwiHeH ci3-
AepAiKi CUAKTbLI cbiban Typaabi».

Batbic maaeHMeTIHAE MbIMUIO — KbI3MET KepCeTyAiH, aKbipamac
6eniri.

Yens Manxatren baHKiHae mbiHagan xabapnama iniHin Typ: Erep
6i3niH, onepaTop ci3re »biMumaca, 6yn KalbiHAa weenuapfa xabap-
nanp13. On cisre 6ip ponnap 6epeai (npod. U.A. CtepHnH maTepranaa-
PblHaH, BOpOHeX yHUBepcuTeTi).

bacnace3 6eTrepiHaeri cypetTtepae Amepura KawpaTkepnepi ak
TicTepiH KepceTin, HapblHWa amepUKanbiK YATIMEH Kyaimciperai. Ame-
PUKa mageHMeTiHAe biMWIo — TabbicTbl agam ekeHiH ae binaipertin
aneymertTik 6enri. Erep ci3 6enrini 6ip naya3bimfFa KaHANAATYPaHbI3AbI
YCbiHCaHbi3, GoTocypeTTepain, 6apabifbiHAA KyAiMCipen TYPYbIHbI3 Ke-
pek. Calinaywwbinapbikbi3 Ci3AiH, Karaaiibl aKcbl, akwacel 6ap, Tabbicka
KETKEeH afaM eKeHiHi3/i Kepyi KaxeT, apbl Ta3a, eMipiHe KeHini Tona-
TbIH, CEHiMAi aaam peTiHae TaHyNapbl KepeK. bIMUIOAbIH amepUKanblk
YATICIHIH, aTTaHAbl BONBIN KETKEHI COHIWANBIK, NPE3NAEHTTIH Kybaibl
Xunnapu KnnHToH [lnaHa xaHwarbIMHbIH, Ka3acbiHa KaTbICTbl CaNTaHaT-
bl XUbiHAA doTorpadTapFa sAeTTENAEH HbIMUFaH.

Keep smiling — Amepuka emip CanTtbiHbiH YPaHbl: «KaHAaait »afna
6onca na kynimcipe». byn «ewKawaH TaFAbIPAbIH COKKPINAPbIHA bepin-
Me, )eHinme. AybIp araaiiaa \ypceH ge, ewkimre coip 6epme, 6ingip-
me. Kynimcipe» perengi 6ingipeai. Keep smiling! Kes keareH MaFaan-
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Aafbl WacaHabl onTumnam (don’t worry, be
happy! keep smiling! [Ko6amxbima, warran!
Kynimcipel]) — miHe, pecmu Typae makynaa-
HbiN, HapAabiK Kypanaap, COHbIH, iWiHAe Tin
apKbinbl ciHicTi 60nFaH amepUKanbiK YATTbIK
MiHe3aiH, bip Kbipbl.

bip Kbi3biFbl, KEHEC afamaapbl MEH Onap-
AblK, emipi beMHeneHreH naakatTapgaa Aa 6ap-
NblK, aAamaap Kyaimcipen TypaTtbiH. byn acipece
XX FacbipAblH, e1yiHLWI XbiNaapbl MeH annbiCbiH-
Wbl MbINAAPAbIH BacbiHAaFbl NNaKaTTapFa ToH.

Amepukanbik weimuio AKLL TypFbiHAaPbIH
(acipece )aHa Kewin KeareH UMMHUIPaHTTapab)
OCbl en4iH a3amartbl 601y 6aKbIT, APTHIKLLLILIK
eKeHiHe KywTen ceHAipyai kesaereH naeono-
FUANBIK YriT-HACUXAT KYMbICTapbIHA3 MaHbI3-
Obl pen oWHaraH (xapaHe3: Il 6., 2-1., § 2).
byfaH Asnen — amepuKanbik apintTectepimisain
6aKbITTbl 650NYAbIH, KYNUACHI TYPab! Ka3blAFaH
MaKanaHbl CbiHFa anybl: «From this article you
can see how we Americans are «brainwashed» into the smile and being
happy [Byn makanagaH Bisre — amepukanbiKTapra KynimcipeHaep, Wwart-
TaHbIHAAP Aen Kanak MUbIMbI3Ap! albITKANb! OTbIPFaHbIH Binecispep]».

OpbicTapgblH, aini backa, pactypi 6acka, emipi, mageHueTi ae
6acKa — 6yn warbiHaH anfaHga, 6api 6ip-bipiHe Kalwbl Keneai. Agam-
HbiH, KOFaMAa anaTtblH OpPHbl BCKEeH CaiblH beT-6eliHeci Ae canmakTbl
B6onybl Thic. Erep ci3 »ofapbl naya3bimfa ymiTkep 6oncaHpbl3, bonawak
CalnaywblNapbiHbI3Fa ©3iHi34iH, CaAMaKTbl, TUAHAKTbI, aKbinabl agam
eKeHiHi3ai, ©3iHi3re KaHAaM iC XyKTeAareni oTolpfaHblH, KaHOAM MaHbI3-
Obl M3cenenepai wewyre Typa KeneTiHiH Narubimaan oTbipFaHbIHbI3AbI
KOPCETYiHi3 Ka)KeT. byn »afaakiha MbIMUIO OPbIHCbI3 Bonagbl, on ci3ai
TEK XEHINTEeK, iCTiIH, MaH-alblH TYCIHOeWTiH agam eTin KepceTin, cisre
OereH ceHimai xofantaapl.

MNpodeccop U.A. CTepHUH maTepuanaapbiHaH MbICannap Kentipe Ke-
Tenik: «etepbopaa amepuKanbik Kbi3Fa Kemnip: «HeciHe bIPXUACLIH?» —
aenti. KapHernain « KbIMMbIHbI3» AereH yHaeyi epikci3 MbiHagan pensinka
TyAblpaapl: «HeciHe XbIMUACIH ? AKLLA OK. HaFraait KMbIH. XMbimu aengi
foln. «Hecine» pereH ecimaikTiH KONAaHbINYbIHA Ha3ap ayhapblHpbI3LWbl.
OpbIC TYCiHiri «xkimaee oimuro?» aereHai Kabbingan anmangpl, cebebi byn
CO34iH, KOMMYHUKaTUBTIK MaFblHacbl CaHaZaH TbIC Kanbin, 6eliHeneyuwi,
KOHiN KyAai XeTkizywi 6eari peTiHae faHa KabbingaHFaH.

fanamtopgarbl opbiC a3iniHae: «HbimubliHbi3 — 6yn 63piHiH HbIHbI-
Ha muedi» - penai...



WbiHbIHAG A3, amepuKanbiKTapaikiHaen «menpe 6api o'kei: oTbHa-
CbIM, NATEPIM, }KanaKbim XaHe T.6.» gereHai aiHanacbiHAafbINapFa naw
€eTin, }acaHabl «NVMap» YWiH XbIMUIO OPbIC M3AEHHUETIHAE «HEMEHeCiHe
BIPXUAALI?» AEreH MaFbiMCbi3 peakUuMAHs! Tyapipaabl. CoHabIKTaH 6yn
enpe KapHerun cekinai «nNuap» KNaccUKTEPiHiH, amepuKansik agicrepi,
YCbIHbICTapbl YpPMena,.

AMepUKanbik MbIMUIO 33iN-0CNAKTLIH HbiCaHbIHA aliHanabl.

«EcTigingep me? AmepuKanbiKTap »KbIMUFaHAa e3ynepi KeHaey
6ony yWiH OTbI3 YWIiHLWI TIC CANFLI3LIN KATbIP EKEeH».

AMepHKanbIKTap Typanbl «CTaTUCTUKaaaH»: 77%-bl 06beKkTUBKe ba-
PbIHWA Kynimcipemece, doToannapar ictemen Kanaasl exeH. (KoMok Ne
12. 25 Haypbi3, 2003).

AMepuKa npe3nAeHTTepiHiH nopTpeTTepi meH ¢doTocypeTTepiHeH
MbIMMIO CaaCK KanpaTKepaiH TabbiCTapbl MEH JKEeTiCTiKTepiHiH, CUMBONbI
caHanaTtbiH MiHAETTI aTpMbyT eKeHiH kepyre bonaapl. byn wamameH XX fa-
CbIpAbIK OPTa WeHiHae nainaa 6onfaH. Pecmu poTocypetrepae Pyssenst-
TeH (0TbI3 eKiHwi npe3naeHT, 1933-1945) KnuHToHFa (KbIPBIK EKiHWI Npe-
3npeHT, 1993 blnaaH Kasipri yakbiTka AeWiHri) AeMiHri npe3naeHTTepaiH,
63pi biMUbIN TyCKeH. AnabiHFbl BawuHrmoHHaw lysepre geuinri 31 npe-
3NAEHT OPbICTbIK CAACKU KalpaTKepaepi CeKinai ycrtamabl, TyHepreH Keuin-
Te. Tex Tomac [xedpepcoHHbIH, (ywiHwi npe3naeHT, 1801-1809) y3iHeH
faHa bonap-6onmac KblNbINbIKTbI BaltKayra 6onagpbl.

Kasipri kesae ickepnik waHe 6acKka ga HanaHbiCTapAblH KaHAA-
HyblHa 6alinaHbICTbl MbIMUIO Maceneci KypaeneHe TycTi. byn »anbiH-
Aa A.B. Nasnosckana 6binan aen wa3agpl: «OpbicTapAblH, KOFaMAabiK,
OpbIHAAPAa, Keleae e3iH ycTay YArici epeKlue TYCiHAIpYAi KaxeT eTea,.
OnappablH, 03aepiHe YIPeHWIKTi AaFAbIFA Cal TbiM TYHEPIN XYPETiHI XKui
anTbinapsl. OfaH ceben — opbicTapAblH MiHe3iHaeri epeKlenik emec,
ic-apexeTiHaeri epekiwenik. Peceiige TaHbIMaNTbIN, berge agamaapra
Kynimcipemerigi. Onai ictereH arganga Oyn akbiMakTbik 6onbin
KOPiHYi MYMKIH, TINTi TaHbIMAMTbIH aAaMFa KbIMMUIO KEW Kafaanaa,
Mbicanbl, KapaHfbl KipebepicTe emipre Kayin TeHaipyi biIkTiman. Opbic
Tininge «Cmex 6e3 NpuunHbl — NPU3HAK AYPAYUHbI» /Cebenci3 ryny —
aKbIMaKTbIKTbIH 6enrici/ aereH ce3 6ap. Peceitpe anfaw pet Makao-
HaNbAC AWbIFAHAA, OPbIC Kbi3MeTKepnepai KAMEHTTEpre annawn xbi-
MMbIN Kbi3MeT KepceTyre yrpeTeai. byn ic 6ipa3 KMbIHABIK TyFbi3bif, Xac
KbiameTKepnep «apampaap 6i3ai eci aybiCKaH Aen OWNanTbiH WbiFap»
Aen Hapa3sbiiblk 6ingipeni. OpbiCTapAblH KeWweae 834epiH CafMaKTbi,
yCTamabl ycTaybl TYHEPreHAiKTi Gingipmeiiai, 6yn — Tek waKxpiH, TaHAY-
Nbl aaMAAPbIHA FAHa KyNIMCIpey Kepek AereH A3cCTyp FaHa».®!

Byn AaCTyp TambipbiH TEPEHHEH anaabl. MbiMUIO, Kyny — TeK Kya-
HbIWTbI, }aHHbIH, paKaTTaHfaH caTTepiH KepceTeTiH apekeTTep. backa
Waraanapaa 6yn — Texk akbiMaKTblK,. Exenri Pycb aananbifol 6binam pengi:

51 A.B. NMasnoackan. Kak
nMeTb Ae/0 C PYyCCKMMM.
M3a-B0 MOCKOBCKOTO YHHK-
Bepcuteta, 2003, 27 6.
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83 M. Mpuae3seHuyeaa.
«IMo3a HanoneoHa»
noapeauT UMUOMY
YCNEWHOro yenosexa //
Kanuran, 10-16.03.1999,
96.
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¥neim MmeriH, adamiap apaceiHda 60nFaHOa He 0NAaPFA WAKbIH-
0araHoa Kynme: KynkioeH aKbIMaKmeolK myadsi, GKbIMAKMbIKMaH HAH-
wan, wanxanodaH mebenec woiFadsi, mebenecmin axbipsl — Kici en-
mipy, an kici enmipy — kyHa. («NosecTb 06 Aknpe Mpemyapom», Xll 8.);

AK HAPKbIH KYAKIMEH 3 AHLIRHBIK KYyaHbIWbIM Ytemki3dy oHad... Heme-
ce dypeaiH, KyaHca, eHin e 6an-6yn wansin kemnel me? (Cs. Bacunuia);

banara Koceinsin kim Kynce, yammel 6onvin, 6acel dayra Kanap
(«MyppocTb MeHaHapa Myaporo», XIV B.);

CoInK-coinK KynzeH KyHara bamap,

KynkiH Kert 6orica, KyHaH a3 6oamac (3 nocnosuu XVIII 8., MocxuoH)®?,

B.U.Oanbain, ce3airinae ynblbatbca /Hceimuro/ nereH eTicTiKTiH, MaFbl-
Hacbl 6bln1ait alwbinagb): «YXMbiIAMbLCAY, KCMEAMbCA M0oAYa, Npo cebay,
«10Ka3b18GMb 8bIPAXEHUEM YCM U AUUa PACIIONONEHUE KO CMexy»
(MubIFbIHAH KyNy, YHCI3 Kyny, e3y TapTy, Kyayai 6eT niwini apKbinbl Kep-
cety). MbiHaaait dpaseonornansik mbicanaap bepinreH: fde epex, mam u
cmex /KyHa 6ap xepde rynki 6ap/: Habsem u ynolbKa ockomuny /Kyni-
OeH de min olivinap/; Cmexom coim He Bydews /Kynakimern mox 6onmadi-
cbiH/; Cmex 0o dobpa He dosodum /Kynki mypamka xemkizbeiidi/.

Ocbl Ma4eHU aA TypFbICbIHAH anfaHaa, MakaoHanbAC Kbi3METKep-
nepiHiH, «apamaap 6i3gi eci aybiCKaH Aen OMNaWTbIH Wbifap» AereH Ha-
pPasbinbifbl OpbIHAbL. Berae aaamaapfa eWKaH4AN OH-HOCBIKCbI3 He
YWiH XbIMUIObI KEpeK?!

ByriHae TaHbIMan KypbiabiMAapaa «XKaHa OPbICTaPAbIHY» «XKafbiMabl
beT-beMHeciH» Xacay YWiH ©3iH Kaal YCTafaH XeH aereHae: « bIMusaH
Aypbic, 6ipak YHEMI XbIMUBIN KYPETiH aAaM MEHINTEK 3AaM AereH TYCiHIK
KangblpaTbiHbiH YMbITNAy KaxkeT. HbiMUIoabiH menwepi 6ony kepek, byn
Ci3aiH o3 HbaraHbi3abl DineTiHiKi3Al kepceTeni» — aen yipetea;.®?

PesontouunAra AeniHri ABOPAHAAPAbIH, 3UAAbI KAYbIMHbIH AapPacbIH-
Aa Eypona maaeHueTiHeH kenreH ¢popmanapl, cbinNaiibl Xbimuio 6onca
Kepek. byn macene apHaiibl 3epTTeyai Kaxer etedi. MafaH Tek keibip
TycTapsbl faHa 6enrini. OpbICTbIH YAbl £2/1bIMbIHbIH, Kbi3bl, KEPHEKTI OPbIC
aKblHbIHbIH, }ybanbl JlloboBb MeHaeneeBa-bnoOKTbIH, MapuAanaHbafraH
ecTenikTepiHae WaHa KYPbIIbiN Kene WaTKaH KeHeC KOFaMbIHbIH, Kac
GeHeciH cypeTTereHae KbIMUIO KETTI» aen aiTbinadel. Ketri pece,
oHaa bypbiH bonfaHbl FOU. AFHKU 6aTbic MdgeHUeTIHe TaH dopmanspbl,
AKCYMEKTIK XbIMUIOAbIH KeTKeHi Fou. Anainga byn macene apHalbl 3epT-
TeyAi KaXeT eTeTiHiH KalWTanan auTamblH.

NereHmen byrinae Peceige XbIMUKO macenecimeH maaeHueTTa-
HyLWbINAap MEeH CaACaTTaHyLWbINAP A3, <MMUIKMeENKepaep» meH busHec
OHiHAeri mamaHaap Aa aiHanbicyaa. KeaeH akageMuacbiHAa, mace-
neH «KegeHLwi XbIMUIObI KAXET Ne?» AereH cypak TanKbINaHFaH.

HaTtuecinae Peceigeri XMbIMUIOFa KATbICTbI XKafaa esrepe bacra-
Abl. bIMUATbLIH aca ofapbl Naya3biMaarbl CAACU KaWpaTKepsiep Wolfa



bacraap), atan anTkaHaa, npembep-muHucTp M.M.KacbAHoB. [lyKeH-
Aep MeH weTenaik ¢onpmanapaa KbiaMeT KepceTeTiH KbiameTkepnep
Kyaimcipen Kapcol anatbid 6onabl. CoHbimen, byriHae 3amanaym Pecedi-
A€ MbIMUIOAbIH, KaHAAW pen OMHaWTbIHbIH akTpuca Onbra [po3fnosa-
HblH «HbIMUIO XY/ZIbIPbIKKA KapCbl» gereH Taxbipuinta 6epred cyxba-
TbiHaH («3a Kanyxckoii 3actaBoii» Ne 44 (231) 15-21 kapatwa, 2001 x.)
Kepyre 6onaabl. O.Apo3aosa cyxb6atbiHaa: «OMIpAIH 63i KaTbire3aixkke
KaTbiresgikneH mynae wmayan 6epyre 60AMaWTbIHLIH KepceTTi, oHAal
wonmeH 6ip Hapcere KON KeTKi3y eTe KubiH. Kasip maraH Tin turisreH
afiamfa XbiMMUbIN Xayan KaliTapam *KaHe MYHbIH KYLLi XyAblpbiKTaH Aa
KYLUTi eKeHiH Ballkaabim», — nenpi.

KepiciHwe, AHrnnaga, 6putaHably NCUXONOITEpAiH, ManimeTrepi-
He KapafaHaa, opManabl XbMUIOAbIH, peni BaceHcin 6apaapl. 2003
MbINAbIH aKNaHbIHAA KApPanarbiM SKCNEPUMEHT XKYPri3inreH: ncuxonor
CTYAEHTTep KoweAaeri MypriHwinepre MbiMubin, 01apAblH KaHWwackl e3-
AepiHe )ayan peTiHae MbIMUFaHbIH ecenke anfaH. HaTuke TaHFanap-
NblK, 6onFaH: JIOHAOHAAFLI KATbICYWbINAPAbLIH, 75%-bl XbIMUIOFA Ka-
yan KauTapmaraH, 3auHbyprre xypriHwinepgid 4%-bl XbIMUbIN ayan
KaWTapFaH. AHIMUAHBIH OHTYCTIK 6aTbICLIHAAFLINAP €H, albIK-KapKbIH
TYPFbIHAAP €KeHi aHbIKTaNnfaH.

COHbIMEH, KOPbITBIHABINANDIK,

1. Xeimuio apTtypni 6onagapi.

«®opmanapl Mbimuio» — batbic maaeHuetiHae berpe apampap-
Abl KAapCbl any Typi, TaHbIC emec opbliHaa 6eTeH apamaapAaH KopfaHy,
Kayincisaik wapacbi. Opbic MaaeHUeTiHAe byn KepiciHwe, Kapama-Kau-
Wbl HaTMXe Bepeai. «On wakTa» agampapAbiH, 6api ceinavel, mage-
HUETTI, 3PAAaMbIM HbIMULIN TYypaabl AeN TaMCaHa auTKaH aHFiMeMHeH
COH (1973 binbl), Keneci Ke3geckeHimae KypobiMm: «DHFIMEHHIH nan-
Aafa acapbl wWamanobl. [lyKeHOe KacbiMAaa TypFaH aflamfa MbIMUAM 4€en
6acbim B6anere Kanabl. COHbIMHAH KanMal, apeH KyTblndbim», — aen
peHireHi 6ap.

«KOMMEPUMANDIK bIMUIO» — 3aMaHayn Kbi3MeT KepceTy Tanabol.
Peceiire wetengik pupmanapmeH vence ae, byrinae wat ayHue emec.

«lllbiHaMbl MbIMUIO» — HaAKCbl Ce3iMAep MeH Kalnbl KaTbiHacTap
KOPiHiCi. AFHK aFbiMabli HIpCere afamHbiK TabuFu PEaKLMACHI, OHbIH,
MafeHueTneH HalnaHbICbl WOK. MbimuioapiH byn Typi apamsar Kaybl-
MbIHbIH, 63pNbIFbIHA TOH, OfaH ELKaHA3W MIAEHWETTIH KaTbicbl 6on-
MaraH. OpbIiCTapfa MbIMUIOLbIH, OCbl TYPi XaKbiH.

2. XbIMUIOAbIH 3PTYPAINIri — M3AEHWETTIH apTypainiri.

3. Agamaapabid, 6apabiFbl @3re MageHUeTTi TyCiHyre aHe Kabbin-
A3yabl YAPEHYi Ka)KeT, OHCbi3 MIAEHWUETapPanblK, Xa/bIKaPA/NIbIK KOM-
MYHUKauMAnapra, CepikTecTikke, byKinanemaik biHTbIMaKTacTbIKKa KON
KETKI3y MYMKIH emec.
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BTHeH anTafa eHep MeH
YTiT-HaCHUXaTTbiH, aXKbipamac
BipniKTe eKeHiH

aHfapabiM, 34eTTe Tasa
3CTeTUKA/bIK NanbimaayFa
MATKbI3bINATBIHAAPABIH,
6api 6enrini 6ip menwepge
MOpanbabliK, CAACHA HE AiHN
HaHbIM-CeHimaepre CiHicTi
6onaabl eKeH.

Ancopow Opyana. «Toncmod
meH Wencnup».

Il mapay
Tin xcone udeono2us

Last week | pointed out that art and propaganda are
never quite separable,

and that what are supposed to be purely aesthetic
judgements are always corrupted to some extent by
moral or political or religious loyalties.

George Orwell. «Tolstoy and Shakespeare».

$§ 1. MaceneHiH Koliblnybl daHe yFeimoap

AnpgbiMmeH naeonorna meH 4in yFbiMAapbliH, 0N1apAabiH, M3aeHneTneH
apaKaTblHaCbiH aHbIKTaMN anaimbiK,.

Uaeonorma — agampaapabiH, WbIHABIKKA KaTblHACbl 3epaeneHin,
aHbIKTanaTbiH, 9/1€YMETTIK TONTapAblH Mmyaaenepi KepiHic 6epeTiH ca-
ACKU, KYKbIKTbIK, agamrepllinik, AiHWM, 3CTETUKANLIK, UAEANapbl MeH
Ke3KapacTapblHbIH, »yiieci (U).

Uaeonorma — KorFampaplK CaHaHblH apTypai ¢opmaceiHaa (pmno-
copMAna, Cancn Ke3KapacTapAa, KYKbIKTa, Mopanbaa, eHepae, AiHae)
beliHeneHeTiH MAeANapAblH, YCbIHbICTApAbiH, YfbiMAapAblH, YKyWeci.
Naeonorua KoFamapik 601MbICTbIH, 3ZaM CaHacbIHAaFbl 6eliHeci, OHbIH,
TybIHAAYbl KOFaMHbIH iNrepi AamyblHa (NPOrpeccuBTiK MAE0/0rTUA) He
Kepi KeTyiHe 6enceHai biknan eteai. (CH).

Upeonorua — 6enrini 6ip aneymeTTiK TONTbI, TanNTbl, CAACK NAPTUA-
Hbl, KOFaMAbl CUNATTaUTbiH Ke3KapacTap, ngeanap xyneci. (0. v LL.).

AfbinWbIH TiniHAeri ce3aikTepae ideology, uaeonorna cediHe TemeH-
Aerinen aHbiKkTama bepinreH:

Uaeonorus — 1 — agamHbiK, afamaap TobbiHbIK, WaHe T1.6. 3Ko- Ideology 1 — manner of thinking; ideas,
HOMMKaNbIK He Canck MyWeHiH HerisiH kanayparbl odnapel, nae- characteristic of a person, group, act as

Anapbl, CMNATLI: Gyp»(yaauﬂnbm, MBpKCMCTiK HIHe TOTANUTAPAbIK

forming the basis of an economic or political

naeonormanap. ) : o
system: bourgeois, Marxist and totalitarian
ideologies (OALD).

WAeonorMaA — xanblK, NapTMa He e apeKeTiHe Heria 6onatbiH Ideology. An ideology is a set of beliefs,

ceHimaepaiH, KebiHe cancK HaHbBIMAAPAbIH MUbIHTbIFbI. especia“y the political beliefs on which
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people, parties, or countries base their
actions (CCEED).



Ideology — sometimes derog_ a set of ide- WAeonorua — (keipe KemciTy MafbiHacbiHaa) Genrini 6ip anowo-
a5, esp. one on which a politcal or economic e ere X717 e ferers saery e
system is based: Marxist ideology | the free
market ideology of the extreme right (LDCE).
Ideology. Science of ideas; visionary Waeonorua—unaesnap TYPanbl FuiNbiM; OUTANKBICEIHAH GTKEH OW-
speculation; manner of thinking characteristic 2P T3NTaP MEH UHAUBUATIH 0ANY KAANGI; KOHOMAKAALIK He-
R . Mece Cancy TEOPUANAP MEH KyHenepain Heridinae MaThaH naen-
of a class or individual, ideas at the basis of jap, muicans), pawncrix, yrrwpingsi.
some economic or political theory or system,
as Fascist, Nazi, ~ (COD),
Ideology meH naeonoruAHbiH, ekeyiHe ae 6epinreH aHbiKTamaga
NAEANAP MEH CeHIMAEPAIH MUbIHTbIFbI, KYHeci aeniHreH. Apbl Kapai
aHbiKTamanap apTypni 6on Keteai. AfblAWbIH TiniHAEr aHbIKTamanap-
AblH 6apnbiFbinAa AEANAPAbIH MUBIHTBIFbI 3KOHOMUKANbIK, CAACKH TEO-
PUANapAbIH, Xyhenepain, HerisiHae MaTKkaHabiFbiHa Baca Ha3lap ayna-
poinFaH. Keiae naeanap MMUbIHTbIFb! NAaPTUAFA, XaNblKKa, enre, TONKa,
TinTi 6ip apamra ToH 6onaTbiHbI alTbIAFAH (a person, an individual).
Opsbic TiniHaeri aHbIKkTamanapaa emic-emic bonca ga e3 myaaenepiH
NOEeONOrNA apKbiNbl XETKI3ETiH «2N1eyMeTTiK TONTap» Typanbl akTblnagbl,
anaipa naeonornara HerisgeneTtiH, MAeoNOrvMA apKblabl 83 KbI3METIH
aHbIKTaWTbIH CaACK XyHe Typanbl 43, IKOHOMUKANbIK XHyre Typanbl Aa
ce3 Ko3fanmaigbl. OHbIH, OPHbIHA OCbl YYWEeHiH KOFaMAblK CaHaHbIH
apTypai popmanapbiHaa beliHeneHyiHe 6aca Hasap ayaapbinagpi.
ideology ce3iHiH, Keinbip afbiMCbi3 peHKTEpPIHE TOKTaNa KeTKeH
WeH: oHbl LDCE «sometimes derog.» (afHu derogatory ‘KemciteTiH’)
Aen apHambl 6enrinen kepcetkeH. COD TeK wafFbiMcbi3 GaWNCTIK, yAT-
WbINAbIK MAEONOTMAHBI MbiCanFa anfaH. AfFbiNWbIH TiNiHAE Ae, AiniHAae
e MapKCUCTIK MAEOoNOrMA aca afbimabt 6onbin caHanmanabl. Opbic
Tininperi naeonorna ce3i — bapbiHla 6erWTapan, XafbiMCbi3 CTUABAIK
KOHHOTAUMANAPbI }OK KOFaMAbIK-CaACU TEPMMUH.
MaaeHuneT neH MAEON0MMA YFbiMAAPbIHbIH aPaKaTbliHAChl XOfapbl-
Aafbl aHblKTamanapaaH bipwama TyciHikti 6onfaH cuAKTbl. Uaeono-
TMA — aBTOPAbLIK KyBbiNbiC, OHbIH, aBTOPAAPbI, COHAAN-aK «TyFaH KyHi»
Gonapabl. MoeonormaHbiH, OCbl COHfbI acnekTici «leten cesaepiHiy,
Kasipri cesgiringe» (CU) BepinreH aHbIKTamafa MaKCbl aNKbiHAANFaH.
MbageHueTTi y3aK yaKblT 60MbIHAA 3THOC, XaNblK KanbiNTacTbipaabl, COH-
AbIKTaH 01 UALONOrUAFa KapaFaHaa Hacamnas api TYpaKTbl.
C.C. ABepuHueB 1999 xbinbl 16 cayipae Mackey MeM/IEKETTIK IMHIBAC-
TUKaNbIK YHUBEPCUTETIHAE ¥acaFaH baAHAAMACbIHAR MIAEHNET NeH UAEO-
NOTUAHBIH, aPaKATbIHAChI albiHAA MbIHAAAN MbICan Kentipeai: «Exenri
Pum TpekuAHbl waynan anbin, ofaH 63 WAEONOrMACHIH TaHAbI, ananga
PUMAIKTEP 63 M3/IeHUETIHEH aHaFyP/bIM KYLTI FPeK mageHueTiHe Bac naj.
BoganpanraH Mpekua wabaibl eHiMnasabl 3 TYTKbIHbIHA avHanabIpabI».
Byn mMbicanaa AsepuHues «6ip MaaeHWeTTi ekiHuli 6ip MBAEHUETTEH HKaK-
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MeHTanuter — oiinaii any Kabineti, akbia-eciHiH aypbic Bonywt; uK-

Cbl aeyre 6onmanabl, anailga NparmaTMKaNbIK TYpFblaaH KywrTi, 6acekere
KabineTTi Aeyre 6onanpi» — Aen, OlbIH OPHEKTEN XETKI3iN Typ.

MageHueT neH MALONOrUA apacbiHAafFbl alibiPMalbINbIKTbI aHbIK
KepceTeTiH Tafbl bip mobican petiHge 3amaHayn Pecen TaxipubeciH
anyfa 6onagpl. Kes anabimbiaga ngeonorna (oHoimeH 6ipre maeono-
FMANLIK FoinbiMaap Aa) 6ip-ak KyHHiH iwiHae Ty6ereiini e3repin wWoifa
kenai. Counannam MALONOTUACHIHbIH, (MAEONOrMANBIK FblAbIMAAPAbIH,
A3) opHbiHa, ideology cesiHiH aHbIKTamMacbliHAa anTblAFaHAaK, Kanu-
TANUCTIK UAEONOTUA KEeNin, CaACK, IKOHOMMUKANDbIK KYWEHiH Heri3iHe
alHanabl.

Opbic maaeHueTiHe Kenep boncak, benrini 6ip KywTepaix (annai
6aTbicTaHy oaHe T.6.) eneyni bikNan eTkeHiHe KapamacTtaH, OHbl 6ipaeH
Ty6ereini esrepin KeTTi ger anmanmbl3. Kyaalra WyKip, opbiC M3AEHU-
eTi ge, OpbICTbIH, YATTbIK MiHe3i ge baarbiwa Kangbl. On 6apbiHwa Hany
A3aMbIN, KYNbIKCbI3 e3repyae.

Ain yFoiMbl «OMNaY ylheci, anemai TaHy, anemaj kabblngay, ncuxo-
nornagan» (CH) Typaabl. backawa anTKkaHAaa, 4in — weke agaMHbiR,
COHAAN-aK TYTac KOFaMHbIH OXAy IPi pyXaHu peHi.

Mentality — The being mental or in or

TeNneKTYanabIk, MyMKIHAIKTEP AeHreiti; (kew massinapa anranpa)  Of the mind; (degree of} intellectual power;

ofinay wyreci, HeHin KyW, miHea.
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(loosely) mind, disposition, character (COD).
Noeonorua meH gin maaeHuwetrneH GipTytac AyHWEHiH, Kypamaac
Beniri cekingi apakaTtbiHacTa 6onaapl, AFHW MIAEHUET CO3i, STHOrpaduAa-
/IbIK, KeH, MafblHaAa anfaHaa (KONbIHbI3Aafbl KiTanTa 420 OCbl aHbIKTama
KonaaHbinadbl), MAEONOTMA MEH AinaeH Kypanagbl. Tin meH ngeonorva
e3apa Tbifbl3 HaitnaHbicTa: naeonorua Tiare bipwama biknan eteai, COH-
Aan-aK TinaiH ae naeonornafa biknanol bap.

§ 2. Peceli meH Bameic:
udeos102uanaposl cansicmeipa Kapay

Peceii meH baTbic MAeonOrUANapbiHbIH, apaKaTbiHaCbi KaHAaw,
0NapAblH, YKCACTbIKTapbl MeH albipMawblNbiKTapbl 6ap ma, 6ap 6onca
6Yn opbIC, aFblIWbIH TingepiHae Kanan beiiHeneHeai, Tinaep o3 conney-
WinepiHiH, MAEONOTMANAPbLIH Kanak KanbiNTacTbipaabl AereH macene-
nepai KapactbipaTbiH 6onambi3.

EckepTe KeTeTiH Hip MaliT, OCbIFaH AeWiH ¥annbl OpbiC Tifli, aFbi/IWbIH
Tini wanbiHOa ce3 KOo3FaablK. MaeonoruanbiK TypFblgaH anfFaHaa, opbic
TiNIH KeHecTiK opbic Tini (AFHM KeHec Oaarbl KesiHaeri opbic Tini) waHe
NOCTKEHECTIK Hemece Kasipri opbiC Tini (AFHWU COHFbl OHMbIAAbIKTaFDI



opbiC Tini) gen KapacToipfan weH. Cebebi opbic TiNiHiH 6yN eki HycKa-
CblHAafbl waeonoruanap mynge apbacka.

AFbINUWbIH TiNiIHIH, AWATONUKANbIK Hemece KeHICTiKk (AnaxpoHuAa-
NbIK) HYCKanapel KenTten Kesgecepi: 6pUTaHAbIK, aMepUKanbiK, KaHa-
AansbiK, aBCTPANMANDIK, YHAICTaHAbIK WaHe T.6. bynapabiH iwinge keH,
TapanfaHgapbl — 6pUTaHAOBIK XMIHE aMepuKanbiK. KeH, TapanfaHabifol
coneywinepaiH CaHbiHA Kapan KaHa alKbiHAAAManAb!, COHbIMEH Ka-
Tap weTen Tini peTiHAe MeHrepywinep caHbiHa Kapan Ta aHblKTanagbl.
[an ocbl TypFblaan anFaHpa, bpUTaHAbIK, aMepPUKanbiK HYCKanap Kew,
TapanfaH. AFbl/IWbIH TiNiHIH Byn eKi HYCKACbIHbIH albIPMaLLbIAbIKTaPbI-
Ha apHanfaH apebueTTep Ken, KOC enain Tapuxsl MeH M3aeHuneTi Typa-
Nibl A3 KETKIiNIKTI )Ka3binFaH. CofaH KapamacTtaH, Tin MeH ngeonorus, Tin
MEeH M3aEeHWET apaKaTbiHAChl Macenenepi eTe a3 3eprrenreH. Anaasol
YaKbITTa OpbIC, afblAWbIH TiNAepiH CanbICTbipFaHAa, eKi TiAaiH e Kai
HYCKACbl €KeHIH KepceTin oTbipambl3.

Bip Kbl3bifbl, 3epTTey HaTUenepiHe KapafaHAa CaNbICTbIPbINFAH
TOPT HYCKaHbIH iwiHae 6ip-6ipiHe *aKbiHbl — aMEPUKaNbLIK aFblAWbIH
TiNi MEH KeHecTiK opbIC Tini 60/1bIN WbLIKTLI.

l. ¥KcacTbIKTapbi.

Exi Tinre pe, coHaan-ak eki MAeoNorMAra Aa 63 eniHAeri XXyWeHi, pe-
MUMAI, TIPTINTI Typa api awblK Typae TbiH6alh HacuxatTay TaH. bynai
HacuxaTtTayab! TinaiH Tyna 6olibiHaH Aa, TiIAAIK emec TycTapaaH aa bawn-
Kayra 6onagbl:

1. AwelK, Hazap ayaapatbiH NaTpUoO-
TM3M. AnablHFbI Tapayaa NaTpMoTU3IMAj alWblK
ce36€eH KETKi3y afblAWbIH TiNiHe KapafaHaa
opbIC TiniHe TaH eKeHi alTbiNFaH. byn weppe
afbNWbIH TiNiHiH, BpUTAHAbIK HYCKACbIHA Ka-
TbICTbl AUTLIN OTbIPMbI3. AMEpPUKaNbIK, HYCKa
BpuTaHabiK HycKafa KapafaHaa opbic Tini-
He OapblHWa »KaKblH. AMepuKanbliKTapablH
OTaHfa AereH KaTblHacbl OpUTaHAbIKTapFa Ka-
pafaHAa cesimre ToNbl. AMepuKanbIKTap oTta-
HbiHa she [on] aen, oHbl Kenintenai: Where
America was and where she is now [AmMepuKa
Kanaa eni, Kasip on Kanaa). Tek amepuKkanbik
MaTiHgepaeH faHa mother country [oTaH-
aHa] perenpi Kespecrtipyre 6onadpl, Kenge
our country [6i3aiH en] AereH KonAaHbIC Ta conapaa Kesaeceqi.!

OpbiCTap MEH aMepUKaNbliKTapabiH, OTaHFa AereH KaTbiHAaCbiHbIH YK-
cac aKrapbl Ken 6onfaHbIMeH, «OTaH» AereH yFbiMAapbiHbIK e3iHae
alNTapnbIKTai aliblpmallibinbik, 6ap. OpbicTap yuliH 6y Tybin 6CKeH Xep,

16-264

1Cm.: To the Youth of
Japan // W. Faulkner.
Essays, Speeches and
Public Letters. Ed. by
James B. Meriwether.
New York, 1965, p. 82-86.
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poauHa /oTaH/ ce3iHiH e3i poguTb /Tyy/ AereH eTicTiKTeH WbiKKaH, Pe-
cenae «OTbIPLIKLWLINbIKY» MafbiMAbl, OH, HOPCe PeTiHae caHanazbl, COH-
ObIKTaH TYPFbINLIKTbI e pAai MeTiCKeHHeH TacTan KeTnenai, byn —agerre
NCUXONOTUANBIK KAPAKAT. AMEPUKANBIKTAP TYPFLINLIKTLI MEPiH i api
el KMHaAMacTaH aybicTbipaasl, 6acnaces 6eTiHAe Kbi3blK CTaTUCTUKA-
NbIK MANIMET KenTipineai: opta ecenneH anfaHAa, amepuKanbiKTap 35
)KacKa OAeNiH MYMbICbl MeH YiiH 9 peT aybicTbipaabl ekeH! bizre myHol
TYCiHy Ku1blIH, 6i3aiH KoFam 6ip »kepre TypaKTan, TamblpPblH Kan anMmaraH
OHAaN «wKonbl 60AMaraH agamFar» anyLbINbIKNEH Kapap eai. AMepuKa-
NbIKTap ywiH byn 6enceHAi emip canTblH KOpPCETETIH KanbINTbl XKafnan.
CoHAbIKTaH ONap YLIiH 430 Ka3ip Typbin XaTKaH Xepi «oTaHbl» 6oabin
ecenteneni. OpbicTap ywiH «OyKin anem — 6oTeH, TeK OTaHbIMbI3 — NaT-
WwanbiKTark»» /«uenbiit Mup 4yx6UHa, oTeuecTso Ham— Llapckoe ceno»/.
Aan A.C. MNywkuHgen, olbimbi3 6eH KyHAbINbIKTapbimMbi3gbl gen 6acbin
EWKim aiTa anmaraH.

Yunoam PonkHep o3iHiH, aNOoH XacTapbiHa yHAeYiHOe AMepUKa Ty-
panabl: my country, the United States, my part of America [MeHiH enim,
Kypama Ltatrap, AMepmrKaHbiH MeH XaK 6eniri]; my country, the South,
my side the South [meHiH, enim, OHTYCTIK, OHTYCTIKTIH, MeH )aK 6eniri];
our fand, our homes [6i3gin »ep, 6i3aiH y1] aen KanTanaygaH TaHbanapbl.

CoHbimeH, amepuKanbikTap our country [6i3aiH en], an opbicTap —
6yn en AereH KONAAHbICKA KBLWTi.

OTaHHbIH, CyNynbiFbiHa TaMcaHygaH TyblHOaafaH America the beau-
tiful [Amepuka cyny] aereH konaaHbic Ta 6ap. 3ep canbin KapaHbi3Wwol:
beautiful America [cyny Amepuka] emec, America the beautiful [Ame-
puKka cyny] — lvan the Terrible [MBaH po3Hbiia], Peter the Great [¥nbl
Netp], Nicholas the Second [EKiHwi Hukonawn] aereH naTwa atrapbl MeH
Nayasbimziapbl canTaHaTTbl Typae 6epinreH atay. Enai keitintey apKbinbl
OfaH AereH XeKe agamaapAablH cesimi KyweinTineai.

AMepUKaNbIKTapablH, aTakTbl ypaHbl Proud to be American [Amepu-
KasblK eKeHime maKkTaHamblH] KeHec yKimerTi kesiHaeri CoBeTcKoe, 3Ha-
YT oTAnuHOe /KeHecTik 6onca, kKepemeT/ aTTbl ypaHMmeH yHaec. «Proud
to be American» ypaHbIHbIH KAMTbIfaH ayKbiMbl TaHFanapAabiK. Mace-
NeH, OCbl YpaH a3bl/IFaH allblK XaTTapAbl, Ka4ecbldnapasbl, Keygele-
nepgi, pyrbonkanapabt, TiNTi OCbl aTayMeH WbIKKaH KiTanTap cepuACblH
Aa KesgecTipyre bonaasl.

KeHec ykimeTi KesiHae Bizae ae OCbiHAAW 83 KeTIiCTIKTEepiMi3Ai awblK,
Aaypbifa HacuxaTtay 6onfaH. baTbic, acipece AKLL 6i3ai ocbl yiliH 3Xya
eTeTiH, 83iMi3 ge MyHbl aHeKgoTTapeimbizga («Poccua — poauHa cno-
HoB» /Pecelt — ninpep oTaHbl/), aHAEpIMiI3ae («u aaxke B obnactu ba-
neTta mbl Bnepeau nnaHeTbi Bcen» /TinTi banetreH ae 6yKin fanamiuap
anapiHaambl3/) Kyakire anHanabipaTbiHObI3. BypbiH Kanah xeTicTikTe-
pimMi3 BeH apTbIKIWbIAbIKTAPbIMbI3Abl aiUTbIN aifanacak, NOCTCOBETTIK



KeseH/e, KepiCiHlwe, 49N COHAaN IHTY3UA3MMEH KeMLinikTepimia 6eH
0Can TYCTapbIMbI3Abl aTyAaH, }a3yaaH TaHbaabIK,.

AmepuKkanbikTap €3 ycTaHbimaapbiHa 6epik 6oabin WweIKTb, onap
Ka3ip Ae «Proud to be American» aeyiH Wanfacrbipyga. AfbinwbiH-
£apabiH, «proud to be English, proud to be British [afbinwbiH ekeHime
MaKTaHamblH, 6puTaHAbIK eKeHiMe MaKkTaHambIH]» gen alifaiinan,
930epiH MajaKTaynapbiHa OnapabiH YATTbIK MiHesi xibepmeligi. byn
TYPFblaa onapapiH e3 agic-tacini bap (kapaHbi3: Il 6., 1-1., 5). Mine, 6yn
WanbiHaa Banepuit Manuues Bbinain gen wasaap): «Ma, afbiWbIHHbIK
HOFapbl Aapexeni cancaTkepnepi aca binimaj api makcatwoin. PeTi ken-
reH wepaiy, 6apine o3 oaakTacrapbiH, anonoreTrepaj, aHrnopunaepai
(6i3pe pycodun cesi — 6unik nen 6acnacesaiH eH wamaH (banarat) cosi)
«Kipriayre» naibiH Typagbi».?

Bip Kbi3biFsl, 6i3ain Peceinae yriT-Hacuxat («CoBeTckoe, 3HaumT, oT-
nnyHoe» /Kenectik 6onca, y3aik, «y COBETCKUX COBCTBEHHAA ropAoCTb»
/KeHecTikTepaiH, 3 owaaHbl 6ap/, «Benukuit moryumit COBETCKMIA
Coto3» /¥nbl pa anvin Kenec Oaarbl/) KeHec afambl eKeHiHAjl MaKTaH
eTyre yMpeTeTiH, anaga 63 yATbIHMEH MaKTaHy Typanbl Tycnangan
6onca aa aNTLINMANTLIH.

Peceli «opbic ekeHime MaKTaHaMbIH» aereH ce3ai AnekcaHap Cyso-
pPoB Ke3iHeH Depi ecTimereH woifap.

AmepuKanbiKTap 63 eniHe gereH ackaH aaanapifbl meH bepinreHai-
riH HacuxaTTayfa Kenrenae 6apiHeH acbin Tyceai. bykin anemre 6enrini
Tayap 6enriciHgeri Made in USA [AKLU-Ta »acanfar] aereH ces Crafted
with pride in USA [AKLL-Ta MmaKTaHblWNeH acanfaH] gereH Aaypbikna
coe3beH anmacTtbipbinFaH. Ocbl AaypbiKNa oN4apAbiH, aBTopb! Tayap
BenriciHe ©3 ce3nepi a3biNFaH ap3aH KaHe Canachi3 WYNbIKTLI dNriNi
«Target» AyKeHIHEH Ke3necTipreH exeH.

2. Kueni 3artap meH cumsonpapfa TabbiHywsinbik. KCPO-pa aa,
AKlUI-tTa aa entaHba, Ty, 6UNiK NeH pexnMHIH, pami3gepi awbliK yriT-Ha-
CUXaT peTiHAe MaHbl3abl pen oMHaabI.

KCPO-aa coBeTTik cmmBonuKa (becbypbiwThl XKynabl3, opaK neH
6anfa) kyHaenikti emipae ete TaHbiman 6onabi, MeKTen AantepaepiHae,
baHKHOTTapAaa, TeaTp WbIMbINAbIFLIHAA, blAbIC-aAKTa aHe T.6. benHe-
nerai. AKLL TybiH MemneKeTTiKk mekemenepaeH FaHa emec, COHAAN-aK
KOHaKylnepaen, TinTi »ekemeHwik ynaeH ae (AKLW buniriHiH a3amar-
TapblHa )KacaraH KeHAiriniK, Genrici) kesaectipyre 6onaabl. ©3 H6acbim
AKLW TybiH floc-AHMenecTeri XMMUANbIK Ta3anay NyHKTIHEH aHe Xafa-
Maiaarbl KNiM aybICTbIpaTbiH XepPAEH KepreHim bap.

BeiliT 6acbiHaafbl Xanay aCKepy afamHbIH epaeHreHiH bingipeai.
«ATOM NnoMbI3bI» (Atomic train) aTThl amepuKanbik Gunbmae Kerinkep
BacbiH enimre Tirin, MawMHUCT KabuHacbiHgaFbl wanay benHeneHreH
K3fiecbinabl any ywid anat bonfaH NOWbI3Fa KaUTbin Kenea,i.

2B. Manuyes. U3 ARrAnK,
HO He O Hei1 // 3aBTpa,

1998, Ne 37 (250).
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HenikTeH aMepurKanbIK KaHe KEHECTIK MAE0NOrUA pyXxaHW TYPFblAaH
waKbiH bonapi? Cebebi, eki engin makcaT-miHaetTepi bip-bipimeH yH-
AEC eai, COHAbIKTaH YriT-HacuxaT Xyprisy agictepi ae, oHbiH Tinae 6ei-
HeneHyi ae yKkcac 6oabin WbIKTLI.

KeHec 6acwbinapbiHbiK, anablHAa MaHbi3abl A3 Kypaeni miHaer
TYpAbl. On — KbiCKa Mep3im iwiHae PeBOIOUUA HITUXKECIHAE KyTnereH
xepgeH Bunik neH mapeHMeTKe apanacyfa MyMKIHAIK anfaH mMuann-
oHAafaH OoKbiMmafaH, Binimi Temen Hemece Mmynge cayatcbi3 WwWapyanap
MEH >KYMbICLIbIIAPAbI, AFHN «KapaHfbl XaAbIKTbI» BUAiKTI ycTan Typa
anartbiH, FbIILIM MEH M3AEHWETTI AaMbiTbiN, el a3amaT COFbICbIHbIH,
ananatbiHaH KeTepe anatbiH M3AEHNETTI KOFaMFa auHanapipy. bya ywiH
NO3YHITEp, KAUwWenep, NAakaTTap MeH AaybiC 30palTKbIWTap CeKinai
Kapananbim ga eTimAi YriT-HacuxaT aaicTepi Kepek 6onaabl. MMAnVOH-
OafaH aaamaapabiH cayaTtblH awbin («/luk6e3» KamnaHUACHI — cayaT-
CbI3AbIKTbI XKOK0), KOFamAaa e3iH-e3i ycTayra yiperin, («MpakgaHe mogu!
Byabre KynbTypHbl! He naloiTe Ha non, a naiolite B ypHbi!» /Asamarrap!
MapenueTTi 6bonbivaap! EpeHre emec, TvicTi opbiHFa TyKipiHaep!/ ae-
ri3in, MaskoBCKUIAiH, ae TiniHe TMeK 6ONFan), COWTIN MaKHa MageHueT
Ka/bINTacTbIpy KAXETTIr TyblHAAabI.

(aKwa iwiHae aiMTa Keterik. Ka3ipri KbiTaliablH TYPUCTIK OpbiHAA-
pbiHAA TYKipyre TolMbiM CaNaTbliH afblALbIH TiNIHAE KaTe )Kasbl/ifaH —
«no spitting everywhere [ce36e-ce3: Ke3 KenreH }epre Tykipmey]»
ecKkepTnenep Xui ywsbipacagbl. Kbitah nmnepatopnapbiHbiH, }epacTbl
Ma3sapblHa TyKipyre KimHiH, 42Ti bapaabl eKkeH aen TaHfFanacbiH. Anaiaa
ecKepTne iNiHin TypfaH COH, COHAaN ¥afnainapabiH, 6onFaHbl FOM.

AmepurKanbiKTapabliH 4a anAblHAA KaMepUKanaHabipy», AFHn AKLL-
K3 KOHbIC ayAapfaH MMMUTPaHTTapFa aMepuKka MafeHWETIH KywTen
TaHbIN, KbICKa Mep3im iWwiHae amepuKanblK MaJeHUeTKe YHpeHreH
KOFamfa alHangbipy MiHaeTi Typabl. byn HaykaH ayKbiMbl »KafblHaH
KEHECTIK AaKMbIpPTKA XeTe anmagbl, MyHaa KeHec opafblHaafblaav
MWINMOHAaFaH agam Kamtbinimanpl, KCPO-pafbl waraai TeHi3 HE myxuT
cuAKTbl bonca, an AKLU-Tafbl afrpain e3eH Tapisai, ToNacCbi3 anfaca
beppai. UmmurpaHTTapFa Aa *aHa OTaHbl Typanel: America the beautiful
[AmepuKa — cyny], Proud to be American [AMepUKanbiK EKEHiMe MaKTa-
Ham], American dream [amepuKanblK apmaH] CUAKTbl Kapanaubim
WbIHABIKTLI Te3 apaaa Cinipyre Typa kenai. Onapgafbl eCKi MageHuWeTTi
anacran, OPHbIHA XaHa M3AEHUETTI OPHbLIKTbIPY KaXeT 6onapl. Amepu-
Kafa KOHbIC ayaapyfa 6en 6ainafaH agamaap xanbinaa JxoH KynHeu
Apamc bbinani gengi: « They must cast off their European skin, never to
resume it. They must look toward their posterity rather than backwards
to their ancestors [Onap e3iHiH eyponanbik TepiCiHeH WbIFbIN, OfaH
ewkauwaH opanmaysl Tuic. «Onap apTKa, AYHUeAEeH eTin KeTKeH aTa-6a-
bacbiHa KapamaW, Tek anfa, bonalwakKa Kapaybl Kepek».?



AmepuKa xanKkbiH memnekeT peTiHae balnaHbICTbIpaTbiH A3HEKep
HapceHiH, MoK Bonybl oHbIH GipereliniriH KepceTegi. AMepUKanbIKTap-
Abl memnekeT peTiHae bacbiH bipikTipeTiH AaHeKep peTiHAe epKiHAiK,
TEHAIK, AEMOKPATHA, ep beTiHae OpbiH anap amepurKanblK KyMmaK Ty-

pansl vaeanappbl Heri3 eTin anyfa 6onaabi:
«We are tied to our country in a unigue
way — we are not the French or the Italians
or anyone else held together by geography,
ancestry and common culture: we are tied to
the abstracts of freedom and opportunity and
the themes expressed in the constitution and
the Bill of Rights-and if we cease to believe
these things, what’s the point of being an
American? The ties that bind us are more
invisible here — we have no common culture
to fall back on6 no united version of history,
no monolithic tale shared by all. Our foods,
our Gods, our marriage customs-everything

bi3 @3 memnexerimiare epekwe Kywrapmbis. bi3 dpaHuy3s Hemece
WTA/IMANBLIKTAD CUAKTbI, OPTaK M3JEHWET aPKLIALI reorpaduanbik,
TYpFoinaH GipikkeH ynT Ta emecnia. bi3, amepukaneiktap — abcTpak-
uuara, «Kykbik Typansl bunnn men KoHcTUTYuMANa KepcertinreH
epHiHaikKe, MymKiHAIKKe KywTapmed, Erep ocel walTTapra o3
ceHimimisal worantap Boncak, Gisre amepuKansik en Gonyavik
KaHaain maMi Bap? XanwlK, ynT peTivae bBipiryre Heriz 6onartbiH
OpTaK MIEHNEeTIMI3 IOK, OPTaK TapUXbIMbI3 MOK, KabbingaHfaH
opTaK ayHuenep ge oK. bisgi amepuKanoiK pertiHge 6aina-
HbICTbIPbIN TYpfaH AJHEKEP HIPCe Kedre KepiHbera). bisgin
iwetiH Tamarbimbi3, 6iagiH ceHeTiH Kyaaibimbia, Bi3giH yitneny
canT-gacTypaepimia ae apTypni. Con cebenti AMeprKa TapuxbiHAA
e3repiccia KanaTbiH OPTaK Hapce — 6onawak, con bonawax Typansl
ON-TYMbIPbIMAAP. AMEPUKA MEM/EKETIHIH, Heri3ri MaHi — OpbiHAa-
ny mymriHairi 6ap 6onaluak, apmaH Typansi uaenra GepinTiriHae
Watbip. Ocbl ymiTTeH, apmaHHaH, 6onawakraH, 6i3ai 6aknaHbic-
ThipaThiH aMeprKanbiKk MAEARAH Bac TapTy — Ka3ipri yakbiTta He-

ri3ri MaybIMbl3.
is various, different... The future, in fact, has

been the one constant in the history of America.

The essence of America is a commitment to an unbounded future
of achievable dreams... Yet the real and greatest enemy we face, as the
millennium draws near, is the rejection of hope, optimism, and faith in
the American ideas that bind us, that are our very essence».*

3. ¥paH, YHAEY, TPAHCNAPAHTTap KaHe Koele }apHamanapbl. Ko-
FAMAbIK KaTbIHACTbiH, KAl Typi BoncblH KapananbiM XanbikneH Tin Ta-
ObiCy yWwiH TypakTbl TipKecTep, yHAEYNep MeH ypaHaapasl nanaana-
Hy eTe TUimAai. KeHecTiK KeseHae «Bbiwe 3HamA COLIMAANCTUHECKOTO
copeBHOBaHUA!» (COLMANUCTIK XapPbICTbIH, anaybl KOFapbl) CUAKTbI
6oc ce3pep®, coHaar-ak «KHUAra — ayywnia nogapok» (EH »aKcbl Cbiit-
NbIK — Kitan); «/TlobuTe KHUry — UCTOUHUK 3HaHWI» (KiTan — Binim Byna-
fbl); «M3 BCEX UCKYCCTB A/IA HAC BaHEWLLMM ABNAETCA KUHOY (Bi3 ywiH
6apabiK OHepAiH iWwiHAEr €H MaHbI3AbICh! — KMHO!); «Ta3eTa — He ToNb-
KO KONNEKTUBHbLIN NpONaraHAUCT W aruTaTop, ra3erta ewe KONNeKTHUB-
HblA opraHn3aTop» (Fa3eT yXKbIMAbIK HaCUXaTLUbl FAHA emMeC, YXKbIMADbIK
yibiMmaacTbipyws! 4a); «PeweHWA cvesna napTum — B wun3Hb!» (Maptua
Cbe3iHiH WewimAepiH Ky3ere acbipaibiK); «IKOHOMWK3 AONKHA 6bITb
3KOHOMHOM» (3KOHOMMKa yHemAai 6onybl Kepek); «Hapod M napTuA
eanHbl» (Xanbik NeH NapTWA 6ipTyTac) CbiHAbl KEHECTIK Ke3eHHIH KyH-
AbINbIKTAPbIHA CEHyre Heri3 60naTbiH YypaHAAp MeH KAWWenep *ui KoA-
DAHbICKA TYCKeH B0NaTbIH.

1991 wbinbl AKLW-ka KenreHimae Kabbipfafa iniHreH ypaHAapAbl,
TiNTi TabanapIpbikKa TecenreH Kinemweae asbinfan (macenen, Ba-

4 Conpa

> Cm.: B.11. benAHuH. Peve-
80€ NOBeAEeHUE PYCCHMX U
NONbITKA PEKOHCTPYKLMK
PYCCKOM MEHTanoHoCTH //
IX MexxayHapogHbiid KoH-
rpecc MAMNPA/., Pycckun
A3blK, TMTEPaTYPa W Kyib-
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wuHrrosaafbl USIA mekemeciHge [United States Information Agency —
NMudpopmaumoHHoe Arentcteo CLUA (AKLW-TbiH, AKnapaTtToiK AreHTTiri)]
MbIHaAaW a3ynapabl kepaim: Security is everybody’s business [be3o-
nacTHocTb — geno Kaxaoro (Kayincisgik — apkimHiH e3 ici)]. Quality is
everyboy’s job [KauecTBo — geno kaxwpaoro (Cana — apKimHiH, o3 ici)]. byn
ypaHaap 6isaiH Tapanbimbi3gaH KeHecTik KeaeHHeH e3imi3re aKcbl Ta-
HbIC YHAEY peTiHae KabbingaHabl. Mbicanbl: «KauecTBo — 3To A€o Kax-
Aoro» [Canafa apKim »ayanTbl] Hemece byaaH can epTepeK KONAAHbICKA
TYCKeH «boNnTyH — HaxoaKa ana wnuoHa» [Ken ceMneiTiH agam — TbiHLW bl
YWiH o/mKal. CanbicTbipbiHbI3: Security is everybody’s business.

KeHecTiKk Ke3eHAe opbiCc TiniHAe ypaHfa aWHanfaH Tinaik 6ipnik-
TepaiH, TypaKTbl KONAAHbLICKA TYCKeH d¢pasanaphablH, ypaHaap MeH
YHAeynepAaiH, ken 6onybl Kasipri yakbiTTa afamabl akbiIMakKa aWHan-
AbIPYAbIH oAbl peTiHae BafanaHbin OTbip. OWTKeHI KeHec afambl aw-
HanacblHAafbl ypaHAaFaH yHAeynepre Kapak OTbipbin, ©3iHiH emipi meH
AYHUETaHbIMbIH, aKbl/1-OMbIH COJ KAKULWE BOMbIHLIA Ka/bINTACTbIPYFa Thbi-
PbICTbI.

Meirni KeHeCTiK Kyiie BONCbIH, Melni amepuKanbiK Xyme 60sCbIH,
onap 6aTbiCTLIK 2/7emAai Kyakire aMHangpipfaH 6onatbiH. Macenen,
Oopar Opyanngin, «AH pepmacoiHa» («The Animal Farm») 6alinaHbic-
Tbl Ka3FaH BTKip Tinaj ypaHblH ecke anaibik: «All animals are egual but
some are more egual than others» [Bce }XMBOTHble paBHbI, HO HEKOTO-
pble XXMBOTHble paBHbl 60nee apyrux (bapAbiK aHyapnap TeH KyKbinbl,
6ipak Keinbip aHyap/ap e3renepaeH Ae XofFapbl KyKblikka mne)] (B.lo-
NblwesTiH, ayaapmacol). OcblHAAW NO3YHr-KAUWeENepAiH HeridiHae xa-
NIbIK CaHACbIHbIH, K/IUWENEHYi OHbIH AaMmy AeHreMiHiH, TeMeHAiriH Kep-
ceteni pereH 6omKam 6ap. OcbifaH DaMNaHbICTbl MbIHaAaMW eKi NiKip
anTyra 6onappl:

Ce3aiH TyblHAAYbl MEH OHbIH, Kbi3meTi 6ip-bipiHe Kapama-Kapcbl eki
Ke3eHai, AFHW CeiineylliHiH WbifapmawblablK KabineTi meH tinge an-
OblH ana AawvblHAanFaH KypAeni Tysinimaep, wui KongaHbICKa TyceTiH
TYPaKTbl TipKecTepai Tipek eTin anagbl.

KenTereH JNMHrBUCTUKaNbIK Teopusanap (maceneH, TyblHAAYLWDbI
rpammatuKka) ceineyain, b6ipiHwWi keseHiH abcontoTTeHaiprici kenegj,
anaipa ceiney npoueciHae agamHblH, WbliFapmalbinbik KabineTiHe ep-
KiHaiK 6epinegi, Tinge KanbiNTackaH apHaibl MoAeNnblep HaHe Noru-
KanblK epexxe 6oMbiHWa TinAik bipaikrepai aypeic KypacTeipa biny He-
risinge ceiney Tini KanbinTacagbl. KepiciHwe, ceiney TiniHe »aTraHabl,
AANbIH TinaiK 6ipnikTepai eHrisy — 3epTTey HbiCaHbIH TapbliNTaAbl }K3He
OHbl Ta3a CxemMasblK Myhere alHanabipast.

Bip-6ipiHe Kkapama-Kapcbl »KaWTTapAblH, 63apa CanbICTbiPblAbIN
KapacTbIpblybl METOAONOMMANbIK TYPFbIAAH anfaHaa AypbIC (lWbiFap-
MaWbINbIK — belWbiFapMallbiAbiK, BHIMAINIK-eHIMCI3AiK, epKiH



MafblHa aHe $pas3eonornAnbiK BanWnaynbl masbiHa AMANEKTUKANBIK
6ipnikTe Kapanagbl). byn maceneHiH e3apa Kapama-Kapcbiablfbl — Tin
MeH ColNey TiNiH AambITyabliH HEri3ri KalHap Ke3i, Ko3Faylubl KyLi.

Ceineyain, Ty3inimiHe Tipek 60naTbiH Kapama-Kapcbl YpAic, AFHK eKi
TYPAi T3cin Heridinae Tinaik 6ipnikTep KameTiHe Kapal KonaaHblnaabl.
HaTuxeciHae, AUXOTOMUANDBIK TYPFbIAAH OHIMA], CerneywWwi TapanbiHaH
epKiHAIKKe KypbinfaH Tinaik Ty3inimaep KaHe eHiMci3, ceneywi Tapa-
nblHaH AakbiH Tingik bipnikTepdi KonaaHy apKbinbl TiLIK Ty3inimaep
Kanbinracaapl.

Ocblnaiwa, TiNAIK KapbiM-KaTbIHACTbIH, HEri3ri Kbi3meTi, aknapaT
TacbiMangay MeH TbiHAAyLWbIFA 3CEP €Ty KbI3METI epKiH MIHe TYPaKTbl
Tinpik GipniktepaiH, e3apa acracbin KenyimeH Xy3sere acagbl. Ceiney
TiniHae AanbiH TYpae KOAAAHLINATLIH TYPaKThl KeweHaep GpyHKUMoHan-
Abl CTUAB yHeciHiH bapnbik TypaepiHae bacbiMabIK TaHbITaAbI. Ocipe-
Ce FbIIbIMM KIHE PECMU CTUNbAEP KYWECIHAE KnuweneHreH Tinaik 6ip-
nikTep ete Ken Ke3aecepi.® T.I. Jlo6pocknoHcKana. CnoBocoYeTaHUE KaK
NPU3HaK GbyHKUMOHaNbHOro ctuna. Kana. aucc. — M., 1980. lerenmen
KYPbINbIMABIK KeweHaep (ce3 TipKeci, cernem) »ep KOWHaybiHaH Ta-
6binfaH meTanabiH, KangblFbl CUAKTLI COMNEY TiNiHIH «KANAbIFbI» PETiH-
A€ KapacTbipblimanabl.

3epTTeywi fanbim J1.B. LLlepba aamblifaH Tingepaeri «Tipkecimainik
KabinetiH» Heri3re ana oTbipbin, (PpaHuy3 HaHe opbic Tingepi matepn-
annapol 60MbIHWA) TYPaKTbl CE3 TipKecTepi CoUneyLli YIKbIMHbIH TiNiHEH
CypbinTan anbiHaabl gered 6onatbid. [emek, knuwenexreH ¢ppasanap,
ypaHAap, TpaHCNApaHTTap, yHAeYNep, dNeyMeTTiK apHamanap — naeo-
NOTUANBIK MaKCaTTa XanblKKa bafblTTanfaH BUNIKTIH MIHAETTI api Herisri
ceilney Kypanaapeo!.

KeHec yKiMeTi TYCbIHAafFbl «CEMAHTUKa/NbIK MIHCI3 CO3Aep» eLKaH-
A3aW  KOMMEPUMANDLIK MaKCaTKa CIlKec Kenmeai. JKOHOMUKaNbIK,
TanWbIABIKTbI XapHamManay KareT HonFaH MOK, OUTKEHI canacbt XaK-
Cbl Tayapnap caTbiNbiM COPECiHE AEHiH KeTneii TapaTbiNbIn KeTin oTbip-
Abl. CaTbiN anFaHHaH repi TaHbICTbIKMEH XOAbIH Taybin any anAexkanaa
WeHin, api wui kesgeceni. byrinae 6i3aiH MapHaMaFa KyAikneH Kapa-
YbIMbI3 OCbIMEH TiKenel 6alinaHbICTbl CUAKTbI. ONTKEHI 0N KeseHae Tek
canacbl Halap Tayapnap faHa }apHamanaHaTbiH eAj.

Kenec ykimeTi Tycbinaafbl Baceke TyabipmaiTbiH Kerbip Kbi3mer,
eHiMAep Typanbl Kapabatibip apHamanap Hapasbiibik TyAbipaabi:
«A3podnoT yWwaKTapbiMeH YlbiHpi3gap» (Hacka asmakomnaHuanap
60nfaH OK). «MapOKKOHbIH anenbcUHAepiH CaTtbin a/biHbi3ap»
{onap caTbiNbIMFA WbIFAPbLIAFAH XOK, BipaK CYMiKTi anenbCMHAEp YWiH
Y3blH-COHap Ke3ek naliaa 6onabi).

«Kitan — eH, MaKCbl CbIAJbIK» CUAKTHI aneymeTTiK XapHamanap
MOpanbAbIK KYHAbINbIKTapAbiH, Benrini 6ip KyWeciH faHa KaHafaT-

8T.r. fo6pocknoHcKan.

CnoBocovyeTaHne Kak

NPyU3HaK GYHKUMOHANb-
HOro cTUAR, KaHAa,. AMCC.

M., 1980.
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TaHablpa anabl. Ocbl 6ip kKnuweneHreH ¢pasanapabiH OpHbIH ByriHae
KenTtereH KOMMepLUMANbIK XMapHamanap anmacTtoipabl. Opbic TiniHAaeri
KOMMEPUMUANLIK apHamanap MasMmyHbl MeH $opmachl afblHaH cana-
Cbi3 6onFaHbIMeH, Y34iKCi3 KalTanaHa 6epy HaTHKeCIHAE XaNblK caHa-
cbiHa abaeH CiHin KeTTi. IpuHe, Gy MapHamanapabiH, OPbIC XaNnKbiHbIK
PYXaHW KYHAbINbIKTAaPbIMEH eLWKaHaan cabaKTacTbiFbl MOK,

«EH aKcbl CbIMABIK — KiTan» aereH »apHamaHbl ecTireH Kasipri
6ananap TaH Kanap edi. OUTKeHi 0n1ap yWiH Heri3ri KYHAbINbIK — «Kaii-
TanaHbac gami bap cafbi3», «KaHa ypnak TaH4anTbiH Nnencu», «bap-
NblK, oT6ackl yWwin yw KabaTt KopfaHbicbl 6ap «Aksadpew» Tic nacra-
col. «Kim 6inmenpi — con aemanagbl» — Koka-kona, (byn apHama
abconioTTi Typae mafblHACbI3, MacTapAablH, epeKle WMHTOHauUAMEH
60cC WbIHFbLIPYLI aece ae 60naabl); «<UMUAXK — HAYTO, @ XMaxaa — Bce»,
«wengeyiHe — on 6epmen — Sprite CyCbliHbIHbIH, }apHamacs! (wen-
Aeyae KaHnan marbiHa 6ap, an uMnax Here ewTeHe emec, TYCiHiK-
ci3...?). Tenegnpgapfa 6anaHFaH KeNWINIK «MMUANK» AEreHHiH He
eKkeHiH 6ine me eKeH?..

CoHfbl yakbiTTa Mackey KewlenepiHae aneymeTTiK )apHama (Kom-
MEPLUANDBIK eMec) aereH yfbim nanaa 6ona 6actagbl. On Mubipma TepT
cafar 60Mbl Cyp TyCTi Kapa apinTepmeH Kalblpabl TaH TineyaeH 6ip TbiH-
banabl Hemece «bi3ain e3imisaeH 6acKa Peceigi ewkim KyTKapmaiapi»
AereH KeHinci3 eckeptyaeH ewbip anviknanapl. CoHbimeH bipre we-
Tenaik asTopnapablH «AaHarer oinapbiHbiHY Y3biHHAaH-Y3aK ayaapma-
CbIH XXapHamananapl ga typaabl.

HaHa MbIHKbINAbIK anAblHAAFbI, HaKTbipak auTKaHaa, 1999 mbinbl
MapuAanaHfaH «MacKeynikTtep MeH acTaHa KOHaKTapblHa» apHajfaH
bipHewe maTiHAEpAeH Mbican KenTipcek: «/lyywe 3a)keyb OAHY cBe-
Yy, 4em NPOKAUHaATb TemHoTy» (Kpuctodep KoFambiHbIH, ypaHbl). «Ka-
PaHFLINBIKTBI KapfafaHwWwa, 6ip Wbipak ak» aen auTKbIm keneai. CoHaa
6yn e3i KaHpan KoFam?

Hannobl, TypakTbl Knuwere aitHanfaH bipniktepain 63piH Tek opblc-
TinAi Y)bIMHbIH, TiALIK CaHacbliHA TaHa bepy apinetcispik 6bonap epi.
[ambiFaH 6aTbiC aneMi 83 a3amMaTTapblHbIH, TiALIK CaHacblH angeKanaa
epTe XaHe TYpaKTbl TYPAE ¥aynan anfaH.

TaHbiMan afbinwbiH apamartypri Mutep Wedepain (Peter Shaffer)
«Eguus» (natbtHWwa «AT») aTTbl NbeCacbiHblH Heri3ri Keninkepi »ac-
ecnipim 6anaHbiH aH AYHWECI YNKEH NCUXONOTUANBIK KyHh3esicke
yuiblparaHbiH ncuxotepanesTneH cyxbatel kediHae 6alikayra 6onagpl.
Hacecnipim ncuxoTtepaneBTiH KOWFaH CypakTapbiHa TeK Teneawnaap
WapHamanapbiHbliH, ¢pa3anapbimeH faHa wayan bepeai. Heps wyite-
CiHIH KYWTI 3aKbiMaHybl OHbiH, BacbiHAaFbl OWabH, 63PiH MOWNFaH, TeK
TeneguAaap wapHamanapbiHbtH, Gpa3anapol FaHa KaNFaH.

NbecanaH y3iHAj KenTipenik:



DYSART. And you're seventeen. |s
that right? Seventeen?.. Wed?

ALAN (singing low):

Double your pleasure,

Double your fun

With Doublemint, Doublemint
Doublemint gum.

DYSART (unperturbed). Now let’s
see. You work in an electrical
shop during the week. You live
with your parents, and your
father is a printer. What sort of
things does he print?

ALAN.

Double your pleasure,

Double your fun

With Doublemint, Doublemint
Doublemint gum.

DYSART. | mean does he do leaflets
and calendars? Things like
that?

(The boy approaches him, hostile.)

ALAN (singing).

Try the taste of Martini

The most beautiful drink in the
world.

It’s the right one -

The bright one -

That’s Martini!

DYSART. ! wish you’d down, if you're
going to sing. Don’t you think
you’d be more comfortable?

(Pause.)

ALAN (singing). There’s only one T
in Typhoo!

In packets and in
teabags too.

Any way you make
it, you’ll find it’s true:

There’s only one T
in Typhoo!

Aucapt: A Tebe cemHanuats?
MpasunbHO?

CemHaauare? Hy?

AnaH (Hanepan):

NpoHaA pagocTb,

AeoiAHoi bangem,

Koraa weauky «labnamurn

B pot BO3abMews.

Ducapt (Heaosmymumo):

Hy, aasait nocmorpum. B Gyanm
Tel paboTaews 8 MaraamHe alex-
TPUKKU. Tbl MUBEWE C POAUTENRMU,
TBOM OTEL, MeYaTHUK. YTo oH
nevarvaer?

Anau:

[BOWHAA PapoCTL,
DeoiiHoi 6anaew,

Koraa weauky «abnamur»
B poT BO3bMeELb.

Ancapr: A umelo B Buay, OH ne-
yataet GykneTol AU KaneHaapu?
Yro-10 B 3TOM poge?

(Maneuux nodxodum K Hemy ¢
HedpywemobHbim audom.)

AnaH (Haneaas).
MonpobyiiTe «MapTUHKU»,
Nyqwwid HanuToK Ha cpeTe!
MoaxoaAaLnn —

W Apuainmi ~

3710 — «MapTUHU» |

Dwcapr: MoxeT ObiTb, Tbl Gbl Npy-
cen, pa3 yx ewb? He aymaews,
yro Tak 6yaeT yaobHee?

(Nay3a.)

AnaH (Haneear):

Yypecen Yait «Tainy»!
Naketwnk B Boay 6pocHWb,
3asapuwsb U NOBEPULLD:
YypeceH 4an «Tandy»!

Dncapr (oyenusatowe). Bor ato
O4eHb XOpoLan necHa. MHe oHa

Bucapr: Cen oH meTigecin be?
Aypobic na?

OH weTi Foin?

Anau {aHdemin):

«1abnamunTy» carblabiH

Ay3biHa canfaHaa ~
KyausiweiH, aa,

PakarbiH, A3 eki eceneHegi.

Ducapr (awynaHbaran Kydi). An wapai-
AObl, KOPENiK, MaK KYHAEPI INEKTPUKTEP
AyKeHiHAe wymbic icTeiciH 6e? CeH
arta-aHaHmeH bipre Typacoiy 6a? CeHin
aKeH Gacnarep me? On He Bacaap!?

AnaH:

«abnamnT» carbiabiu
AyablHa canfaHaa —
KyaHbiwbiH, A3,

PaKaTbliH, Aa eKi eceneHeai.

Auncapt: On Bywnet neH KyHTizbe Gacbin
WwblFapa ma?

{Ofar miycin cysimyar 6ana MaKbiH-
daiidui).

AnaN (andemin):

«Maptununai» iwin kep.

2nemaeri eH y3aik cycbin!

Opi A9MA, IPi HAHbIHALI HadbIpaTaabl.
byn — «MapTuHu!

DwrcapT: TamakTol OTbIPbIN erex
Aaypsic. bankim ceH oTbipapcebin,? Ocbl-
nan biHFarWne Bonagbsl aen onnaman-
cbiH 6a?

AnaH (aHdemin):

«Takhdy» waiti nepemer —
MNaKeTiH cyfa canacbiH,
lemaeiciH, conaH KeiiH ceHeciH,
«Talidy» Walki kepemer!

Awncapr (oHbiH bya aHiH yHamKyanoai):
byn eTe waKcel aH!
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HpaeuTcA 6onbwe, yem gse Npeasiay-
wue. Mory a ewe pas ee ycnsiwartsb?
(AnaH omxodum om He20, u cadumcAa
Ha ckametiky, Kormopas Haxodumca 6
2nybure cyexvl.)

AnaH (Haneaan):

[BonHan panoctb,
DeoriHoi Gangex,

Korpa eauky «Jabnamut»
B pot so3abmels.

ANnpbIHFbI €Ki 9HFE KaparaHAa MaFaH
yHanab!. MeH oHbI TaFsl bip peT ectu
anamuiH 6a?

(AnaH OHYLIN KacbiHaH Kemin, caxHa
myHnipindeai opbiHObIKKa Bapein
ombipadei).

AnaH (andemin):
«[abnamuT» cafbi3biH
Ay3blHa cansamga —
KyaHbiwbiH, a3,

PakaTtsiH A3 eki eceneneni.

DYSART (appreciatively). Now
that’s a good song. | like it better
than the other two. Can | hear
that one again?
(Alan starts away from him, and
sits on the upstage bench.)
ALAN (singing). Double your
pleasure

Double your fun

With Doublemint, Doublemint

Doublemint gum.

OpbiCc caHacbliHbIH KAMWeNneHyi Typanbl MaceneHi XKofapblaa Ken-
TipinreH ysingi Heri3iHAe KOPbITbIHAbINACAK:

1. knnweneHreH Tingik bipnikTep MemMneKeTTiH TiNLiIK KyHeciHe TaH
epeKuwenik;

2. KeHec oaafbl TYCbIHAAFLI YPaHAAP KOMMEPUMAILIK XapHamanap-
fa KapafaHga e3iHAiK MOopanbablK, KYHALINLIKTAPbIMEH epeKweneHin,
caHa meH TapbueHiH KanbintacybiHaz e3iHAIK biknanbl 6onabl. MyHbI
aHfapfaH amepuKanbiKTap MeH arbl/IlbIHAAP KEHECTIK AICTYpai Xanfa-
CTbIPFbICbI Ke/lin, 83 a3amaTTapblH OTAHCYMFiLUTIKKe, en MypaTbiH KYpmeT-
Teyre, eniHiH XeTiCTIKTepiMeH MaKTaHa oTbipbIn (security is everybody’s
business [yaanbi cak 6onyfa wakbipgpi]).

3. orapbiga anTolnFaH gambifaH MeMNeKeTTepAiH Tinaepi CUAKTbI
KEHEC TYCbIHAAFbl OPbIC TiAi A€ KANWeNiK cMNaTt anfaHbIMEH, KOMMep-
LUMANBIK }apHamaHbiH, bIKNanbt *oFapbl 601abl. OUTKEHI KOMMEPLUMA-
NbIK, Y<apHamMacbi3 HapbIKTbIK 3KOHOMMKaHbIH AaMybl MYMKIH emec eAj.

KeHecTik KeseHAeri opbIC TiNiHIH 2NeyMeTTiK neKcuKacol (aknapart-
TbIK-peTTeylli NeKCuKa) aBTOpUTap/IblK MEMNEKETTIH, SMipWIiAAiK-aKIM-
Winaik naoeonorMAcbiHa caMKec KanbINTacTbl.
OfaH TyMbIK eTiCTiKTiH, byipblK pakaafel op-
macbl ganen 6onagbl: He KYpPUTb; HE COPUTD;
no ra3oHam He XoauTb; (TeMeKi TapTna; nac-
Tama; KerasimeH xxypme).

AsctpusnblK apintecim HATO-HbIH HOroc-
nasuAHbl 6omMbbinaybliHa KATLICTLI ©3 NIKIpiH
6inaipreH egai: «The Yugoslav business is a great
worry. In spite of any excesses of the Serbs, it
is typical of the Americans to think they can
bomb then into having a nice day. The poor
young men and women» [CobbiTua B lOrocna-
BUM OYEHb TPEeBOXKHbIe. HecmoTpsa Ha Bce 3KC-
ueccol noseaeHnn cepbos, ANA amepuKaHLes



BNOJIHE TUNWUYHO AymaTb, yTo Bnaropaps ux 6ombapauposke 1 y mect-
HOrO HaceNeHWA byaeT «NPUATHBIM AeHb»). Ayaapmace!: KOrochasuagarsl
waraan ypeini. CepbTepain ycTamcbi3abiFbl MeH By3aKsl KplinbIKTapbiHa
KapamacTaH, amepuKanblKTap XeprifikTi TypFbiHaapabl 6ombanay apkbi-
Nbl ONAPAbI aNAA KAKCHI KYH KYTIN Typ» Aen oinainapl. ¥abi6puTaHUANbIK
apinTecim amepuKanbiKTap Typanbl 6binait aenai: «To sit still for Americans
impossible, they are busy having a nice day» [AmepukaHupl He MoryT cno-
KOWHO CMAETb, OHW MOCTOAHHO 3aHATLI TEM, YTOBLI UX AeHb 6bin NPUAT-
HbiM]. Ayaapmachl: AMEpPUKanbIKTap ThiHbIW OTbIpa anmMaiiapl, 83aepiHin
KYHiH »XaKCbl OTKi3y yLiH yHemi Konbl 6ip 6ocamaii oinaHbin Kypea;.
bepinreH mobicannapapiy, H6apnbiFbl GyrpbiK dopmacbiHaa  MKaKcbl
Ma3MyH neneHce ae agamaapablH, HapasbiibiFblH TyAbipaabl. MaceneH,
0 6acta amepuKanbiK CaTylwbiNgp Catbin anyWbiNapbIHbIK AYKEHHEH KeT-
KEeHiH KaNalTbIHbIH METKi3y YLWIH CbiNaiibl 3pi aKCbl M3HTE Ue «KYHIH, CITTi
otciH!» (have a nice day) gereH GyitpblK paibiHAass! TIpKECTi KonaaHFaH.’

AmepuKanblK MelipamxaHaga fgaswblaap YCTenre TamakTbl KOA ca-
NbIN, CbINanbl X3HE Uri TineKkneH 63 Tancbipuic 6epywinepine: «Enjoy!»
[Hacnawparitecs!] gen 6ylipbik 6epeai. ©3imiare aKcbl TaHbic: «CTo-
ATbly, «/lexatb!», «MNo rasoHam He xoguTb!» («Typ!», «Kat!», «Keran-
MeH Kypme!»). ocipece MAeONOrMA MEH MEHTAaNUTETTIH, epeKLeniri MeH
KaKTbIFbICbI XKapHamaHbl, ypaHAapAabl, YHAeyNepai e3re Tingepre ayaapy-
Aa alKblH 6anKanagbl. Mbicanbl, AMepuKana bUnikTiH TereypiHiHe xaHe
KYNaK TYHAbIPAp HAaCUXaTTapblHa Kapcbl TYPaPAbIKTai MaAHALWbIN KO3Ka-
pacTafbl amepUKanblK KOFAMHbIH, MEHTAaAUTeTiH TaHbITaTbiH «guestion
authority» gereH yHaey KeHiHeH TapanfaH. byn yHaey HerisiHae »oFapbl
bacwbinbikKa, begenai, aTakTbl TyNFanapfFa KyaikneH kapan Xatelp. Ocbl
YHAeyai belxiHaeri weTtenaik Typuctepre apHanfaH KOHaKynAaiH, an-
AblHaH KepreH 6onaTbiHMbIH. 1997 wbinbl KbiTalt enivgeri 6yn naeono-
IMANbIK 6aTbiNAbIK MEHI TaH, Kanabipabl. byn mbican enimisain bacbiHaH
OTKEH KeHECTiK XyMeHi ecke Tycipai. MafaH agMuHUCTpaTop (akimwinik)
«guestion authority» aereHHiH He mafbiHa BepeTiHiH TyciHaipAi.

Byn cypaKTbiH, ayabbl 6apnbifbiH 83 OpHbIHA KOWAbI. «It means if
you have questions, ask the authorities of the hotel» [byn AereHinis —
erep Cizae KaHaai 6ip macene TyblHAAca, OHAA KOHaKYR aAMWUHUCTPa-
TOpbIHaH cypaHpi3]. lemeK, Uaeonorua TiAAi XMeHin WbiKTbl, OCbiNanwWwa
MEH TbiHbIWTaNAbIM.

MeHTanuTeT KaKTbIFbICh WET TiliHe ayAapMa KacafaHaa anKbiH
Kesre Tycegi. Byn TyCiHiKTI )alT. OiUTKeHi apbip TinaiH Tyn HerisiHae con
XaNbIKTbiH, M3AEHUETI MeH MEeHTaNUTeTi aTbip. AHa TiniHAe acTapbiHAa
MaaeHu aknapatbl 6ap yFbiMaapAas WeT TinaepiHe ayfapfaHaa mynge
6acka peHKTepai neneHeai.

KeHecTik )yiie He3iHae Xa3biAFaH Ken KiTanTapbimbi3 6i3 ywin benta-
pan BonfaHbIMeEH, aFbiNLLbIH TiliHE ayAapbl/iFaHaa opkiCTap MEH aMepuKa-

” «Have a nice day! - typical
American English greeting
often seemingly used to
encourage customers to
return to an outlet [«}ax-
Cbl KyHAaep Tinenuminln
(ceabe-ces, ceHiH xyHAEPIK
WMarinbl 6oncbin!) = Hafbt3
AMEPUKANGIK-AFbINWbIHLIA
amaHgacy, Keaywinep byn
Hepre Tafel Henyi ywin
KONAAHLINATBLIH CUAKTbI
repiHeai]» (A.M.Russell.
Handouts of the lecture:
Recent American Borrowings
from American English in
British English. 5 May 1993,
Faculty of Foreign Languages,
Moscow State University).
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NbIKTapfFa KapafaHAa ©3 OM-NIKiPiH XacbIpblH ycTanTbiH [understatement],
6puTaHAbIK MEHTANUTETKE OFall KepiHeai.

ATaKTbl ayaapmaulbl MaHe bipHewe ce3aikTiH aBTopbl, Kenec oga-
FbIHAA Y33K bingap enbek etkeH PobepT Jarauwrtin, nikipi 6oUbiHWwa,
«Hepywurmoe eAUHCTBO» KAWWEC afbiNWbiH TiniHe ayaapbinfaHaa an
unbreakable and inderstructible unity y¢bimbiHAG, AFHKU afFblnWbLIHAAP
YWiH AaHFOMNBIK Benricinael kepinedi. AarnnwTiy 0bpa3abi Typae an-
TYblHa KapafaHAaa, afblNWbIH TiNi KapaHfbl epAae MaWu FaHa bICKbipFaH-
Abl, aN GPbIC TiNi MaAPbIK KepAae KaTTbl allKaWNaFaHbl eH Kepea,.

P.OarnvwTiH, OpbIC TiNiHEH afblAWbIH TiniHe ayaapyablH, Kypaeniniri
Typanbl ANTKAH aybi3wa 6aaHAaMaCbIHaH Y3iHAj KenTipenik:

BeliH, ayexalbiHAaFbl XyK bepy benimiHae afblnwbiH TiniHAe
Xa3binFaH xabapnaHabipyfa Hasap ayAapanbik: «We are proud and
delighted to be of any service to you» [Mbl ropauMca 1 HacnaxnaemcA
BO3MOMXHOCTbIO CNYKUTb Bone! (bi3 epKiHAiIKKe KbI3MET eTy MyMKiHA-
rimisgin, 6apb! ywiH maKTaHambl3 api pakatrtaHambid)]. Ocbl xabapnat-
AbipyAa alnTbiNFaH MINIMETTEP «MEHTANUTET KaKTbifFbICbIHY TyAblpaab!.
LWbIHaMbl Kbi3meT KepceTy (YK 6epy) MeH CTUANCTUKANLIK KOTepiHKi
Tingik kongaHbic (proud and delighted) apacbiHAarbl Kapama-Kan-
WbINbIK, 63 ce3imiH bingipyaeri WbIFbICTbIK Kbl3yKaHAbINAbIK 6aTbICTbIK,
MEHTANWUTET TapanblHaH anfaHaa TyCiHiKTI 6onaapl.

byn macene, acipece Peceinpgeri »apHama 6u3Heci yWiH o3eKTi.
AfblAWbIH TiniHe aygapbinFaH KenTereH OpbIiC MapHAManapblH afbln-
WbiHAAP ©Te acblpa anTbiAfaH AyHWe peTiHae Kabbinpanabl MaHe MyH-
Aal MapHaManapfa oHWa ceHe Bepmeingi. Mackeyre Typuctepa, Wakbl-
PbiM, OPbICTbIH, KOHAKXANNbUIbIFbIH KOpPCEeTYre apHanfaH XMapHamaHblH,
coHbl 6blnai aakTanabl: «Every one who visited Moscow at least once
would subscribe to these words». byn apHamaHblH, aATbINYbIHbIH, ©3i
BaTbICTLIK KAUEHT YLWIiH Typa, alblK XaHe y3ingi-Kecingi wewim cekingi.
At last once [KemiHge 6ip peT] ce3 TipKeci Kyajik Tyablpaabl }aHe Typuc-
Tepaid, Mackeyre ekiHWi peT Keayi onapAablH, MikipiH @3repTyi MyMKiH ge-
reH onfa Tipenai.

KepiciHwe, opbic TiniHe ayaapbiiFaHd wWeTen »apHamanapbiHbiH, MeH-
TanUTeTTiH, epeKlwenirine 6aiinNaHbICTbl COHLWANBIKTLI TUIMA HaTMXeC
bonmaiiapl. Kasipri Peceigin, ycTaHbin OTbipfaH maeonoruAcbl batbic
MAEONOrMACHIHA Bipliama XaKbiHAan Keneai. BTkeHi Pece Kofambl ba-
TbICTbIK yAri BoMbIHWA Aamyaa. MeHTanuTeT naeonoruaaaH repi ete basy
e3repicke TyceTiHaiKkTeH, baTbic engepiHae 3b6aeH CbIHHAH OTKEH KOM-
MEpPUMANBIK apHamMa a4icTepiHiH, 83i TbiHAYLWbIFa 83 AeHreMiHge acep
eTnewn »artagbl. OHbIH YCTiHe, DATbICTLIK XapHamaHbIH, OpbIC TiniHaeri ay-
[apMacbIHbIH, 831 OHbIH OAaFbiAal KabbingaHybliH KMbiHAATa Tycea,.

Kelige KynKini wafaainnap aa ywsipacein Kanagel. Macenen, MMY
MeKeMeci aHblHAaFbl AyKeHAepaiH 6ipiHAe UTAaNUANBIK afAK Kuimai



apHamanay yliH eyponanbik yarigeri KoHak 6enmene Takrai Tecek-
TiH, YCTiHAe aAfblHAQ KbICTbIK eTiri 6ap, AeHeci WapTbliai wanaHal-
TaHfaH anenaiH KapTuHachl iniHreH 6onatbiH. An wa3banap eki ringe
bepinreH: «ltalians do It better» wane «UATanAHUb! genaloT ux ayywe»
(UTanuMANbIKTap MYHOANAbI AKCbI acalpbi). MbiHbICTbIK KaTbiHAC Ma-
ceneciHae opbiC ayAapMallbiCbl 63 MEHTAAUTETIHE COUKEC Ta3aNblIfbiH,
aWbINCbI3AbIFBIH CAKTaN KanfaH. [lereHMeH COoHFbl Xbinaapbl 6aTbICTbIK,
yAariperi XbIHbICTbIK KaTblHAaC MaCeNecCiHiK epKiH Typae Mui KepceTinyi
eKiTinai ayaapmanapaa Kyakini )aHe acepni kepiHea,.

Ceiney npoueci Ke3iHaeri TOHHbIH, 83i KoFamablK emipAiH 6apAblK ca-
NanapbiHAA YIKEH pen atkapaabl. Peceli meH batbic engepiHiinaeonorua-
Cbl MEH MEHTa/IUTETIH CanbiCTbipa OTbipbin, PeceiimeH «6ac Kapcbinacbi»
Amepuika Kypama LLtatrapsl apacbiHaa OHbIH Kelbip opTtak Tyctapbl bap
eKeHiH anTyra 6onaapi. EKeyi ge alablH-KYHHIH amaHblHAA ap canbin
wypeai. Ocb! YKCACTbIFbIH TiNAEri HycKanap apKbinibl ganeKkteyre bonaapi.

Il. EpeKkwenikrep

Upeonorua ¢opmacbl KafblHaH yKcac bonfaHbiMeH, MasmyHbl
aFblHaH exi enge apTypAinirimeH epekieneHeai. AiTanbiK, KOFAMHbIH,
annbifa, CO/l KOFAMHbIH, BKiNAEPiHE AEreH KAPbIM-KaTbiHaCcbl TYPFbl-
CblHaH anfaHAa TypAai bonbin Kkeneai.

KeHecTik PeceligiH naeonornacol — bipnectik, Kaybim 6onbin emip
CYPY, KOMMYHN3Mre }eTy 60naTbiH. MyHbIH, 831 XeKe aaamHblH, TyNfa
peETiHAEe KanbiNnTacyblHa Keaepri KenTipin, XMeKe TYAfaHblH, 6TiHiWwi meH
Tineri, KaXkeTTiri eckepinmeai.

TapuxiwblnapapbiH aATybIHWA, YXKbIM, KaybiM Bonbin Bipnectikre emip
CYPY OpbIC XaNKbiHa TOH exenaeH Kene maTtkaH sget. Counannam mex
KOMMYHM3M WAEACBIHbIK CaNTaHaT Kypybl Aa ocbigaH 6bonap? A.B. MNae-
nosckan «Kak penatb 6usHec B Poccuu» aereH enperiHge: «OpbICTbIH
YATTbIK MiHE3-Ky/IKbl @3renep CeKinai yakpiT NeH KeHIicTiK HeridiHae Ka-
ALINTACTBI», — Aen Wa3aabl. OpbIC XaNKbIHbIH, TapUXbl MeH reorpadua-
AbIK OPHANACY MaFnanaTbl 83iHiH Ke3re kepiHe bepMenTiH i3iH KanabIpAbI.
Facbipnap 60Wibl Kypri3iAreH coFbic, anaarsl CoFbICTbIH 6oy Kayni opbic
XaNKblH epeKwe naTpuoT peTiHae Topbueneai. OpbiC XanKbiHbiH OpTa-
NbIKTAHABIPbIAFAH BUAIKKe YMTbINYbI A3 OCbiaaH TyFaH BonaTteiH; Katan
TabuFat onapabik, 6ipirin emip cypy KameTTifiH TYFbi3Apl; an WeKCI3 KeH,
Aiana — peceinikTepre KyNawWTbl KeH aloFa MyMKiHAIK bepai.

KepiciHwe, 6aTbiC MAEONOTUACBIHbIH, HETi3IHAE KeKe NHANBNAYMFa
TabbiHy, }KeKe aAaMHbiH Ce3iMaepiHe KaHe OHbIH KaXeTiHe gereH Kyp-
MeT artbip. bipnecTikti enemeyre, oHbl MOWbIHAAMaYFa TbIPbICTbI.

Exxenger opbic XankbiHa TaH bipnecin emip cypy 94eTi 0/1apAblH, reo-
rpadusblK OpHanacybiMeH, TapuxbiMeH BainaHbICTbl. Xeke aaamHblH
TaFObIPbIH YXKbIM WweweTin Bipnecin emip cypy aaeti 1917 xbinfbl Ka-




3aH TOHKepiciHe AeiliH fe MaHe OfaH KeniHri KeseHAeri «KKOMMYHWU3M
KYPbINbICbI» Ke3eHiHAe Ae >anfacblH TanTtbl. BipHewe Xy3blnabIKTap
60ibl XX facoipabiH, 6acbiHa peniH Pece#t TyproiHaapbiHbIH 6acbim Geniri
wapyanap bipnecririn Kypbin, con bipnecriktepae emip cypin kengj. MyH-
Aak bipnecriktep wapyanapabiH, 6ackiH GipikTipin, onapabl e3re xepai
¥}aynan anywblnapaaH, KapakwbinapaaH, NOMELWUKTEPAEH, MEMNEKETTIK
LeHeyHiKTepaeH Kopfaabl. bapabik MaHbi3abl macenenepge Y>Kbim 6on
wewim Kabbingaabl. Atan auTKaHAA, AAINAIKTI CakTay YWiH 6ipire oTbipbin
KiMmre KaHLLa »ep bepy kepek, Kimre KeMeK KepCeTy KepeK, KbI/IMbICb! YLLiH
Kimai Kanan }aszanay Kepek, Kimai CoFbICKa »ibepy Kepek, CanbiKTbl Kanau
Teney keperin 6ipirin oTbipbin WewTi. TiNTi OT6ACLINLIK ¥KaHXaNgblH, 63i
OPTaK, TaZKbIFa TyCin »atTol. MyHAAN KyWe aACi3aepaiH Kyian KanybiHa
Aa (opbIc ayblnaapbl Keaelnikri binmeani), MbIKTbl anamaapablH, ketepinyi-
He ge »on bepmegi. Ocblnaiwa, bipnecin emip cypy, aneymeTTiK TeHA4iK,
TEHrepMeLLifiK uaenacbl OpbIC KOFaMblHAA COLMANUCTIK KYPbINbICKa AeWiH
KanbinTacKkaH 60naTtbiH. TiNTi OPbIC XaNKbiHbIH KaHb! MEH CyHAeriHe CiHreH
Aeyre 6onagbl. MyHaail warpaanga e3iH-e3i Kopray KabineTiHeH b6ipiH-6ipi
KONAAY YCTaHbIMbI XoFapbl 60bin Kenegai.

MyHbl Peceit meH batbic enaepiHiH MeHTanuTeTiH alKbiH Kepce-
TeTiH MblHaAaW TYPMbICTbIK afaaATTapaaH baikayra 6onagpl: Kype-
KON KeJIKTep THICTI XblngamabiKTbl Biplwama ackipbin, WWamagaH Toic
KaTTbl ypin Keneai. Kapcbl 6eTre Kene MaTKaH ypriywinep Kenik-
TepiHiH, LUaMblH XbINbINbIKTaTaAbl. BYN — bl AamabIKTbl a3anT, onna
bakbinay 6ap aereH ce3. MyHbl opbiC Xyprisywinepi bipaeH TyciHeai
Ae, WouingamabiKTel 6aaynataabl. Xyprisywinep »on NOAULMACHIHBIH,
MaHbIHaH aKbipblH XYpin eTeai Ae, api Kapan MbINAaMAbIKTbl Tafbl Aa
acbipaabl. Onap Kapcbl 6eTTeri Keniktepre g4an ocbiHaau 6enri 6epegai.

3aHfa barbiHaTbiH baTtbic engepi ywiH 6yn »aiT 6y3akblibiK NeH au-
HaNaHa Kayin TeHAipYadiH KepiHici. KepiciHwe, opbic wypridywinepi ywiH
[OOCTbIK HMET, e3apa KOMeK KepceTy, cbibarinacTbik caHanaabl.

OpbiC XanKkbiHa ToH 6aybIpnacTbiK Ce3imi apKalaH weTenaikrepai
TaH, KaNabipbin Keneai. XX facbipabiy, 6acbiHAa amepuKanbiK ceHaTop
6yn Typanbl 6binak gen wasfaH 6onaTbiH:

«MHANBUAYaNAb! — AHIN0-CaKCOHABIKTAPARIH KaHbIHA CTHIeH agdeTi «Individualism... may be an ineradicable
WbIFap... OpLICTAPAbIH, YATTBIK TEHACHUMACH) — KOMMYHUCTIK KaFu- part of the Anglo-Saxon nature... the racial

nar 6orbIHWa icTi Kypridy. Erep amepuKanbiKTapabiH, afblAWbIH-
AAPAbIH, TINTI HEMICTEPAIH KICINOPHbI MaHMan MeH ypbic-kepic

tendency of the Russian is to do business

acepiHeH TeWceneTiH, ojaw KelliH KkayeimpacTelk Kesmetkep- on  the communistic principle. Where like
nepiHin e3apa Tin Tabbica anMaybiHak KypAsIMFa KeTeTiH Bonca, undertakings by Americans, or Englishmen,
F

OpPbICTAP eIWKAHAAN KAWRWLINBIKCHI3-aK, Tin Tabbicbin KeTeai».
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or even Germans, would first be interrupted
by contention and then distracted by quarrels, and finally break down
by the inability of the various members of the association to agree
among themselves, the same number of Russians get along very well
together, and practically without antagonism».



Kasipri ke3ge opbictapgbiH TyabiTkeH ocbl KacueTi 6U3Hec Kyprisy-
AiH, 6aTbICTbIK TOCINIH KOKKA WhIFapbin OTbip. MaceneH, «PaHTa» cycbl-
HbIH }apHamanay Ke3iHAge ilWKi }afbiHAA apHalbl CYPETTEp MUbIHTbIFb!
6ap KaKNaKTapAbl MUHAYIWIBINAPABIK aPAcbIHAA YTbIC OMbIHAAPbI MKYP-
risineani. Mackeypne, MNetepbyprre maHe bipkaTap Kananapaa Tes apaaa
apTypni 6asapnap naitga 6ona 6actaabl. MapuanaHsaH yTbICTbl eHin
any MaKcaTbiHOA CYCbIHHbIH, KaKnafbiH XUHaywWblNapabiH 6apabifol Bip
ogaKKa bipireai.?

BipnecTik Kypbin, emip Cypy Heri3i exxengeH opbIC XanKblHa TaH 6on-
faHbIMEH, Ka3ipri MHAMBMAYaNAbIKTaH bac TapTy ©TKeH KOMMYHMCTIK
Ke3eHHiH, CApKbiHWafbl CaHanaabl.

lasetke Mackeyaeri COH anTanbifbl TYpanbl Xa3a OTbIpbIN, MaKana
aBTOPbI C3Hre AEreH }eKe UHANBUAYaNAbl KB3KAPaC NeH JKayankepui-
NIiKTiH, }OKTbIFbIH, CAHrepAepAiH, eCiMiHiH aTtaycbi3 KanfaHblH anuTa Ke-
nin, 83 oMbIH Hbinail TybIpbIMaaiabt: «CaH anTanbiFbl KebiHe KaTaH yn-
rigeri cananbl TiFiAreH TonTamanapgbl YCbiHAbI. OKIHILWTICI, YCbIHbINFAH
C3H TONTamanapblHbIH AaBTOPAAPbI MyAnae ataycbi3 Kanabl. biaaiH caH-
repaepAiH KapananbIMAblIblFbl MEH CbINaNbl/IbIFbl KE3EKTi YATTbIK MyM-
6akka ykcanapl. OnapasiH weTenaik apinrecrepi Kai weppe 6oncoin
03 ecimaepiH KanpAa TONbIK KepiHeTiHAeW eTin ipi anTblH apinTepmeH
a3aabl. An 6i3gin coHrepnep AK meH HKLUC-HbiH apTbiHa KacbipbiHbIN
anapsl. Onapapbl XeKe-KeKe atan WhiFyAblH 83i afamAbl anbIKTbipbIn
xibepepi.®

OTKeH Ke3eHHiH ocbi 6ip CapKblHWAaKTapb! Typaabl Xa3ywbl AHApen
Butos «MoBTOpEHMe He NPOWAEHHOrO» aTTbl MaKanacblHAa MbiHaaan
nikip aWTapbl: «Xeke TynFanapabiH, cepikTecTikTtepaeH 66AiHIN WbiK-
naybl — BTKEHHIH CapKbIHILAFbI CAHaNAbI, apbl KeTce yKimaen KepiHai».°

Kasipri Peceit eniHiH, TypFbiHAAPbl KEHECTIK MAEONOMUAHLI UHAN-
BUAYanabIKTbl TOMEHAETKeHi, BipnecTikke, yXbimfa OarbiHAbIPFaHbI,
¥EeKe TYNFa peTiHAe KanbiNTaCTbipMaFaHbl YWWiH aibiNTanapl.

BaTbic engepinae opbic PUAOCOPUACH MEH AiHIH YUPEHWIKTI, 3aeT-
Teri HOpCEeHi, eKe aAamHblH, TYNFanbIK KacueTiH ToMEHAETKeHi yWiH
aitbinTavabl. Byn Typansl 63 cyxb6ateiHAA wasywbl CBeTnaHa Anekcee-
BWY MblHaAal nikip aiTagbl: «baTbiCTaH MeH MbIHaZai nikip ectiaim:
ciagepain macenenepiHis NPaBoCNaBTLIK WipKeyae, AFHW OHbIH OPTO-
[AOKCaNAbl yCTaHbIMbIHAA ¥aTblp. bi3 yLiH xepaeri Hapcenep maHbi3Abl
emec, 6i3aiH yiHimi3 oK, Biare fanam MaHbI3abIpaK... Opsbic $punoco-
duAacbIH anbin KapaHpi3. MyHaa Tek PyxTbiH ©Mipi Typanbl faHa anTol-
naapl. ToH Typanbl oi-nikipnep, 6apabik Matepnanibik KYHAbINbIK TO-
MmeHgeTinreH. MeHiHwe, 6yn agam 6anacel yuwiH KayinTi. Agam OMIpiHiH
KYHbI }KOK B0nbIN KepiHeai. Anam e3-e3iHe aiiTybl MYMKIH: «Erep meH
aHa )aKTa emip cypeTiH boncam, oHAa MeH ywiH 6yn xepae elWTeHEHIH,
KYHbI YKOK» 1!

BA.B. Naenosckan. Kak
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baTbiC MAEONOIrUACBIHbIH Heri3iHAe WHOWBUMAYYMHbIH KYAbTi Ma-
Tbip. eKe afamMHbIH ce3imaepi MeH KaXkeTTinikTepiHe gereH Kypmert
KaTtblp. Onap bipnecTikTi, yXKbim 60nbIN @mip cypyai Tepicke wWbifapa-
Abl. baTbiC enaepiHiH, 3KOHOMUWKacCbl Aa, MaAeHUeTi ae, CancaTbl OChl
naeonoruafa Herisgenedi. Jemek, MHANBUAYYMFA TONbIK dPi MaH-
WaKTbl Kbi3MeT KepceTtyre 6afbiTTanaabl. OHbIH g2neni peTiHae, Ynka-
ro KanacbiHAafbl «XMATOH» KOHAKYMiHIH Opama Kafa3gapbiHbiH Cbip-
TblHa Ka3blnfaH Ka3banapabt anyfa 6onagbl. Opama KafasaplH
CbIPTbIHA XKa3binfaH 6yn wasbanappbl UHANBUOYYMHbIH, YPaHbl HEMECe
naeonornanelK, maHudect petiHae Kaboinpayfa 6Gonagbli: «Our
commitment to diversity. We respect the

bi3 apTypninikke Kywrapmsei3. bia ©3 wiMeHTTepimMia 6eH MyMblc-
WbINAPbIMbI3AbtH, MEeHE TYNFanbiK KACMETiHe CbiW-KypMeTrneH
Kapaumbis. byn — 6i3giH, KYHAEANIKTI IMYMbICTa YCTaHaTblH NPUH-
UMNimi3. KOHaKy® TYPFbIHOAPbIHA Cananbl Tayapiap MEH eke
KbISMET KepceTy Typ/epiH YCoiHaMbl3, biaaiH 6apnbik KbiameTHep-
nepimi3, ONapAblH MEKe Ke3KapacTapbl, AiHK CeHiMi MeH TaXipw-
6eci worapsl 6aranaHagbl. bi3 apbip Kbi3MeTKEPIMI3AIH, MYMBbIC
icTeir any KabineTiHeH e3imisre KameTTi NaiaaHbl aFbIMbI3 Keaea;.

beliefs, experiences and

individuality of all customers and employees
— a fact that guides the way we do business
every day. We strive to great a comfortable
with a wide array of quality merchandise and
excellent personal service. All of our
employees and their individual viewpoints,
backgrounds are highly valued, and we are

dedicated to making the most of each person’s abilities».
©3 3aMaHbIHbIH, KepeMeT KOPKeM TYbIHAbICbI CaHanaTbiH aMepurKa-

NIk, apamatypr /in bnecunrTin «MNporynka B necy» (Lee Blessing «A walk
in the woods») WbIFapmacbiHAa OpPbICTap MeH AMEPUKA XaNKbIHbIH nae-
ONOTUACHI, AiNi, MOIAEHUETIHIH, O3IHAIK epeKweniri }aH-}aKTbl awblna-
Obl. Nbecapa Pecel eniHiv Kacibu binikTiniri ofFapbl enwici Angpe#t
BOTBUHHUK NEH amepuKanbiK enwi J)KOH XaHMMeEH aTTbl eKi Keuinkep
oMHanAabl. eHesa Kanacbl MaHbIHOaFbl OPMaHAA cepyeHaereH eKi en-

wiHiH, cyx6aTbl }oFapblda auTbINFaH AYHWenepai alKkbiHAaN Tyceai:

BOTBUHHUK (KymmnezeH HemyypalinuinvikneH): Men Kasip ciare
OpbICTap MEH aMEpPUKANLIKTAPAbIH MIHE3-KY/Kb! TaKblpbl6biH-
nafbl 83 OANApLIMALI aUTaMBbIH.

XaHuMmeH: MeH MyHbl gypbiC gen oAnainmbiH.

BOTBUHHUK: Byn MeHiH macenem. OHblH arTapabIKTai Herisi 6ap.
onae cia byfaH Kapcoicbid 6a?

XaummeH: Erep cia ywiH 6acTtol macene 6onca, oHaa aita HepiHis.
MeHiH el KapcbiNbIFbIM MOK,

BoTBMHHUK: M3, MeH ywiH maHbi3bl Hap. Xakcbl. OpbicTap MeH
aMEPHUKaNbIKTapAblH, apackiHOa YAKEH aiblpMallblnbiK 6ap Ma,
oK na? Ci3 6yn nikipre Kocbinacbi3 6a, oK na?

XanumeH: EHg).., na, erep cis...

BOTBUHHUK: EWKAHAAM aWbIpMALWbINGIK MOK. MeH MyHb! Adnen-
AENMiH, Erep AMepuKara afblAWbIHAAP EMEC, OPbLICTAP KeneTiH
Bonca, onap He ictep enj?

Xanumen: Onap ma...

BoveuHHUK: ONap Aa yHAICTEPAI Tyren Kuipsbin, epnepiH TapTsin
anap epi. Kepajnis 6e? EwKaHaak alibipMawbInbIK HOK. AMmepu-
KanbiKTap meH opbicTap bipaen. bipak onapabiH, Tapuxbl 2RTYPAI.
Tapux — yaxbiT KeHicTiriHaeri )arpadna. Amepuia eninin, reorpa-
dGUANLIK OPHANACY MAFAAATLIHA HA33p ayaapcak, byn memnexer-
Ti MaH-MaFbIHAH MYXUT KOPWaN *atbip, [lemek, aKblH mepae
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Botvinnik. (With a sudden formality.) |
will now present to you my serious thoughts
on the subject of... Let’s see... The character
of the Russians and American people.

Honeyman. Not as long as you're serious.

Botvinnik. Deadly {A beat. Honeyman
nods.) Good. There is a great difference
between Russians and Americans-yes or no?

Honeyman. Well... yes,if you...

Botvinnik. There is no difference. 1 will
prove it. If the Russians and the English had
come to America, what would they have
done?

Honeyman. They would have killed all the
Indians and taken all the land. See? No
difference. Americans and Russians are just



the same. But their history is different. What
is history? History is geography over time.
The geography of Americans is oceans-
therefore no nearby enemies. The geography
of Russia is the opposite: flat, broad plains —
open invitations to anyone who wants to
attack. Mongols, French, Germans, Poles,
Turks, Swedes-anyone. Do you agree with
this? Of course you do-it is obviously true.

Honeyman. Andrey...

Botvinnik. Quiet, | am being serious. So,
what is the history of America? Conquest
without competition. What is the history of
Russia? Conquest because of competition.
How best to be America? Make individual
freedom your god. This allows you to attack
on many fronts-all along your borders, in fact-
and maintain the illusion that you are not
attacking at all. You don’t even have to call
your wars wars. You call them «setting the
west»,

Honeyman. That;s gtoss misreading of...

eWHaHAaN Kayin TeHAIpep aywnaH oK. An Peceil memnexerivin
reorpaduAnbik opHanacyet 6yaaH mynae 6enen. PeceiaiH Wwekci3
KeH-GaiTaK xepi waynan anywblnapasl 03iHe WaKbIPLIN TYPFakH-
#ail. Moufongap, dpaniyanap, HemicTep, TyYPIKTER, NOAAKTAP,
weeatep — HapsnbiFbl Peceit mepiHe Ke3 TiKTI. OCbl aWTbINFAH Hap-
cenepmen Kenicecia 6e? DpuHe, Kenicecia, BUTHeHI Byn — WbiH-
AbIK,

XaHnmeH: AHgpeN...

BOTBMHHMK: MeHiH, co3imai 6eamenis. MeH WLIHABIKTL! aiTbin
TYPMbIH. AN AMepuKa TapuxbiHAa He Bongbl? Ew6ip cofbicCbi3,
Kapy-»apaxcbla engj, Mepai Maynan any. An Pecerdfi{ TapUxbiHa3
we? Tek KaHA COFLICTBIK, KYWIMEH MeHin woiFy. MyHAan wmaraai-
Aa AMepUKaHbIH Kagambl KaHAal bonmak? SpuHe, apbip agam e3
KyganbiHaH Kem KOpMeWTiH epHiHAIKTI, BOCTaHABIKTbI TaHAaHAab).
byn wanT ventereH enaepre Gipaen baccanyra mymiinaik Gepeni,
WeKapaHbl eWKaHaan COFbICCHI3 ANyAbIH, MAAKINACLIH KepceTin
6epai. TinTi 6yn COFBICTBI COFLIC A@N NTYAbIH, KAMETI KOK. MyHbi
amepuKanbiKTapabiy, TapanbiHan «baTbiCTbl T3PTiNKe KenTipy»
Aen atayfa bonagp!.

Xanumen: byn ninipinis mynge gypoic emec.

BoteuHHuK: Ce3imai Benmeris. MyHpaik warnainpna Peceligin,
Kypecy wonbl KaHaan 6oamak? bipaecin cofbicy. BO3iMHiH ariHa-
NaHAbl KMPATY, TaC-TaNKAHbIH WhIFAPY eKeHin 6ineciH, Afun «O3
KyAahbiHaan ceHetiH Tipex peTiHge agamaapabl 6ip wepre Ton-
TacTeipa Biny meH onapabl 6ackapy mMiHAeTiH anacoiky. bipak 6yn
THimAi TaCiN. TeK OCbl O FaHA CEHIH, MEepPiHEe KO3 TIKKeH Kepwine-
piHAj MEHIN WbiFyFa MyMKiHaiIK Gepegi.

Botvinnik. Don’t interrupt... How best to be Russia then? Fight
collectively. Know that you are trying to crush those around you.
Make control your god, and channel the many wills if the people
into one will. Only this will be effective. Only this will defeat your

neighbors».

MHAWBUAYANU3MHIH, ©3iIHAIK MaHubeci Hemece MHAWBUAYYM Heri3i-
HiH, 9ACipeyi TYpanbl XOKTay, MHANBUAYANNIMHIH AepbecTik KyKbifbiH
neneHyi Typanbl Yunoam donkHepaid « What Happened to It» [OfaH He
60napbi?] AereH makanacbl apuanaHraH 6onaTtbiH.

ByKin xanbiKTbiH Ha3apblH ©3iHe ayAapfaH Makana aBTopbl YUNbAM
donkHep Hobenb coilinbiFbiH anFaHHaH Keitii Aepbec emip cypy, e3iHiH
XeKe aepbec anemiH Kypy Typanbl amepuKanblK apmaHbiHbiH OpbIHAAN-
Mai KanfFaHbl Typasibl OKiHILWNEH a3faH eai. MyHbl MaKanaaarbi 6ipiH-
wi é$pasaHbiH 831 OaiekTelt Tyceai: «The American dream was 2
sanctuary on the earth for individual man». Ayaapmacoi: «Xeke Tynfa
YWiH amepuKanblk apmaH xepaeri 6acnaHa 6onatbiH». WHAMBUAYYM-
HbiH, epKiHAiIr MeH BocTaHabiFbl AMEpUKa KepiHe e3sre e TypfoiHAap-
AblH Kenyine ceben 6ongpi: «An individual man. could be free notonly
of the oid established close — corporation hierarchies of arbitrary power
which had oppressed him as a mass, but free of that mass into which
the hierarchies of church and state had compressed and help him
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120n Privacy (The

American Dream: what
Happened to It?) // W.
Faulkner. Op. cit., p. 67.

individually impotent». Ayaapmacsbl: «9p aaam e3i MeH e3re agampap-
Abl TYHWLIKTbIPbIN KeAreH 6acbiHyWbINbLIKTaH a3aT 6onap egi. CoHbimeH
KaTap apbip xeke apamabl TYNFaNbiK KAaCUETIHEH aWbipaTbiH Memne-
KeTTiK JHe AiHM uepapxya TapanblHaH aHLWbIN KeareH aybipTna-
neikTaH 6ocaTtbinap eai. Anainaa 6yn apMan «XkaHa KylTepaiH», HaKTbl-
pak ailTKkaHaa, «bacnaced 6GOCTaHABIFBIHLIHY KbICbIM KepceTyimeH
opblHAanMan Kangbi». byn Typansl amepuKanbiKTapabiH, e3i 6binait
Aeinai: «We were all victims of that power called Freedom of Press, of
that fault (in the sense that the geologist used the term) in our American
culture... which is saying to us daily: «Beware». Aygapmacsei: «bi3,
Hapimi3 bacnaces 6ocTaHabIFbIHBIH KYP6aHbIHA aUHANADBIK, KYHAENIKTI
6acnaces apKbinb! 6i3re «Abalh 601bIHbI3!» Aen aiTbIN OTbIPaTbIH amMe-
PpUKanblK M2AEHUETTIH KemuiniriHeH opblHAaNMan Kanagbi».2 M. Jlo-
MOHOCOB aUTKaHAaMW, XanbIKTbiH, YNTTbIK AYHUETaHbiMbIHAAFbl BapAbIK
YFbIM-TYCiHIKTEpP Tin apKblabi 6eMHeneHin, Tin apKblAbl caHafa CiHin
oTbipaabl. Onawv 6onca, baTbiC MOEONOrUACHIHBIH Tiperi CaHanaTbiH UH-
ANBNOYYM 0@ TiNAiK )Kyheae KepiHiC Tabagbl. AfbINWbIH Fanbimbl
Dox.B. TOMNCOHHBLIH, aiTyblHWA, KMAEO0NOrMAHLI 3epTTey benrini 6ip
Aapexene TiNOiK MyWeHi MeHrepy, OHblH KOFamaafbl aTKapaTbiH Kbl3-
MeTiH 3epTTey gereH ce3. [».B.TomMnNcoHHbIH, 63 NiKipiH KeAaTipeiik:

«DneymeTTiK emipaeri ugeanap wasfbl acnaHHeid 6yar cuaktel  «ldeas do not drift through the social world
Bany MblAKK OTBIPLIN, 3AK CTbI KYHHIH KYPKYPeYi MeH Hail3arail- |11 clouds in a summer sky, occasionally
AbIH, HAPK-HYDK TYiHEH 8H BOMbIHAAFE MAH-MaFLIHACK Awbina _ . .

TYceTiH Hapce emec. SneymeTTik emipae waeanap was6awa ve- divulging their contents with a clap of

mece aybiswa popmaaa 6onceiH ppasa, ces, yFbim petiHge Tinaik thunder and a flash of Iight. Rather ideas
KongaHbicka Tycegi. CofaH cailkec maenoruaHsl eprrey Genrini ’

6ip Aiapemene con enaix TiniH Ae MeHsFepy AereH ces». circulate in the social world as utterances, as

13 J.B. Thompson. Studies
in the Theory of Ideology.
Polity Press, 1984, p. 2,
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expressions, as words which are spoken or
inscribed. Hence to study ideology is, in some
part and in some way, to study language in
the social world (benrinereH 6i3 — C.T.)».13

IJpUHe, 3p engiH Xyprisin OTbipFaH MAEONOTUACHI, YCTaHbIN OTbIP-
faH YATTbIK Aini Tin apKbiabl belHeneHin kanointacagbl. byn acipece
TingiH NeKCUKanblK XyHeciHeH alKbiH KepiHic Tabaabl. byfaH con Tinge
KanbiNTackaH NeKkcemanap, TYpPaKTbl CO3 TipKecTepi, KaHaTTbl ce3aep,
MaKan-matengep, 33in aHrimenep (aHeKAOTTap) KaHe GONLKAOPALIK,
MaTiHaep ganen 6onagpbl.

M./1. Kopo6KaHbiH XOfapblga ciTeme »KacanfaH 3eprtrey eHbe-
rHAe «O0CTbIK», «@3apa MIpAemM», CYMbIMAbIK» CbiHAblI Xafbimabl
6aranayblWwTbIK MaHAI UeneHeTiH Tinaik bipnikrep peTiHae afblAWbIH
TiniHAge ceris, opebIc TiniHae oH 6ec ppaseonornsm bepineai.

AFbINLWbIH TiAi:
Two heads are better than one [[ige ronossi nydwe, yem ogHal — bip
6acTaH eki 6ac apTbiK,



Live and let live [YXuBun n pan wutb gpyrum] — Omip cyp »aHe o3rere ae
mypcar 6ep.

Every family has a black sheep [B kawaoit cembe ecrb yepHan osua) —
op YN4iH e3 TeHTeri 6ap.

There’s safety in numbers [B konmuectse — 6esonacHoctsb)] — Cax 6ap
Meppe Kayinci3aik 6ap.

One good turn deserves another [3a xopowoe aeno cnheayer oTnna-
TUTb] — MKaKCbl iCKe Teney Kepex.

People who live in glass houses should not throw sones [/lioaam, »u-
BYLLUM B CTEKNAHHBIX A0MaX, Nlyyile He BpocaTb KamHelt] — LLbiHbI
yMae emip cypeTiHaepre Tac NaKTbipma.

A friend in need is a friend indeed [pyr, BepHbiv B 6eae — HacTOALLMIA
Apyr] — Hafbi3 4oc 6acbiHa ic TycKeHae CbiHanaapl.

to be all in the same boat [HaxoguTbca Bcem B 0gHOM noake] — Keme-
DeTiniH, XaHbl bip.

Opbic Tini:

Ym xopowo, (a) dea nyvwe — bip 6acTaH eKi 6ac yaKcbl;

Mueu u Oasall yume dpy2um — BMIp Cyp KaHe e3rere ae mypcar bep;

B cembe He 6e3 ypoda — Ip ynaiH 3 TeHTeri bap;

O0uH 8 none He 80uUH — ManFbi3AbIH, YHI WbIKNAC, aAyablH, WaHbI
WbIKNac;

Ycnyza 3a ycnyey — AnafaH Konbim beperen;

Tol — mHe, A — mebe — MeH — cafaH, CeH — MafaH;

Cemepo 00HO20 He #Aym — A3LWbINbIK Kenwinikke HarbiHagp;

Pbibak poibaka (caol caoaxa) sudum u3dasneka — banbikwbl Hanbikwbl-
Hbl aNbICTaH TaHUAObI;

He 6 cnyncby, a 6 dpywby — HymbiCKa emec, ONAACTbIKKA;

Cmapeil Opye nyvie Ho8bix 08yxX — eCKi A0C €Ki }aHa A0CTaH apTbiK;

lopa ¢ 20poii He cxodumcs, a Yenoeex ¢ Yenosexkom colidemca — Tay
MEH Tay MOoNnblKnanapl, agam MeH agam Kesgecea,;

He nmioii 8 konodey, npu2odumcA 800bi Hanumbcs — Cy iWKeH Ky-
AbIFbIHA TYKipMe;

He poii Opyzomy smy, cam 8 Hee nonadews — bipeyre op Ka3ba, e3iH
TYCECIH.

AFbINWbIH TiNIHAE «©3IMWINAIKY YFbIMbl €Ki MafbiMabl X3He TepT
WaFbIMCbI3 BaFanaybiLTbiK peHki 6ap TypaKTbi ce3 TipkectepimeH Gepineai.

Warbimabl 6aranaybilTbiK MaFbiHa:
AfbinWbIH TiN:
Every man for himself [Kaapiit 33 ce6a] — OpKim 83i YLLIK;
Charity begins at home [bnaroTBOPUTENBHOCTL HaYMHaeTCA Aoma) —
Kaitbipbimabinbik oTbacbiaaH 6acranaapl;
209



1 11./1. Kopobka. anoma-
TUuecKan $hpa3eonorun
KaK AMHrEOAMAAKTHYEC-
Kan npobnema. KaHg.
auncc. MIY, parynbrer
UHOCTPaHHBIX A3bIKOB. —
M., 1998. 124-126 66.

¥arbimcoi3 6aranaybilUTbIK MaFbiHa:
AFbINWbIH TiAi:
Divide and rule [Pazaensit u Bnacteyit] — benin an aa, 6uneit Gep;
Dog eats dog [Cobaka Ha cobaKy] — UT uTTirin ictenaj;
Rats desert a sinking ship [Kpbicbl 6eryT ¢ TOHywero kopobna] — Erey-
KYMpbIKTap faHa H6aTbin Hapa aTKaH KemeaeH Kallaapl.
Every cook praises his own broth [Kaxaan kyxapKa xBanuT cBou 6y-
NbOH] — OPKiM B3iHiKiIH MaKTalapl.

An opbic TiNiHAE «E3IMLLINGIK» YFbIMbIHbIH ¥afbIMAbl, HE MaFbim-
cbi3 OaranayblWThiK MaHiH bingipeTiH Gipae-6ip TypaKTbl ce3 Tipkec-
TepiH Ke3gecTipmegik.1

Anaiipa Tingid NeKcukanblk XKyweciHe TepeH, eHbel Typbin, OHbiIH,
rpaMmaTMKanblK KyWeciHe Hasap ayaapanblK. pammaTUKanbik Xyne
6enrini 6ip KypbiNbIMABIK, KANbINMKA TYCKEH, «M3 — MOK», «AypbiC —
6ypbic» NpuHUMNiI BOoMbIHLLIA TiA OKinaepiHiH bapnbiFbiHa 6ipaei MiH-
DEeTTi KaTeropuAa yfbiMbl MEH KaTeropuanbl epeKwenikTepidH ycbiHagbl.
fPaMMaTUKanNbIK XKYWUEHIH, KaTeropmMaAnblK YFbiMAapAblH, HEri3iHae Ka-
AblnTacaTbiHbl 6enrini. AFbINLWbIH, HEMIC, dpaHUY3 KaHe e3re e eypona
Tinaepingeri 6enrini/6enriciaaik apTUKAiIHIH KOAAAHbICHI OCbI Tinae con-
Nneyuwi ekingepaiH HakTbl 6ip »Keke 3aTKa, HaKTbl Hip xeke aaamra gereH
KbI3bIFYLWbINbIFbIHbIH, XXOfapbl EKeHiH KepceTeai. AFbI/IWbIH TiNiHIH BKin-
Aepi (apTUKNb KaTeropuacbiH MENeHEeTIH e3re Tinaep cekinal) anemai
«Ken HapceHiH, Bipi» Hemece aHrimere apkay 60nbin OTbIpFaH HaKTbl
AYHWere AereH Ko3Kapac 60MbIHIWIA TaHUAbI.

AFbINLWbIH TiNIHAET OCbl TPaMMaTUKabIK KaTEFTOPUAHBIH, MIHAETTI KO-
AaHbICbl KopwaraH opTagarbl bipae-6ip 3aTTbl, HopceHi aTan KepceTtyre
MYMKIHAIK 6epmeiiai. [1an ocbl KOPCETKIW Xa/bIKTbiH, AYHUETaHbIMbl MeH
MOE0N0MMACLIHAA YAKEH pen aTKapaabl. Ocblnauwa Tingeri rpamMmmaTmKa-
/IbIK KaTeropusaHblH, MapTebeci alKbiHAaNaab!.
OpbicTinai eKingep yuwiH afblAwbiH TiniHAeri
MYHA3N FPAaMMATHKa/bIK KaTeropuAHbIH, KOA-
AaHbICbl My/ae *at Hapce. Con cebenTi afbin-
WbIH TiNiH MEHrepyLWi opbicTinginep ywiH 6en-
rini/6enriciagik apTMKAI ceitniey KesiHAE Y/IKEH
KUbIHALIK TYAblpaabl.

Tingeri apTMKAbL KaTeropuAacbl agamaap-
[OblH, KeKe TyNfa peTiHae KanbiNTacy MYMKiH-
[iri MeH OHbIH BapAbIK KaKeTTiNIKTEPIH oTen
anatblHAbIFbI apKbIbl BaTbiC KMAeonornAcsl
MeH M3AEHMUETIHAETI OPHbIH ANKbIHAARAbI.

Tarbl 6ip dakKT, afblNWbIH TiNiHAE XiKTey
ecimairi yHemi 6ac apinneH »as3blnagbl. MyHbl



opbicTingi agam Al (MeH) xiktey ecimgiriHiy, 6ac apinneH masbinybiH
Kanan Kabbinganabl? MeHiHlwe, ewkawaH Kabblnpail anmac. Our-
KEHi OpbIC XaNKbIHbIH YATTbIK AiNi MEH YATTbIK MiHe3-KYNKbiHAA 03iHai
YHeMi KepceTin oTblpy agenci3, epci 6onbin KepiHeai. Opbic TiniHae 6ac
apinneH xikTey ecimairiniH exiHwi popmacki Bbl (Cia) FaHa wasbinagb!.
OHbiH @3iHAe Bbl eciMairi )eKe afamsa KaTblCTbl KOAAAHbINFAHAA FaHa.
Ocbl KonpaHbIC apKbiAbl ©3iHe emec, e3re afamrsa, ©3iH CbliNalTbIH
ajamfa OereH KypmeTiHai KepceteciH. MiKkTey ecimairiHiH, eKiHWIi wakK
dopmacbiHbiH, Hac apinneH xasbinybl Ci3giH Con agamsa AereH Kyp-
MeTIHi3ai eKi ecenew Tycea,i.

Opbic TiNiHiH, CUHTAKCUCTIK MyHeciHgeri »aKcbi3 cennempaepAi,
KONAAHbICbI Typanbl Ken jKa3binFaH 60naTbiH. OpsbIC Tini rpammaTu-
KacbiHAafbl OCbl epeKlIeNnikTeH OPbIC XanKbiHbiH, 6eilTaHbIC Hapce an-
AbiHAAFb! KOPKbIHbIWbIH, afam emipi angblH ana MaseinFaH TafablpFa
Tayengi (baTannam) ekeHiu, akbinFa CoiimalTbiH AyHWenep (Mppaumo-
HanAblK), NOrMKacbI3abiK, KOPLWAaFaH OpTaHbl TaHY MYMKIHAIMNH MOKKa
WobIfapaThiH (arHOUMCTIK) Ke3KapacTbl Gaikanmbis. MymkiH, 6yn au-
TbINFaH NiKipAepaiH AYpPbIC WarFbl Aa 6ap wWoiFrap. MaceneH, Eypona xa-
NbIKTapPbIHLIK, epTerinepi «bipae kopoab 63 HakwacbiHaa afaw ecipai»
Aece, opbIC XaNKblHbIH, epTerici «bipae Koponbaik 6akwaaa aral Kek-
Teai» pen bactanagpl. 9aeTTe TINAETI MAKCbI3 KYPbINbIMAAPAbIH, Ken-
Tiri MeH Typainiri (ceetaeT, MHe xopowWo, WTOpMUNO) afam3aT bana-
CbiHbIH, 60AMBICTBI COHbIHA AEWiH TaHbLIN TYCIHY MYMKiH eMecTiriH
beitHeneyiHae KonnaHbinaawl®.

ATanbiK, cONaaTa paHMAO MUHOW, KPbily COPBAN0 BETPOM {MUHA
CoNAaTtTbl »apanafpl, Men WaTbipabl MyAbiN KeTTi) CUAKTbI MaKCbI3
KYPbINbIMAAP COFbICTa OPbIH aNaTbiH KAWFblbl OKUFANAP MEH cypansin
anarTbl KyBbINbICTbI CypeTTeyae KonaaHbiaFan®, OpbIC TiNiHIH MyHAAN
CUHTAKCUCTIK KYPbINIbIMFA AETEH Kbi3bIFYLbINbIFbI OPbIC XaNKbIHbIH YAT-
TbIK AiniHAe »waTKkaH bonap. MMorapblga 6epinreH mbicansap »eke UH-
avsunAaTiH 6enceHpj apekeTiH kepceTneyre, 60NFaH OKUFafa KaTbICTbl 63
MOMHbIHA XayanKepLinikTi anfbiCbl KEAMENTIHIH KepceTeal.

OpbIC TiniHAe WaKCbi3 coinnemaep MeH CofaH COUKeC Ty3iNeTiH CHH-
TAaKCUCTIK MOJENbAeP KONAAHLINATLIH Mepae arblNWbIH TINIHAE KiKTey
ecimairi KonaaHbinaabt:

NoKypuTb 6bl (Temeki wekcek) — | feel like smoking;
AymaeTca, 4To (onnaHapablK...) — | think;

eCTb 0X0Ta (KapbiH awTbl) — | am hungry;

xonoaaer (cybITThl) — It’s getting cold;

MHe X0N0AHO (MaFaH cybik) — | am cold (ToHAabIM):

MHe He cnuTcA (yitkpim Kenmeai) — | don’t feel like sleeping
Te6a paHuno (ceHi xapanagpt) — are you wounded.

15 A, Mycmadoxu. IX Mem-
AyHapogaHbik KoHrpecc
MAMNPAA, bpaTtucnas,
1999.

16 3. Tpecmeposa. He-
HOTOpble 0COBEeHHOCTH
PYCCKOTroO MEHTanuTeTa
W NX OTpameHue
HEKOTOPBIX 0COBEeHHOC-
TAX PYCCKOrO A3biKa //

IX MeayHapoaHbin
Konrpecc MAMPAJT. Pyc-
CKUM A3bIK, AUTEePaTypa
W KyNbTYpa Ha pybexe
Bekos. T. 2. bpatucnasa,
1999, 179 6.
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Oemek, arbinLbiH TiniHae | (Men) wikTey ecimairiHiH, 6ac apinneH xa-
3bl/IYbIHAH »KeKe Tynfa ©3iHiH ic-apeKeTiHe KaTbicTbl HapabIK Kayankep-
WiNiKTi 83 MOMHbIHA anaTbiHbIH KepeMmi3. Opbic TiniHAe agamFa KaTbic-
Tbl iC-9peKeTTiH A€, MayanKepuwinikTiH, ge aKTblK $OpMackl XKOK, eke
TyNfa KOofamfa, TaburaTKa, anaTTbl ¥Kafaainnap mMeH TbIACbIM KyluTepre
CiHiMN KeTKeH.

EHAi neKcuKkara Ha3ap ayaapaibiK.

§ 3. Caacu aden Hemece Mindik makm

batbic naeonorMAcbiHbiH, acipece afbINWbIHTIALI eKiNA4iH IKeke
TY/fafa AereH e3iHAIK epeKweniris opbiC XajKbiHbIH, AYHUETaHbIMbI
MEH pyXaHu anemiHe Kapcbl KOA OTbIPbIN CanbICTbipabik. CanbiCTbIpy
H3TWIKECiHAE afblNWbIH TINIHAE KOfapbl MBAEHUETTINIK NeK TiNAiK Kon-
AAHbICTbIH, 63apa 6annaHbICbl HerisiHae «cancu agen» (NoAUTUYeCKan
KOPPEKTHOCTb) YfbiMbl KanbINTacTbl.

Byn ypAic WuUbipma Hbin BypbiH «afFblILWbIH TiAIHIH YCTEeMAIK eTyi MmeH
OHbl }OIOAbI TaNan eTkeH» adpUKaNbIKTapablH KeTepinici HerisiHae Kanbin-
TackaH HonatbiH (Ann MaspyiigiH, xorapblga bepinreH enberiH KapaHpi3).

Cancn agen eKke TyNfaHbiH HambICbiHA TMETIH, ce3imiHe Kepi acep
eTeTiH Tinaik b6ipaikTepai TiNAIK KONAAHBLICTAH bIFLICTLIPLIN LWbIFAPYFa
basbiTrangbl. Tingik wyieaeri myHaai Tingik 6ipnikrepain, opHbiH 6enTa-
pan Hemece Xafbimabl baFanaybilTbiK MIHAI MeneHeTiH 3spemmnsmaep-
MEH aaMacCTbIpbiM, KONAAHLICKA eHri3ai. annbl AMHIBUCTUKA TaPUXbIHAA
6yn macene anfall peT AMepuKa NMHrBUCTUKAcbIHaH BacTay anagpl. byn
macenege amepukanbiKTap bipa3 Hapcere Kon xeTKizgi. AFbINIWbIH TiNiH
XanbIKapanbiK MaHEe MIAEHUETapansbiK Tin peTiHae TypAai yAT ekingepi
MeH Hacinaepi KonaaHaabl. Ocbl cebenke 6ainaHbICTbI TYPAI YAT OKingepi
afblAWbIH TiNiHe e3 TananTapbiH KOA 6acTtaabl. AKLW-TbiH TypfblHAapbi
TYPNi M3AEHHWET BKinAepiHeR TYPaTbiHAbIKTaH, epeKLe MeMNeKeT peTiH-
Ae caHanagbi. COHAbIKTAaH AMepUKaaa XanbiKapanblk, MaAeHneTapansik
HOHEe YNTapasblKk Macenenep epeKkLue Hasap ayaaptanbl. COHbIMeH KaTap
b6yn memnekeTTe TyFaH XepiHeH 6aKbIT Taba anmai, con HakbITTbl i3aen
KenreHAep worbipnaHfaH. Ocbl cebenTeH ge ewkimre Tayencis emiH-ep-
KiH emip cypcem AereH »eke TyfaHblH apmaHbl Byn enge wapbiKTay
weriHe *eTTi. AfHM MHANBUAYANU3M HETi3i — MeMNEeKeTTIH, NAeOoNorna-
CbIHbIH, 3KOHOMMKACbIHbIH, CAACU KIHE MILEHM BMIPIHIH Heri3ri TiperiHe
anHanapl. Tingeri MaaeHMeTTINIKTIH, Heri3i agamabl peHXxityre xon bep-
MEMTiH, OHbIH HAaMbICbiHA TUMENTIH, aAaMHbIH OMipi MeH AeHCAYNbIFbiHA
afbiMbl CEpP eTyi CbiHAbl 3peKeTTepAeH Typaabl. MyHAafbl UAEAHBIH



©3i XaKCbl HapCe, dPKALWAH KodayFa TypapAbiK macesne. Anaaa caacu
afen TePMUHIHIH 83i «CaRCU» CO3iHIK, CanaapblHaH CaTCI3 WbIKKaH. OHUT-
KeHi cancar ce3iniH, e3i 6enrini 6ip caacu cebentepre opait, paunoHanapi
TanAaayapl (AFHY WbIHAMLI emec) Tanan eTegi, 6yn WbIHaMBINLIK TYpFbI-
CbIHaH anfaHA3 agamfa AereH aKcbl KapbiM-KaTbiHACTbl, TINAIK TaKTUKa-
Hbl YCTaHY Ta/ANbIHbICbIHA Kapama-Kaulbl.

Tingix TakT (linguistic takt)! tepmuHi ge catTi wWoiknaael. Onai pei-
TiHIMI3, «CaACK d4en» yFbiMbl ©3re TIABEPAE TEPMUH CO3 PETIHAE Kanbin-
TacTbl. OHbl AaMyAbIH, KEMENiHe XKeTKEH Ke3ae e3repTy MyMKiH emec.!

Tingeri cancu cbiNaMbINbIK )eKe TYNFaHbIH Ce3iMi MeH ap-Hambl-
CbiH, OHbIH, KYKbIFbIH )Xepre TanTaMTbiH, XeKe TY/IFaHbIH Xac epek-
weniri MeH AEHCayNblK Haraanbl, aneymeTtTik maprebeci, CoIpTKbl
KenbeTiHe KaTbICTbl MaFbiMcbi3 peHKi bap Tinaik Gipniktepai maHa
TinAiK Tacinaepmel anmacTbipyabl Kesaena,i.

Tinperi 6yn apeKeT }ofapbiga auTbINFaHAANW, aFblIWbIH TiNIH Konaa-
HYyWbl appukanbikTapaaH 6actanraH 6onatbiH. AQpPUKa XanKbl aFbINWbIH
TiniHaeri black (4epHbIf) ce3iHIK MeTadOopanbiK KONAAHBICTAFbl MaAFbIMCbI3
Ma@HiHEe Kapcb! WbIKKaH BonaTbiH. Ocbl Macene aiien KYKbifFbl YWiH Kypecin
MypreH GeMUHUCTIK KO3FanbiC YHbIMbIHbIH Ha3apbiHa bipaeH inikTi.

Hacinaik TypfblaaH XikTenyai MeH3enTiH ce3nep meH ce3 Tipkecrepi
CanACK a4en Heri3iHOe KaHAaW CeMaHTUKanblK e3repicke ywblpafaHblH
TemeHae bepinreH mbicangapaad 6aitkanagpl:

Negro > coloured > black > African American / Afro- American [He-
rpaep > TypAai TycTinep > Kapa Hacinai > adppukanbiy amepuranoly, /
Adpo-amepurKanbiK];

Red Indians > Native Americans [Kbi3bln TaHAI YHAicTep > AMepuKa-
HbIH, XXEPriNiKTi Xankpl].

DEeMUHUCTIK KO3FaNbICTbIH, XeHICi TinaiH 6apabik AeHreiinae, co-
HbIMEH KaTap aMepWKanblK afbilWbIH TiNi CUAKTHI ©3re Ae AnanekTinep
MyHeciHe e3repictep eHri3ai. MaceneH, avien afamfa KapaTa anTbIAFaAH
Ms ce3i aHanorva 3aHbl HerisiHae Mr KapaTna ce3i Cekinai OHbIH Typ-
MbICKA WbIKKaHbiH (Mrs [MuUccUc]) Hemece TYPMDBICKA LWbIKNaFaHbIH
(Miss [mucc]) alikpinaan bepe anmanabl. byn KapaTna ce3 pecmu afbin-
WbIH TiniHe caTTi eHri3inai aece ae 6onagsl. EHAi byn KONAAHBICTBIK
dybl3€eKi Tinre eHrisiny Monaapol KapacToipblayaa.

AZlaMHbIH, ¥ bIHBICTLIK epeKwenirii 6inaipeTiH KocbiMLua mopdema-
nap, maceneH, -man: chairman [npeacTtasutens, ekin)], businessman
[6uanecmen], salesman [Toprosew. cayaarep] Hemece -ess: stuardess
[cTioappecca] TinaiH NeKCUKanblK KypambiHaH 031 »KanfaHfaH ce3
3PKbINbI bIfbICTBIPLIN WbIFAPbINYAA.

chairman [npeaceaatens] > chairperson (Tepara);

spokesman [generaTt] > spokesperson (neneratrap);

cameraman [onepaTop] > camera operator (onepaTop);

178 Ter-Minasova.

Lahguage, linguistics and
Life {A view from Russia).

Moskow, 1996,
p. 120-122.
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foreman [HavanbHUK, bacTbik] > supervisor (cynepsai3ep);

fireman [noxapHuk] > fire fighter (epT ceHaipywi);

postman [no4tanboH] > mail carrier (nowTawsi);

businessman [6u3aHecmeH] > executive [McnoaHUTeNbHLIA AnpeKTop]

Hemece — business woman (aTKapylbl AMPEKTOP Hemece icKep
anen;

stuardess [cTioapgecca] > flight attendant (cTroapaecca);

headmistress [aupeKkTpuca] > headteacher (6acTbik, 6acwbi).

Women ce3i Ka3ipri afbliWbIH TiniHae KebiHece womyn Hemece
wimmin TypiHAe a3blnbin Kyp. Ecim ce3aiH, TeKTiKk KepceTkiwi 6en-
ricia bonfaH warganga AxCTYPAI TYpAe KongaHblnaTelH his [ero, oHbl],
him [emy, ofaH] XiKTey ecimaixkTepi aHa Tingik 6ipniktepmeH his / her
[ero / ee, oHbl], KenTik marbiHaga their (ux, onapabl) 6onbin anmacTbl-
pbinfaH: Everyone must do his or duty [Kaxablii AOAXEH BLINOAHATL
CBOWM (BYKB. ero) Aonr > KaAblii/aa AoNKeH ([01KHa) BbINOAHATL CBOM
ponr (byks. ero unu eé, ero / ee); [OAr > BCe QOMKHBI BbINONHATL CBOM
(6yks. ux) oba3zaHHocTU]. [MYHAAMN TEKTIK KEPCETKIWTI Ka3akK TiniHe ay-
AapY MYMKIH emec, 8MTKeHI Ka3aK TiNiH4e TeKTIK KaTeropuACbl YKOK.
OPKiIMHIiH e3iHe TUecini MiHAeTTepAi aTKapybl MeH KOHTEKCT Heridinge
allKplHAaNnaabl — AyaapmalblnapaaH].

Ya3ba motiHaepiHae kebiHe he/she [oH/oHa] pereHHiH OpHbiHA
she/he gen a3y Ui KONAaHbICKA TYCKeH.

Ka3ipri arfblnwblH TiniHAEr AeTEeKTUBTI LWblFapmanapabliH, ©3iHAIK
epeKweniri peTiHAe KbIIMbICKePAiH TeriH acbipyFa 6bapblHWa Kyw ca-
NnaTbiHbIH aTan KepceTyre 6onaabl. Kbl iMbICKEPAiH aWen He epKeK Xbl-
HbICTbl eKeHiH [I9MeKTeUTiH rpamMMaTMKaNbIK KepceTKiwcia bepinyi pe-
TEKTMBTI wblFapmaga 6actaybill KbiameTiHgeri one person [6ip apam]
TYAFacbl TOMbIKTAybIW Kbi3meTiHgeri their guilty knowledge [onapabiH
KbINMBICTbIK Binimi] Bipnirimen 6epinyi apKbinbl OKbIPMaHHbIH, Kbl/IMbIC-
Kepai Te3 TabybiHa e3iHAiK cebebin Turisedi. Mbicansi:

On HaiituHrern Xay3ga KaubiTbipabl KaldaH TanKaHelH ew- He had no intention of te”mg anyone in

Kimre aTKaH emec. bipaK 6ip afam OHbIH KaWaa MacbIPbIHFaHbIH . , .
6ineTiH eni. Con agam oinamaraH wepaeH OnapablH, KblIMbIChIH Nightingale House where the tin had been

aWbIN KOKbI MYMKIH eai. found. But one person would know where
‘Bﬁp.h{(qmef. Slljro;dfor it had been hidden and with luck might
R Ingale, Lonaon, . . .

1935’ p. 592' inadvertently reveal their guilty knowledge.'®

Ocbl wbirapmaga:

Everyone who should be in Nightingale Hous was in her room [Haw-
TUHrenn Xaysgaa 6onyfa THicTi agamaapabii 6apnbifbl OHbIH 6eameciHe
WuHanabl]. Kesre 6ipaeH TyceTiH «bapnbik, Mannbi» AereH MafbiHaHbI
MeneHeTiH everyone ce3i [Bce; BCAKMIA, BCAKan, BCAKoe, 6api, 6apnbifbl]

room GipairimeH [oHbIH 6enameci] KongaHbicKa Tycyi, HalTuHrenn
Xay3paafbl TypFbIHAAPbIHbIH, 62pi — 9iMen ekeHiH aHfFapTaabl.
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TemeHae Gepinred mbicangap aFbiNuUbIH Xankbl MyMKIHAIM LWekTey-
Ni dneyMmeTTiK TOMTapabiH, KYKbIFbIH KOpPFay MaKcaTbiHAa Tin apKbinbl
ONapAbIH KOHIN KYWIHE KaFbiMCbi3 acep eTeTiH yFbimaapab KonaaHbayra
TbipbiCagbl:
invalid > handicapped > disabled > differently-abled > physically
challenged [myreaex > PU3NKaNbIK > aKblN-0M KEMICTIri > sapbiMMKaH
> @3re Ae MyMKIHAIr wekTeyni > a3iHiK, PU3NKaNbIK waFqanbiHa
KapamacTaH 6ap KUbIHALIKTbI EHIN WbIKKaH afam;
retarded children > children with learning difficulties [axbin-ow
Kemictiri 6ap 6ananap > OKbITyAa KUbIHAbIK TyabipaTolH 6ana-
nap;
old age pensioners > senior citizens [3eiHeT MacbIHAafb! Kicinep >
Y/IKeH Kicinepl];
poor > disadvantaged > economically disadvantaged [kepelinep >
MYMKIHAIKTEPI a3 > MaTepuanapik MaKTaH KbiCbiM Kepyuwlinep];
unemployed > unwaged [MymbicCbi3gap > Manakbl afManTbiH
agampap];
slums > substandard housing [KanaHbiH nac, weTKepri, KapaHFbl
Kepaepi > cTaHaapTKa Kayan bepmenTid 6acnaHal;
bin man > refuse collectors [KOKbICTbI aKTapbinN XYPreH agam > Ka-
YKETCi3 3aTTapAbl XMHayLWbl aaam];
natives > indigenious population [eprifikTi TypfbiH4Ap > ewenri
TYpfbIHAAP);
foreigners > aliens, newcomers [weTenaikrep > 6enTaHbic agamaap;
WeTTeH KenreHaep, byn wepaiH TypFoiHAapbl emec);
foreign languages > modern languages [weT Tinaepi > Kasipri 3amaH
Tinpepil;
short people > vertically challenged people [opTapaH TemeH 6oi-
Nbl agamaap > e3iHiH Tik BaFbiTTaFbl NponopuMAckl BoNbIHWA
KMbIHABIKTbI MEHIN WbIKKAH aaam];
fat people > horizontally challenged people [ToneiK agampap >
©3iHiH, Kenbey H6arbITTasbl NPONOPLMACHI BONbIHIWE KMbIHAIKTDI
WEHIN WbIKKaH aaam];
third world countries > emerging nations [ywiHwWi anemHiH memne-
KeTTepi > MaHaaaH naiga 6onylib yaTTap);
collateral damage > civilians killed accidentally by military action
[Bipre inece mypeTiH WbLIFLIHAAP > COFbIC KE3IHAE Ke3AeicoK
Ka3a TankaH 6eibit TypFoiHAAp];
killing the enemy > servicing the target [AYWN3HHbIK KB3iH KO0 >
DAN Ke3aen aTy].
¥aHyapnap anemiHe KaTbiCTbi AHTPONOUEHTPU3IMIE HOA bep-
Mey vwiH, agamsat banacbimen bipre ocCbl fanamillapaa emip cypy-
re TeH, KyKbl 6ap eare ge ayHuenepaiH 6ap exeHiH alKpIHAAY YWIH
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afblUILibIH TiNTHAE KONAAHbINATLIH pets [yl »KaHyapbl] CO3iHIH, OPHbIH
animal companions [waHyapnap ayHueci] ce3 Tipkeci, coHaai-ak house
plants > botanical companions [y ecimaikTepi > ecimaikTep ayHweci,
eni TaburatTarsl 3aTTap — mineral companions [muHepanaap ayHueci)
Tingik GipnikTepi KONOAHbLICKA TYCKEH. OUTKEHI MYHAOafbl pets Co3iHiH,
acTapbiHAA OCbl Y/ XaHyapnapblHbIH, Weci 6ap AereH acTapibl TYCiHIK
Warbip.

CynynbiKTbl, YaHfa »aknbl AyHWenepai YCKbIHCbI3, MaWcbi3 Hap-
cenepmeH CanbiCTbipy CAACK 3AENTiNiKKe aTnaiabl. OcbiHAaW cancK
3AenTiniKKe aTnanToiH Hapcenep lookism (look cesi afbiNWbIH TiniHae
«Kepy, TeKcepy») AereH mafblHara ue bonfaH — favouring the attractive
over less attractive [cyMKimci3 Hapcere KapafaHAa TapTbiMAbl, CYWKimai
Hapcenepai apTbiK Kepy]. (EH, 6acTbicbl, Heri3ri lookist «ynbl 3CTETUCTY
H6onfaH CUMAKTLI, 6UTKeHI OcKkap Yansba e3iHiH 3CTeTUKaNbIK NpUHLMN-
TepiMeH CynynblK anemiHe TabbiHFaH).

CanAcn apen maceneci afblNWbIH TiNiHAE KeHiHeH TapanfaHbIMEH,
Tinperi mMageHMeTTINIKTI caKTay YWiH KanbiNTacKaH Tinpik b6ipAik-
TepaiH Kenbipi agamHbiH, KyakiciH (history [tapux] ce3siH herstory
TYpiHAe alTy) Tyablpabl. HaTUKeciHAe «CaACcK aaenTiNniKTiH THimaini-
ri» TemeHaen, Kehae Mynae KepiciHwe KafpanWnap pa kKesaecin
Kanagapbl.

YukarogaH WbIKKAH Masywbl XaHe akTep wenmc PuHH Mapa-
Hep XanblK apacbiHa KeH TapanfaH, TaHbIMan epTterinepai canacu agen
NPUHLUMNIH YCTaHbIN, KAaWTa »Kasbin wbiFaabl. Ha3ywbiHbIH, KiTabb
«Politically Correct Bedtime Stories» geren ataymex Hoio-Mopk, To-
poHTO, OKcdopa, CuHranyp XoaHe CuaHenge 6ip yakbiTTa Hacbinbin
WbIKTbl. HaTUXKeCiHAEe epTerinep »XWHafbl HEMIpi GipiHwi 6ecTtcennep
KiTanKka aHanab!.™

Ocbi KiTanTbiH aNFbl CO3iHAE AaBTOP XaNblK CaAcK aaenTinikTi 6yp-
managbl gereH KiH® aptnac ywiH (6yn xeppe pe HOMOpFa Won
6epineai) anabiH ana eckepteai: «lf, through omission or commis-

Erep MeHiH Ha3apbiMHaH Tbic KanraH Hemece oxwa maH Gepin- Sion, | have inadvertently displayed any sex-
Meit, KaHaan A3 6ip MbIHBICTBIK, HACINWINAIK (pacucTCKue), mage- ist, racist, culturalist, nationalist, regional—

HU (KYNbTYPUCTCKUE), YATTbIK (HaUMOHANUCTCKKE), AiHM (penuru-
03HbIE), WAYKWUCTY, INEYMETTIK-IHOHOMMUKANLIK, STHOLUEHTPUCTIK,

ist, ageist, lookist, ableist, sizeist, speciesist,

(bannoueHTpucTCKWe), naTpuapxanabik (reteponatpuapxammet- inteliectualist, socioeconomicist, ethnocen-

CKWe) KO3KapacTap, COHAAN-aK e3re Ae CbinaWbl TYpAE MeTKisyre trist phallocentrist heteropatriarchialist
6onaThiH MyMKiHAIKTEpre, awTanblK TEKTIK KEPCEeTKilW, aenwem, ’ ! ’

aKbin-oi KabineTiHe BalnaHwICTbl gyHuenep HasapbimHad Toic OF other type of bias, as yet unnamed, |
Kanca, ciagepaeH angpiH ana Kewipim cypaitmbiH. Conaai-ax e3 apologize and encourage your suggestions

YCbIHBICTAPbIHBI3Abl MafaH KEeTKi3yre ThipbiCynapbiHbi3apl oTi-

HEMIH.

for rectification».

«CancK cbiNamblAbIK» HeridiHae »Ka3blifaH
epTerinep apHambli KOMMEHTapuiai KaxeT etneidai. TemeHne epTerigeH
anbiHFaH y3iHainep abcypn, AspeeciHe OeniH XeTKi3iareH caacu agen
YPAICiHiH, Xyieninirin kepceteai.



The Three Little Pigs

Once there were three little pigs who lived
together in mutual respect and in harmony with
their environment. Using materials which were
indigenous to the area, they each built a beauti-
ful house... One day, along came a big, bad wolf
with expansionist ideas. He saw the pigs and
grew very hungry in both a physical and ideo-
logical sense. When the pigs saw the wolf, they
run into the house of straw.

The wolf ran up to the house and banged
on the door, shouting, «Little pigs, little pigs, let
me ini»

The pigs shouted back, «Your gunboat tac-
tics hold no fear for pigs defending their homes
and culturey.

But the wolf wasn’t to be denied what he
thought was his manifest destiny. So he huffed
and puffed and blew down the house of straw.
The frightened pigs ran to the house of sticks,
with the wolf in hot pursuit. Where the house
of straw had stood, other wolves bought up the
land and started a banana plantation.

At the house of sticks, the wolf again banged
on the door and shouted, «Little pigs, little pigs,
let mein!»

The pigs shouted back, «Go to hell, you car-
nivorous, imperialistic oppressori»

At this, the wolf chuckled condescendingly.
He thought to himself: «They are so childlike in
their ways. it will be a shame to see them go,
but progress cannot be stopped».

So the wolf huffed and puffed and blew
down the house of sticks. The pigs ran to the
house of bricks, with the wolf close at their
heels. Where the house of sticks stood, other
wolves built a time-share condo resort complex
for vacationing wolves, with each unit a fiber-
glass reconstruction of the house of sticks, as
well as native curio shops, snorkeling, and dol-
phin shows.

At the house of bricks, the wolf again

Yw Topait

EpTeae yw Topaid TaTy-TaTTi, TabufaTneH eTeHe MmakpiH 8Mmip
Cypin MaTajbl. 83 enkeciHiH TabnFu maTepranaapsiH nahganana
OTbipbiN, 3PKAACDICHI B3iHE 3aemi yiiWwik canbin anaawl. Bip KyHi
ONapFa aybi3 KACKbIP Keneai. Kackbip Topainapas! Kepe canbin,
@3iHIH KMABDNOTUANBIK MaHe (U3MONOTUANLIK TYPFLIABH KapPHLI
AWKAHbLIH ce3eAi. Yaybl3 HAcKbIpAbl HepreH Topainnap esaepi
canfaH cabaH yire ToiFbINaab!,

KacKbip TOpainap TbiFbINFAH Yiire Myripin Keain, ecikTi Tapcbinaa-
Tbin: «Toparnap, Topainap, meHi yire Kiprisinaep!» — gen aikair-
nangbl.

Topainap Kacupipsa: «CeHiH YCTaHFaH WHTEPBEHTTIK TaKTHKaMH
(6acka 6ip engiH emipiHe 30p/bIKNEH KON CyFy) yiimia BeH mape-
HUeTIMi3Al KOpFald anaTbiH TOpalNapAbl KOPKbITa anmaiabi!», —
Aen wayan bepea,.

Gipak KACKbIP ©3iHiK TaFrAbIPbI AN CaHafaH AYHUECIHEH anbipbIn-
fbiCbl Kenmeqi. On 83i KMHaNbIN aybIp ThiHbIC aAbiN Mypce Ae, ca-
6GaHHaH canbiHFaH YHA] KaTTbl COKKbIMEH KynaTtaabl. KopblikkaH
TOPaWNAp KACKbIPAAH KaWibil, WhIPNbiA3H CaNbiHFAH yire Tolfbl-
nagepl. An Hackpipaap 6onca, 6ypbiHesl cabaH yiaaiH opHbiHa ba-
HaH ecipeTiH NAaHTauMA canaabl.

WeipnbiaaM canbivfFaH yitre KACKbIP Tafbl Ke/in, CiriH Tapceinaa-
Tein: «Topainap, Topanap, MeHi Kiprisinaep!» — aen anKainnan-
Abl,

Topaitnap ofaH: «HeT, MbIPTKbIW nMnepannct!». Kackbip: «byn To-
pannapabiH, KblAbIKTapb! KilUKeHTan Bananiki cUAKTL! exeH. JUTce
fie, BPHEHNETTIH, aTbl BPKEHMNET, ONAPADIH, ep HeTiHEeH XOMbINbIN
KeTeTiHi, eKiHiwTi», — gen oinangbl.

CeATin KacKbIp ©3i IpeH TbIHLIC 3AbIN XKypce Ae, WoIpnblaaH
TYPFLI3LINFAH YHA] COKKbINAN, aKbipbl Kynatagbl. Topaitnap on
MepAeH e KAwbIN WoiFbin, KipniwTeH canviHFaH yhre 6Gapwin
TbIFbINAAbI.

Kackbipnap GypbiHFbi WbIPNbLIAAH CaNbiHFaH YAAIH OpHbIH2 Ae-
MaNyLWbiNapFa apHanfaH Takim-wep WWNaxanbiH canagel. [fe-
ManbiC KeweHiHi, apbip 6eniri WeIHLI maTepuanpaH canviHabl.
CupeK Ke3neceTiH 3aTTap caTaTelH apHakbl AyKeHAep awbinabl,
Cy acTblHA3 MY3yre apHanfblH Xayela casvlHagbl. byn xayeiaga
AensOnHAEP Woybl kepceTineTin 6onabl.

KacKblp KipniWwTeH canbiHFaH YAAIH eciriH Tapcoinpathin:: «Topad-
nap, Topainap, MeHi kiprisinaep!» — aen anKannaidgbl.

Byn »onbl TOPannap OfaH jKayan peTiHAE bIHTbIMAKTACTbIK 3HIH
alTagbl, COHbIMeH KaTap bipinkeH ¥ATTap ¥AbiMbIHA ©3epiHiH Ha-
pa3binbIfbld 6inAipin xaT a3agel.

TopaiinapakiH Hapcbt 6oAFaHbIHA AWyYNAHFAH KACKBIP YALI COKKbI-
nav 6epepnj, cowkpinai Gepeai. 96aeH Aemirin, bIpCoIAaFaH
Kackpip 6ip yaKb!TTa iyperin yeTan Kynaan tyceai. Kackbip mannbl
TamaKTapfpbl 3AETTEH ThIC KoM XKeylWi ei, COWTIN KaH TaMbipnapbi-
HbIH, cOfpiCbl BaAynan, canaapbiHaH nHbapKT anagdbl. MiHe, ocobi-
Naf KaCKbIPABIH AEMi TayCbiNabl.

byfaH abaeH KyaHfaH TOpalnap aA4iNAiKTIH OpHafaHbIHA pu3a
Bonaabl. KacKbIpabIH MINITIH aliHanein, e3aepiHin 6uin Gunenai.
TopainapAbiH, eHAiri 6acTbl MaKcaTel — HaynaHFaH wepaepai e3-
AepiHe KauTapbin any 6onatbi. Onap TOPanNIPAAH KACaK Kypan,
©3/4ePiHiH TyfaH WepiH KacKbIPNapA3H a3aT eTeal. AnpoNciK Ka-
py-HapaKkTap MeH aBTOMaTTapMeH KapynaHfaH TopannapabiH
aHa 6pMragacel WMNaMan HewWeHiH aTKbiNan, maybl3 Kackbip-
NapAbiH, KB3IH WOAZLI.



Ocbinaiwa, Topainnap AyHWewysiHe eare engid, iWKi iciHe apa-
NacyAblH COHbl KaHAAM BHIHIWKE YAACaTbIHLIH NALL €Tin, 83reHiH,
HepiHe KON CYFyAbIH KameTi oK eHeHiH kepceTin bepa,.
Topainap 3 wepiHe e3renepre ynri 60/1apAbIKTail coLManmnCTik
AEMOKPATUANBIK MEMNEKeT KaNbiNTacTblpagwl. byn memnexer-
Te TeriH B6inim Bepinin, Mannbl XanbIKTbiH, AEHCAYAbIFLIH CaKTay,
Konmetimai 6acnaHamen KamTamacel3d ety Haraapnamacel Xysere
acsipbingbl. JereHmeH byn okuragarbl KacKblp 06pa3bl metado-
Pa’blK KONGABHbICTA asbiHbiN OTbip. OCbl €pTeriHiH, Ma3blay Hapbi-
coiHaa Bipae-6ip KaCKbIP 3apaan WeKKEH XOK.

banged on the door and shouted, «little pigs,
little pigs, let me in!»

This time in response, the pigs sang songs
of solidarity and wrote letters of protest to the
United Nations.

By now the wolf was getting angry at the
pigs’ refusal to see the situation from the car-
nivore’s point of view. So he huffed and puffed,

and huffed and puffed, then grabbed his chest and fell over dead from a
massive heart attack brought on from eating too many fatty foods.
The three little pigs rejoiced that justice had triumphed and did a little

dance around the corpse of the wolf. Their next step was to liberate their
homeland. They gathered together a band of other pigs who had been forced
off their lands. This new brigade of porcinistas attacked the resort complex
with machine guns and rocket launchers and slaughtered the cruel wolf op-
pressors, sending a clear signal to the rest of the hemisphere not to meddle
in their internal affairs. Then the pigs set up a model socialist democracy with

free education, universal health care, and affordable housing for everyone.
Please note: The wolf in this story was a metaphorical construct. No
actual wolves were harmed in the writing of the story*

Axwaxap (BenocHemka)

EpTeae yckpiMcbi3 6ip xaHwalkibim emip cypinTi. BipaK OHbIH
KepKem MiHe3i alHaNaCbIHAAFLINAPFA LY3K, Wawein TYPLINTbI.
COHAObIKTaH O3 XXYPT OHbl KaTTbl XaKCbl KepinTi. OHbl 6api AK-
waKap Aaen atanabl. KanbintackaH TyciHik boMbiHwWwa, KeHinre
WarFbIMAbl 3Pi CYWKimMAI AYHHUEHI — aK TYCMEH, XafblMCbI3 HEme-
Ce MEeKCYPbIH OYHMEeHi — Kapa TYCreH 3ginTeiTiH ageTneH oHbl
Axwakap gered. Ceurtin, Akwawap (BenocHexka) TepiciHin
TyciHe 6ainanbicThl 6ana Ke3iHeH KeMCITYAIR C3TTi HbICAHACDI-
Ha anHanAabl.

Snhow White

Once there was a young princess who was
not at all unpleasant to look at and had a
temperament that many found to be more
pleasant than most other people’s. Her
nickname was Snow White, indicating of the
discriminatory notions of associating pleasant
or attractive qualities with light, and

unpleasant or unattractive qualities with darkness. Thus, at an early age
Snow White was an unwitting if fortunate target for this type of colorist

thinking.

Kyn6uke (3oaywika)

Epre, epTe, epreae Kynbuke ecimai 6ip Ko13 601binTol. KiukeHTan
Ke3iHAEe OHbIH aHacbl KaWTbic boabin KeTinTi. bipa3 »bln ©TKeH
COH, 9Keci eki 6oikeTKeH Kpi3bl Bap ailenre yianeHinTi. Oren we-
weci Kynbukere ete Katan KapanTel. An erei ankenepi oHel ana
TaHHaH Kapa KeWHKe AeWiH, KYpP CYAAepi KaNFaHWa MyMbIC icTeyre
maxbypaenTti. Onap ywiH Kynbuke Bacbibainbl KyH icneTTi eai.

bipae onapabiH, yiiHe Wakbipy Kafadbl keneqi. XaH3ana mapru-
HanpaHFaH WapyalbinblKTbl Nakaara Gepy ywiH Kegen-Kenwik-
TepmeH Han-KapHapan oTkiabex 6onaabl. KynbukeniH eren anke-
nepiHe 6yn oknFa eperile acep etedi. Onap KyaarabiH bepmerex
CYAYNbIFbIH KOAMEH yacay ywiH 6apbiHLia TapaHbin, cbinaHagbl.
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Cinderella

here once lived ayoung wommon named
Cinderelta, whose natural hirth mother had
died when Cinderella was but a child. A few
years after, her father married a widow with
lwo older daughters. Cinderella’s mother-of-
step treated her very cruelly, and her sisters-
oi-step made her work very hard, as if she
were their cwn personal unpaid laborer.



One day an invitation arrived at their
house. The prince was celebrating his exploi-
tation of the dispossessed and marginalized
peasantry by throwing a fancy dress ball.
Cinderella’s sisters-of-step were very excited to

(Bipak, 0napabiH, CULIKCHI3 CLIPT HeNbeTiH apnen, JypeneHyain
KawmeTi ae WoK edi. OATKeHi epTerige cyperTereHaen, 0Napabi
ebeaeicia KO3FaNbICbIHAH CAFATTBIK 93 MYPICIHEH KAHBINATBIH).
OnbiH ered weweci ae 6anra 6apruice! kenedj. CoiTin Kynbukere
apbarfa werinren aK TuiHgen (wakcwl metadopa, Gipak eKiHiwke
KapaW, MaH-KaHyapnapabl KOpnaiapl) TUTbINA3YFa TYPa Keneai.

be invited to the palace. They began to plan the expensive ciothes they
would use to alter and enslave their natural body images to emulate an
unrealistic standard of feminine beauty. {It was especially unrealistic in
their case, as they were differently visaged enough to stop a clock.) Her

mother-of-step also planned to go to the ball, so Cinderella was.

Jack and the Beanstalk

Once upon a time, on a little farm, there
lived a boy named Jack. He lived on farm with
his mother, and they were very excluded from
the normal circles of economic activity. This
cruel reality kept them in straits of direness,
until one day Jack’s mother told him to take
the family cow into town and sell it for as
much as he could.

Never mind the thousands of gailons of
milk they had stolen from her! Never mind
the hours of pleasure their animal companion
had provided! And forget about the manure
they had appropriated for their garden! She
was now just another piece of property to

Axer aHe Bypwak afawsl ([)xex v 6060B0e AepeBo)

Epte, epve, eprene wasuiH depmana [puex aTTel KiKeHTaid
6ana emip cypinTi. ®epmaga on aHacbimeH Bipre TypbinTbl. Onap
WapYalbiNbIKTbl ABHreNeTin aKeTyaiH Ke3iH TannanTtbl (3KOHO-
MUKaNbIK BenceHAinikTiH Kapanaibim cananapbiHaH MaKypbim
KanfaH). B3aepiHin, MyNblIHb! TIPWIAiriHEH KATTb! KbiCbIAATbIH. KyH-
AepAiH bip KyHiHAe [eKTiH aHAChl CUbIPAb! KANaFa anNapbin, OHbI
6apbiHwWa KbimbaT baraFa caTyapl Tancbipaapl.

ByfaH geliin e3pepiHe afan aHyapablH KAHLWAMa Urinikke Ke-
HeNTIN, N333aT cbiAnararbl ymbiT Bongel! Onap wenexten iwkeH
ac T3 Tek cyTtTi ge Bip catre ymbiTTei. Onap cubip ManacsimMeH
6aKwanapblH ThIHAWTKAHBIH A2 ecTeH woiFapabt! byaan Gbinak
CUbIP ONAPABIH, MEeKeMeHWIriHiK 6ip 6enweri icneTTi Fana KepiHai.
YanyaprapabiH 432 34amAap CUAKTBI KYKbIKKA Me eKeHiH (basKim
ofaH Aa apTbiK} TyCiHe KoimasaH [KeK aHacbiHbiH, GYAPbIFBIH
opLIHAANAbI,

Hon-meHeKkeln On KapT CUKbIPLLUbI-BEreTapuanabl KesaecTipeai.
On [)seKKe cublp CyTiH iWwin, eTiH Mece, KaHaal Kayinke Tan 6ona-
TbIHbI JKEHIHAE dHrimenen bepeai.

them. Jack, who didn’t realize that nonhuman animal have as many

rights as human animals — perhaps even more —

did as his mother asked.

On his way to town, Jack met an old magic vegetarian, who warned
Jack of the dangers of eating beef and dairy products.

KenTipinren matinaep TyciHaipyai KaxeT eTnedai. HasapnapbiHpi3-
Abl ByFaH AeitiH KanbiNTackaH ce3epAiH «CancH TYPFbIAGH Ty3ETireH»

HYCKaJ/1apbiHa faHa ay4apfbiMmbi3 KEﬂEAi.

Snow White ner BenocHemKa (Akwakxap) ce3gepi exi Tinae ae

AypbIC Bepinin TypFaH oK. BUTKeHi, white xane 6eno — (aK) ce3aepi
€aK» — MAKCbI, «<KAPa» amaH AereH UAEACH apKblibl HICIAWINAIK CH-
nat anbin Typ.

[IKeK NeH OHbIH, aHacbiHbIK @MIPiIH CUNaTTaFaH caTTeri byfaH nentiH
Ka/biNTaCcKaH very poor [eTe Keaei] ce3iHiH OpHbIHA very exciuded from
the normal circles of economic activity [3KOHOMMUKanNbIK 6enceHainiKTiH
KapanaiibiM CananapbiHaH MaKypbiM Kany] €e3i KonaaHbifbin Typ.
Backa epTerigeri very poor ce3iHiH OpHbIHA CaACU TYPFblAaH AypbiC —
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very economically disadvantaged [skKoHOMM-
KanblK TYPFbiAAH KbICbIM KOpreH] cesi Konga-
HbINFaH.

Yw nak Typansl eprerige eH, KiwKeHTaMu
nak (the smallest) TemeHperinen cunat-
TanfaH: this goat was the least chronologically
accomplished of the siblings and thus had
achieved the least superiority in size [6yn nak
e3re afaMbiHAAPbIMEH CanbiCTbipFaHAa Xpo-
HONOTUANBIK TYPFbIAAH AaMybl TEXENAI, CON-
TiN KAXKeTTi Kenemre eTte anmaabi]».

KynbukeHiH YCKbIHCbI3 anKkenepi diffe-
rently visaged [cbimbaTbl cTaHaapTKa caif
emec], an apemi Akwakap «6aranamay»
3aHbiMeH — understatement: not at all
unpleasant to look at [Kepep ke3re cyikimci3]
Aen aypapbinabl. 9puHe, Kbi3abin TennexTiH,
cebeTiHae cancu TypFbiaaH KaTe camcanap MeH Maitnap 601FaH oK.

Onga Kbi3bln Tennek axkeciHe TyciHaipe keTeTiH a basket of fresh
fruit and mineral water, cebeTre emic-KuaeKkrep MeH MUHepan cynap-
AblH 6onybiHbIH 63i TyCiHiKTi: Red Riding Hood entered the cottage and
said: «Grandma, | have brought you some fat-free, sodium-free snacks»
[Kbi3bln Tennek yire Kipin: «9e, MEH Ci3re Maicbl3, HaTPUIACI3 camca-
nap akengim» gen agaybictangpbl].

Tinai aambiTyabiH, 6afbiThl peTiHae cancK KaTenikke 6oM ypmay Ken-
TereH cayanzap MeH KYMaHZAi, CbiHAbl Tyabipabl. SpuUHe, Tinae CTUANUC-
TMKanblK 6elTapan «KOPbIKTapAbl» Xacay Ce3AepAiH MaHa KOHHOTa-
unAra Me bony MyMKiHAIrIH apTTbipagbl, 6yn YHEMI afbIMCbI3 cunaTTa
6eneH, anbin »aTtagbl.

Xanbikapanbik gapexegeri coseTTik amHranct npogeccop O.C. Ax-
MaHOBaHbIH NUHIBUCTUKaNbIK MeKTebiHae OCbIHAaN IKCNePUMEHT IKa-
canfaH eai. 0.C. AxmaHOBa MeH OHbIH LWaKipTTepi (OCbl onaapablH, as-
TOpbl MeH fAe LWaKipTTepiHiH 6ipi HonFaHbIMAbI MaKTaHblWNeH artan
OTKIM Kenepni) NUHIBOAMAAKTUKANBIK KIHE JIMHIBONPArmaTuKanbik
MakKcaTTa afbLawWwbIH TiniHiH «The English We Use» OKyNbifbIHbIH, HYCKa-
CbIH Xacan wbIKTbl. Byn HycKaynbiKTafbl KEWDIp epeKle Hatmxenep
0.C. AxmaHoBa meH P. Uasenucanbiy, « What is the English We Use?»%
aTtTbl KiTabbiHAaa, U.M. MarngosaHbiH>' QOKTOP/bIK AUCCEPTALMUACHIH-
Aa, e3re Ae KentereH guccepTaunanap meH AXMaHOBaHbIH IUHIBUCTU-
KanblK MeKTebiHiH FblIbiIMK MaKananapbiHAa NanganaHbingsl.

3epTTey NaHi afblIWbIH Tini — WweT Tini peTiHAe eKi TYpAe YCbiHbI-
naawl: 1) The English We Speak About, AFHM afbiAWbIH TiNiH yiApeHy
MalbIFbiHa {recognition skills) — OKy MoHe OKpblFaHbIHAbI Kabblngan



6iny maweslifbiHa 6arbiTTay; 2) The English We Use — cotney (production
skills) mawbiFbiH AambITyFa BaFbiTTanFaH aFbiALLbIH TiAI — a3y }aHe coit-
ney. AFbINWbIH TiNi OKyNbIFbIHBIK By HycKacbiHbIH, (U.M. MarnaoBaHbiH,
TEPMUHONOrMUACHI HOMbIHWA, NParManUHIBUCTUKaNbIK CTUAL) Herisinae
moaenbaeHreH mMaTtiHgep XaTbip. MogenbaeHreH MaTiH gereHimia — we-
TeNAIK Tin YUPeHYLWi Kewwipyre, )aTTayFfa }aHe nanganaHyra KeNnMenTiH
FbINbIMK NPUHUUNTEP BOMBIHLLA KACaNFaH MITIH; OHAaFbl ap6ip ce3, ap-
6ip ce3 Tipkeci, apbip rpammaruKansik dopma (aybidwa Typae — apbip
AblbbIC) — yAri petinae Gepinyi KepeK, AFHU Kasipri 3amaH Hopmanapbi-
HblH, GOpMacChi TYPFbICbIHAH Ta3a api AYPbIC YCbIHbIAFAH TiN.

TingiH, ofFapblaafbl Heri3ri eki «Typi» — 6i3aiH, cenenTin Tin Typa-
Nbl KOHE COUNENTIH TINIMI3AIH eKi TYpAi Kbi3METTIK CTUAIH (KepKemAaik
aHe FbiNbIMU), COHAAN-aK TiNAIH eH MaHbI3abl PYHKUUWACHI — acep eTy
MEH aKnapaTTaHAbIpyabl KepceTea;.

The English We Use, «6i3 naaanaHaTbiH aFbiNWbIH TiNi» — aFblAWbLIH
TiNiH WeT Tini peTiHae yupeTyre apHanfaH OKYNblK HYCKACbl, CTUAUCTUKA-
NbIK TYpFblaaH 6enTapan, FblnbiMu Typae Cy3rigeH eTKeH, weTengikrep
YWiH «Kayinci3» OKyNbIKTapablH, TiNi, "MHradOH KypcTapsbl T.T. Tinai 6en-
ceHAi vrepyre, TinaiH, aybi3lia WoHe *Ka3bawa AafablNapbIiH AaMbITyFa
barbiTtanfaH. 70-80-%bingapbl MMY-giH, ¢nnonorna ¢axkynbreTiHiK,
arblAWbiH Tini Kadeppacbl TiNAiH, OCbiHAAN BPTyphiniriHe apHanfaH
Mannbl GUNONOTUA MEH NUHIBUCTMKA BOMbIHIIA KONTereH oKy Kypan-
AapbiH Hacbin wbirapapl. Caacu agen TypFbicbiHan byn naen ete Aypoic
api WUrinikTi, FbIAbIMK HerizaenreH ic 6onfFan eai (6i3 MbIKTbIMbI3, cOit-
new anambi3 aei Typa, binreHimisgi cenneyae KonAaHA aNMa KaNaTbIH
bIHFalMCbI3 WaFnarinapra Tan 60AMac YILiH afbIAWbIH TiINIH apHakbl ya-
riMeH YHpeHy KeperiH TYCiHyimi3 kaxxeT 6onabl). bipak KOpbiK-Kopuiay-
03 KanfaH KONAaHbICTafbl TiN WeKapanapabiH 6biT-WbITbIH WhIFapAbl.
CTUNUCTMKaNbIK TypFbifaH Tanaanfan belrtapan ¢pasanap kadeapa-
HblH KYNWA KinT ce3iHe aliHa/bin, KOHHOTALMACbIH 8P CaKKa MyripTTi,
onapabl natiganany 6enrini 6ip MaKcaTTbl Ke3aeni, COUTIN Xui Kynkire
ywbipan oTbIpAbl.

MaceneH, «the problem has not received all the attention it deserves»
[Macene KaweTTi pdeHreige 3eprrenmeai] cekingi bipaen watTaHabl
bIpFaKneH alTbIAaTbIH Heri3ri Gpa3anap Ky/Kini ecTinin, KYnua, annsl, KinT
ce3re aiiHanbIn, KeHjin ketepy obbekTici 6onabl. Ananaa 6i3 TaHaan anfan
naes aypbic eai. Con cebenti ae, on upesaar bac Tapta anmaapik, bac rap-
TYAb! YCbIHbIM Ta OTbIPFaH KOKMbI3. Byn OHbI MOAMUKaUmUanayapl, bipwa-
Ma MKemgi TYpAae nainaanaHyabl, 1EKCUKaHbl KKOPBLIKTbIHY) KaTaa Kopwa-
yblHa Tbiknanamali, »aHa ¢opmanapap! eHrisyi Tbim MbinAamaaTnan, Kes
KenreH MaceneriH, weT-weriH oinai oTbipbin eHrizy KaXKeTTiriH cesiHaipai.

Tingin, cancn apebi xeke TyYNFaHbIH KyKblfbl MeH Kaaip-KacueTin
Kopfayfa BafbiTransaH. COHABIKTaH 4a aAam3aTTbiH IPTYPAI LWEKTEH TbiC
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6ocakm) 20-30 bingapbl YHACI3AEP MEH NaHACLI3AAP bIFLICTLIPLIN TacTa-
Abl. KeliiH 6yn ce3gep yicisgep meH NaHacbi3gapabiH XMofanybimeH Gipre
aMHaNbICTaH WLIFbIN Kanabl, an NOCTKEHECTIK Peceliae onapApbiH KawuTa
narpga 6onybiHa HalinaHbICTbl KONAAHbICKA BOMMK AEreH MUANUMANBIK,
TePMUH (TypaTbiH Xepi XOK, Ce3iHIH, KbiCKapTbinFaH Typi — 6e3 onpeae-
NEeHHOro MecTa XuTenbcTea) eHai. OgaH 6omkuxa, Gommesars T.T. CO3-
Aepi TybiHAaabl. COHbIMEH €Ki TiNAj CanbiCTbipa Kene, afblAWbIH TiAHIH,
afamfa AereH KapbiM-KaTbiHACbl CbiNaibl, KAMKOP, CE3iMTaN eKeHiH ai-
KblH 6aliKalrimbi3, KepiciHLLe OpbIC Tifli Kapama-Kallbl AE010rMA acepi-
HEH MYHA3W CbiNaibiiblK NEH 3AENTINIKTI Ke3re inmenai.

Ananaa arbiNWbIH TiNIHIH KeH, KONAAHbICTafbl MaTepUanbiH YUpeHy
TinAIH WbIHaWbl TAaMbIPbI ME@H MAEONOTUACHIH aHe TINAiH OFaH cal pe-
aKUMACLIH alKbIHAAMAbl. Heri3diHeH afblAWbIH TiNiHIH CbiNablNbIFbI
KOMMEPUMANBIK MOTUBTEH TybiHOafaH. baTbiC MAEO0NOrUACHIHbIH, He-
risinae exenereH anam 6onalwaKTa OHbIH, KAMEHTI, CaTbIN anywWwbiChl,
aboHeHTI Hemece }onayuwbicbl 50NYbl MYMKIH AereH naea xatbip. Con
cebenTi ocbi KNMEHTTI (CaTbin anywbiHbl, T.T.) AYKEHIHE, KOMNAHWAH MEeH
YWbIMblHA TapTy YWiH KOPKbITNAY, YPKITNEy KepeK, ©3iHe TapTbin,
W3KbIHAATY, Maneney Kepek, Kaxker bonca oraH bipaeHe caTbin He 0aaH
6ipaeHe caTbin any Kepek.

byn agam-KNMeHTKe apHaifaH KOMMEPLMABIK CbiNalblNbiK *aHe
KOMMEPUMUA/BIK KaMKOPALIK. Byn macenene arblaWbIH TiAi OFapb! we-
b6epnik aeHreniHe meTin oTbip. MaceneH, KONIKTIH ap TYPIiHiH Yonay-
woinapbi 1) first class [bipiHwi papexe] — dya ynkeH bepen, bipiHLwWi
Aapexe agamHbiH 6eaeniH 03iHiH KaHe e3reHiH anabiHaa Ketepeai; 2)
business (club) class [6usHec-agapewe (knyb)] — byn aa Tanpayabinap,
6ipak Aapemeci anablHFbIMEH CaNbICTbIDFAHAA Caft TOMEH, COFaH Cai
bunetrep ae ap3aHaay; 3) KanfaHgapbl, 6ipak ekiHwWwi gapexe emec.
EKiHWi gapexe aered mynaem 6onfaH emec. KaneHT ekiHwi gapexe-
HiH, Hemece ekiHWi copTTbiH, agambl bonrbickl kenmenai. Con cebenri
e GipiHwWi Hemece BM3HEC-KNACCTAH ThIC KanfaH yWak yonaywbinapsl,
economy class [5KOHOM Knacc) Wonaywsinapbl atTanagbl (yHempai 6ony
VAT emec, KepiciHle MaKTaHbIW), an TeMIp MOA KeniriKiK )onaylwseina-
pbl ywiH — standard class [cTaHAapT Khacc) Xonaywblnapbl atanagbl.
Standard — gereHimi3 ae »akcbl, bapnsiFsl CTaHAAPTTLI. Ananaa ywaxra
BipiHWIi Aapemeni emec XonaywslnapablH HAMbICbIHA TUMEC YLLIH Ipi
KAVMeHTTEPAEH aibipbiabin Kasamac ywiH, bipiHwi aapexeni canoHaa:
First cabin customers [6ipiHwi KabnHa }onaywbinapbt] gen xasbinagbl
(aTanaasi).

Ipi aeHeni (Tonbik agam) catbin anywbinapabl TapTy yuiH, Aypbi-
Cbipafbi, 0NapAaH anbIpbiAbIN K3AMAC YlWiH AyYKeHAEpAiH uenepi meH
AMPEKTOPNapbl MaHAAWLWAAAFb] Xa3ynapbliHa KafbiMAabl, KOMNIUMEHT-
Ti, yHamabl cezaepdi onnan Tabyaa webepnik TaHbITKaH: BIB — Big Is



Beautiful [Ipi 6ony pereHimis — faxkan KoW] cesiHeH KblCKapTbiNFaH;
Renoir Collection [penyap konnekuuacol]. 6api HaKTbl OWAACTLIPbIAFAH:
peHyap ahenaepi — Kbi3FbINT, HA3iK, TOMNaK. «PybeHC KOANeKUWACHI»
6yaaH repi Hawapnay ecrinep eaj.

TenedoH Tapndi ge kaneHTTepain, «cesimive» opait beniveai. On
cheap [ap3aH] 60aybl MYMKiH. By KAWEHT yWwin TWiMAi, KAMeHT pur3aa.
Keneci pa3pag — kbimbarray — Tafbl A3 con 6eiTapan standard [cTan-
AapT] ce3iMeH apneHreH. AKbipbl, KbIMBaTTbIFbl MafblHaH €H, }KOFapbl
paspaa cheap [ap3aH] ces3iHiH aHTOHUMI expensive [keimbaT] 6onybl
Kepek KoW, 6ipak Byn KommepuuAnbiK TYpFuiAaH aaenTinik 6oamainap,
KbimbaT aen xa3lca «MaHAainFa» COKKblaaW TUreH 6onap epi. ConTin, ex,
KbIMbaT TenedoH yakbITbl peak [NUK] aen atanapl.

Kip Wyy yHTaKTapbl yw Typni aopbana catblnagbl: small [KiwKeH-
Tan], medium [opTa], Bipak agamabl ypKiTeTiH large [ynkeH] ce3iHiH
OPHbIHA OAaH repi apenTiney api arbimapl family [oT6acbinbik] Heme-
Ce MYALTUI/IMKAUMANBIK Kerninkep cyMkimai nin 6anacbiHbiH, atbimeH
Jumbo [damb0] aen aTtaingbl.

TinTi TiC WEeTKaNapbIHbIH 63i 8Te CbiNaubIAbIKNeH catbinaabl: for small
teeth — cyT Tictep ywiH, for standard teeth — ctaHgapr Tictep ywin, 6ipak,
arbiNWbIH TiniHge ipi (ynken) Tictep mynaem 6onmaiigsl, byn 6et an-
NeTiHiH CYNYNbIFb) XalblHAA TYCiHIKKe Kallwbl Kenepi, con cebenTi CoHFbI
pa3mep - for regular teeth — Kapanakbim, Hopman, aypebic (regular cesi
Typa OCbi/lal ayaapbiiaabl) TicTepre apHanfaH Aen atanaap.

CurapeTTep ae big Te, large ae — yakeH ag, ipi ae enwem 6onmaigbl.
Bynat ey myngem Typa mafbiHaga 6onap eai. COHAbIKTAH curapeTrep
King size — Koponb enwemi aen atanaapl.

CaTbIN aNywWwbiHbl TAPTY MaKCaTbiHAA Tayapabl CMNaTTayAa WblHaMb
Tepi — real, genuine, natural leather cesgepiH KonaaHaabl. AfK KUiMAi
Hemece KMiMaepAi cunatTayga mMiHAETTI Typae eckepTinyi Tvic. Anan-
0a WbIHAWbI emec, KacaHAbl Tepi opbiC TiniHAe FaHa KacaHfAbl, CUH-
TeTUKaNbIK, TepiHi aAmacTbipylbl cesaepimer Gepinyi mymkiH. bipak
arbINWbIH Tini ewyakpitTa artificia cesiHe ae, synthetic cesike ae on
Gepmeiigi. LLIbIHalbI TepiHiK aHTOHMMI man-made — ce3be-co3 «aAam
KONbIMEH XacanfaH» — OpbIC TiniHe aypapyFa Kenmenai.

OpbiC 8HiMAepiH MapKanayablH ©3i eWKaHaal KOMMEPUUANbIK
94enTiniKTi eckepmeiai: AeiiH wapamapl api Kapan meps3imi Kasblna-
Abl. flemek, 04aH KeitiH wapamcbi3 gereH oiapl 6epeai. Conrin, catbin
anylbl 6yn eHiMA] apamapinbiK Mep3imi 6TKeH KyHHeH 6actan carbin
anmainabl. AFbiAlWbIH Tii 6yn TypFbifaH aca YKbINTbl YCbIHbIC acanabl
api y3ingi-kecinai 6onmaiiabl aemeidiai: Best before [ocbl yakbiTKa Aeut-
iH KongaHFaH ab3an] — cocblH Mep3imi kepceTineai. bipak 6yn — best,
}KapamapbiNbiK MEP3IMiIH KOKKa WHIFAPMaNTbIH KepemeT aapexe. Erep
better [apTbik] canbicTbipMansl woipainabl Gepetin 6onca, Bipas yaKbir-
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TaH KeWiH »aW FaHa afbiMAbl Wbipaitabl TaHbITAaTbIH good [XaKcbi] ce3i
KON AaHbINYbl MYMKIH.

COHbIMeH, afblAWbIH TiNiHIH, TbIM CbINANbINbIFLI, OHbIH WHAUBW-
AYYMFa 94enTi api KAMKOP KapbiM-KaTbiHacbl TEMeHAeri pakTopaapra
HerisaenreH:

1) saneymeTTik M3AEHMET NeH KoFaMAblK TIPTIN AeHremiHiH, »ofa-
PbINbIfFbI;

2) XanbIKTbIH, YXXbIMHbIH, annbl MyaaeciHe HerisgenreH KeHecTik
Peceit ngeonornaceiHa Kapama-Kawel 6aTbIC KOFAaMbIHBIH, KeKe TynifFa
KYNbTiH Ofapbl KOObl MEH OHbIH, YXeKe anemiHiH (privacy) HeridiHe
6afbITTanFaH MAEONOIMACHE MEH MEHTANUTETI;

3) anpamapl 6onalak, KAMEHT peTiHae KapacTblpaTblH KOMMEPLUA-
NbiK myane.

WeT TiniH yhApeHywinepaiy, aNeymeTTiK-MaAEHU, UAEO0NOTUANDIK,
6inim KOMNOHEHTI TiNAIK KOMMYHWUKALMAHBIH, AYPbIC X3He Tnimai 6o-
Nybl YWiH aca maHbi3gbl dakTop. MaceneH, opbiC aaamblHa agamaapfa
AereH KanbiNTbl KapbiM-KaTbiHac, benrini gapexeneri peakuusHbIH,
WbIHAKbINbIFbI, IMOLMANBIK NEH CE3IMTaNAbIK ToH.

KapbiM-KaTbiHacTafbl KeH TapanfaH: How are you? [KanbiHpi3 Ka-
Nain?] cayanbiHa afbiNWbIH TiNiH yApeHywi opbICTinai agam e3 geHcay-
NbiFblH, OTHACLINBIK XaFaalblH, MYMbICTaFbl XeTICTIKTepi MeH aucbli3-
ObIKTapblH CaHama/an, aH-aKTbl €H, XUWi TapanfaH ayanTtol 6epepi
XaK, an afblUILWbIH TiNiHOEr M3AEHWETTIH, YITTbIK MiHE3-KY/bIK NeH meH-
TaNUTETTIH, TananTapblHa caii Tek 6ip xayan faHa b6epineai: «Fine, thank
you [PaxmerT, »kaKcbi]», TinTi enim ay3biHAa XKaTKaH 6aKbITCbi3AblH, ©3iHIH,
6epep Kayabbl ocbl. HOw are you? — KapbIM-KaTbIHACTbIH KypFaK ¢popmy-
N1acbl, OHbIH, COHbIHAA BHIIMeeCYLWIiHIH YeKe TyAFacblHa AereH LWblHakbl
KbI3bIFYLUbIAbIK TYPFaH OK, Oyn KaTblHacTafbl XXai faHa KanbINTbl YPAIC.

Op XanbiKTblH, 3p TiNLIH M3AEHU-TINAIK canTblH 6inmeniHwe, ma-
AeHueTapasnblk KOMMYHUKAUMWA Ky3ere acnaiabl, KepiciHwe, mage-
HUeTTep KaKTbiFbiCbiHa »on Oepineai. WeTtengikrep opbicTapAbiH,
YaH-aKTbl TONbIK BepreH »ayabblH TyciHOe#hai, opbicTap onapAabiH,
efiemereHine peHxupai. byn cokeccisgikti A.B. MNaenosckas 6blnak Ty-
cCiHaipeai: «AfaitbIHrepLiNiK KaHe YXbIMAbIK Ce3im opbICTapAblH, YAT-
TbIK, MiHE3-KYAKbIHAaFbl KeNnTereH e3reweniktepAiH TyybiHa cebenuwi
6onabl. Ajamaap apacbiHAafbl KapbiM-KaTbiHac Peceilge beirpecmu
CUNaTKa ne, AOCTbIK TYCiHiri eTe ofapol 6aranaHagbl. SAeTTeri «KanblH,
Kanam?» cayasnblHa OpbIC TaHbICbIHHAH TOANbIK 9P aH-KaKTbl ayan
anyfa AanblH bonbiHbi3. etenaiktepain 6yn arpavpasbl pecMmuAiri
opbicTapabl Xui peHxiteni. MackeyaiH «CoBpeMeHHUK» TeaTpbiHbIH,
6enrini pexxmccepi . Bonuek AmMepunkaga bonfaH Kesinge e3iHWe 3KC-
NepUMEHT yprisreHairi Typansl 6aanganabl. «How are you?» pereH
cayanfa on acbiFbic «MeHiH Kyileyim cyfa KeTin Kanabi» aen xayan be-



pepni. OfaH apeTTerigein «ECTireHime KyaHbILWTbIMbIHY» AereH ayan ana-
Abl. Macene waFganbliH, WbIHABIKKA COUKECTIriHAE emec, weTtengepre
Ken caAxaTTanTbiH, okbifaH, Binimai, Gipak warpanFa opbic canT-a3cTy-
PiHiH epeKwenirimeH MaHbI3 6epeTiH Benrini agamHbIH, peHiwiHae?,

Opbic Tini TypawbingbiFbiMeH, y3inai-kecinai HakTbiNbIFbIMEH epek-
weneHeaj, con cebenTi aFblNLWbIH TiNIH YMpeHywWwi agam apeTre of course
[apuHe] co3iH Ui KonaaHy apKbinbl aNEYMeTTIK-MIAEHW KaTenikke 6o
ypaabl. Opbic TiniHae byn ce3 cayanfa, eTiHilWKe Kayan pPeTiHAE TONbIK-
Tan AypbiC 2pPi cepreK ecTinedi. AFbINWbIHTINA]I KOFam ywiH of course
CO3iHiH, 42N, DY/HKbIMAUTBIH HaKTbl MafblHackl 6ap on api peHiwTi ae
6inpipeai: 6yn 6enrini ayHWe FOM, Ci3 WbIHLIMEH OCbIHLI TyCiHOEen oTbIp-
cbi3 6@, anae cofaH aKblNblHbI3 6eH cayaTbiHbI3 *eTneit OTbip Ma AereH
mafbiHaHbI 6epeai. Con cebenrti, of course cesiH KonaaHfaHaa eTe abaii
60nFaH eH: ecTepiHi3re canambliH, aNeyMeTTIK-M3AeHN KaTenikTep Tin-
AOiK araTTbIKTapAaH repi »xaHfa KaTTbipak 6aTtagbl.

Pecmu (¢popmangsl) CoiNarbiNbIK — aFbIWBIHTIAAI KOFAMHbIH, ANKbIH
epekweniri. «Tea or coffee? [Lan ma, kode me?]» cayanbiHa Han FaHa
«Tea [Wai]» pen »kayan 6epmey KepeKk, miHAeTTi Typae please ce3iH
KoCy nasim: «Tea, please [«Mapxabat, waii»]. «Black or white? [Kapa
Ma, 3na€e CyT KaTKaHbl ma?]» — «Black, please [Mapxabat, KapacbIH]».
bac TapTKaH »afganaa thank you [pakmerTi] KOCy Kepek, ananaa He
YWiH 6ac TapTKaHbIHbI3AbI TYCIHAIPIN MaTyAblH, KaXKeTi oK. MaceneH,
«Sugar? [Kantnen?]» aereH cayanfa: «No, thank you [Mok, pakmeT]»
Aen xayan 6epreH aypbic 6onap. byn Hak afblaWwbIH TiNIHAEr Xayan:
KbICKA, aHbIK 3pi cbinaiibl. «Thank you, but | don’t eat sugar They say, it
is harmful [PaxmeT, meH KaHTCbI3 iwemiH. On AeHCayNbIKKa 3UAH Aedfi
FOM]» pereH )ayan rpammMaTUKANbIK XaHe NEeKCUKaNbIK TYPFblaaH Ay-
PLICTbIFbIHA KapamacTaH, M3AEHUET NeH MeHTaNIUTET TYPFbICbIHAH OHWa
Xapacbimabl emec.

MapaeHWeTapanblK KapbiM-KaTbiHac npobnemanapbiHaa ycak mace-
1€ oK,

22 A.B. Maenoe-
ckan. Kak aenato
6un3Hec B Poccuu.
NyTtesogutens aNA
OENOoBbIX Aloaen.
(B nevarwm).
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11l mapay

Madenuemmep morbvicel HoHe
morvicy madenuemi (Axknapammaolk-
pemmeyuLl Margcammarol

MIMIHOEDP APKBLALL HCeKe MYAFAHbL
Kaavinmacmusipy)

$§ 1. MaceneHiH Kolblnybl

KiTanTbiH aTbl alUTbIN TYpFaHOaNW, ON TONbIFBIMEH MIAEHUETAPANbIK,
KOMMYHUKaALUAFA, AFHU MIAEHUETTEP TOFbICbIHA apHanfaH. byn 6enim
ae con macenere apHanbin oTbIp. bipak MyHaafbl HacTbl aHrime mape-
HUeTTEep TOFbICI EMEC, KepiCiHWe TOFbICY MaaeHHUeTI XanbiHaa Bonmak.
TapayablH, aye3ai aTaybiMeH KaTap (AereHMeH OHbl TbiM epeKkwe aeit
anmaiimbi3: P. AKOBCOHHbIH «MM033UA rpammaTUKacbl MeH rpammaTuKa
NO23MACHI» KiTabbiHAH KeniH byn moaens KopawTay KepiHAj), TofFbicy Tin
MEeH MIAEHMETTIH 63apa bIKNaNAACTbIFbl canacbiHa Kebipek Ha3ap ay-
Aapagbl. «<KoFamabiK Ty1FaHbl» KanbiNTacTbipyaa byn canaHbiH, biIKNans
aca 3op 6onfaHbIHA KAPAMacCTaH, ©Te a3 3epTTenreHi TaHFanAbIpaabl.

byn apHa epKeHMETTI KOFam Aen aTanaTblH dNemMAe NPoOrpecke mysn-
e MaTNanTbiH 9PKUAbI C63 KYPCayAaH TYPaTbIH TYNMHYCKaNapmMeH agam-
Abl KOpLIan anagbl: KOPKEHUETTINIKY KAHWAAbIKTLI }OFapbl bosca, ce3
€ COHLUAMbIKTbI Ker.

OcblifaH opa#, exi Typai nebi3 oifa opanagpl. bipi — meHiH 6ana KyH-
HeH Bepri aocbim AnnK KapenbCKMMAiH MapbiKKa WbIKNAFaH eneHiHIH,
6ipiHWi wongapsl (punonorua FbinbiMmaapbiHbIH 4OKTOPbI, Npodeccop,
aebueT CbIHWbICLI, ayAapMalubl, akeiH Anbbept Buktoposny Kapenb-
CKni, 1994 Xbinbl KEHETTEH AYHUE Canabl):

«Yenosena sce20a OKPyHawm cNoB8a:
NHozda — kak cmona, uHoeda — Kak mpasa».
(OpKrawaHda adamoisi ce3 KopwaraH

Keiide xapa wadbipdal, kelide wenmedi).

EkiHwici — Hemic apebueTiHin, Knaccuri 3.T.A. fopmaHHbIH: «Ma-
DEeHNeT 8CKeH caibiH, BocTaHabIK Ta a3an bepmek» («Je mehr Kultur,
deste weniger Freitheit») geren nikipi.



Lemek, apampapl yHemi ce3 Koplan y-
peai, co3 kebelireH cablH epKiHAIK a3angpbl,
6ipak mageHueT apTaabl. bi3ai kopwaraH ces-
AEPp MeH MITiHAep, caHcbi3 xabapnaHapipy-
Nap, HYCKaynbIKTap, YHAEYNep, UHCTPyKuma-
nap MmeH noctepnep, nnakatrap bisgin,
MiHE3-KYNKbIMbI3Abl PeTTen KaHa Komanapl,
2p6ip KagambIMbI3abl aHbIKTaWab!, TeK KaHa
aKnapaTTangbipMaiabl, COHbimeH bipre Tobii-
biM canagpl, pykcat bepepi, oaTaabl, CakTaH-
Ablpaabl, eTiHeai, KopKbiTagbl, ymiTreHgipea,,
coHpan-ak 6i3aiH, emip cypy canTbimbiagpl,
MEHTaNUTeTIMI3Aj, YNTTbIK MiHE3iMi3ai aHbiK-
Taiapl. [lemek, aneymeTTik anemai, 6isai Gyn
9NeMHiH, OKini peTiHae HaKTbl TynfFa eTin Ka-
NbINTaCcTbIPaAbI.

WbiH MaHiciHae, 6i3aiH, KOFamAbIK TIpPTi-
6imi3 DeH aneymeTTiK «umUKIMI3» (Kasip
opbIC TiniHAE OCblNail ceiney apeTke aiHanfaH) 6i3 TyiciHin 6onmait-
ThiH KafuganapmeH ankpiHaanaabl. On epewenep biare con catre con
YKepAe HeHi Yacay, HeHi acamay KepeK eKeHiHe YKo cinTenai.

JemekK, TofFbiCy MoAEeHMETI — agamMFa aKNapaTTbiK-peTTey NeKCUKa-
CbIHbIH, M3AEHW bIKNanblH awWwywbl meTadopa.

Tingin, 6yn KabaTbl aca ayKkbiMabl }aHe anyaH Typni («mapeHuer
kebenreH caMbliH...»), con cebenti ae byn wymbicTa OHbIH Kenbip Typ-
nepi— 6eHeHI TONbIKTbIPY MaKCaTbliHAA XoHe OFfaH Ha3ap ayaapTy YWiH
faHa ycTipT atanbin etineai. An KanfaH4apbiHa MaH-aKTbl TOKTANATbIH
6onambi3.

§ 2. Kewenepoiq, amaysi

COHbIMEH, Ci3 Kewenep K1blAbICbIHAA TYPCbi3 AeWiK. bipiHwi Ke3ek-
Te Ci3AiH, KO3iHi3re KMbINbICKAH KewenepaiH ataynapbi Tyceai.

Kewe aTaynapbiHbiH M3AEHN CeMaHTUKAcbl }XaHe ONnapAbiH afam
AYHHWEeTaHbIMbl MEH M3AEHM KOPbIHbIH Ka/1bINTacyblHA biKNanbl TOMOHO-
MMWKa 6oMbIHWA WeTKinikTi 3eptrengi. CoHabIKTaH By MaceneHi *au-
MaKTbl TANKbINAYAbIH KAKETI Ae WOK. Tek onapfa KbiCKaWa faHa TOKTa-
NbiN BTeniK.

PeceinaiH XX facbipaafbl Tapuxbl OCbl Canaja Tamalla (nnnrenctn-
KanblK KB3Kapac TYPFbICbiHaH) api menniHwe Typnansl (MageHUeT neH
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3TUKA KaHE MOpaJib TYPFbICbIHAH) Mbicanaap ycbiHaabl. A.CUHABCKUIA-
AiH anTyblHWwa, 1917 xbinfbl pesonoLma ByKin anemHiH aTayblH e3repT-
Ti: OHbIH, KiTabblHAaFbl KEHEC Tini Typanbl Tapay: «MlepeMmeHoBaHHbIN
mup» («Ataybl e3repreH anem») — «The Renamed World»! gen atangpi.
Kananap, obnbicTap MeH Kelle aTaynapbl Tyrea esrepa,i.

Kewe atrapbl 6enrini okMFanap meH »KaHa emipaiH, peannanapbliH
QMrinenTiH aTay/slapmeH aybiCTbipblngbl, GipiHWI Ke3eKTe — opbiC MaHe
e3re Ae XanblKTapAblH, PeBONOUMA KaupaTKepaepi meH 6aTbipnapblH
MOH[i ecTe cakTayabl maKkcar etTi. HatmkeciHge KCPO-HbIH engimexen-
AepiHge KewenepajiH, anaebip «MmiHgeTTi Katapbl» nanaa 6onabl: 6ap-
NblK, AeHrengeri Kananap meH engimexkeHgepaiH 6acbim KenwisiriHiH,
OpTanblK KewenepiHiH, ataybl — JleHWH aen atanabl. OpTanbiK anak, ga
JleHnH aTbimeH acneTrengi (anaHHbIK, KakK opTacbiHAa JIEHUHHIH, anbin
€CKepTKilWi TypaTbiH), Kelae EpKiHAaik Hemece HKeHjic anaHpb! aereH cekin-
AOi epNiKTI aCKaKTaTKaH aTaynap Aa Kesgecin Kanagbl. CoBeTTiK BUAIKTiH
anfawkKpl XbingapoiHaa Po3a fliokcembypr, Kapn JIM6KHexXT, YpUUKUIA,
Mapkc, 3Hrenbc, kKenge Mapkc-dHrenbc, KpacHoapmelickas, CoBeTcKan
aTay/napbliMeH XaHapfaH Kelue aTaybl 2pbip Kanana (Ka3ip e 6ipasbviHaa
Ke3snecepi) 6ap en;.

«bonbwan MNuoHepckan, bbiBwana Manaa [BopsaHCKanA», «Tynuk X
naprcbesga» cekinai 6yn ataynapabl aXkyanaraH asinaep ae a3 6onma-
Abl. 1967 »binbl Mackeyae MaHeHblM anaHblH OKTAGPLAIH, 50-bIn-
Ablfbl aTayblMeH 6e3repTKeHAeri »Xannbl Hapasbl/iblK peaxkuUAcbl 3Ai
ecimae.

KaWTa Kypy, AfHU 6i3giH facbipbiMbi3gbiH, 90-Kbinaapbl Kenae ecki
aTaynapapbl Ka/anbiHa KenTipy apKbiabl (COHbIH, KaTapbiHAa COBET 3ama-
HbIHAA *aFbIMCbI3 KOHHOTaUUAfa ue bonfaH «JlybaHKka» aTtaybl aa bap:
Here ekeHiH Kangam, MKK (memnereTTik Kayincisgik komuteTi — KI'b)
[3epr1HCKUIA anaHbiMeH emec, JTYBAHKAMEH ecKe TYCeTiH), Kerae KaHa
araynapgpl €Hri3y apKpi/ibl ©3repTijireH aTaynapabl KanTa e3repTymeH ait-
HaNbICTbI.

EKi npouecc Te, AfHU aTaynapapl 63repTy XaHe e3repTi/ireH ataynap-
Abl KailTa e3repTy Hemece KanmnbiHa KenTipy — 6enrini aexrernge mage-
HU-naeonornanbIK cunatka ne. Centin, benrini geHrenage xaHa mage-
HU-MAEONOTMANLIK aNeMAi Kacalkabl, 6ypbiHFbl aTaynap meH BypbliHFbl
XyHeaeH afia ypnaKkTap KYHAbIbIFbIH KQ/1bINTacTbipaabl.

AtaynapAbt KalTa-KauTa aybICTbIpbIn, ©3repTyaiHd MaaeHu, NCUXoNno-
TMANBIK, UOEONOTUANDBIK KypAeni yaepicTepiH apnered bipHewe mbican
(OkcaHa KceH3aeHKo maTepuangapbiHaH) KeaTipesix.

bi3 KapTaH agamHaH:

— He3aneHoCTb anaHpbiHa Kanawn bapyra 6onaabl? — aen cypagpik.

On:

— PeBontouns anaHplHa ma? — gen Kaltanan cypagbl.



— MoK, HesanemHocTb anaHbiHa, — Aelimi3 6i3 OHbIH anaHHbIK
6ypbIHFb! aTaybliH aiATbIN TYPFaHbIH ecKkepmeii.
— OHpanaw 6inmenai ekeHmix, — aepi on.
Pr3zaHb, kekmem, 2000 xcoln.

Kelwe, anaH ataynapblHblH Ui aybICTbiPbIIYbI aHe KananbiK 6u-
NiKTiH 83repyi — kanaaa 6ip-6ipine KabaTrackaH aTaynap asvinFaH Tak-
TaWwWwanapabiH nainga 6onybiHa anvin Kengi: na. NeHnHa/Co6opHas nn.

ATtaynapabl e3repTy Npoueci MHTePHaUMOHaNAbIK CUNaTKa we, on
Tek Peceire faHa TaH Kybbinbic emec. CanOHUKUAE OTKEH AWNHIBUCTU-
Kafa apHanfaH KoHdpepeHUMArFa KaTbICKaH eaik. OHAa MpeumnaHbIH, XeKe
pecnybnuKa peTiHae )MapuANaHFaHbIHaH KeWiHTi @3repTinreH ataynapbiH
TeMeHAEeri maTepuania yCbiHbIN OTbIPMbI3. CANOHUKUAIH OPTaNbIK Ke-
wenepi: Ethnikis aminis — ¥aTTbik KopFaHbic {BypbiHFel Codba Koponesa
Kkeweci), Ethnikis anoistasseos — ¥aTTbIK KeTepinic, Angelaki — ackepw re-
HepangbiH, atbl, Nikis — XeHic, Tritis Septemvriou — YwiHwi KbipKyiek,
Leoforos Stratou — Apmua aaHFbinbl. TonbikTal anFaHaa, CanoHUKuaeri
Kelwe aTtaynapbl Exxenri [peuna meH BU3aHTUAHbBIH KWeni aTaynapbl MeH
KaupaTKepaepiHiH, 6aTbipnapbiMbiH, TPEUMAHBIH TIYEACI3Air YWwiH Ky-
peckeH BaTbipnapblHbIH eCiMAEPIMEH XaHE OCbIfaH KaTbiCbl 6ap OKWFa-
NapAbl MIHTINIK ecTe KaNabipy MaKCcaTbiHA3 KONbINFAH.

AKLL-Tafbl KeWe aTaynapbiHbiH g4a Taprxbl KbidblK. Tapuxbl 4a, en pe-
TiHAE KaNbINTacybl Aa epeKLLe 6yn en Tapux caxHacbiHa COHFbl 200 XKbinga
faHa nanga 6onabl. EyponanbiK, asMANbIK MaHe e3re enaepaiH CoFbiCTa,
B6acKbiHWBLINBLIKTA, MOKLWbLIABIKTA 6CTi, con cebenti ae cTuxua, benbepe-
KeTTiK onapabiH, 6acbiHaa aa 6ap. AKW 6ackanapmeH canbiCTbipFaHaa,
AmepuKara XapKbiH emipAj i3aen, TyfaH OTaHbiH apTKa TacTafaH aaamaap
APKbiNbl TYPFbI3blNAbl. DNAEKIMHEH KOHiNI KanfaH, 9/14eKiMre peHxireH,
anpebipeyaen xypezi »apanaHFaH afamaap «amepuKka apmaHbiH» i3-
Aen, oHAa aKkbiNab!, MEMPIMAI, 34N XaHEe acemM anem xacay ywiH 6apapi.
CoHAbIKTaH AMepUKaaafbl Kelenep ataynapbi: 1) apHaibl paunoHanibt
3pi NparmaTuKanblK TYPFblAaH OMNACTbIPbINFaH: Napannenbaep MeH me-
PYANAH CEKiALi HOMIPAEHTEH «CTPUTTEP» MEH «aBEHI0AEP», Meranoauc-
Teri enaimeKkeHAi kepceTeni; Hemece 2) KyNaKkKa afbiMAbl, MO3TUKANbIK,
TapTbimabl: Cherry Creek [My3im raitHapsi]; Cherry Hill [Py3imai kbipat];
Birch Grove [KalibiHab! ToFal]; Myrtle Ave [MupT aBeHioi]; Cliffside Park
[apracTtbl 6akwal; Sunset Boulevard [KyH6aTtbic 6ynbBapbi] Tafbl 6acka
ataynapfa Tonbl.

Ocbl peTte, 6ip okuFa ecime Tycin oTbip. HOBOCUOUMPCKIHIH Xa-
HblHaH fanbIMAApPAbIH, 3MANbI KaybiM MeH WHTenNeKTyanfapAabiy
(apaTbiNbiCTaHy, HaKTbl MaHe TEXHUKANbIK FbiAbiMAap eKini) wana-
PbiH, AKa4eMMWANbIK KanalbIKTbl TYPFbI3Abl. ADMaHbI aCKaK POMAHTUK-
Tep MeH uaeanuctep essepine epkidaik 6epinai aen ovnan, Akage-

281



282

MUANBIK KanawblKTbiH 6ac KeweciH aaemi api epeKle aTneH «ANTbIH
ankan» 3onotaa flonuHa aen ataugbl (Amepukagarbl «KyHreini an-
kan» (ConHeyHan [lonuHa), cepeHaaanapbl ecime Tycin KetTi). bipak
byn KaTan Maeonoruanbl, 63 KYHAbIAbIKTAp »*yWeci 6ap KeHecTiK Ke-
aeH, 6bonaTbiH. CoHAabIKTaH Bac KeweHi KanbiNTaCKaH TapTin bonbIHWA,
JIeHWHHIH, aTblHA 3aNMaCTbIPY TyYpanbl HYCKay Kenepi. YAKeH aay TybiH-
Aanabl. PUsnkTep MeH matematukTep byfaH Tybereini KapcbinblK Ta-
HbITbiN, «30noTan OonvHa» (ANTbiH ankan) aTayblH, 6ipak a3gan es-
repreH atayabl Kanaplpyabl tabaHaan Typoein Tanan eteai. Hosocibip
KanacbiHblH PEeCMU eKinaepi MeH AKaAeMKaNawbIKTbliH, TYPFbiHAAPbI
@3apa Kenicimre Kenin, Kewe aTayblH 30N10TOA0AMHCKARA Aen atayabi
MOH Kepepai. byn aTay ecTip Kyn1aKKa MafbIMCbi3 9pi OpanbiMcbi3 egi
(kapaHbi3: KpacHoapmelckan, KpecToBo3aBMIKEHCKaR).

$§ 3. AknapammeiK-pemmeywi benzinep

Ci3 »apHamanapgb!H KanbiH OpTacbiHAAChI3. TakbipbiNTapbl alKan-
nan, Ke3re ypaaesl...

YapHama Tinin NMHrBMcTep, MOLEHNETTaHYLLbINAp MEH KKOFaMMeEH
H6annaHbic 6enimiHiH» mMamaHaapbl (Hemece >kal faHa «nabank pwu-
NeilH3», Ka3ip Ui KongaHaTbiH — «NUap») 3epTTereH ani ae y3aikcis
3epTTen *aTtblip. MyHAaa 6i3 Tinai Tankbinamanmold. TingiH KeHinciagey,
Hapi a3, Tuimainiri TomeH, bipak Hiplwama KeH TapainfaH, biknanapl,
KyWTi kabaTbl TYpanbl aHrimenenTiH bonamobi3. ofapbiga 6yHbl «akna-
PaTTbiK peTTeyLli IeKCMKa» AereH XafblMCbl3 aTayMeH eCKepTin oTTiK.

Bi3aiH, KOFamaarbl MiHE3-KY/KbIMbI3 HYCKAyNbIKTap MeH xabapnaH-
AbIPYNap apKblibl peTTeneTiHiH auTbin eTTiM. Ajamaap/bl aknapaTraH-
OblpatbiH 6yn KalHap Ke3aepai TemeHaerigen Knaccudmkauuanayra
6onappl:

1. Tek KaHa aKnapar
AFbINWbIA TiAi:
Entrance [Bxoa — Kipy];
Enter (on the bus door) [Bxoa, (Ha asTobycHOM aBepu) — Kipy (aBTo-
byc eciringe)];
Exit [Bbixoa — wblfy];
Outlet [Toprosbiii LEHTp — cayaa OpTanbifbl);
Visitor’s parking [MapKkoBKa anA nocetuteneir — Keaywinepre ap-
Ha/faH Typak);
Made in USA [CaenaHo B CLLUA — AKLL-Ta acanfaH];



Operator will open the door [lsepb OTKpoeT onepaTtop — ecikTi one-
paTop awagapi];

Shuttle doors close in order to proceed to green traffic signal [Ose-
pu aBTobyca 3aKpbIB3IOTCA, 4TOObI aBTO6YC MOr exaTb Ha 3ene-
Hbl cBeT cBeTodopa — HaFaapLWaMHbIH, HaCbl KapbifFbiHa BTy
ywiH, aBTobyc ecikTepi wabbtnaapi];

Brief cases and packages are subject to inspection [noptdenn u
4YeModaHbl NognexaT AOCMOTPY — NopTdenb, HemoaaHaap Tek-
cepinyi Tmic).

Opbic Tini:

Bxod (Kipy);

Boixod (L biry);

3anacHoiii 8b1x00 (ANATTLIK WHIFY);

Mecma 9dna naccamupos ¢ demomu u uHsanudos (bananbl KaHe
MyreneK }oNnaywbiNnapfa apHanfaH oOpbiH);

B kacce cnpasok He daiom (Kaccapa aHbiKTama bepinmeinai).

2. Hyckaynbik (MHCTPYKLUMA) — aKN3PaTTbIH HE iCTeY KePEeK eKeHiH HyC-
KanTbIH Typi, 6enrini 6ip ic-apekeTke Wwakblpaabl.
AfblAWDbIA TiNi:

Use northern exit only [Monb3yitTeck TonbKo ceBepHbLIM BbIXOAOM —
TEK CONTYCTIK eCiKTEH LWbIFbIHbI3];

Approved or issued identification card must be displayed while in
this building [Haxoasacb 8 3aaHMK, HeobxoAMMO NpPeabABAATbL
BblAAHHbIE YAOCTOBEPEHUA — fMMmaparT iwiHae, bepinreH KyanikTi
KOPCEeTYiHi3 Kepek];

Pull handle to open the door in case of emergency only [[loTAHKTe
3a pyuKy, 4To6b! OTKPLITH 4BEPb, TONLKO NPU KPanHen Heobxo-
AVNMOCTH — aca KAXKEeT KaFnanaa FaHa ecikTi awy yuwiH TYTKaHb
TapTbIHbI3).

Opblic Tini:

Cobmodaiime muwiuny (TbIHBILTBIK CaKTaHbI3AaP);

3akpeieaiime 3a cobol deepsb (ECiKTi waybin MypiHi3);

Eepezume nec om nowapa (OpmaHabl @pTTEH KOPFaHbi3);

bepezume npupody (TaburatTel anna);

CeoespemetHo onnayusaiime npoe3d (HonaKbICbIH yaKbITbl/bl TONEHi3).

3. ToIbIM — aKNapaTTbiH, MYNAEM ThIMbIM CanfaH Typi
Afbl/ILbIH TiNi:
No smoking [He KypuTb — Temeki TapTyfa 60amainabi};
It is illegal to smoke anywhere in this station [Ha aToi cTaHuuu B
No6OM MeCTe KypeHue 3anpeweHo 3aKkoHOM — by CTaHCaAa Te-
meki TapTyra 6onmanabl);
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No smoking except in designated areas [KypeHune 3anpeuweHo — 3a
nckaloveHnem o603HaYEeHHbIX MecT — BeAnrinenreH opbiHAap-
OaH TbIC }epAae Temeki TapTyfa bonmaiiapl];

No entrance [HeT Bxoaa — Kipyre 6onmaingbi];

Do not exit any time [He BbixoauTb 63 paspeweHUa — pyKcaTChbi3
woiFyra 60nmaiapl];

Keep out [He BxoguTb — Kipyre 6onmaiigbl];

Fire door. Do not block [MoxapHbii BbIXO4,. He 6aokuMpoBaTh — epT
Ke3iHAe WhbiFaTbiH ecik. beremeH,i3.];

No parking [MapkoBKa 3anpeleHa — Kenik Kowfa bonmaiapi];

Do not trespass on the railway [Ha »ene3HonopoHbie NyTH He Bbl-
XOANTL — TEMIP MONFA WbiFyFa Bonmanabl);

Opesic Tini:

He kypumeo (Temeki TapTyra 6onmainapl);

He copume (Nactayfa 6onmaiiabl);

Mo eazoHam He xodumeb (KeranmeH xypyre

6onmangpl);

Kynanue 3anpewero (lLombinyFa TMbiM Cca-

NbIHFAH);

He ene3ai — yboem (Bpmeneme, entipeai);

He npucnoxameca (Cyenyre 6onmaiigbi);

He exodume (Kipyre 6onmaiiabl);

MocmoporHum exod socnpeujeH (beteH apamra Kipyre 6onmainapi);

Hem ebixoda (Ecik %abbik).

4. EcKepTy: TbiMbIMHaH repi *yMCaK ecTiifeHiMeH, KayinTiH Hbilwa-
HbIH TAHbITATbIH aKNAPaTTbIH TYPI
AfbINWbIH TiNi:

Thereisa penalty for deliberate misuse [3a npegHamepeHHoe Ha-
pylweHne nNpeaycMoTpeHO HakalaHue. EpeeHi ageii bysfan-
[apfa Wwapa KongaHolnaabl];

Trespassing will be prosecuted [HapyweHue rpaHwy npecnheayetca
no 3akoHy. LLiekapa epexeciH by3y 3aHmeH KyaanaHagbl];

Obstructing the door can be dangerous [3acnoHATb ABepb OnacHo.
EcikTi Kenereiney KayinTi];

Anyone interfering with the driver of this bus will be prosecuted
[OTBNeyerne BHUMAHUA BoAUTeNA aBTobyca npecsieayeTca no
3aKoHy. ABTODYC XYpPri3yWicCiHiH, Ha3apblH ayaapy, 3aHMeH Ky-
hanaHagbl];

Tow-away area [3oHa BykcupoBKU. CyApeTin aKeTy 30Hachl].

OpsIc Tini:
OcmopoxcHo — 3naa cobaka (Abaiina, kabafaH uT);
OcmopoxcHo — okpaweHo (Abainanpi3, 6oanfan).



oyeniarbiNWwbIHTiNIHAET MaTepuanaapabl capanTtanbik. Uaeonorua-
Cbl MHOMBUAYYMFA, XEKe aflamFa Heri3genreH Koramaa agamea 6enin-
reH KeHinAjiH, epexwenirii 6aiikaiimbid. Con cebenTti Ae aFblAWbIH TiAi
cemney Kbl3meTiHiH ocbl canacbiHAarbl cesgepre 6aii, Kblparbinay, opbic
TinimeH cansbicToipralaa merpimainey! (Opbic Tini 6yn canapa eHgi FaHa
«OAHbINY Kenegi, 6ipak 6yn Typansl can KewTey, ayeni afbiNLbIH TiNiHIH,
TabbICTapbiH KapacTbipbin Kepenik).

AFbINWLIHTINAI engepae agampaapra OnapAblH KofFampa e3iH-
©3i YCTay KyKbifbl MEH MIHOETTePIH MKaH-KaKTbl aHe aca bikaarar-
ThINbIKNEH TyciHAipeai. Mofapblaa Tisin eTkeH ¢opmanap: aknapar,
HYCKAYNblIK, eCKepTy, ThibiM — aAamfa AereH inTUNaTTbl, KOMMepUWA-
NbIK MyAAEHi, ©3iHe gereH api 83 MeKeMeciHe AereH KamMKOopPAbIKTbI Ta-
HbITaAbl.

KentereH xabapnaHasipynap KoHaKyWge, mysedge, aypyxaHasa,
MaTaKXaHaAa, KenikTepae o3iHAl Kanai ycTay KameTTiriH TyciHaipeai.

Pedestrians cross when green man is displayed. Help prevent
accident. Tower Hamlets Road Safety Unit [KaAynap GafpapwammHbiy,
YHaCblN TYCi aHFaHAa, KoNAaH eTyi Tuic. byn KayinTiH anabiH anagbl.
Tayap Xamnet PoyaToiH, Kayinci3gik 6enimi).

NoHaoH meTpocbiHAA:

Emergency door [3anacHbii Bbixog — ANATTbIK HaFaanaa Woiey).

Danger do not use while the train is moving [OnacHo! Henb3a nonk-
30BaTbCA, KOTAa NOe3n HaxoaMTCA B ABMKeHUn — KayinTi! Monbi3 Ko3Fa-
Nbicbl Ke3iHae KonaaHyra 6onmainabi!].

Lower window for ventilation [OnycTuTe OKHO AnA NpoBeTpuUBa-
HUA — enaety ywiH Tepe3eni Tycipinis].

Penalty if you fail to show on demand a valid ticket for your entire
journey [He npeabasmslume no nepsomy Tpebosanunto bunert, aeicren-
TeNbHbIM Ha Becb NyTb, HyayT owTpadosaHbl — Won buneTiH Tanan eT-
KeH Holiaa KepceTnece, aibiNnyn canbliHagwl].

Priority Seat [NpusBunernposaHHble MecTa — ApHaiibl opbiHAAP].

Please offer this seat to elderly or disabled people or those carrying
children [MoanyncTa, ycTynuTe 3T MeCTa NOXWAbIM, UHBaAKAAM U
NoAAM € AeTbMu — byn opbIHAapAbl KapT, Myredek xaHe 6anansi ona-
ywbinapfa 6epyinizai etinemis].

Please keep your personal belongings and clothing clear of the lift
doors [[loxwanyincta, npuaepXuBanTe Balln NWYHbIe BeWW U ojexay,
4yTo6bl OHM He nonanu B ABepun nudTa — Heke 3aTTapbiHbI3 beH Kuim-
Aepini3Ai eaencartol eciriH awybiHa Keaepri 6oamac ywiH yctan Typy-
NapbIHbI3Abl OTIHEMI3].

Do not obstruct lift doors [He 3aropasxueaitte asepu nudra — Nuor
€CiriH KankanamaHpi3).

Cizre 60Nnybl MYMKIH KMbIHABIKTapAbI eCcKepTeai, MaCeNeH:

28!
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1. Bopbi, Hanetunku, naoxme nogu (¥poinap, KaHAbLI KOA Kapak-
WbINAp, MamaH apgamaap):

Beware: thieves operate in this building [OctopoxHo: 8 atom 3aa-
HWK opyAaytoT Bopbl (Cak 6onbiHbI3;: Byn FMmapaTTa ypbinap 6ap!]. (Hot-

TUHrem YHUBEPCUTETI).

byKin TypfbiHAAP YWiH MaHbI3abl xabapnamal

byFaH AeiliH aiTbinFaH xabapnhanabipynap MeH ecKepTynepre Ka-
pamacTaH, bisre ani kyHre AeNiH iWKi ecikTi aWblK KaNAbIPaTbIHbI
Typansl manimegemenep Tycin Typagbl.

EciKTi ©3iHi3 TaHUTbIH Hemece GipHewe peT KOoNbIKKaH agamaapFra
£aHa awynapbIHbI3abl Cypaimei3!

Ecik cbipTelHAAFLI afaMHbIH, FMMapaTTa KaHaak aa 6ip wapyacs!
Bap ekeHi pac 60nca, 0N B3iHe KarkeT agamabl KyTe Typyfa Kenicea,.
EcikTi awnanbi3 — ci3 oHbIH Keneci KypbaHbl BonybiHbid ab6aeH
MYMKiH!

Important notice to all residents

In spite of various notices/warnings we are
still receiving reports that the front doors are
being opened to all and sundry.

Please do not open the door unless you know
the person or they have genuine business
with you.

If the person at the door has a genuine

business to be in the residence, they will not mind waiting until their
contact lets them in.
Do not open the door — the next person to be attacked could be

you!

TypfbiHAAP, FUMapaTKa belTaHbIC Kicinepai kipriabeyiHiaai cypai-
mbi3!

Erep onap MyHAa AOCHI HEMece TYbICKAHbI TYPaTbiHbIH AWTCa, CON
Hicinep e3aepi Kenin ecik AWKAHWa, Kewene KyTe TYPybIH OTiHiHi3!
Byn ci3giH, xene BacbiHbI3AbIH, KAYinciaqir ywiH KameT.
OpHanactbipy KbiameTi benimi,

JTOHAOH yHUBEPCUTETI.

Residents,

Please do not let anybody you do not know
into the building.

If they say that a friend or relation live here
ask them to wait outside while the friend/
relation answers the door themselves.

This is for your own security.
Accommodation service department
The University of London

2. OprT:

NoHAOH KoponbairiHin aypyxaHa KopblHAaA:
Action in event of the fire.

If you discover a fire:

1) Operate the fire alarm located at
2) Attempted to fight the fire (if safe to do so)
3) Close all the doors and windows (if possible)

OpT 6ona KanfaH Marpanaa. Erep TyTiH Hemece OTTel Baitkacanpls:
1) ©pT1 AabbINbIH KOCBIHbBI3...

2) ©pTTi ceHaipyre apekeTtTenii3 (erep 6yn Kayincis 6onca)

3) Erep, MyMKiHAIK 6onca, ecik-Tepeaenepsi MabbiHbI3

4) fumapaTTaH WhifblHbI3

5) Kayincia opbiHfa MeTIHi3

6) MnHanFaH WyYPTTbIH CaHbIH aNbIHbI3

7) KaTepre 6ac TikneHi3. Erep, cidre ete KaweT 601Maca, eLtyaxpiT-
Ta FUMaPpaTKa KaiTa opanMaHb!3.
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4) Evacuate the building

5) Proceed to assemble point located at ...

6) Carry out a head count of assembled
personnel

7) Do not take risks. Do not return to the building
any reason unless autharized to do so



If you see fire or smoke:

1) Operate the fire alarm no sound will be
heard but the Fire Brigade will be called.
2) Tell any stuff member the location of
the fire or smoke.

3) Follow instruction from staff or
emergency services.

4) Do not take any risks.

Safety.

Petroleum spirit highly flammable

No smoking, no naked light

Please switch off engines

No smoking area.

(Bputnw MNetpon xaHapmaw kyto bekeri)

re TTi 1 iHAI BarKacaHbI3;
1) ©pT fabbifbiH KOCIHbIZ, JaybiC WhikNakasl, anaiiga epT ceH-
Aipyluinep KOMaHAacbIH WaKbipa anachbla.
2) Bpt Hemece TyTiHAI GaliKacambia, CON FUMAPAT KbIZMETHEpP-
nepiHiH GipiHe eckeprinial
3) KpiameTkeppiH Hemece KyTKApY Kbi3METIHIH HYCKaynapbiH
OpbIHA3HbI3.
4) Tayeken eTrnen;s.

3. OpT weify Kayni 6ap wmaHap-arapman Kylo beketrepinge wasbincaH
epexere call KUMbINAayblHbI3 Kepek:

Kayinciaajx.

¥aHapmai ete Te3s TyTaHagbl.

Temeki TapTyFa, oT TyTaTyfa bonmangb!
KoafanTrbiWwTel 8WipYiHi3Aj eTiHemia!
Temeki weryre 60AManTbIH OPbIH.

Ciaain, Kayinci3girivis ywiH anaHaakapl: wWartacnaHbl3, *aHbliAbic-

naHpi3!

Warning
Watch for the step down.
(BapBuK Kamasnbl)

Warning

In several areas open to the public the
abbey’s ancient floar is worn and uneven.
Please watch your step.

(9ynue OnbaH abbatTbifbl)

BacbiHbl3Abl Tepe3eaeH WblFapmaHbi3!
Passengers are warned not to allow any
position of the body to extend beyond
the bulwark rails.

(CnaHen nopTbiHAaFbLl Napom)

Do not place arms, hands or head outside
of open window.

(DeHBepeaeri cepyeHaeyre apHanfaH ae-
To6ycra, Konopano)

EcxepTy:
Ha3ap aygapsiHpia| Wyrbin 6acnanaak.

Eckeprty:

Kenywinep ywiHn awsinFaH ab6aTTaiKTeIH, (KATOAUKTEP MOHACTbI-
pui) 6ipas benirinae eaeH ecki api meHAeAMETEH.

AAFbIHbI3AbIH, ACTLIHA KAPai MYPIKI3.

HonayweinapapiH, eciHe, GacbiHpI3abl TepeleneH woiFapmaHpi3!
Byn emipiniare Kayin TeHaipeai!

WbIHTaFbIHBI3Abl, KONbIHbLI3ALI MaHe bacbiHbi3apl TepeseaeH
WbIFAPMAHDI3.

Kypbinbic anaHbiHa 6apcaHbl3, KacKa KMIOA] YMbITNaHbI3.

Hard hats must be worn.

KackaHbl KUiHi3!
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(KoseHTpuaeri KypbinbIiC anaHbiHAafbl KOpLayaa).

Safety helmets and safety footwear must be
worn on this site.

(NoHaOHAaFbLI KYPbINLIC anaHpl).

byn anaHKaMAa KacKa MeH apHalibl TiK KWIO Kepek,

Byn kepceTKiwTep cisre KenreH MepiHisgi TaHsin-6iny ywiH KbiameT
KepceTteai. byn ciagin 6euTaHbiC opTajda e3iHi3Ai MaMcbl3, naHacbi3
YKOHe aaacbin KanfaHaan cediHbec ywiH Kepek:

Leaflets and maps are also available from the

buner KaccanapoiHaH Hemece 0171-222 12 34 tenedoHbiHa . . .
KOHbIpay Wany apKkbiabl (Taynik BOAbI ymbic icTeiAi), ci3 aHbiKTa- ticket office or by phomng 0171-222 12 34

ManbIKTap MEH KapTanapabl ana anach)3, (24 hour service).
Erep ciare 6acka A3 KOMeK KaeT Gonatein GONCa, KpisMeTKepre | you require further assistance, please ask a
’

HVTIHIAE- member of the staff.
Ci3aiH, HaKTb! OPHBIHbI3ALI KEpceTeai:

Standard accommodation only beyond this
point.

{Byn nnatdopmaHbIH, 43N OCbl XKepiHeH | Aspexeni BaroHAap OpHbI-
HbIH, aAKTanfaHbiH binpipeai).

AUCKOTeKara Kanan KUiHy Kepek:
People wearing soiled clothes will not be

OpTa Tan eKingepiHiK OpbiHA2PbLI — OCbl apaaaH Bactanagbl.

Kip KMiMMEH KenreHpepre Kbi3MmeT KepceTiimenAai.

served.
Hemece nabra:
Please!
Orinemial , 3 No soiled overalls or boots to be worn in the
Bapfa Kip Knim meH nac 6aTeHKe Knin kenyre 6o0amainab). bar

Ciare ycTeniHi3ai »kmHan oTbipybiHbi3abl €CKepTeai.
OTiHeMI3, NainanaHbI/IFaH Kafa3 CYArinepal KOKBIC WIWiriHe Tac- Please put used pa per towels in the litter bins

TaHbi3. provided
©3re HONAYLWbINAPALIH A3 KAMBIH OANAIA KYPIHi3 — As a courtesy to other passengers please wipe
pPaKoBHHaHbl KONAaHFaHHaHA KeWiH CVpTV,D,i VMbITﬂaH,bIS! down the baSin after use

KoHakyhnepae ci3aiH, OHbl TakAafaHblHbI3fa PasbiNblKTapbiH 6in-
AipeTiH api ci3re yCcbiHbINATBLIH Kbi3MeT Typaepi a3binFaH byknetrepai
Xni Kepemi3d. KepceTtinreH KbI3MeTTiH ci3re yHafaH, YHamafaHblH
ToNTiwTen cypanapl:
Biaai Tanaaranbing3 Ywin Ciare puaambia, TypakTel Tanaayeiveis  We are delighted to have you staying with us
VWiH pakmert and thank you for your patronage.

Bia cisre yiA TarampapelH, coHaaii-ak a na kapT gamiH yeeiwa- We offer home-made specialties and a la
Mbi3 (63 BeameHizaeri 6i3aiH KaTanorneH TaHbICbiHbI3). AKNapaT carte dishes

KbI3METi. .
(check our catalogue in your room).

Info

Kaitbipnbl TaH! Good morning!
MeHiH aTbim Mynameis
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| am the gouvernante who looks after Mew ocwl Genmeni MWHACTBIPATLIH  KbIBMETWIMIH. OTenimiag

your room and am grateful that you have TanAafanbiHbi3 YwiH puaambin. Erep ciaain kaHuaaiaa 6ip eckepr-
NeHi3 6eH WarbiMbiHbI3 60/Ca, OCLI KAPTOYKAHBIK APTHIHA HA3bIN

chosen our hotel for your stay. If you have KanabIpybIHbI3AbI BTIHeMIH. Onap MiHgeTTi Typae eckepineai.
any remarks to make, please note them Paxmer.

on the back of this card. They will be
taken into careful consideration.
Thank you.

Itis our purpose to provide a high standard  sisaiu makcateimbis — Gapasix KOHAKTapFa KOFAapbl A2pemese
of service to all our guests. KbISMET kepcery.

fyou feel that there are ways in which we 102,65 S50 xeoverius ytan g2 warcapy soner s
could improve our product or service or if kanasipsirpa.

you have any comments you would like to ?:KLC:;“"'“ MEHENEA KAPACTbIPbINAAL.

make, then please note them below.

Any comments will be dealt with in

confidence.

Thank you.

Ci3 ymbITwiak emecci3 gereH ceHimaemis! lece ge yKimeT annapary-
PacbliH KAMTapybiHbI3Abl €CKe Canambi3:

Have you returned your personal tour Kanra anraM Tacnanapbitbla GeH KYNaKKaNTapeIHbI3AL! KaWTapy-
tape and headset? Ab! V!.\M:.nl'rb.lﬂ K.e'n(e_u MOKCLI3 6a? Onapawl HiagiH Kbi3meTkepaepre

. Bepyinisai eTiHemis.

If not please hand it in to our staff in the
stables shop.

OpuHe, bonybl MYMKIH biHFANCbI3AbIKTAp *aWblHAA 43 eCcKepTyai
yMbITNamasbl:

Beware: Ravens bhite. CaK 60nbIHbI3: KAPFAaNap agamFa Wabybin IMAcaybi MYMKIH.

Tayappaeri (1oHA0HHbIH TapWUxu XKagirepi)
byn xabapnaHablpy — MeMeKeTTi Ky3eTy CeKingai Tapuxum MMUCCUAHDI
aTKapywblAaKk KepiHeTiH airini KapFanapablH Kamcbi3 agamsa Wabybin-
0Aybl MYMKiH EKEHiH KepceTeaj.

ep WwapbiHbIH, Keneci apTbiCbiHAa Aa OCbIHAAN ecKkepTynepaeH
KO3 cypiHeai:

Do not touch prawns. They bite. Lllannpapra tricneHis. LWarFoin anybl MyMKiH.

(CuaHenperi banobik 6a3apbl, ABCTpanua).

Erep KaHpan pa 6ip KonalkcbI3abIKTap TyblHAAca, MiHAETTI Typae
Kewipim cypanapl:

Please accept our apologies for the 3cwanatopas kypaeni menaeyaen STKi3iN WaTybImbi3Fa Gaina-
|nconven|ence Wh'le we Carry Out a major HbICTbI TYbIHA3fFaAH Konaﬁcua,qwqap YWIH Keulipim sTiHemI3.
refurbishment of the escalator

(NoHaoH meTpocl).

BapnblKk HycKaynap MeH TbibiMAap, ecKepTy/iep CTUINCTUKANbIK
TYpFbinaH Beittapan wa3sbinFaH. TingiH Heriari Kbi3ameTTepiHiH 6ipi — Ka-
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pbim-KaTbiHac KbiameTi (the function of
message) — 6yn xepae melniHwe TOAbIK Ipi
aNKbIH Xy3ere acbipbinbin Typ. WbiHbIHAS A3,
MYHAa «Kipy» aen, aHAa — «cyieHbe» aen
Wasbinca, aemek, 6byaman kipyre 6onagbl,
aHAa cyiteHyre bonmanabl.

Horapblaa aTan eTkeHimilgei, xabapnay
KbI3METi — TYPaKTbIl, Wi aUTbINATbIH, CTUANC-
TUKaNbIK TypfblaaH 6enTtapan, TingiH ayobi3-
Wwa >KXaHe »Ka3balla HyckanapbiHaa abaeH
MNeyi KaHbin aTTbIKKAH CO3 TipKecTepiHeH,
yFbiMaapaaH Xacanaabl. Analnga eH ympeH-
WwikTi TipkecTiH, e3i 6enrini 6ip »arfpakga
«OMIp HbIWAHLIH TaHbITYbI» (Kanah aeren-
MeH Ae, Tin — MaHAabl KybblnbiC, OHbIK, henepi
e Tipi agamaap) MyMKiH.

MaceneH, aknapaTTblK cMnaTTafbl «Wbl-
fyfa boamanapl» cesiHiH, e3i kenbipeynepre
AenpeccuAnbiK, acep bepeai. MeHiH Kyp-
6bIMHbIH, aliTKaH Oip aHrimeci ecime Tycin
oTblp: «MetpoaamblH. KeHin Kyiim Hawap,
OMiPIMHIH BbIT-WbITb! WHIKKAHAAW KYWAEMiH.
bacbimabl ketepcem, angbimpa «lUbifyfa
6onmanabi» aereH asy Typ. Opi Kapan )ypaim. Tafbl ga con ces an-
AbIMHaH Ke3gecTi. Con catre cyfa 6aTKbIM Kengi, 69apibip woifFap won
HOK KOW»,

Ce6ebi, opbic TiniHAeri «BbIXoA» CO3iHEe Ken MafblHa CiHipinreH.
AfblnwbiH TiniHaeri No exit [Wbifap »on oK) elWwKaHAan accouma-
uMA Tyabipmangbl. OUTKeHi byn no way out [TbIFbIpbIKTaH WbIFap Xon
emec].

OpPUHE, KeNTipinreH MbiCanaap NEeKCUKaHbIH aKNapaTTbiK-peTTeywi
KbI3METIH MYNEM HOKKA WbIFapmaiabl. « BUNIKTIH»® XanblKkneH KaTbl-
Hacyaafbl OCbl TYpi apTypai dopmara ne. Kanai gereHmeH ge, XanbiKTbl
KOFamAablK TIPTINTIH, KaTaH KafFnaanapbiH opbliHaayfa mambypney Ke-
PEeK KOW.

CeliTin icke biKNan ety KpiamerTi (the function of impact) apanaca
bactanabl. Koram gamblfaH CaWblH, OHbIH, SNEYMETTIK MiHe3-KyAKbl
MeH aNeyMeTTiK «MMUIPKIH» auKbiHOAYFa, XaNbiKNeH TiKenen MaHe
alWblK KapbiM-KaTblHAC Xacayfa OafbiTTanFaH OCbl canagafbl IPTYpAI
ce3paiH, bIknanabiH, dopmanapbl ga TypaeHe Tyceai, Tin Ae waHAaHa
Tycea,.



§ 4. AknapammelK-pemmeywi NeKCUKAaHbIH
maparny, acep emy macinoepi

CeWTin, emipajH 6apabiK canacbiHaa: cenneyain, MYAAeM KacaH,
Popmanabl maHe KanbiNTackaH Kbiamet Typaepi (Kipy, wbliFy, Temeki
TapTna) AnanekTinik TypFolaaH xabapnay aHe bIKNan eTy Kpl3MeTiH
e3apa blKnanAaacTbipaasbl.

op Tinae Heri3ri eki ypaictiH 6ipniri MeH Kypeci )ypin »aTtbip: 6ipi —
Tin dopmanapbl MeH MoaenbaepiHiH, eHimainiriHe HerisaenreH Tinai nait-
AanaHywWwbapabiH epKiH WbIFapMaLLbIAbIFbI, EKiHWICI — AaidbIN Kypaeni
bopmanapabin, KanbiNTackaH, Ui KalTanaHaTtbiH, KacaH, Kauienepain,
Wacanybl. bipiHwici, TinAi fambITyFa aHe KepKemaeyre MyMKIHAK Ge-
peAi, ekiHuici — «ce3 TipKecTepi KOPbIH» WUHAKTaW Kene, coliney YIKbIMbI
YWiH con TYCIHIKTep MeH oinapabl auTyAbl OHTaMNaHAbIPFaH AalbiH Kypa-
Ma KAULWeNepAi yCbiHa OTbIpbIn, TiNAI NaAaNnaHyWbINAPAbIH, KYLU-XKirepiH
YHemaena;.

BipiHwWwi ypaic epKiH popmanap meH ces TipkectepiHiH, KemerimeH
bIKNan etepi, ekiHwici — xabapnay KbiI3meTiH aTKapaabl, api ceiney
Ke3siHae AaibiH BipnikTep petiHge KongaHbinaapl.

AKnapaTTbiK-peTTeyli nekcukapa xabapnay Kbi3meTiHiH, 6acbim-
AbIKKA ne eKeHi anKbiH. KoFamabiK TapTinTi peTTeywwi TapanTaH Xa biKKa
acanfaH yHaeynep, TYpaKTbl CO3 TipKecTepi — OHAIPICTIH, Heriari Kapybl
6o0nmaK. Ananaa afbiNWbIH TiNi — HAKTbi 3pi KEN KbIP/bl KbI3MeTKe ne.
Xorapblga cunatTanfaH xabapnay XaHe AManekTiNik e3apa apeKeTTecy
YPAICI — aAaMHbIH, KOFaMAbIK MiHE3-KYAKbIH, iC-9PeKeTiH HaKTblalWTbiH
OCblHAAW KYPFaK, ICKEPAIK, XahaHAbIK KAUIWUTEHTEH aKNapaTTbiK TaKTan-
Wanapaa KepiHic Tabaapl.

Kanai pecek Te, Kewegeri wapHamanap Tikeneit agamfa barbiT-
TanfaH. Ken sbinaap 60Mbl UHAKTaNFaH, CbiHaNFaH, YUPEHWIKTI YH-
Aeynep yakbIT 6TKeH CalblH aApecaTka biknan eTy makcatbiHaa ¢op-
MacbiH e3repTepi, 63 iWiHeH e3repicke ywbipainabl, AFHN agamaapabi
CON yaKbiTTafbl MRAEHUET, NAEONOTMUA XIHE dNEYMETTIK WapTTap Tanan
eTeTiH AyHuenepai »kacayra maxxbypneiai.

CeWney KbI3MeTiHIH OCbl canacbiHAa Aa TiN Y3AIKCi3 AamnAbl, 3Kcne-
PUMEHT »acaiabl, ceMneyaiH *aHa ¢opmanapbiH isgensi, con aneymer
MywenepiHe bikNan eTeni, AFHW oNapAbl peaKkLMA }acayFa WaKbipagbl.
TinaiH ocbl npouecTepiHiH, 6apabifbl MageHUeT, MEHTAAUTET NeH naeo-
norusaarbl e3repicTepmeH Tikenen 6annaHbICTbI.

TingiH, TankblNan OTbIpFaH CTUAIHAEr bIKNAA €Ty KblI3METiHiH TaCin-
AepiH KapacTblpbin KOpenikK:

AFbIAWDbIH TiNiHAE OWHAaKbl, CKNAMEHTTIH» KOHiNIH ayNalTbiH maTe-
Puanpap kenten Ke3peceai. COHAbIKTAH 33ipre afbiNWbiH TiNiH 3epT-
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Teyai »anfactbipablk. Konbimbi3aafbl matepuangap Kabbliaaywebifa
(peunnueHTke) apTypni GYWpbLIK, HYCKaynap apKbiAbl biKNan eTyaiH,
d4ic-TacinaepiH aHbIKTayFa KemeKTeceq,.

1. Ceinaiibl KapbiM-KaTbiHAC yArinepi

Ap3aHfa Tycin, kbimbaTka bGafanaHaTbiH Hapce — CbiNablabIK. bip
KapafaHga, aWKbliH, TYCIHIKTI HOpPCEeHi Tangan, ofaH MbiCan KenTipyAiH,
Ka)KeTi He AereH oM TybiHAAYbl MYMKIH. Anaiiaa anablHFbl Tapayaa opbic
TiniHAe KabbinpaHfaH epexe, HyckaynapablH, (He coputb!/flactayra
6onmangpl!/, He kyputb!/Wblnbim weryre 6onmaiabl!/, He Bxognts! /
Kipyre 6onmaligbl!/ xaHe T1.6.). Typnepi Typanbl ce3 Ko3fanfaH egi. Ka-
panawbim XanblK — peuunueHTTep e3imiare KapaTblia anuTbiNFaH KAULWe
HYCKay/lapAabi, TbhiibiMaapAabl TUICTi Hapce peTiHae Kabblnaan, onapabiH,
6i3aiH Tynfa peTiHAe KanbiNTacybiMbi3fa, 6ip-6ipimiz6eH KapbiM-KaTbl-
HacbIMbI3fa, YKac ypraKKa, Xa/nbl KoFamaafbl axyanfa Kanaw biknan
eTeTiHiHe oM yripTe bepmeiimis.

AfbINWbIH TiNiHAe appecaTka HapblHWA Cbinaibl KapbiM-KaTblHAC
}acay, XeKe cbinaibl eTiHiWw 6inaipy Typnepi keH TaparaH. Please /map-
xabat/ cesimeH ae, ce3iHCi3 ae KeneTiH eTiHiw TypnaepiH capanay 6apbl-
CbIHAa aKnapaT TypaepiHiH 6apAablfbiH (eCKepTy, HYCKay, TbiMbiM) CbiNaMbl
TYPAE, please ce3iH KONAAHY apKbiabl acayFa 60naTbiHbl aHbIKTaNAbI.
9cipece agamaapaaH e34epiHe aWnbl aFaaiaaH e3renep yuwiH 6ac
TapTyNapblH 6TiHreH Ke3ge please CO3iH KOAAaHY KanbinTackaH. Mbicanbi:

Please, give up this seat if an elderly or handicapped person needs
it [KapT He MYMKIRAIri WweKTeyni agamaapfa KaweT BonfaH Kafnampa
OpbIHAAPbIHbI3AbI bepynepinizai eTiHemis];

Please, offer this seat to an elderly or disabled passenger [Byn opbiH-
Abl KapT HEMeCe HayKac ypriHwinepre KanablpybliHbi3abl 6TiHEMI3];

Won't you please give this seat to the elderly or handicapped. Please
exit through back door [... ApTKbI €CiKTEH WbIFYbIHbI3Abl 6TIHEMI3];

Please, take all your litter away with you [B3iHi3beH bipre 6apnbik
KOKbICTapbiHbI34bl aNa KeTYiHi3ai eTiHemi3);

Please, remember to take all your belongings with you when you
ieave the train [[oWbi3aaH Tycepae 3aTTapbiHbi3gbl Kanabipbin KeTney-
nepiniaai eTiHemis];

Please, keep clear the gate [Ecikke cyiieHbeynepinisai eTiHemis].

OTiHiwWTepAin, bapiHae the eiderly [KapT] ce3i ackaH cakTbikneH
anblHfFaH, the old [Kapi] ce3iHe KapaFaHAA KY/aKKA MaFbiMAbi, Xbiabl
Tuemi. Invalid [myregek] cesi KOAAaHbIC aACbIHAH LWbIFLIN Kanabl gece
ne 6onaapl, anFawbiHaa 6yn cesai handicapped [duankanbik/akbin-oi
Kemictiri 6ap] cesi anmacTbipca, KeWiHHeH OHbIH, OpHbIH disabled [Mym-
KiHAiri wekteyni] ce3i 6actbl. OpbIC Tini ayenri KannNbiHaH Taimain, aai
Ae MecTa ANA UHBAaNWAO0B (MyrefeKkTepre apHanfaH OpbliH) aen Keneai,



6i3 ywiH 6yn yipeHWiKTi, TINTi MEANUWHANLIK TEPMUHHIH, TMIMA] Konaa-
HbICbI CUAKTbI KepiHeai. NoxanyicTa /mapxabat/ cesi ete cupek Konaa-
HblAaabl. AFbINLWIbIH TiniHAE chinaitbl eTiHIWTIH 6yaaH 6acka ga alnans
Tacini bap:

Thank you for not smoking [Temeki weKnelTiHiHi3 yWiH pakmeT];

Thank you for bringing your tray to the point [logHOCTbI ©3 OpHbIHa
KOWFaHbIHDBI3 YiLiH pakmeT).

Ocbl eckepTy JloHaoHAaFbl My3el KadeciHiH KabbipracbiHaa iniHin
TYP eKeH. Kacbimaassl cepirim, 11 »kacap mekTen oKywbicbl lpr3enbaa
lOpAaHHaH eckepTyre Kanaw KapanTolHbIH cypaabim. On KigipmecTeH:
«it works. They are making you feel bad if you do not bring this tray /
byn acep ereai. MoaHOCTLI OPHbIHA anapbin KoWmacaH, e3iHAi biHFan-
Cbi3 ce3iHeciH/», — aen »ayan 6epa,.

Cbinaibl KapbiM-KaTbIHAC YKacayablik, KeH, TapafaH HYCKacbl — acipe
CbiNamblNbIK KepceTy. (Herisi acipe cbinalibinbik, KepceTy aereH 6ona ma,
6inmeaim. bankim, onair ebekteTkeHre yiupeHbereH bHisre conan kepi-
HeTiH wbirap). Cbinaibl KapbiM-KATbiHAC Xacay Tacingepid 6ip maTiH-
Ae WOoFblpAaHAbIpY OTIHIWTI TMiIMAI OpbiHAATYFa cenTiriH Turidedi aereH
nikipnep 6ap. KenTipinreH moicangapaa please 6eH thank you [pakmer]
ce3aepi Hemece please u would you not... dopmanapbl Katap Konaa-
HblnFaH. KiMHIH KarWaa Hyckay Gepin TypfaHblHa Aa Has3ap ayAapfad
WeH. ATakTbl BapBUK KOpFaHbIHAAFb! BTiHILLI-HYCKayAa €Ki ece CbiNaMbl-
NbIK KepceTinreH. byHbiH, 63 OpPTafacbIpAblK CEPINiKTi, M6aNbINbIKTLI,
TeKTinikTi 6inaipce Kepek:

Please close the door. Thank you EcikTi sabyblHbi3ab! BTiHEMI3. Pakmer.

(BapBuK KOpfaHbl)

Please, keep quiet along this gallery. Thank you lanepeAna TbIHbIWTLIK CaKTAYNAPbIHbIALI OTi-

Hemi3. Pakmer.
(BapBuK KOpfaHbl)

Please, keep off the grass.Thank you Kerangbl 6acnaynapbinbi3apl eTiHemia. Pakmer.

(BapBuK KOpfaHbl)

Please, check the system before you feave! KeTepiHiage MyiieHi TeKcepyiHi3ai
oTiHemi3! Pakmer.

Thank you
(BawwuHrroHaasbl ACTR odwuci)

Please, close all the windows before Ieaving HymbiCc KyHiHiH coHbiHAa Bapabik Tepe3enepai

the room at the end of the day
Thank you
(NaHKacTep yHMBepcUuTeTi)

PaKmeT.

WabyblHpi3abl OTIHEMI3.

In the interest of the majarity of our passengers please  Myprikwinepain kenwiniriiy Myaaeci ywiH as-

would you not smoke on this bus

(Bart, ¥nbIbpnTaHun)

KaH6eppaaa ThilbiIM CanblHFaH OPbiHFa KOWbINFAH MaLLUHE dWHeriHe
NOAULMA KbI3METKePi mbiHaAawn Bip wanbipak Kafas KanapipbinTbl:  Fus
vehicle is illegally parked. Please refrain from porkivg e

To6YCTa WhINLIM WeKNeyiHi3ai eTiHeMia.
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Thank you. [Byn aBTOKeNiK TbiibIM CaNblHFAH OPbiHFa KOWbLINLINTLI. Ke-
Nneci Xonbl KeniriHiagi 6yn »mepre KomMmaybiHbI3Abl eTiHemi3. PakmerT].
dopmacol aca cbinambl (please, thank you) masmyHol 6i3 ywiH ae, 6acka
MadeHueT eKinaepi ywiH ge agam HaHfbicbid. byn Bip »kanbipak Kafas —
anapiH ana 6acbin WoiFapbINFaH TUNTIK YAri. Byn Maik FaHa CbiNalbINbIK,
He »acaHAbl CaACKU apen cakray emec, byn pereHiHis — kenbip «epke-
HUeTTi engepae» yMbIT BonFaH MeMNeKeTTiH 3aamFa AereH Hafbi3 Wol-
HaWbl KaTblHacbl. ABCTPa/INAHDIH, Tbi/ICbIM TabuFaTbl cekinal Tek coHaa
faHa Ke3gaeceTiH Kybuinbic. bana Kesimizpge oMHanTbIH Hip OMbIHABI ecke
canapbl: «MepBblid pa3 — NpoLWAETCA, BTOPOI — 3aNpeLaeTca, a Ha Tpe-
Tuit HaBcerna 3akpbisaem BopoTa /BipiHwi pet Kewipinea|, ekiHwi per
TbIMbIM Ca/ibiHaAbl, an YWiHLWI peT KaknaHbl myaae »abambia/». OKiHiw-
Tici, 6yn oMbiHAbI KA3ip elwKim OWHaMailabl...

2. Tanan ery ceb6enTtepiH TyciHgipy

Bip HapceHi icTeyre He icTemeyre WaKbipy KebiHe con HYCKayAbl He-
Mece TbiAbim cany cebentepiH Tycinaipeai, AFHU peunnmMeHT caHacbiHa
KO3fay canapbl. Mbicanbl:

Erep ciare meHiH aiiHam KepiHbece, meH ciaai Kepe aAMalMbIH.
ApTKa KapaW TYPYbIHbI3AbI BTIHEM.

OTiHin cypaiimbla! 3006aKTa KYCTapabl apHalibl AMeTamMeH Kopek-
TeHAipeai, an KOCLIMWA Tamak ONapabiH, emipiHe Kayin. TaHAipyi
myMmKiH. COHAbIKTaH cizgepaeH BTIHEMI3, KYCTAPFA TAMAK BEP-
MEHI3AEP!

EcikKe CyMEHIN TYPCarbl3, KOIFANbICKA acep eTin, Kayin ToHYi MYMKIH.

Kenywinepre eTiHiw: aairepnep meH awekei Gyidbimgapsa, COH-
nali-akK eciktep meH KabblpFanapfa KoA TurisbeHisgep.

Bip mbinaa kenywi 500.000 agamHbiH, KOAbI AHTAPNLIKTAA HYKCaH
renTipeai.

BankKe Kipmec 6ypbin, 63 KayinciaainTepiHi3 ywin 6acwmimpgepi-
Hi34i wWewynepiniaai cypaiimol3.

Kokbic cisaepai berenai.

ECKEPTY:
Byn ayganaa memic-uaeK wemeHisgep. MyHaa repbuuma won-
AdHblNaqabl.
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If you can’t see my mirror | can’t see you. Stay
back, please
(MyK Keniringeri a3y, AKLL).
A request! All the Zoo birds are fed
scientifically prepared diets and additional
food could prove fatal! We therefore ask you:
PLEASE, DO NOT FEED THESE BIRDS
(ABcTpanuna 3006afbl).
Obstructing the door causes delay and can
be dangerous
(ToHaoH meTpochi).
During their visit, visitors are requested not
to touch any of the exhibits or ornaments,
including doors and walls. 500.000 hands
each year can cause a lot of damage.
(Koponbaik MasunboHbl. BpaliToH).
In_the interest of security please remove your
crash helmet before entering the bank
(NoraoH baHkKi).
Litter slows you down
(NloHaoH meTpochl).
WARNING
Do not eat fruit picked in this area. Herbicide
applied
(Kan6eppapnarbi »on benrici, ABCTpanus).




Piease do not leave any unattended HyHTepiHi3Al Kapaycbi3 KanabipmaynapbeiHbi3fbl 6tiHemis, Byn

baggage — as this causes delays. KOMKTL Kewlimipea.

(AKLL)

3. Crunbpey

Kenuwinikke biIknan eTyaiH aupbiKwa Kex TapafaH aAiciHiH 6ipi — Tbi-
WbIM canblHfaH opblHAApFa Call CTMAbAeyY Tacini. byn acipece AHrama-
HbIH TapUXK XaAirepnepi oOpHanacKkaH epaepae Ken Kesaeceg,.

KeHe KOpfaHAap MeH afbl/iWbliH aKCYHMEKTEpPIiHIH YAnepiHae Keayuwi-
nepre con 3aMaHfbl 34€EN NeH TEKTINIKTI Ce3iHTY YWiH KeHepreH cesgep
MeH XKa3y ynrinepi KonaaHoinaawl. Moicansl, VIII FeHpux xac aneni AHHa
BonelMHMeH TypfaH, NaTwansik KypFaH, AHrUAHLIK, Bonawak yabl nat-
wanbimbl | EnnsaBeTa gyHuere KeareH XamntoH KopT cantanat capaiibi-
Ha Kenywinep angbimeH e3aepiHe apHanfaH «EpexemeH» TaHbicagbl.
OHpa Kenywinepre He icreyre 60naTbiH-60AMaKTbIHBI AUTbINMaAUAbI,
Tapuxun opblHAa OfaH TOKTany yakeH abectik 6onap eai. Cisre kepemer
Kbi3MET KepceTy Typ/iepi YCbiHbIbIN, COCbIH ©3iHi3aiH ae Gyfan ynec
KOCa anaTtbiHbIKbI3Abl TYCNANAan XeTKileai:

Hampton Court Palace Visitors’ Charter XamnToH KOpT capaiibl KeyLuinepiHin epemeci.
CiagiH, HeHiniHiaaeH wolFy ywiH 6i3 6apeimolaabl Canamsll.
Kbi3meTKepnepimiagin, apAaibim KoMeK KepceTyre AalblH eKreHi-

Our aims are that you.

Enjoy your visit to HCP. He, aKNapar 6epin, CeINABLINBIK KOPCETETIHIHE KO3 METKIZIH|3.
Find all the staff helpful, informative and Capait meH OHbIK GaKTapbiHbIK KYTiMi KaKeel, aKnapaTTapabiy

courteous.

6apnbIfbl TYCIHIKTI 3pi Naiiaanbl eKeHiHe Ke3 MEeTKI3iHi3.
CapaligblH aliHaNacblHA3 KOKbIC IOK EKEHiHe, IMeTxaHanapaa
Find the Palace and Gardens well prese nted Ta3anblK CaKTaNATbIHbIHA KO3 MKETKI3iHi3.

and that the information is clear and helpfui. Bi3giH OCbl TaNNbIHBICTapbIMBI3fFa Ci3 Ae yaec Koca anachbi3.

bi3aiH ayKeHaepimis 6eH kademisgiH, AeHreni oTe MoFapbl exeni-

Find your surroundings litter free and the . a3 werxisins.
toilets clean.

You can help us achieve this aim.

Find our shops and catering of a high standard.

Capaitfa KenyLi afbl1WbIHAAPAbIH aUTYbIHWA, Capait ayMarbiHAAfbI
eckepTynepaiH 6apnbirbl Tioaop agebiin, cTuainae (Tudor politeness)
yacanraH. 9aeTTeri Quiet please [OTIHEMI3, TbIHbIWTLIK CaKTaHbi3aap];
No noise [LLlynayFa 6onmaitabl], No photographs [CypeTke Tycipyre
6onmaiigpbl] aereH eckepTynepain opHbiHa KoponbAiH TEHHWUC anaHbiH-
Aa MbiHaflan eckepTynep OpHaTbINfaH:

Please maintain silence and refrain fram taking photographs whi
game is in progress [OTiHemi3, TbIHBIWTLIK CaKTaHbI3Aap OHE OMbiH
Kelinae cypeTke TyCipyAeH aynak 6onbiHbi3aap].

TinTi Kapanaibim No smoking AereH ce3feH KewiH KonTaHbaHbIH
KOMbINybl ofaH Bipa3 canmak ycrenai:

Town and County of Hampton Court [XamnToH KOpT Kanacel meH
rpagcraeochl].
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YipeHuwikti No food or drink here [MyHaa tamak »eyre xaHe iwyre
pYKcarT eTiameinai] aereHHiH, opHbiHa capal KadeciHae cisre 6binait aena:
Please note — only food and drinks bought here may be consumed
on the premise [OTiHeMmi3, Ha3ap ayAapbiHbI3: cCapak aymarbiHAa TEK OCbl
MepaeH caTbin afNblHFAH TaFamaap MeH CyCcbiHAapAbl iWin, Xew anacbi).
bacKka mbicangap KenTipeuik:

byn ecikTeH KipreHae,

eAeHiH anTbiHHaH MacanFaHaan,

KeperenepiH acbl TaCTapMeH KeMKepinreHaen
HOPIHI3.

Xop arTblAFaHAaM,

HEe OTTap 9H can }aTKaHAaW enecTeTikia.
LLiynamaHbl3, cacnaHpls,

ewTeHe 4en aybl3 alwnaHbi3.

Mynaa Kyaan 6ap gen 6ininia.

CeruieHHUK (0iH Kbiamemuepi) Jwe. Manxedl.

Enter this door as if

the floor within were gold
and every wall of jewels
all of wealth untold.

As if a choir in robes

of fire were singing here.
Nor shout nor rush

but hush.

For God is here.

Revd J. Mackay

(Nanok pepeBHACLIHAAFLI LWipKeyaiH Kipebepici, ¥1bI6pUTaHun).

Bacnanaakrta abait 60nbiHbI3.

Please be careful on the steps.
(NupcTeri KopfaH, ¥NbibpUTaHuA).

oaeTTe myHaan xabapnaHabipynap 6ackala wasblnaapl. Mind the
steps [AbannaHbi3, 6acnangax] (6yraH kenae please [mapxabart] ce3siH

Kocaabl).

banaHbiH, TiniHe, HakTblpak awuTtcak, ba-
NaHbiH, KabbingaybiHa can ctuabgey. Mace-
neH, CuaHen 3006afblHAafbl KeHrypynep
emip cypeTiH benimHiH Kipebepici meH Whbifa-
6epicinae apgetteri Entrance [Kipy] — Exit
[WeiFy] pereHHiH opHbiHAAG Bac apinTepme:
HOP IN [CEKIPIN KIP] 1 HOP OUT [CEKIPIA
WbIK] aen Typ. KiwKeHTat faHa HOPCEHIH,
(entrance opHbiHa hop in) aHanaHbl Kya-

HblwKa 6enen, mepeKkere aitHaNAbIPaTbiHbI KAHO,AW Kbi3biK !

Hbto-MOpK METpOCHbIHAA EeKe KaWblpwblnapFa emec, KahbipbiM-
AblNbIK, KOPAapblHa aKkwa bepyre WaKbIpaTbiH, aybl3eKi Celsiey CTUNiHe
can xabapnaHgblpy ifliHreH:

O, Kyaalibim-ay, Tafbl Bipeyi me? Here onap apaaiibim mMeHiH Ka-
Cbima Ken Typagbl? Metpoga Kalieip Tineyre 3AHMEH TbibIM
CANbIHFAHbBIH ceH BinmelciH 6e? dpUHe, caFaH MaHbIM AWK abl.
Anaipa erep MeH akwamabl KaWbipbiMApBUIbIK KOPbIHA ayaap-
cam, on bipHewe MyKTaw afamfa wapaemgecesi. AKLWAHbI3AbI
©3 TaHAaYblHb!3 DOMbIHIA Ke3 KeNreH KamblpbiMAbI/IbiK KOPbIHA
aynapbiHbi3. ConapablH Bipi — «CuTi XappecT».
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Oh no... another panhandler. Why do
they always STOP in front of me? Don’t you
know that panhandling on the subway is
[LLEGAL? Sure, | feel for you. BUT, if | give my
money to charity | know they'll give it to lots
of people who need it. Give to the charity of
vour choice. One place to give is City Harrest.



4. Cespepai KybbinTy, a3in, yitkac, ceapepai apelii kare a3y

XabapnaHabipy MaTiHiHAe Xofapbiaa aTanfaH TacingepaiH, 6ipaeH
6ipHeleyi yiinecim Tabagpl.

MageHuneTTaHy TypFbicbiHaH anfaHaa, KaHAaW BTiHiW-TananTap Ko-
CbIMLIA KYW Canyabl KaXeT eTeai, KaHAAW Kafaainap KofFamabl 6eir-
MaW Kanabipmail, agamaapabiH, akplA-napacatslH, akWwackiH THIMAI Xa-
6apnaHabIipynapfa }KyMCalTbiHbi MaHbI3abi.

MbiHay 0N aKbICIH WHE KeNiKTI KOKOFa aKbl TeNeYAi BTIHY eKeH:

Pay and display Tenenis ae Ty6ipTeriHiaai KepceTiHia.

(¥nbi6puTaHun).

Be fair — pay fare ABan 6ONbIKbI3 — NOMbIZFA aKbl TEAEH]3.

(Cvaneitperi napom, Aectpanus).

ExiHWwi mbicanna yikac TacinimeH bipre ceapepai Kybbiaty Katap
KongaHbinfaH (Ecimisre Peceigeri mbiHa 6ip eckepTy Tyceai: Monaywbl
wonpactap! Hon akpicbiH yakbITbibl TENEHi3aep!).

Cak 60nyabi, ypbiFa em 60n Kanmayabl Ta3a afbiAWbIHWAE 23iAMeH
Bbinait weTKisren:

Don’t forget: thieves are not on holidays this Christmas [PowaecTso-
03 ypblnapAbliH, 4eMaIMaNTbIHbIH YMbITNaKbI3].

Horfapbiaafbl eckeprtyai 6erTapan eckepTymeH CanbiCTbiPbIHbI3:

Beware: thieves operate in this building [Ockl fumapaTtra ypbinap
WYP, CaK 6onbIHbI3).

Eki eckepty Ae ¥nbibpuTaHUAagafbl HOTTUHreM yHUBEpCUTETIHAE
iniHin Typ. PobuH lNya payipiHeH KanfaH AacTyp me, Kanan?

JTIOHAOH KMHOTEaTpbIHAAFbl 43N OCbIHAAN eCKEPTYAiH, CMNAaTbl MyJI-
Ae b6acka, aMbinTay, KiH3 Tafy CMNaTblHAA XKa3blNFaH (apfbl MafblHaH
KOPIHreH NONULUA KbI3METKEpPiHiH My3iHeH «e34epiHi3 KiHanicizpep!»
AereHgi aHfFapy KMblH emec):

Please do not invite crime by leaving the handbags and valuables
on your seat unattended [BTiHeMi3, KbIAMbICKepAepaiH KO3iH KbI3bIKTbI-
pbin, cemKenepiHiz 6eH KyHabl 3aTTapbiHbi3abl OpPbIHAbIKTA KanAabip-
MaHbi3aap].

AHrnMAQaFbl M1ha3 Tacbimangay Typanot xabapnaHabipy cesaepai
KybbinTyfa HerisgenreH:

Careful movers [¥KbINTbl }u1ha3 TacbiManaaywsinap].

CanbicTbipbiHpbi3.: to move furniture «Kuha3 Tacbimanpay, mover —
OKeTeKwWi, naesn, Kocnap astopbl» (BAPC), «person who formally moves
a proposal [pecmm yebiHbIC acaiTbiH anam]» (OALD), «an active person
who changes things, gets them moving [3aTTapapt aybiCTbipaTbiH, 6ip
opbiHHaH 6ip opbiHFa KOATLIH BenceHai agam]» (con Tinge ceitneywi
anam BepreH aHbIKTama).

Ce3paj ageili KaTe a3y — Hasap ayAapTy TacCinaepiHiH bipi:
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For the best Chinese food in London WOK THIS WAY! [/lonpaoHaafbl
€H XaKCbl KbITalh TaFrambl YLLiH MyHAa KeniHi3! (walk «6apyabiH» OpHbI-
Ha wok KbiTal TafamOapblH galblHAayFa apHanfaH epekie Taba)].

While-u-wait [93ipre ci3 KyTe TypbIHbI3 (you OpHbIHa u)].

OmodoHaapabl KoAAaHy apKblbl 4a MaKcaTKa weTyre 6onaabl. Mbl-
Canbl, JYKTi denaepre apHanfaH KMiMm CEKLMACLIHAA iNiHIN TypFaH YKa3y:

Mothers 2 be [bonawak aHanapfa (to opHbiHa two)].

CaHanyaH xabapnanAblpynap apacblHaH YWHKbIP KWANAAH TyfaH
eCKepTy/nep MeH MyHAanan Ke3re Tyceai. AFblNWbIHTINAI anemae on-
Ke/iK OKMFanapbl aca e3eKTi macene 6oNFaHAbIKTaH, MypridywinepaiH
HbINAAMObIKTLI 6acybiHa, iWimAik iwneyiHe, pynbae KanfbiMaybliHa,
6apnblik Won epexenepiH cakTayblHa MYMKiHAIriHWwe BapnbiK wapa,
TiNTIi TiNQIK 9peKeTTep Ae KOAAaHbINAAbI:

Keniriniaai abakinan myprisiHi3 ae, 6iare TbIHLIWTLIK HepiHi3. Drive with care, give us a brake

(AeHBep, Konopago)].
Drive with caution [Kenirini3ai a6aitnan »kyprisiHiz] 6ipwama
MafbimabipaK. Coe3 KybbinTy: brake «Temeriw» xaHe break «ys3inic, Tbi-
HbIM».

BanaHbl eMec, XblNgamabiKTel 6acbiHbI3. Kill your speed, not a child

Wapway enTipegi. lemanbiHpi3.

{NoHaoH).

HoFapbl XblNaamapiKTbl Ce3in Koibin, bipaeH KomnbloTepre i-
6epeTiH, ceMTin »yprisywire 6ipa3 KesneHci3gikTep KenTipeTiH pagap
annapaTtbiHbIH, KOCbIAbIN TypfaHblH NOHAOHAbLIK 33iNKOWNap ew Ka-
MblIKnacTaH (ynKeH apinTepmen) 6binait xabapnangsi:

SMILE YOU ARE ON CAMERA [CypeTke Tycipeai, *bIMUbIHbI3].

An KillKeHTan apinTepmen:

Cctv recording in operation [MyHaa beliHekamepanap Kocblnbin Typ].

Camera €e63i ¢oToannapaTt AereH marbiHa Aa 6epeTiHAiKTeH, COH-

Aan-ak apette dortocypeTke Tycipepae «KbiMMbiHbI3!» agen aWTbina-
TbIHABIKTaH, MyHbl 93inre atHaNAbIpy OHaw.

Tiredness is killing. Take a break

(AHrnua Tac »onbl).

CnaHeimeH MenbbypH (Hume Highway) apacbiH anfaiTbiH Tamalla
aBTOMONA3 XKYPri3ywwinep NCUXONOrMACbIHA MITIHHIH, KepKemMmairi apKbinbl
bIKNanN eTeTiH }ofapbl KICiOn aeHrernae acanfFaH eckepTynep Ken:

TokTa. Stop

Neman. Revive

O3 emipiHAai caKTa. Survive

Ke3iHe yiKpbl TIFbINFaH YPridyLlinep anaTka ylwbipaiasl. Drowsy drivers die

KeaiH, iniHin Bapa warca, geman.
Kenik wyprizreHae yibiKTama.

ToKTa aa, amaH Ka”.
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AHranana wenik HGamnepiHae Hemece apTkbl dMHEriHAEe anAfbiH He
BacbiH TaHbIN anfaH MbICBIKTBIH, UTTIH CypeTi CafbiHFaH MbiHaLal a3y

6ap:

Slow down for our sake [Bi3 ywWiH MblngaMabIFbIHAbI aKbipbIHAAT].

AsTobyc BacwbinbiFbl ©3 WypriHwinepimeH mynge 6acka »kaHpAaa
ceilnecegi. KaTTbl XblN4aMAbIKNEH XYWUTKIN Kene aTkaH, 6acKa makka
MOWUBLIH BypyFa MYMKIHAITT MOK, yprisywire afTbinap ce3 KbicKa api
HYCKa 60/1Maca, OHbl eLLKIMHIH OKbIMacbl aHbIK. An aBTO6YC onaylubl-
cbl — 6yn 6acka aHrime. EwKaHaan wapyack! XoK, 60C OTbipFaH OHbI

KOFaMAbIK TIPTINKE WaKbIpy OHaN:

Passengers must not

1. Stand forward of this notice

2. Speak to the driver without good cause
3. Leave luggage in any gangway

(baT, N218 asT0bYC)

Consideration for fellow passengers.

Please help us to keep this bus clean and
to maintain a friendly environment on board
by showing consideration for others

Personal stereos.

Please think of those around you and keep
your personal stereos personal, by keeping
the volume down

Passengers and luggage.

You are asked to keep any luggage close
by you at all times when traveling and to
avoid putting your baggage on seats or in
gangways.

Monaywbinapabin:

1. xabapaaHaBIpyaAL! KANKANAYBIHA;

2. KYpPri3yLliMEH MaKCATCbI3 cONNecynepiHe;

3. KipebepicTe KyKTepiH KanavIpynapsiHa 6oamakabl.

Yonaywbl 6aybipnap HalapbiHa.
AsToByC iWwiHAe Ta3anbik CaKTan, @3apa ChinNACTbIK NeH AOCTbIK
KapbiM-KaTbiHAC OPHATYFa KOMEKTECYNEPIHI3AI eTiHeMmi3.

Meke cTepeomarHMTopoHaap.
Cia manfbi3 emeccia. MarHUTOPOHHBIH AaybiCbiH  BackiHbI3,
MaHANbLIHbI3A3FbLIAPABI MA33NAMAHBI3.

Wonaywwbinap Men XyK.

HyKTepiHiaaj on boMbl 83 KACTAPbIKBI3Fa KOMbIN, OPbIHAbIKTbI HE
wongsl nenenbeynepiHisai cypanmbis.

KapTtrapfa, myregextepre xaHe banacol 6ap anamaapra opbin 6e-
pynepiHi3ai eTiHemia.

Please offer your seat to elderly or disabled people or anyone with

babies or young children

Eating, Drinking and Litter.

Please finish any food and drink and
dispose of it in a bin before boarding the bus —
otherwise litter ends up on the floor and seat
and can be dangerous as well as unpleasant
for other passengers

Tamak. CycbiH. Hoxbic.

ABTobBYCKa MiHreHHeH KeliH iWin-meyai ToKTaTyNapbiHbI3ab! eTi-
Hemis. ABTODYCKA MiHreHre AediH KOKbICTApblHbI3Ab! LiENeKKe
TacTaWbI3ap, enTnereH Xaraanaa egeHre, opbiHObLIKTaPFa Tycin,
Kayin TeHgipeAi api MOoNayLWbINapFa MafbiMCbl3.
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Wbinbim weKkneHisgep! No smokine.

T o i i v You are.reminded that smoking is not

Kenemae afibiNnyn Teneia;. allowed anywhere on London’s buses. There
is a heavy fine for those who won’t comply

JdereHMeH )onaywblnapabl TapTiNKe Wakbipy aBTobyc asnpama-
cbiHaH bacranagbl:

KemeK KonbiH co3biHbI3aap! Lend a hand!

Er.epa.ng,eKiM aBToOyCKa miHe anmai Kmfanblan.aTca, Kemeletlacin If you see someone in difﬁculty getting

WibepiHia. KapT, myregek, 6ananbl, Kyri Ken Kicinep kemeriHisre .

I — on and off our bus don’t be afraid to offer
a helping hand. Elderly people, disabled
people, those caring shopping and parents
with small children may appreciate assistance

Our ecimairiHe Hasap ayaapblHbi3: agetteri the bus [aBTobyC]
ce3iHiH, OpHblHa — our bus [6i3aiH aBTO6YC] co3i KOnpaHbINFaH. byn ce3
eKe agamHblH, MyadeniriH, KatelHacblH 6inaipeai. bip aybia ce3 xabap-
NaHAablpyAbl apneHAipin, aBTobyc HaclibiCbiH KalbipbiMAbl, i3€TTi, Tap-
6ueni aH peTiHae KepceTin, OHbIH amaH KeHec bepmenTiHiHe HaH-
Ablpaabl. bananapra Aa aBTobyc KenreHLe ocbl Kbi3blK aknNapaTTbl OKK
TYpy Nanaansi...

XanblKKa Tikenei 6arbiTTanFaH MITIHAEPAIH TbiIHAAYLWbIFA 3cep eTy
KbI3METiH apTTblpy MaKCaTbiHAaFbl Kbi3biKTbl, 3pi TUIMAiI TacinaepiHe
TOKTaNamblK.

AmepuKaga ynkeH ambeban AyKeHHIH anablH4a MblHAaAAN Xa3ybl
6ap yNKeH Naakar iniHin TypAabl:

Please return carts here.

Help us keep prices low and prevent damage to your vehicle. Thank
you. [OTiHiw, konapbaHbl OpHbIHA KOMbIHbI3Aap. bisre ToMeH baFaHbl
caKTan Kanyra KemeK 6epiniagep. Meke KeniriHiare 3aKkbim KenTipyaiH,
angbiH anbiHpl3. Pakmerl!].

BepinreH MaTiHAi OKW OTbIPbIN, AYKEH Kbi3METKep/iepiHiH, TineriH
OpblHAAYFa MiHAETTEWTIH BipHewe TacinAiH, KongaHbiAFaHbiH Halkan-
MbI3. BipiHWIiAeH, TYTbIHYWbINAPFa YNIKEH INTUNAT, CbINalbINbIK KBpCeTy
(please, thank you), eKiHWIAEH, CbINAAbINBIK TaHbITY apKbiAbl Xa/blKTbl
e3aepiHe BarbiHAbIPY (low prices), yWiHWiAeH, XacbipbiH Typae Kayin
TeHAipy (damage to your vehicle) »aHe onapAaH alblK TyYpAe KemMek
cypay (help us). MyHaa ayKeH Kbi3meTKepnepi caTbiN anylblNapbiHbiH,
KonapbaHbl KONAaHFaHHAH KeMiH, OHbl 63 OPHbIHA KOWFbI3AbIPY YLLIH
APTYPAI TINAIK XKoHE NCUXONOTUANBIK amanaapabl NanaanaHraH.

Imbeban AyKeHAe TYTbIHYLWbINAPFa apHanmaraH eKi ecik 6ap. OHbIH
BipeyiHae KbiCKalwa bblnan gen wasbiafaH:

Fire door Do not block [BpT KesiHAe CbIPTKA WbIfaTbiH €CiK. ECIKTIH,
angbliH KanKkanamaHbi3].

300



MyHpaa BapabiFbl TYCiHIKTI: y3inai-kecingi Tbiibim canbiHFaH (Do not
block) maHe Kbickawa cunattama Gepinren (Fire door). CofaH caikec
CbIPTKA WblFaTbiH CIKTIH anabiHa Kenik Kofa 6onmaiigbl. BpT 6onfaH
Kafganga mexkeme iwiHaeri agamaapabl CbIPTKA anbin WbIFATbIH KO-
CaNKbl ecik caHanaapl.

ExiHwi ecikte aK eneH ongapbl CUAKTbI eTe y3aK xabapnaHabipy
WasbinFaH. Xabapnanabipy kosboingpiH ceHimai cepiri — Tyanaps! Typa-
Jibl TAHbIMAN eNeH, oAapbiIMeH bepinreH. AnFallKbl XONbl TyANapabiH,
KOpafa KamManfbiCbl KEAMEWTIHIH cunatTanabl. Byn »on 6ac apinTepmeH
aULWbIKTaNFaH.

DON’T FENCE ME IN. MEHI MAYbIN TACTAMAL!

To provide you with better service workers 2245 Mos Aveias yuuuer epcey v i
must have access to this side for a distance of nybiTmic.
ten feet. Please keep this area clear.

byn xabapnaHabipyablH, KOMMO3MUMACHI MbliHada: TyTbIHYLWbI-
NapAblH, Ha3apblH 83iHe ayaapTy YiWiH TaHbIMan eneH MOAAapbiHbIH,
anfalWwkbl )onpapbl 6ac apinTepmeH 6epineni. byn KapMaKKa «KAUEHT»
6ipaeH iniregi. CogaH KeriH agamHbIH Ha3apbliH e3iHe ayaapTa OTbipbin
(to provide you with better service), ocbl ecikTi He ywiH Kankanayra
6onmanTbiHbl (workers must have access) Typanbl KbiCKawa TyCiHikTeme
6epineani. Ocblnaniua, KepWinec opHanacKaH eki ecikreri xabapnaHapi-
PYAbIH apacbiHAaFbl Kapama-KalllblAbik Ke3re GipaeH ypaabl.

COHfbl bingapbl TYPaKTbl KONAAHBICKA TYCKEeH Kavwenepai OW-
HaKkbl PpopmanapmeH aybICTbipbliN KONAAHY YPAICi Kanbinracbin kene
XaTblp. MaceneH, gyHuexysiHe alrini Made in USA [AKLL-Ta »acanfa-
HbiH MaKTaH eTemi3] TipKeci Kas3ipri Ke3ge MaKTaHbl CO3IMEH XKWi an-
macTbipbinagbl: Crafted with pride in USA [AKLU-Ta 30p MaKTaHbllWNEH
acanfaH]. AnabiHFbl Tapayaa 6yn macenere apHaibl ToktanfaH 6ona-
TbIH6bI3,

Konpan macansaH eHimaepaiH, cbipTbiHa (KO/IMEH xacanfaH maw-
WwamAaap, KOAMEH TOKbINFaH MOMbIHOPaFbiLITap xaHe T.6.) eHaipywinep
6binali gen wa3aapl: Made by nice people in USA [AKLL-TaFbl Kabipbim-
Abl agamaap acafaH).

Byn a3ba afamHbIH KEHiNIH OATLIN, KYAKICIH KeNTipyi MyMKiH, Ae-
FEHMEH TYTbIHYLUbIHBIK OCbl ©HIMAI CaTbin ancam AereH iwki Tinerid
Tyfbl3apbl CO3Ci3.

Keiiae Kuimaeri anaH Hemece kamweneHreH Dry cleaning only [Tek
XUMUANBIK Ta3anay] TipkeCiHiH, OpHbIHA, OWHaKbI | am washable [Menri
WyyFa 6onagbl] ceitnemaepi xasbinagbl.
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OOPICXAHALA
TAMAK HEVYTE,
CYCbiH IWYTE
WOHE

TEMEKI WEFYTE

PYKCAT ETIAMENAL.
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§ 5. ArbiniwibiHMIinOi anem madeHuemiHi
xabapnaHobipynap meH yaim-
Hacuxammassl epexweniai

Tingeri 6bapnoik yHAcYyNep, xabapnaHAbipynap MeH TbilibiMAapabiH,
KauHap Ke3i 60naTbiH aKNapaTTbiK-6acKapywsbl nekcuka benrini 6ip Tin-
Ae conneywi YKbIMHbIH, MaaeHueTiH 6eltHenelnai. byn apTypAi Tingik
Tacingep meH Gpopmanap apKbiabl KepiHic Tabaapl.

Ke3s kenreH kofamaa agam Banackl TapanbiHaH acanatbiH 6enrini
6ip apekeTTepre TbhidbiM CanbiHaabl. CON KOFam MylLenepiHeH He KyTyre
60naTbiHbI, KAHA3W MiHE3-KYNbIKTbI KepceTyre 60MaiTbIHbIH KepceTea;.

Temenge 6GepinreH mbiHa Gip mbicangaH TMJ (Tayencia memne-
KeTTep LOCTacTbifbl) MIAEHUETIHAE aaam BanacbiHbIH, OMbIHA KeNMen-
TIH 9peKeTTepre TbiMbIM CanblHFaHbIH Kepemis. LWbiH MaHiHae, 6i3giH
Kofamaa, 6i3aiH mageHueTTe KOFamMablK OpblHAAPAA Kepre oTbipa ca-
NiyFa, TeaTpaa CbiPT KMIMIHA] OPbIHALIKTLIH, acTbiHa KoA cany (?!) meH
Tafbl OCbl CUAKTLI HBpCenepre ToliibiM canbliH6aybl Kepek.

NoHAOH yHMBepCUTETIHIH KiTanxaHacbiHaa:

Readers are reminded that sitting on the floors is prohibited [OkbIp-
MaHAapFfa eCKEPTY: eAEHre OTbIPYFa TbibiM CanbliHaAbl].

bpuTaH yHUBEpCUTETIHIH, 49piC 3anblHbIK, eciriHae Gblnak aen »a-
3blNFaH:

EATING
DRINKING
AND
SMOKING
ARE NOT
ALLOWED
IN THIS
ROOM

AMepUKanblK YHUBEPCUTETTIH MEKeMeciHae:

No rollerblading [PoankneH coipfaHayfa 6onmaiabi].

NAeHapAbIK MAXKiNic Ke3diHae YHUBEPCUTETTIH KOHpEepPeHU-3anbiHbIH
CbIPTKbI eciriHae:

No drinking or eating, please [BTiHiW, Tamak >Keyre, CycbiH iwyre
6onmaiiapl].

NoHaoHaarbl KOponbAiK ¥ATTbiK TeaTpaa:

Please do not place coats, etc.under your seat as it interferes with
ventilation.

[©TiHiwW, cbipT KMiMAEPiKi3 6eH 3aTTapbIHbI3Abl OPbIHABLIKTbIH, acTbl-
Ha KOMMaHpbI3aap. by apekeT KenaeTKiWTiH Kbi3MeTiH HawapnaTtaapl)].



¥noibputaHuaga nobiaaa:

Do not put your feet on the seat

ARFbIHbI3Abl OPbIHABIKKA KOWMaHbI3.

AKLUI-Ta asTobycTa:

Keep head, hands and feet inside vehicle [BacbiHbi3gbl, aAK-Ko-
NbIHbI3AbI CbIPTKA LWLIFApMaHbI3].

TMJ engepi mageHueriHae aBToBYyCTa anKTbl CLIPTKA LWbIFApy aaeTi
WOK. Ananaa xabapnaHabipyaa asbinca, OHAA ON XaKTa aaamaap as-
TobyCTa anKTapblH CbIPTKA WbiFapaAbl AereH ces...

Kembpuaxaeri meripamxaHanapabiH Gipinae:

Restaurant

In response to customer demand both bBi3niH wmeHTTepAiH Tanabel GolbiHWa MeApamMXaHaaa, KbiCKb!

our Restaurant & Conservatory dining areas

GaKwWaHbIH TYcKi ac iweTiH Benirinae Temeki weryre Goamaiipi.
KenywinepaeH melipamxanaaa, kbickbl 6aKwaaa yanbl TenedoH-

dare now Ef‘ltirEIV non smoking. Abl KonAaHGayabl (KOHbIPaY WaNMayasl MaHE KOHbIpaynapFa Ma-

For the benefit of other diners we Van«atnay)erinin cypaitmbia.
respectfully ask that you refrain from making

Conpait-ak Tamak iweTiH opeiHaapaa, Bapaa wexe KomnbloTep-
Nepiniaai KonaaHbaFaHAapbLIHbI3 yWwiH Cisgepre pu3awbiNblfol-

or receiving mobile telephone calls while in  mbi3ab 6ingipemis. Erep Cisgepre koHbepeHumr eTkisy ywiH
either the HEHCE OpbiHAAPLI KameT bonca, bisgin KpiameTkeprepaeH ayau-
TopuAnapAbiH 6ipeyin KonaaHyra pyKcaT ancanpisgap 6onagbl.

Restaurant or the Conservatory. BiaAin, OTiHIWIMIIre KyNaK 3CKaHbIHBI3 YLK aNFbIC AHTaMBbII.

We would also be grateful if you could
help us keep our bar and dining areas free of laptop computers. If you
require temporary office space please ask any member of staff whether
or not one of our conference rooms is available.

Thank you for your co-operation.

NoHpgoHaafbl Koponbaik ¥nTTbIK TeaTpaa:

Please do not place coats, etc.under your seat as it interferes with
ventilation.

[OTiHiwW, cbipT KMIMAEPIHi3 6eH TaFbl HacKa 3aTTapbIHbI3AbI OPLIHABIKTbLIH,
aCTbiHA KOMMaHbI3aap. byn enaeTKiWTiH, KbI3MeTiH HalwapnaTtaapl].

TeaTpaa cbipT KMiMmOepAai OpbIHAbIKTbIH, acTblHA KOO KeHiHeH Ta-
panfaH A3CTYp, COHAbIKTAH TblMbiM CanblHaTblH YHAEYAIH aBTopaapbl
MENALTKIWTIH Kbl3METIHE KaTbICTbl CaHanb! Typae (KofFamaa AypbiC On-
Nay KanbiNTackaH foi) TyciHikteme 6epin oTbip. Byn A3cTyp emipweHaik
cunaT anbin KeTTi. BiTKeHi onapaa aya pakbl 6i3gikiHeH backalwa, api
0napablH, CbIPT KUimAaepi eHingey 6onabin keneai. An TeaTpaarbl Wwewi-
HeTiH OpbIH aKblNbl TYPAE Kbi3meT Kepceteai.Pecenain, maeHH KO3Ka-
pacbl TypfbicbiHaH anfaHaa, CeHT-OnbaH WipKeyiHAe Temeki weryre,
Tamak, e, CycblH iwyre 6onmainapl AereH ThinbiMAap epikci3 TaHAaH-
AblpMait Kolimaiabl. [iHai moWbiHAamay, ogaH agamabl be3aipy mbln-
AapbiHbIH e3inae Peceil wipkeynepiHAe MyHZaW MaWTTapapblH, OpbiH
anybl MyYMKIH emec eii.

Out of respect for this house of God visitors are asked to be suit iy
dressed and not to eat, drink or smoke in the abbev [Kynan ynidve
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2 B. Cyxapes.
Mbi roBOPMM Ha pasHbIX
A3bikax. M.,1998, 171 6.
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AereH cbii-KypmeT KepceTyaiH, benrici petinge ab6atThiK KesiHge
KenywinepAaiH, WipKkey AarabiCbiHA Cail KMiHY XaHe TamaK feH CyaaH,
Temeki weryaeH 6ac TapTy cypanagbi.

ABcTpanuna actaHacbl CMAHEN KanacbiHbiH OpTanbiFbiH4aFbl Xabap-
NaHAbIpyAa KepceTinreHaei, ackepw kemenep (Naval dockyard) Typran
anMaKkKa eTyre (byn TYCiHIKTI aWuT) »aHe aTtyfa (?!) TbiibiM canbiHysl
MIZeHW TYPFblAaH anfaHoa Mynae TYCiHiKCis:

Trespassing and shooting is forbidden on this property [Meke ait-
MaKTbIH WeKapacbiH by3yfa waHe aTyfa TbilbIM canbiHagbi].

KbiTaliaa KoFamabiK OpbiHAAPAA TYKipyre TbibiM CanbiHFaHbI Typa-
Nbl anAblHFbl Tapayaa arUTbinFaH 6onatbiH. OcbiFaH 6aitnaHbicTbl B. Cy-
xapes 6binain gen asagbl: «BaHpyusuH KelleciHae KOFamablK OpbiH-
AapAblH, TasanbiFblH 6aKbiNaUTbiH apHanbl 6puraga epekwe Hasap
aypaptagbl. Onap KypriHwinepai »kepre TyKipy aaeTiHeH apbiayfa Wwa-
Kbipagbl. KbiTaliablH, AeHCayNbIK CaKTay XyWheciHiH 150 MbiH, MHCNEKTO-
Pbl apHaMbl Kagdafanayfa woifagbl. Onap Kana KewenepiHiH caHuTap-
NblK KaFAalbiH - Tekcepin, TapTin 6y3faHpapfa aibinnya canaabl.
beliHae «6ip peT TyKipyaiH e3i» oHawfa Tycnengi. Ocol eckepTyai
6y3faH agamsa 50 ¢3H KenemiHAe albinnyn canbin KaHa KoMMaM, con
TYKipiKTiH, KypamblHAa KaHWamMa MUKpPODOTbIH 6ap eKeHiH MUKPOCKON
apKbINbl Kapayfa Maxbypnenai»?.

Benrini 6ip MaaeHWEeTTI yCTaHyWbl KOFaMHbIH, 31€YMETTIK eMipiHiH
epeKwenikTepi TemeHae bepinreH moicangapnaH ankbiH KepiHeai.

ABCTpanuAHbiH, BUKTOPMA WTaTbiHGA a3 ahnapbiHaa (KaHTap-
aKnaH) anTan bICTbIKTaH Nanaa 6onfaH epTTEH a4amMAapP MEH MaH-Ka-
Hyap/ap 3apaan Luerin »aTkaH Kesge »on borbiHa mbiHagah benrinep
KoMblAaabl:

Fire restriction are in use! [OpT TyabIpy KayniHe 6akNaHbICTbI LWeEK-
Tey Konbinagoil].

OcbliHAafbl nen 6enriciHiH KOMblAybl epeKwe Ha3sap ayaapragpl,
©ATKEHi OpbIC TiNIMEH CaNbICTbIPFaHAa afbl/WbIH TiNiHAe nen 6enriciHin,
KOMbINYbI CUPEK Ke3aeceTiH Kybbinbic.

¥anoHMA KanacbiHAafbl XKeaencatbinapabiH, (nmdt) bipiHaeri xa-
H6apnaHabIipyFa Ha3ap aygapaubik:

In case of FIRE or EARTHQUAKE, Do Not Use The Elevator [KEP CiN-
KIHICI aHe BPT kesiHae weaencaTbiHbl NakaanaHbaHbi3].

(MyHaan xabapnaHabipyaaH KeiH e3 enine 6ipaeH KanTKbIH Kenin
KeTeni eKeH ...)

AscTpanuagarbl Kade meH melipamxaHanapaa MbiHagamn «xymbar»
MOTiH Ke3aecea,:

BYO.

MyHAaln a3y Kenywinepgid esimeH bipre iwimaik anein kenyiHe
6onaabi (He miHAeTTI) pereHai Ginpipeai. Ocbl maTiHae 6eTenke ce3i



KONgaHblAMaFaHmeH, «bring your own» [e3iHmeH 6ipre anbin ken) ae-
FeH KONOAHbICTbIH ©3i iWiMmAiK Typansbl ekeHiH bipaeH aHfapTagbl.

KopwafaH opTaHbl KOpfay, 3KONOTMA Maceneci 6OMbIHILA KaMKOop-
NbIK TaHbITYA3 XabapnaHapipy MeH Mekeme maHAalWacbiHAAFbI XKa3sy-
NapAbiK Tini 6aTbic MaAEHWETIHIH B3iHAIK epeKweniriH ToNbiK 6elHenen
KepceTeai. baTbic WaeONOrUACLIHAAFbI KOPLIAFaH OPTaHbl KOpFay Mace-
neci vHAUBUATIH, )eKe BacbiHbIH NalpacbiMeH caltkec Keneai. Eypona,
AmepunKa, ABCTPaNUAHbIH YAKEH-Kili KOHaKyhnepiHae TYpPFbIHAAPAbIH,
6enmeciHae MbiHadan xabapnaHAabIpy Xa3blAbin Typaabl:

HELP US TO HELP THE ENVIRONMENT

Now more than ever it is important to pro-
tect the environment by reducing pollution
and saving on energy and costs. At the Man-
chester Conference Center we believe that
even small gestures can make a difference.
We would like you to help us cut down on un-
necessary laundering by telling us whether or
not your towels need replacing each day.

{BI3rE KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAYFA KOMEK SEPIHI3AEP.
Kasipri ke3ge ayaHbiH NacTaHysl, KyaT ke3gepiH (3Heprun) yvem-
Aey apKblibl KOPLIafaH OPTaHbl KOPFay KAMETTINIr TYbIHAAN OThip.
MaHyecTepaeri opTanelk KOHPEpeHUA MywenepiHiH NikipiHwe,
KOPWafaH OPTaHbl KOPfayAa KiWiripim apexeTTiy a3i maubi3as!.
MaceneH, ciagep KyHAENIKTI Kip Myyabl yHEMARY apKblAbl KEMEK-
Tece anacei3. On Typansl Ci3 CyariHi KyHAe aybiCTeIpy Kepek ne,
WOK Na AereHAi xabapnan anacw3. Erep cisre cyarini KyHAENIKTI
aybiCTbIpy KepeK 60nca, OHbl iNin KOWbIHbI3. OHbI B3iMi3 KUHaN
anamei3.

TYCIHICTIK TAHbITKAHOAPDBIHbI3fA PAKMET!

Byn TyciHikTeme KaiTa eHAENreH KaFa3fFa MaabinFan).

If you would like your towels changed, then please hang them on

the towel rail and we will fold them for you.
THANK YOU FOR YOUR CO-OPERATION
Printed on recycled card.

KopwafaH opTaHbl KOpfay, OFaH KaMKOPAbIK TaHbITy TYPFbICbIHAH
anfaHaa 6yn eTiHiWTIH e3iHAiK opHbl Hap. bipak byn eTiHiW KopwaraH
OpPTaHbl KOPFay KaMeTTiNiri Typanbl yHAGYMEH acTacbin Keteaj.

TOWELS

Towels on the floor say «Change me»,
Towels hanging up say «Keep me».

We have adopted this policy at the request
of our many environmentally friendly guests.

Dear guest,

welcome to our hotel. We would like to
wish you a pleasant stay.

Please — for the sake of the environment:

None of us want to alter the natural
balance and cycle of water, or to burden the
environment with any more washing powder
than absolutely necessary.

Please — it’s up to you to decide:

If we find used towels hanging on the
towel-hanger, that means: you will go on
using them.

20-264

cynr.

Eaengeri cynri «MeHi aybiCTbip», an iniHin Typfan cynri «Menri kan-
Abip» fereH cea.

Bi3 MyHAaW C3ACATTLI TYPFLIHAAPADIH, BTiHIWI GOWbIHWA Mypridin
Kenemis.

KypmeTTi KoHaKTap, 6i3aiH KoHaKyAre KOW Kendiniagep!
KoHakynae yaKbITTbl JaKCbl 8TKi3ynepirisre Tinektecnis.

OTiHiW, KOpWaFraH OPTaHbl KOPFayFa KAMKOPbIK TaHLITAHbIK,
bi3fiH eWwKaNnCbICLIMbI3 TaburaTTarbl Tene-TeHAinTi (6ananc) bya-
FbIMbI3 KEAMERAI, ELLKIM KOPWaFaH OPTaHbl Kip MYFbIW YHTAKTbIR
apTblk Me/LWepiMeH NacTarbiChl KeAMeRa|.

Wewimai cizpep xabuinpancwizgap!

IAiHin TypfFaH cyAri ci3gepaid ani Ae KONAaHaTbiHbiHbI3AbI 6in-
aipeai.

Erep cynri wybiHaTbiH 6e/mene MaTca, OHAA OHbt AYbICTbIPY KEPEK
Aen TyciHemis.

Ken pakmeT!

SKONOFUAHDBIH, BipiHwi 3aKb: BowvbiHwa BapabiFsl 6ip-bipimeH H6ai-
naHbtcTel. Bappu Komowep.

BiaaiH FanamwapastH, Tabnen pecyperapbiH CaKTan KanyFa KoMek-
Tecy YWiH KOpiwafaH opTaHbl Kopfay 6oibiHWa TemeHaeri Tanan-
TapabiK CAKTANYbIH CYPaiMbi3:
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CyArivi apbl Kapai A3 KONAAHFLIHBI3 KeNCe, OHbI KenTipy YiliH If we find them in the shower or the bath

TWICTi OPbIHFA iNiN KOWbIHbI3, . . .
CyAnriHi aybiCTbiPFBIHBI3 KENCE, OHbl MYbIHATLIH Genmere Kangbi- we will understand: you would like us to

PbIHpI3. change them.

benmeneH WbiFapAa KapbiKThl, CyAbl MIHe Teneaudapabl Thank vou very much

ewipiniaaep. . . .
Erep ci3re kynaenikTi raseT kepek H601ca, OHAa@ KHONKaHbi exi peT The first law of eCOIOgy is that everythmg
Bachinpi3. is recalled to everything else Barry Commoner

OTiHiW, wewim KAGLINAAHLIZAAP: MYbIHATLIH GeAMeEre KanabipFaH

) ) ; AR To help us conserve our planet’s natural
CYNFi «MEHIH OHbl aybICTLIPFLIM Keneai» aereHai Ginaipeai, inyni

TYDFaH CYAMi «MeH OHBI 3 de KonaaHambiHy aerenpi Gingipeni. resources, we ask you to consider the

Ci3 6yn speKeT apKpinbl KOpLLIaFaH OpPTaHbl KOpfayFa e3 yaecimaj foIIowing environmenta"y friend|y practices:
KocambiH gereHai 6inaipecis.

Hang your towels on the towel rack to
dry, if you wish to re-use them.

Put them in the bathtub if you wish them
to be laundered.

Switch off the air conditioning, television
and lights when departing your room.

If you require daily newspaper please
contact out Reception on extension 2 to
place your order.

Thank you for your assistance in preserv-
ing our environment,

Please decide: Hand-Towel thrown into
the bath or shower means. Please exchange. Hand-Towels replaced on
the towel-rail means: I'll use it again — for the sake of our environment.

AFbINWbLIHTINGI enpepae aH-XaHyapnapfa gereH maxabbar, Kam-
KOPANbIK KOFamablk, emipaiH, 6ipaeH-6ip epekweniri. CoHbiIMeH KaTtap
TYPFbIHOAPAb! 3KONOTUANBIK TYPFblAaH Tapbueney Bafnap/iamacbiHbIH,
6ip 6eniri cananaapl. byn 6araapnama FbiNbiMK, CaACU, KOFAMADbIK AER-
reinae, CoHbiIMeH Katap B.8. MasaKoBCKuUiA aliTKaHaal, «meKkeme maHaail-
WacbIHAaFbl }a3ynapAabiH aninbui» HeriziHAe )y3ere acbipblnagbl.

TemeHae 6epinetiH mbicangapgaaH AscTpanuagasbl xabapnaHapbl-
Py MeH YyHAeyNepAiH CaHAbIK X3He CananbiK MafblHa KapaW OTbipbin,
aBCTPa/NMANBIKTApPAbIH, aHyapnap MeH ecimAaiktep AyHueciHe ete
YKbINTbI }XaHE aCKaH KaMKOPAbIKNEH KapaiTbiHbiH 6aliKauMbI3.

¥aHyapnap aykeHi, canbafbl He KOPbIKKA KenywinepaeH ockl bip
KOPFaHCbI3 }aHAapAablH Kayincisairin Kkamtamacbi3 ety ywin 6enrini 6ip
epexenepai opblHAay Tanan etinedi. ToiHAAYWbIFA 3Cep eTy MaKCcaTblH-
A3 epeXeHi *a3yaa TypAai TiAgik aman-Tacingep KongaHbINFaH:

1. Anam 6anacbl TapanbiHaH XaH-}aHyapnapFa MacanaTblH 3UAHADI
apekeTTi bonabipmayabiH TyCiHikTemeciH bepy.

Please, do not feed. These monkeys have
dietary problems and require specialized

BTiHiW, TamaKTaHAblpMaHbidnap. MadmbingapabiH ac KopbITy
WyWeciHae KinapaT BonfaHAbIKTaH, e3AepiHe apHanFaH apHaibl
Tamax Gepinegi. food.

(Xvin3sunperi KOpuiK, ABCTPanua).

306



Please do not feed the animals. Love and ©riHiw, anyapnapfa ramak Gepmenisaep. Onapfa Tek KaHa ma-
respect is all they need. xab6aT neH MuINYNLIK Kepex.

(CuapHeirperi aHyapnap canbasbl),

Feeding animals makes them unable to MaH-aHyapnapabl TamaxTaHAbIPY ONapAbl ©34irHEeH Tamak
find their own food because they depend on Tayein meyre Kabbinercia erfe,qi, OWTKEHI Onap agamaapasbiH Ta-

MaKTaHA3IHABIPYbIHA Tayenai 6ona Gacraingw.
humans to feed them.

(Ynken KaHnboH, AKLL).

2. MyHaal TyciHikTeme Kelge KOPKbITbIN-YPKITY peHKiH ueneHyi
MYMKiH. backawa aifTKaHAa, agamaapFra HeHi Macay Kepek, HeHi xaca-

May KepeK CMAKTbI TananTapApl TYCIHAIPiN KaHa KOWMaMr, COHbIMmeH Bip-
re KOPKbITYy Aa Kepek.

Animals often bite the hand that feeds Manyapnapabix .oa,qepiu TaMaKTAHALIPATbIH 3NAMHbIH, KONbIH
them. These animals may carry diseases such :3:::;;"::;v’;‘:;:?:::f:;y:fix’;map TYPAI MyKanb! waHe
as rabies and plague.

(YnkeH KaHboH, AKLL).

Help the «Wild» in Wildlife Squirrels and abaiei Tnin men ana TeiwKanaapra wapracTapaa Tipwinix etyre
chipmunks live among the rocks here. Feeding KBMEKTECiHBp,EFl. Ona.p,qu TaNfan'TaH,L}blpyra 3aH, 6oMbIMWA ThIK-

biM CaNlblHFAH, OUTHEHI 6¥I’I KayinTi, 3pl 3MAHAbL.
them is harmful, dangerous and unlawful.

(Ynker KanboH, AKLL).

Do not touch prawns. They bite. TeHi3 waAHAapbiHa THicNeHisaep. Onap waruin ananp..

(CnpHeliperi 6anbiK 6a3apsi).

3. XanuiKTbiH KOFaMAbIK OPbIHAAPAA ©3iH-631 AYPbIC YCTaybiHa KATbIC-

Tbl ceHimainikti 6aca KepceTy MaxcaTbiHAa xabapnaHgbipynap Keirge
«OMHaKb! TINMEH» Xa3blNybl MYMKIH. EWKaHAANW Tinaik aman-tTacingepcis,
Typa, awblK, auTy Tanabbl 6ap xabapnaHabipynap Aa ke3sgecepi: Clean up
after your dog [UTiHi34iH KanAbIKTapblH *WUHaN »KypiHi3] Hemece:

Avoncliff welcomes dog owners who )aHyapnapbiHbii KanabiKTapsiH UHaN KYPeTiH UT weciHe Ji-
clean up after their dogs. 80HKANGG pusaweineiFbi Gingipeai.

(¥nbI6puTaHuna).

Thank you for cleaning up after your dog  WTiniaain KanapikTapbiH MHaN XypPreHiuia ywin pakmer.

(¥nb1i6puTtanua).

4, aH-aHyapnap TapanblHaH aAamaapfa Kapata auTbiNFaH Co3.

MyHAaait xabapnhaHabipynapAblH HerisiHae agamaapabiH Here e3iH bac-
Kalla emec, 911 OCblNak YCTAY KEPEKTIriHIH, OpbIHAbI TYCIHIKTEMEC Ka-
Toip. bipak 6yn apamFa KapaTa anTbinFaH KYPFaK, KaTaH Hyckay emec,
COHbIMEH KaTap 3MOUMOHanapl yHaey. MyHaan yarigeri xabapnaHapl-
pynap ocobl fasiamwapaa emip cypeTiH afams3art neH e3sre Ae TipLwinik
nenepiHiH KYKbifbl TeH, eKeHiH Kepceteai. TbiH4aylWbl MaKKa 3MOUMO-
Hanabl acepAi KyweiTe Tycy ywin nen benrici konaaHblaaael. Jlen 6en-
riciHin, OpbIC TiniHe KapafaHAa afblIWbIH TiNIHAE CUPEK KONAAHbINYDI,
OCbl ThIHbIC BeNriHiH, MaHiH apTTbipa Tyceai. Ocbifan 6annaHbICTLI ABCT-
panuAaaa xanblKkNeH TiNAiK KapbiM-KaTbiHAc Xacay bapbicbivaa nen ben-
riCiHiH, KOWbINYbI TAHOAYAb! TRCIN peTiHAe KeH KONAAHbICKa ue.
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OTiHiw, biare Tamak bepmenis!

AEHCAYNBLIFBIMBI3 YWiH ananaaynsi|

CaycarblHpI3[bl KAYbIMl aNaMbiH.

bia ete cemiabis, aspirep Giaain, Please do not feed us! We’re so fat our
vet is worried about our health!

(Xnn3sunn KopuiFbIHAAFLI KEHTYPYAAP 30-
Hacbl, ABCTpPanun).
| bite fingers
(MenbbypH waHyapnap canbarbl, ABCTPanun).

OTiHIW, MeHiH yrAWirimai TokbingaTtnaHbia! Ocsinaid 6isgi enTipyre Please!

6onaapl.

Don’t knock or band against our house.
It can kill us
(Manyapnap aykeHi, Kan6eppa).

Byn — 6i3AiH yi! OTIHIW, 6i34iH OHAWWA KanYbIMbI3Fa KypMeTAeH This is our home!

KapaHbi3 MaHe yire KipmeHja!.

Kayincisaix.
Harapmait eTe Te3a waHaabl.

Temeki Wweryre ToiibiM CanbiHaAbl, OTTbl KOAAAHYFa Bonmanapl.

KO3FaNTKbIWTLI BOWIPIKI3.

Please respect our need for privacy and
do not enter
(Xun3eunn Kopbifbi, ABCTpanua).

ConfbicbiHA@ 6aTbiCTbIK MEHTANUTETTIH, AFHWU WMHOUMBMATIH Keke
INEeMiHiH, }abbiKTbifbl MEH OFaH ELUKIMHIH KON CyFyFa 60NAMaiTbiHbI Ty-
panbl naenchl («e3 yrim — e3iMHIH, KOpPFaHbIM») KepiHic bepeai.

Ocbl aiiTbiNFaH Macenenepai Kopolita Kene, 6apnbiK mageHueTTe Te-
MeEKi Weryre Kapcbl Kypec *yprisy MaKcaTblHAA KEHiHEH KONAaHbICKA
TyckeH xabapnaHabipynapabiH MUbIHTbIFbIH KOpCeTKiMi3 Kenegi. byn
TaCin TypfbiHAAPAbI 3KONOrMANLIK TYPFblaaH Tapbueney Harpapnama-
CblHbIH, 6ip 6eniri. Temeki werygid 3uAHbI €Ki XKaKTbi: WbIALIMKOP ©3iHe
MIHe KOopLlafaH OpTaFfa 3UAHbLIH TUri3edi. OAri XasblNFaH YHARYNEepPAiH
6apnbiFbl OCbl €Ki KaKTbl CUNATTbl MeneHesi. ¥nolbpuTaHMAnarbl KeHi-
HeH KO/A4aHbICKA TYCKeH YHAeynep CbIpTKbl GOPManbiK MaHe iwki
Ma3MyHAbIK aFbiHaH 6ip-6ipimeH acTtacbin »atagbi:

No smoking. Town and County of Hampton Court [Temeki weknew;|s.
X3amnToH KopT Kanacbi MeH rpadTbifb].

It is illegal to smoke anywhere on this station [byn 6ekeTre Temeki
weryre 3aH 60MbIHLWA ThIbIM CanbiHaab!].

In the interest of the majority of our passengers please would you
not smoke on this bus [KoFamaplK, KeniK *onaywbiNapbiHbIH, CYPaHbICbI
6oNbIHLWa, BTIHILL, TemMekKi tWeryaeH TapTblHbiHbI3).

Don’t even think about smoking here. [Byn wepae Temeki weremiH
aen onnamanbia].

Thank you for not smoking [Temeki weknereHini3 ywiH pakmer].
Safety.

Petroleum spirit highly flammable.
No smoking, no naked light.

byn MepAae TemeKi Weryre ToidbIM CanbliHaabl. Please, switch off engines.
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No smoking area
Anosmoking policy operatesin all buildings except where permission
signs are displayed [MekemeHriH, apHaubl bearineHreH opbiHAapbiHaH
Backa »epae Temeki Wweryre TblMbIM CanbiHaabl].



BBS World Service has a No smoking
policy encompassing most areas of Bush
House.

Visitors to the building are asked to
observe this policy

Wherever the signs are displayed

bubuCr Yopng cepeuci byl Xay3 FHmapaTbiHbIH KENTEreH OpbiH-
A3pLIHAA TemeKi werygeH 6ac TapTy CancaTbin yCTaHaab!.
fumaparka kenywinepgi 6yn Epemere 6arbiHyabl Cypaitmeis.
Kahaa apHaie benrinep 6ap, con weppe 6yn eTiHiwTiH, opbiHaa-
NybiH KaaafanaHblagap!

In the interest of the majority of our passengers Please would you
not smoke on this bus [CiapepaeH eTiHiw, 6i3aiH, Xonaywsinapasiy,
KeNWiniriHiK, ycbiHbicbl 6oMbIHIWA aBTO6YCTa Temeki WekneHisaep].

BputanAabIKTapAbIH KOHE 3aTTapFa AETeH biKbINACbIH ECKepe OTbipbIn,
KenTtereH MexKemenep OTKEH FacbIpAblH YHAEYNEPI MEH MeKeme maHaan-
WwacbiHgafbl Xasynapgpl nanpanadHagbl. MyHaaW yHAeynep e3iHiH, Tyn-
HYCKa popmacbiHaa (Tyc, wprdT »aHe T.6.) wbtFrapbinaapb:

TOBACCO FUMES

ARE STRICTLY PHOHIBITED

Public Health Order Rule No. 188 * Dated
15 th March 1886

TOBACCO PRODUCTS

ARE BANNED IN THIS

ESTABLISHMENT

Public Health Order Rule No. 186* Dated 15
th March 1886.

SMOKING HABITS

WILL NOT

BE TOLERATED

Public Health Order Rule No. 189 * Dated 15 th March 1886.

Temenae AKLL-TaFbl Temeki TapTyFa Kapcbl YHAEyAEPi KenTipinin oTbip:

Smoking in this area is prohibited by law [Byn fumapatra Temeki Tapryfa
3aHMeH TblMbIM canbliHFaH]. (AMepuKa YHUBEpPCUTETIHIH, 43peTXxaHacbIHaa).

No smoking except in designated areas [ApHaitbt 6enrineHreH opbiH-
HaH e3re epAe TeMeKi TapTyFa TblibIM canblHaapl].

Thank you for not smoking [Temeki TapTnafaHbIHbI3 YLUIiH pakmeT),

No smoking by the order of the fire chief [OpT conaipy KbiameTiHiH 6ac-

LbICbI TEMEKI TapTyFa TblbIM canagbl].

Smoking permitted in designated areas only [Temeki TapTy Tex apHaitb!

6enrineHreH opbiHAApAa FaHa pyKcart eTineai.

AMepuKagarbl apHama apuwacbiHAa TeMeKi ycTaFaH cbimbaTtTbl ep-

KEK NeH cyny arenajiH, aManori:

Ep azamart: Do you mind if | smoke [Temeki TapTcam, Kapcbl emeccis 6e?]
oien kynimcipen: Do you mind if | die? [Erep meH encem, ci3 Kapcbl

6onmaicbi3 6a?]

Tinaix, aHe comney Kbi3mMeTiHiH, backa cananapbl meH Kabatb! cexin-

TEMEKIHIH UICIHE KATAH TbibIM CANBIHALBI.
AeHcayneiK cakTay AenaprameHTiHii Ne 188 Gyipuifbl, 15 Hay-
pwi3, 1886 w.

EY¥/1 MEKEMEAE TEMEKI ©HIMAEPIH KONOAHYFA TolAbIM
CANbIHAABI].

JeHcaynbik cakTay genapramenTiHii Ne 188 byitpbirol, 15 Haypbi3,
1886 w.

MYHOA TEMEKI TAPTYFA TO3BEW).
AeHcaynbik caTay weHiHaeri agenaptamenTt Kaynbicel No 189 * 15
Haypei3, 1886 k.

Ai afamaapabid KoFamaarsl TIpTibiH peTTeinTin xabapnaHabipynap — ocbl
KOFaM MaeHWeTiHiH KepiHici. AUTNaKWbI, OFapblaa KenTipiareH »yp-
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risywinepre acep eTyaiH, apTypAi Tingjk amangapbiH 6eitHenelTiH pyib-
Ae yWblKTamayfa LWaKbipaTbiH Mbicangap Peceiige MOn MaAEHMETIHIH,
YHOKTbIFbIH, KON canacbiHbi4 AeHrediH kepceteai. OKTayaal Tysy, Teric,
6eTi epekwe TeceHIWNEH TECENTEH, XbINAAMADBIKKA TbIMbiM CcanbiHOaraH,
Y3aK KaWbIKTbIKKA BarbiTTanfFaH xonaap Xyprisywinepai repbetin, yiiko!
WaKbipaabi. Byn onapabl OATbIN, aNaTTbiH, aAAbIH 2Ny MaKCaTbiHAafbl TIAIK
KOAAaHbICTapablH, 6alobiHa biKNan eTTi.

bi3giH, wonpapaa yMblKTan anmancbiH. Con cebenti ge »ofapblaafbl-
LAl YHAeY Typi WOK...

§ 6. OpbIcMindi anem madeHuUemiHiH
xabapnaHOobipynap meH yaim-
Hacuxammarsel! epeKwenizi

ByfaH ageniH aTan eTKeHimi3geW, opbIC TiNIHAE XanbiKKa YHAEY Ma-
cayabiH Kebipek TapanfaH Typi NparmaTM3amimeH, KacaHablFbIMEH, Hap-
cizairimen epekweneHeai. CoOHfbl YaKbITKa aeiliH Peceit naeonornacbl-
HbIH, Heri3iHae WUHAMBUAYYMAbLI YXbiMFa aubipbacTay MAOEACHI XaTTbl:
XekenereH agam — malumHagarol 6ip bypay, erep on 6y3binca, mawwu-
HaHbIH, afoambl aybipnangbl, 6ipak 6acTbiCbl — MmalunHaHbIH, bypaybl
emec, malwuHaHbiH e3i foin. Con cebenTi ocbl 6ip Hypayra aereH KaTbiHacC
TbIM CanKbiH, HeMKypaunol 6onapl: Kipyre 6onmangpl; flactama; Ma-
Hyapnapfa Tamak 6epme; TanaK, KOAWaTbIp XaHe yemoaaHaapabl 6ac-
nangakka Kannblpma; epmeneme — eNTipeai; eTe anMmacaH — Xenikne;
6erae agampapfa Kipyre 6oamaiabl. Anamra aereH YHAOEYAIH eH Kel
TapanfaH Typi — WHPNHUTMB PopmacbiHAafbl MmnepaTtue. [emek, eH
A6epeKi, agam Te3rici3 anran: Tokta! Mat! OTbip! O3iHWe gemoKpaTua:
UTKe ge (CancK TypfFblgaH AypbIC), dcKepre ae, WeKapa 3aHbiH 6y3ylbiFa
A3, KblIMbICKepre ae, 3aHfa 6afbiHFaH Kapanaibim xanbikKka Aa 6ip ¢pop-
magna byinpbik 6epepi. PakmeT Te *oOK, oTinbeilai ge, oHbIMeH KoMmak
«CeH» aen AikeHaenai.

Hofapblga KenTipinreH Temeki TapTyMEH Kypecy »KeHiHAaeri afbin-
WbIH TiAIHAEr MATIHAEPAIH «6all acCOPTUMEHTIHE» opbIC TifiHAE TeK
KaHa «He KypuTb» co3i Kapcbl KOWbINbIN Kengi. Kapananbim api aHbIK,.
Keiae TMimainiriH apTTbipy MaKkcaTbiHAa nen benrici Konbinapl.

OpurHe, afbl/LLbIH TiNiHAE A€ XaNblKKa YHAEYAiH apTypai dopmacsl
HapnbifbiHa KapamacTaH, KapanaibiMm, aHblK api Tikenen 6ympbiK be-
peTiH no smoking [Temeki TapTnaj, no trespassing [wekapaHbl 6y3ba],
do not touch [kon Turizbe] cekinai ¢opmanap aa Kesgeceai. Anainga
COBETTIK OpbIC TiNiHAE He KypuTb Ca3iHe e3re Hycka boamaabl.



MNocTopoHHMM BXOA BOCnpeweH (berae agamra
Kipyre 6onmainabl) TipkeciH afbliWbiH TiniHAeri
OCb! TipKecTiH MafbliHacbiH bepeTiH Banamacsimer
canbicTbipbin Kepenik: Private. byn con «kipyre
TblAbIM CafibIHFaH» ecikTe inyni Typaabl. OpbICTinin-
Aeri HYCKacbl KaTaH, PECMMU, KbITMbICTbIK KOAEKCTIH,
6abbl cekingi ectinepi. AfblnweblH TiniHae Tek Bip
ce3 Ke3specepi: bipak KaHgan ce3! Waeonorua
YWiH, MEHTaNUTeT yliH, C3lKeciHWe con Kofam-
HblH, M3AEHMWETI YWIiH KacTepai, *YPeKKe MbiAbl
ce3: private — MeKe, MeKeMeHWiK, KYNUA, AFHU
ofaH Tuicyre 6oamainasi.

«Temip KOpway» 3amaHbIHOA OCbIHAAW yHAEY-
nepre KarbicTbl 33in 6onfan egi: KCPO-pan 6ip
6aKbITTbl XaH AHIUAFa iccanapmeH Hapaabl. Kan-
TbIN KeAreH COH OAaH XYPTTbiH, bIHTbIfbIN CypPafaHbl: AHINUA Kanan?
ArbinwbiHaap Kanan? Iari 6akbiTTaH 6acki avHanNFaH WaH: AFbINLWbIH-
0aPp TYbiK, KOMMYHUKAUMAFA Hallap, «MEHiH YIiM — MeHiH Kamasbim»
NPUHUMNIMEH emip cypeai Aen eai, eTipik ekeH. Onap eTe albiK, KOHIN-
Ai, op YAL4iIH ecCiriHiH, MaH4aNWacbIHAA aFbINWbIHLLA «CINEM» AEen Xa-
3biN KOAAbI EKEH. byn afFbiNbiH KOFaMbIHBIH, 83renep YiiH TYWbIKTbIFbIH
faHa bingipmenai, wetesnre canap werywi « 6akbITTbINAPALIHY WeT TiNiH
Hawap 6ineTiHairiHeH ae xabap 6epep,.

OpblcTolH, «abaknanbi3, KabafaH UT» TipKeciHe aFblAWbIH TiNiHAer
Beware of the dog [uTTeH cakTaHbIHbI3] TipKeci can keneai. OpbIC TiNniH-
peri matinae KabafaH ce3imeH KOPKbITca, afbliWbIH TiniHae UTTiH 6ap
eKeHi waubiHaa manimeT KaHa 6epeai. Opbic TiniHae «abannaHpis, 60-
ANFaH» ce3i TeK KaHa boAanfaH Typanbl manimeT bepin KaHa KoMMmanAabl,
COHAal-aK afaMHbIH, KaMblH OlNan, OHbIH, abalinay KameTTiriH eckep-
Tepi. AFbinWbIH TiniHAeri banamacsl Wet paint 60RyabiH, a1 KennereHAj-
rineH xabap 6epepi. Ciare dpakT anbiHga ManimeT Bepai, api kapai He
Kanaucbi3, COHbI 3KacaHbi3.

MacKey METPOCbIHbIH eCiKTepiHAe KbICKA dpi KaTKbIN: cyheHbe ae-
reH ce3 Typ. JIOHAOH MeTpOoCbiHAA Y3aK yaKblT 60Mbl ¥onaywsbinapAabl
KOPKbITKaH api eckepTkeH Obstructing the doors causes delay and can
be dangerous [ecikTepre cyieHbeHRi3: 6yn kepepri kenTipeai api kayinTi]
AereH %a3y 6onabl. CoOHFbl Xbinaapbl 60nybl MyMKiIH bIHFAWCHI3AbIKTAP
wabiHaasol (causes delay) TyciHAipMeHi anbin TacTan, Tek KaHa Ka-
yin-katep Kanapipbinasl: Obstructing the doors can be dangerous [ecik-
Ke cyiienbeH,i3, 6yn — KayinTi].

Peceil NOMbI3AaPbIHBIK TEXeriW-KPaHAAPbIHAA YPKITY KaHe eckep-
Ty inyni typanbl: Tnicne! Abinnyn  pybnb (6afackl TuiciHwe e3repin
Typaasl). /loHaoH meTpocbiHaa ofaH banama xabapnanapipy: Penalty

3t
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for improper use is  [AypbIC KONAAHOAFAHbLIHbBI3 YWiH aUbINNYA ca-
NblHaabl ...]. Anaipa cyabaAnap TeXeriw-KpaHMeH OMHafaHhapAbliH
iCiH KapafaH Ke3ae improper aHbIKTamacblH Kanai TyciHaipepiHn 6in-
men KuHangpl. Ceutin matiH: Penalty for deliberate misuse is...
[apeiti aypbic nailganaHbaraHbiHbI3 YLWIH albinnyn canbiHagbl ...] 60nbIn
e3repTinreH.

Opbic Tini }abiHAA dHFiMe alTa OTbIpbIN, 6i3 «COHFbI YaKbiTKa AEeW-
iH» aereH TipKecTi 6ipHewe peT KoNgaHablK. LLIbiHbIMEH A€, COHFbI Ke3-
Ae Peceipe naeonormana, aneyMeTTiK emipae KaHe CofaH can mage-
HuetTe Tybereiini earepictep )acanapl. flemek, Tin pae byn esrepicrepre
cai benimpenreHi aHbIK,

XabapnaHablpynapAblH, ©3i KbI3bIKTbl api MaamyHabl 6ona TycTi:
0Nap TbiM Ken (KYH ©TKeH CaiiblH XapHama meH xabapnaHAabipynap-
AaH TypaTblH raseT-)XypHanAapAblH CaHbl apTyAa) »aHe onap bi3giw
OMipimi3 cUAKTbI TYpneHe Tycyae. OHbIH, iWinAe 3aHCbI3 KbI3MeTTep MeH
3aTTap 42 awblk Typae YCbiHbIyAad. OKblpMaHabl apamabiKneH, Kbla-
mbicneH api bypmanaymeH LWOWbLITKbIM Keameinai. [lereHMmeH MyHbIH,
e3i — Tifl, MaAEHMeT, api MaAeHUeTapanblK KOMMYHUKaLMA. Tek 6eir-
KYHS, NPaKTUKaNbIK TYPFblAAH TUIMAI, Wha3 TacbiMangayAbl YCbiHFaH
xabapnaHapIpy KaubiHAA aUTbIN ©TKIM Keneqi:

«Tpe3sble rpy3u. 35 p/u. ABTonepee3sbl KBapTUPH., OPUCHbIE, CeN-
¢bl, NMaHMHO. KayecTeo».

KomMmeHTapuit anTyablH, 3i apTbiK.

XanblKneH KapbiM-KaTbIHAC acayablH, Typi e3repyae. Jamyuibl, we-
TeNAiK HeMece LIETeNAIKTEPMEH KYMbIC icTeyre GafbiTTanfaH mexkeme-
nepge — rocnoga (mbip3anap) cesi Xui naiganaHblnatbiH 60AbIN KYP.
Yeprinikti Mekemenepae ToBapuwm (3xonaacrap) cesi ysarkaembie (Kyp-
MeTTi) TeHeyimeH KebipeKk anmacTbipbingpl (TemeHae KeaTipiareH mbican-
AapAa TynTik oporpadmackl MeH NYHKTYaLMACH! CaKTanbin OTbIp):

Kypmemmi knueHmmep!

CameoiaraH xemoHOap Kalmapoinmaliobl 3pi aKwara adsip-
6acmanmaliodsi!

(Mourta, Apocnasnb).

Kypmemmi demanywesinap!

Kaxcemmi mymKiHOIKmiH OKMbFbIHA 6alnaHbICMb!. KOHAGKMApbiHbi3-
O61 mamaxkmaHOsipy mypasisl 8MiHiLNeH mMa3anamayaapsbiHosl emiHemis!

(BapbuxTarbl caHaToOpwui, MOAMOCKOBbE).

Kypmemmi wondacmap!

Apb6ip OKbIPMAHHbIK MiHAemi — KimanxaHa KopeiH Ke30iH Ka-
paweiFeiHdad cakmay.

(MMY kiTanxaHachbl).

Takcucm moip3anap! Coamminik mineimi3s!

(MacKey Takconapki).



Kypmemmi xaHoimoap meH moip3anap!

Ci3alepdi cepyeHee wakbipamsi3!

(bapbuxTtafbl caHaTopuit, MoamMOCKOBbLE).

Kypmemmi xwonaywsinap!

Xypeisywini anaq0amnaHsizdap!

(AsTObYC, ApOChaBnb).

MMY kitanxaHacbiHaa «Kipme» ce3iHiH OpHbiH «lUakbIpTYCbi3 Kip-
MeyiRi3ai cypaimbi3!» aereH )aHa HYCKa anmacTbipab!.

ApamMFa KOMMEPUMANBIK KAMKOPbIK KBPCETY, AFHU KIWEHT TapTyFfa
AereH TanNbiHbIC, KeNYWiHi PpeHXXITNeY, OFaH MafbiMAabl 3Cep Kanapipy,
CON apKbinbl bacekenecTiH, anablHAA MEHIMNa3 aTaHyFa yMTbINy — OyFaH
AEeWiH KONAaHbINbIN Ke/reH YMPEeHWIKTi umnepaTueTepai (Temeki TapT-
na, NAacTama) ofapblaa KePCeTiNreH afblWbIH TiNiHAE YCbIHbINFAH Ma-
Tepuanaapaarblnain APTYpPANINIKTI Naw eTeTiH, TiNAjH KaHa, Cbinaubi
Tacinaepi aybiCTbIpAbl.

COoHbIMeH, YMPEHLWIKTi TeMEKi TapTna TipKeCi Ken wepnepae MaHa,
«CanACK TypfFblAaH apenTi»: Temeki TapTnaraHbiHbi3 YWiH pakmerT, bispe
TeMeKi TapTnanabl CeKinai TypaepimeH anmacTbipbinabl.

bipiHwi »afgapa 6yn aweniH cbinaMblAbIKNEH CaTbin any: TEMEKI
TapTna aereH GyMpbIK KOK, KepiCiHWwe, TeMeKi TapTNaFaHb! YLWiH anfbic
anTy. EKiHwWi marnaraa, bipiHwiciHeH repi xymcakTay: 6yMpbik Ta bep-
Meiai, anfbiC Ta auTNnanabl, elKaHAa MOPaNbAabIK KbICbIMbl HOK aKna-
paT KaHa: 6i3ae Temeki TapTnaiabl, Temeki TapTy-TapTnayabl ap-yAa-
TbiHbI3 6inciH. CoHpan-ak 6i3ge ecimairi eare Hyckanapaa Kesgecneuntid
weke (agampp! iWTEN TAPTaTbiH) CMNATKA Ke.

Kommepumanbik gykeHae:

Ecikmi naybin wypyiniaoi eminemis!

Pakmem. (Tapyca Kanyra obnbicbl).

AykeHaepaiH eciriHaeri ageTTeri «XyMbIC KeCcTeci» XeKemeHLLiK
KillKeHTan ayKeHae ToMmeHaeriaen »asbiibin TypAbl:

Bi3 ci30i exceHbioeH 6acKa KyHOepi caram 9-0aH 6-Fa OeliiH Kymemis.

(fopuua Bonoroga obnbichbl).

Byn pette CaHkTt-MNeTtepbyprreri «Pycb» KOHaKyWiHiH, KOHaKTapbl
KbI3blK KYMaTTblH Kyaci 6onaab!. « KOHaK yiAae Typy MeH epT Kayinciagi-
riH cakTay epexenepinge» «temeki Taprtnal» 6ynpbik panaasbl MHOK-
HUTUBTEpPAi Ke3aecTipMeicis, eluTeHere TbiibiM canbiHBakAbl, ewTeHe-
re pykcar eTiamenai.

CanAcK a4enTinik neH ce3imTanblfbl XoFfapbl aaam TaburatoiHa Oe-
reH WbiHaMbl bIKbINACTbIH FaXkan Typi. MiHe, Epexxenep:

TyH2e Kapaii meiHelWMblK CAKMay MaxKkcamoiHoa cizdepze Kenemin
KOHaxkmapdoiH yakbimelH 23.00-2e delin wexkmecex deimi3s.

Bbenmede anekmp KypanoapuiH (koge KaliHamksiw, ymik, m.6.)
naddananbaynapsiHbi30s! 8MIHEMI3.
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benmedeH weoirapda, anekmp KypandapsiH ewipyoi (menesusop,
HAPLIKMbI) YMLIMNAHbI3.

KanepiHizde 601cbiH, KOCYnsl MypFaH ycmen wamoapsi meH mop-
wepnepdi me3 mymaHfbIw MamepuanodapmeH ¥aby aca Kayinmi.

Ci3 mecexme memeki mapmnaiosl ¥aHe MonbiK ewipinmezeH cu-
2apemmi (nanupocmei) macmamaiiosl OezeH ceHimOemis. Byn ayinmi.

bi3de nugpmide memexi mapmy xceHci3 den caHanadol

TonbiK ewipinme2eH memekiMi (Manupocmel) KAFa3Fa apHAAFaH ce-
6emke macmamaysiHbi306l 6MiHemi3.

benmeze me3 mymanreiw 3ammapdsi aKenmey2e api cakmamayra
KeHec bepemis.

KoHaKyl #ymMbICbiHbIH KbiI3MEMIH HaKcapmy MeHiHoez2i YCbiHbiC-
mapbeiHbi306] IKiMWINikke manimoeynepinizdi cypalimbi3.

IKiMLWIniK.

Ynken oambeban gykeHHiH angbiHa 6eciHwi KkabaTbiHAa OpHanackaH
MM1ha3 6enimi mannel exi xabapnaHabipy iniHinTi. On Kasynapfa Kapan,
OTKEeHAj Ke3re enecteTy KMbiH eKeH:

bizze deliH ¥ceme anMaraHoiKbi3 eKiHiwmi!

bi3ze KipeeHiniz ywiH pakmem!

Mackey 6a3apbiHaa nactama ce3siHiH OpHblHa:

Coinoipa 6epzeHwe, 1acMama, — Aen Wa3blaAFaH.

MMY-ae yipeHWIKTi Kacinoaak TepafacbiHbIH, Kabbinaay yaKbiTbi-
HblH, OPHbIHA:

«Kypmemmi apinmecmep!

Kacinodax meparacei Cizdepdi myH-myxkmaxidapoiHbi3beH, Kya-
HblWwmMapelHbi36eH, udeAnapobiHbi3beH HaHe yYCbiHbicmapbiHbi3beH ap
OyliceHbide charynbmem KacinodarbiHbiK FumapamsiHoa 17.00-18.00
apanbirbiHOa KymemiH 60n1adbl.

(I MYM k. 867).

Keninizdep!» Aaen wa3blAbINTbl.

HuwxHui4 HosropoaTta#bl JIMHIBUCTUKANBIK YHUBEPCUTETIHIH Kipebe-
piciHae «EcikTi KaTTbl cepinneHi3» cO3iHiH OPHbLIHA KeKenereH agamsa
(ceH peniHreH) KapaTbINFaH KOWEMETTI Kepecis:

Marcol adam!

Ecikmi kammoeol cepinnezeHin ywiH pakmem!

MyA caTaTbiH AYKEHAEer AeKOPATUBTI KaKTycTa Tanan xolngap 6ombl
«Kon TurisbeHis» aered a3y TypAabl. aKbiHA3 TYPFbIHAAP CON KaKTyC-
Tafbl }aHa Xa3yAbl OKbIN KAMpPaH Kangb:

«Mex mipi opzaHuammiH! MeHi masanamarbizdapuisl, emi-
HeMiHI»,

Mackey ambeban ayKkeHiHAeri BypblHHAH Ke3re binbl «Tuicne!»
ce3iH «MageHneTTi agam KoabiH TUrisbenai» pereH ceabeH anmacTblp-
faH. Ocbl 6ip KbI3FblAbIKTbl aKNapaTTbi OKWU OTbIPbIN, «B63nKiM BYpPbIHFbI



HYCKay/ap Aa TbiM amaH 6onmaraH egi FOW, KbICKa api aitKbiH» AereH
OWFa Kanabim.

Apocnas Tac MoNbIHAA XYPri3ywinepAaj Mo Kayncisairi epexeciH
6y36ayfa WaKblpaTbiH epeKlwe YHAaey Ae nainaa 6onbinTtol:

«CeH e3zenepdiH emipi ywiH ncayan 6epecin;

CeHi yiide kymemis;

Yypeisywinepdin de ombacsi 6ap».

Bbyn xabapnaHabipyabiH epeKweniri bacnaces exkingepiHiH 63iH TaH-
fanabipfaHbl cokaan, onap bacnace3sne TemeHaerinen KOMmeHTapui
Ya3bINTbI:

«byn Tac won CoseT KeseHiHeH «3aseTbl Mnbnya» («MabruTiH, eck-
eTi») ceKingi aTblH caKTaybiMeH, COHAAN-aK Kepep Ke3are ofaw «Xyp-
risywinepgin, ge otbacel 6ap» Hemece «CeH e3renepaiH emipi yLliH wa-
yan 6epeciH» ceKinai nnakaTrapbiMeH epekweneHeai. EwWKanaam kype
wonaa 6i3 MyHAaWAbI KepreH oKNbi3»3,

Bi3aiH enimisge TeibIMaap MeH yHAeYNepAiH, aHa dopmachiH i3-
Aey epekwe MaHpbI3Fa ne. UbiH MaHiciHAe, ARCTYPAI HYCKaynapAabiH Ka-
NbINTACKaHbIHaH 6a, MoK anae yNATTbiK MIHE3-KY/IbIKK3 TOH epeKLenik
ne — 6acwblnbikka ceHbey api KOFamabiK TOpTinKe, TbibiMaap meH
vHaeynepre BafbiHy Peceiige eTe Hawap opbiHAanaabl. byn aibiHAa
A.B.Maenosckan:

«Pecehne apTypni 3aH4apfa, epexenep MeH Karupaanapfa aerex
KapbiM-KaTblHac eTe Kypaeni. MakbiHga MackeyaiH agam Kken TypaTbiH
aynaubl canbakTapbliHbIH, 6ipiHae cepyeHaen )ypin, MeH KasynapabiH,
COHOaM KenTiriHe Hasap aygapabim: «CanbaxkTa UTNeH cepyeHaeyre
TbIibIM CanbiHaAabl. AWbINNyA...». [on OCbl apKblpafaH TaKTaWwa-
NapAbiH, XAHbIHAA WY34ereH UTTIH MYPreHid Ke3imi3 wanasl. OpuHe,
oNnapaplH cepyeHAenTiH wepi 6onybl kepek Ko, an 6yn ocbl MaHaW-
Aafbl 6ipaeH-6ip wacbin anaHkai 6onateiH. MyHgai wasganga b6yn
nnaKkaTrapablH, MyHAa iniHyiHeH He nainga api byn Tanantap KacakaHa
opbliHoanMainapl. AliHanaga cepyeHaen »ypred 6ananap na a3 emec
eni. Onapra Kapan, 6yn 6ananapfra 6epinren rules and regulations
(epemenep MeH TAPTiNKe) KapbiM-KaTbIHACTbIH anfawKbl cabafbl FOM
Jen oWnafbiM: Kas3bliFaH KafFuaaHbiH 63pi opbiHaana Bepmeinpi.
OpbicTapAbiH, 3aHfa AEreH KaTbiHaCbiHbIH ThiM HEMKYPaWAbl eKeHiH
6inrenpikten, «Temeki Taptnal» pgeren 6agbipanfaH HasynapabiH
acTbiHO@ TemeKi TapTbin OTbIpFAaH Hemece «AnKoronbAi iwimaixtep
CaTbIIMaMAbI» [AEreH asyfa KapamacraH, apakTbiH HafacbiH cypan
TYpFaH CTyAeHTTepAi Kepin, elwkim TaH, Kanmangsl. Mackeyge 6onfan
Ke3iHi3Ae opbICTapAblH epexenepre AereH HEMKypanabl KapbiM-KaTbl-
HaCbiH eCTeH WbifapMasaH MaHbI3gbl. MaceneHr, Peceinge any mypriH-
Wwinepre apHanfaH XoNaKTa ewWKim xaayAapra xon bepmeinai. OTe cax
6onbiHbI3aap!»

? Baw pocyr, 1999, Ne
32,830.



*A.B. lNaenoackan. Kak
aenatb 6nsHec B Poccmnm.
MyTesoauTens s Aeno-
BbiX Mogei. (B nevatw).
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Bi3aiH «3anHfa barbiHOalTLIHBLIMBI3AbIHY Tafbl 6ip aaneni (Okcana
KceH3eHKOHbIK MaTepuangapbiHaH):

AKLW, MoHTaHa wratbl, 1991-1992.

AcxaHa eciktepiHge AacTypAi Exit, Entrance wasynapbl iniHred. Exit
Ya3ybl XKa3blNFaH eCiKTEH OpbIC YKaHe yKpauH (on Ke3ge ani 6ip enaiw,
asamartrapbl 60naTbiH) CTyAEHTTEPI eMiH-epKiH Kipin xypeai. Amepuka-
NblKTap Entrance »asybl 6ap ecikte y3bIH-COHap KeleKTe Typaapbl.

OpbicTapabiH Xa36a ThinbiMAapFa AereH «BOYHTAPAbIK» KapbiM-Ka-
TbiHAacbiHa, HEMICTepaiH pecMn HYCKaynbiKTapfa AereH yHci3 6ac uiin
Kapama-Kapcbl Kotofa Honagbl. byn TinTi MapgeHWeTTepAiH, apTeKTiniri
emec, KallWblbiFbl (KOHTPACT). «[epMaHnA TbiAbIM CanblHFaH Xa3bana-
pbiHaH, pyKcaT 6epeTiH TaKTailwanapel ken bipaeH-6ip en 60aybl Kepek:
MYHAQ Temeki TapTyFfa, keranapl 6acyra, 1.6. »acayra 6onappl. backa
engepae ToiMbim CanaThbiH Xasynap MyHAa KepiciHwe pykcaT eteai. byn
enpe pykcar etinmereHHiH 6api ToiibIm AereH oM TybiHAAWADBI. Pesonio-
umMAFa neniHri Peceirae y3ak yakbiT 6oiibl epeyingereH Hemic nponaeTtap-
napbi Typansb! 33in aHrime TapafaH epi. YHTep-aeH-/luHaeH KeweciHae
YMbIMOACKAH CanneH Kene XaTKaH onap «Ortyre bonmangbi» pereH
Ya3yfa AeliH Kenin, aHTapblAbIn KanbinTel. OCbIMeH peBONIOLUA aAKTa-
Nbin, «6apnbIFbl bIH-WbLIHCLI3 YANepiHe TapacKkaH exexn»., *

HemicTepmeH canbicTblpfaHaa, 6idae peBontoLMAHbIK OHAaMW XKy3ere
acaTbIHbIHbIH, ce6ebiH ocbigaH i3aereH absan.

KopbiTa KenreHae, 4dA OCbl TaKbIPbINKA «XaNblKapaiblK aHEKA0T»:

Hemic, ppaHuy3 MaHe opbIC yLieyi kenipaeH cekipeai.

Hemic aKwWwanapblH KYTKapy YWiH ceKipeAi.

P paHUy3 CYMIKTICIH KYTKapY YWIiH ceKipeai.

Opbic Kenipae «KenipaeH cekipyre 6onmaiigbi» pereH wasy 6onfFan-
ObIKT2H ceKipea,.



KopvimuviHobt

Tin — ¥annbl anemAi KepceTeTiH 3KpaH faHa eMecC, COHbIMEH KaTap afjaMHbiH AyHWe-
TaHbIMAbIK anemiH BeltHenenTiH akHa ga. byn afganaa anem gereHimis — agamabl KOp-
LAFaH WbiHaMbIAbIK,. Tin akHanacbiHaa Oip me3eTTe agamHbIH, ©3i, OHbIH, @Mip CYPY CanTbl,
OHbIH, MiHE3-KY/NIKbl, ©3reNepMeH KapblM-KaTbiHACh!, EP-HAhaHAAFbl MIAEHUET NEH KyK-
OblnbIKTap Kyheci. Tin anHa peTiHae eKi anemai Ae: aAaMHaH TbiC, AFHKU OHbl KOplafaH
2N1eMA| *IHe aAaMHBbIH, iWKi 9NeMiH, AFHW 83i XKacafaH 3NeMiH TaHbITaabl.

Tin — apamHbIH, IWKI-CHIPTKbI XaH AYHWECI TOFbICK@H CUKbIPAbLI aHa. On — GeiTapan,
HEeMKYPaWunbl emec, dAineTTi.

COHbIMEH KaTap TiN — TyAfaHbl KAaNbINTacTbipyLUbl Kapy api Kypan. bi3 ata-6abambiznan
YPNAKTaH-YPNaKKa WeTKEH TiN apKblabl, api CON Tinae UHaKTanfaH MaAeHWeT apKbifibl
epKeHaeaiK. bi3 aHa Tinimisgi, Ten maaeHueTIMI3Ai, TyFaH Hepimi3 BeH Tyy yaKbITbiMbI3-
Abl TaH4aW anmaiimel3. bis agampap anemiHe eHemis, an Tin Bisre ayHue Typanbl (anem
beilHeci), apamaap Typanbl, ONapablH, KYHAbINLIKTap MYWeCi MeH KyH Kepy amangapoi
Typanbl TYCiHIriH TaHa OTbIPbIN, 63 *MYMbICbIH bipTiHaen y3ere acbipa bacrangbl. bisge
69pibip TaHaay oK. bi3 Tinimi3giH TYTKbIHBIMBI3, KapcbinacyaaH nainga »ok, Tin — webep
api Toxipnbeni mamaH, «a4am MaHbIHbIH, MHXXeHepi» — a3iHe TabbiHywWbl MUAAMOHAAPALI
Ka/NbINTacTbipAbl, @11 Y34iKCi3 KanbinTacTbipa Hepmex.

Ocbl 6ip 6ara weTnec barMnbikka e Hona oTbipbin, iWKI-CbIPTKbI anbin anemai e3 ay-
HUE TaHbIMbIHA CiHipin, aaam eH bacTbl Mmacese — 83re X}aHA4APMeH KapbiM-KaTbIHACKa,
KOMMYHWKaLUAFA Tyceai. BUTKeHI agam KofamablK KyOblabIC ¥aHe KeNnLinik apacbiHaa
emip cypeai. Anbin 3pi wWarblH anemgeri OyriHri
maHe Honalwak emMipimi3 — KaHWaNbIKTLI AYPbLIC,
TUIMAI 9pi aKCbl KapbiM-KaTbiHAC »Kacal ana-
ThIHAbIFbIMbI3Fa Tikenen Tayengi. Erep byn Kitan
ocbl macenene ajampapfa TuTimgein 6oncbiH
nanpacbiH TWrile anca, erep OAn apasfbiKTbl,
KenicneyiwinikTi, TyciHicneywinikti 6bonnbipmayra
KilukeHTal 6onca ga biknan erkeH bonca, gemekx
KiTan wbifapyfa 6ipHewe arawTbl Gekep WhbiFbiH-
NAMaFaHbIMbI3.

AfranbiHpap! WetaamAabinblK,  TaHLITAUbIK,
«boTeH», o3re MIAEHUETTI KypmeTTenik. byn
oMipimi3ai keHinpeTeai, TbiHbIW BMIP CYpeTiH
bonambi3.

MaaeHueTapanblK KOMMYHWKaUMAHBIH, $op-
mMynacel — opblic TiniHgeri yw «T»-fa (Tepnenue,
TepnumocTb, TonepaHTHOCTL//Te3im, Tesimainik
waHe TonepaHTTbINbIK//) Heridaenep,.
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